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Andet Bin d. 


En Valgdag. — Pak. — Fandens Opermand. 
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Kjøbenhavn. 
Andr. Fred. Højt & Søns Forlag. 
1878. 


En Valgdaag. 


Lyſtſpil i tre Acter. 


(1853.) 


Perſonerne. 


Chriſtoffer Minke, Capitaliſt; 
Birgitte, hans Kone; 
Enrico, 
Smeraldine, ' deres Børn. 

Frederikke, Minkes Datter af førfte YEgtejtab. 
Carl Werner, Procurator. 

Stokberg, Urtefræmmer. 

Svik, Particulier. 

Brall, Redacteur af „Baſuniſten“. 

Lars Kraas, Vertshuusholder. 


Handlingen foregager hos Minke, i et ſmukt meubleret 
Verelſe, med Dør i Baggrunden og paa begge Sider. Til⸗ 
venſtre et Bord, hvorpaa en Mængde Blade; ved det ſtager en 
elegant Gyngeſtol. Tilhgire en Sopha og et Sybord. 


: 
Nr 


Forſte Act. 


Forſte Scene. 
Frederikke (ſidder paa Sophaen og ſeer i en Adresſe-Avis); Werner 


(med en Pakke Papirer under Armen, træder jagte ind og liſter ſig hen 
bagved hende.) 


Werner. 
Frederikke! 
Frederikke (farer op). 
Ih! — hvor De forffræffede mig. 
Werner. 
Hvad Pokker, ſtuderer De nu ogjaa Bladene? 
Frederikke. 

Ja, ban Embedsvegne. Jeg beſtyrer jo Huus— 
holdningen, og vilde nu ſee i Adresſe-Aviſen, hvad 
Tid vi kan komme til at ſpiſe til Middag i Dag. 

Werner. 

Staager det i Adresſe-Aviſen? 

Frederikke. 

Det tænfer jeg. Fader vil, ſom De veed, ſtille 

fig til Rigsdagsvalget, der ſkal gage for fig i Dag 


Rav. % 


og i Bekjendtgjorelſen derom er der vel, ligeſom ved 
Comedier, averteret, hvad Tid det omtrent er forbi. 
Werne beende). 

Det lader ſig ikke godt beſtemme, ſiden man ikke 
holder Prove. 

Frederikke. 

Nu vil De gjøre Dem lyſtig over mig. Fader 
var jo paa Prove i Caſino forleden Aften. 

Werner. 

Ja, men Foreſtillingen bliver givet med jaa be- 
tydelige Forandringer og Tillæg, at den aldeles ikke 
ligner Proven. 

Frederikke. 

Min Gud, hvordan vil han komme ud af det? 

— Jeg vilde onſke, at det Valg var forbi. 
Werner (lægger Papirerne fra fig), 

For at De kunde komme til at ſpiſe ved jædvan- 
lig Tid? 

Frederikke. 

Hvor kan De ſpoge? Det er min Fader, ſom jeg 
onſker al Glæde og Velſignelſe; men om han nu 
ogjaa bliver valgt, jaa er jeg bange for, at det al— 
drig gaaer godt. Oprigtigt talt: jeg troer, han duer 
ikke til det. 

Werner. 

Og jeg veed det; derfor har jeg ogſaa ladet 

mig overtale til at ſtille mig imod ham. 
Fred erikke (meget forſkrektet). 

De? — Hvad tenker De paa? Det er Deres 

Henſigt, at bede ham om min Haand, og De vil 
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være Den, ſom hindrer ham i at opnaae, hvad han 
auſeer for fin hoieſte Lykke! Kicere Werner, derſom 
De virkelig elffer mig, jaa lad det være, lad det 
være! Hvorfor vil De gjøre det? 

Werner. 

Jeg kunde blive ſtagende ved at ſpare: juſt fordi 
jeg elſter Dem, fordi jeg vil ſkaane Dem for den 
Kummer, at ſee Deres Fader gjore ſig latterlig; 
men jeg vil ærlig lægge til: ogſaa fordi jeg elſker 
mit Fædreland, og ikke kan taale, at en Mand, ſom 
— tilgiv mig — er uden mindſte Kundſkab eller 
Begreb om, hvad der er til Fædrelandets Vel og 
Værdighed, ſtal have Deel i Folkevilliens Beſlut⸗ 
ninger, naar det gjælder at værne om dets Ret og 
Hæder, eller at byde over dets Borgeres Frihed og 
Formue. 

Frederikke. 

Det er viſtnok meget ſmukt, men et ſaadant Skridt 
ſetter vor hele Fremtids Lykke ivove. Hvorfor ikke 
overlade det til en Anden? 

Werner. 

Det ſkulde være mig jærdeles fjært, om jeg kunde; 
men Skjcebnen, fjære Frederikke, Skjcebnen vil, at 
det er mig, ſom ſkal gjøre det. Jeg har længe med 
Aengſtelſe bemcerket, at Deres Fader, ſiden han be— 
gyndte at optræde ſom Klubtaler, mere og mere har 
ſat ſig i Hovedet, at han er fodt til at glimre ſom 
Folkemand, og det har gjort mig meget ondt at ſee, 
hvorledes Deres Stedmoder ikke blot har ſtyrket ham 
i denne Daarſkab, men grebet enhver Leilighed til at 
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ſtikke ſig frem, for at gjore Navnet populairt og 
bane ham Veien. É 
Frederikke. 
De kan troe, det har ogſaa bedrøvet mig. 
Werner. 

Jeg har følt, at jeg ſkyldte baade Dem og ham, 
at ſoge at bringe ham fra denne Idee, men jeg har 
ladet det være, blot af Frygt for at lægge Hindrin— 
ger i Veien for vor Lykke. Jeg bebreider mig det; 
thi derved er Sagen nu gaaet for vidt. Han er ikke 
alene virkelig optraadt ſom Valgcandidat, men har 
allerede meget rigtigt gjort ſig latterlig. 

Frederikke. 

Min Gud! Hvorledes? 

Werner, 

Der er i Valgdiſtriktet en Mængde fattige Haand- 
værfere og Smaahandlere; dem har han friſk væf 
lovet, ſtrax at fkaffe en fuldſteendig Nerringsfrihed, 
der paa eengang ſkal forvandle dem allem fra 
Prakkere til Matadorer. 

Frederikke. 

Og det kan han vel ikke? 

Werner (leende). 

Det lader han nok være. Imidlertid vil det give 
ham en Meengde Stemmer, thi Urtefræmmer Stok— 
berg og en vis Hr. Svik lobe fra Dor til Dor og 
forſikkre Tosſerne, at de bare behove at ſtemme paa 
Hr. Minke, jaa ſkal Neeringsfriheden med tilhørende 
Rigdom og gode Dage ſtrax have den Wre at ind 


finde ſig. 
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Frederikke. 

At Stokberg gjor det, er ikke ſaa beſynderligt; 
han er i Klubben bleven en ſtor Beundrer af Faders 
parlamentariſke Talent; men den Anden, denne Hr. 
— hvad er det nu han hedder? 

Werner. 
Svik, af Métier en gammel Aagerkarl. 
Frederikke. 

Hvad han tager fig det jaa ivrigt for, kan jeg 
flet ikke fatte, thi Fader fortalte: endnu igaar, at 
endſkjondt Svik, tilligemed Stokberg, har ſtillet ham, 
har han aldrig ſeet ham. 

Werner. 

Deres Agitationer have ſlaaet an. Desuagtet 
var det endnu min Henſigt, ikke at pttre et eneſte 
misbilligende Ord, ſom kunde lægge mig ud med 
ham. Jeg haabede, at min Ven, Kammerraad Dreier, 
ſom ſtillede fig imod ham, ſkulde ved ſin ſtore politiſke 
Anſeelſe afſkraekke ham fra at optræde, ſaa at jeg 
kunde blive udenfor Sagen. 

Frederikke (ivrig). 

De kan troe, det vil han ogſaa. 

Werner. 

Nei han vil ikke, det er hele Ulykken. Han er 
iforgaars bleven udnævnt til Landfoged paa Færøerne, 
og ſkal ſtrax reiſe for at tiltræde Embedet. Den 
anden Candidat er aldeles ikke Taler, jan Deres 


Fader let kan ſquadronere ham paa Flugten. J 


denne Forlegenhed har endel Veelgere opfordret mig 


til at ſtille mig. Kunde jeg, da der ikke mere er Tid 


RØRE 
til at ſoge en Anden, afflaae hvad jeg ſelv maa er- 
tiende for Pligt, ikke blot imod Fædrelandet, men i 
Sandhed endnu mere imod ham ſelv? 
Frederikke. 

Jeg bæver" for det Oieblik, da han fager det at 
vide. 

Werner. 

Hm, vær nu heller ikke altfor forknyt. Hufk, jeg 
er ingen almindelig Elſker, men en Procurator ſom 
Elſker. Deres Fader har mig at takke for adffillige 
ikke ubetydelige Tjeneſter, og om nogle Dage vinder 
jeg ham en Arveſag, hvorved der hænger en tredive 
tuſinde Daler, ſom ikke enhver Procurator fulde 
have ſkaaret ned til ham. 

Frederikke. 

Jeg er bange for, at han bryder ſig mindre om 
Sagen, end om Valget. Han tilgiver Dem aldrig. 
Werner. 

Alligevel maa det voves. Treedder jeg tilbage, 
er han faa godt ſom valgt, iſcer da Almuens Ynd⸗ 
lingsblad „Baſuniſten“ i Dag, juſt i det afgjorende 
Dieblik, har udblæjt hans Roes i de allermeeſtba⸗ 
ſuniſtiſke Toner. 

Frederikke. 
Det er ikke muligt; Redacteuren fjender j jo Fader. 
Werner. 

Men De Fjender ikke Redacteuren. Den forſte 
Adkomſt til at feteres af Hr. Brall er, at man 
feterer ham, og Deres Fader har neppe ladet det 
mangle paa at viſe ham ſin Beundring. 1 


— 
Frederikke. 

Eller u min Stedmoder paa at viſe ham fin Op⸗ 
meerkſomhed; nei! Nu kan jeg begribe, hvorfor hun 
igaar ſendte ham en Solv Theepotte, ſom et Udtryk 
af hendes Henrykkelſe over hans Digt „Qvindens 
Hjerte“. 


* 


Werner. 

„Baſuniſten“ for i Dag bringer hans Takſigelſe 

i en Lovtale over Deres Faders Hoved. 
Frederikke. 

Men troer De virkelig, at ſaadanne ee 

Smigrerier have nogen Indflydelſe? 
Werner. 

Paa Meengden af Læjerne? meget ſtorre end 
deres egen ſunde Fornuft. De veed meget godt, at 
ſaadanne Blades Yttringer ſom ofteſt kun ere Enkelt⸗ 
mands Mening, der ovenikjobet ikke ſjeldent dicteres 
af Venſkab, Fjendſkab, Freendſkab, Bekjendtſkab eller 
andet Skab; de indſee fuldkommen, at Discusſionerne 
i Almindelighed flet ikke gage dybere end det politiſke 
Kandeſtoberi, de ſelv kunne ſidde og drive paa en 
Kneipe; men — det ſtaager paa Prent; derved bliver 
det ſtrax den offentlige Stemme: Folkets Roſt; og 
horer man Folkets Roſt, kan man jo aldrig gjore 
bedre, end at ſtemme i med af fuld Hals; det er 
liberalt, og — endnu mere — det er ſaa forbandet 
mageligt: man har intet Anſpar! Kommer der noget 
Fornuftigt ud af det — godt! man har været med 


at gjøre det og ſtikker Næjen i Sky; falder det ud 
til en Dumhed — ogſaa godt! der er faa Mange 
: 2 
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om den, at den ikke tynger paa Nogen. Det var 

Folkets Roſt, Gud bevares! Folket har gjort en 

Buk, — jeg vidſte nok, at det blev en Buk, men jeg 

boiede mig for Folkets Roſt; lad Folket tage Bukken 

paa ſig, jeg har ſaagu ingen Deel i den. Seer De, 

det er ſorgeligt, men det er ſandt — og nationalt. 
Frederikke. 

Min Gud, paa den Maade maa Fader jo have 
Seiren jaa vis, at De gjør bedſt i, blot ſaa vidt 
muligt at afværge dens onde Følger. Bed at ſtille 
Dem imod ham, vil De kun paadrage Dem hans 
Fjendſkab, uden at kunne forhindre hans Valg. 

Werner. 

Siig ikke det. Huff beſtandig: jeg er r; 
fold, rolig, ikke ivrig for at tage Leiligheden, men 
altid færdig til at bruge den, naar den lader fig 
blot jaa meget ſom ſkimte, cengſtlig for at overtræde 
Rettens og Wrens Greendſe, men driſtig til ethvert 
Fif, ſom ligger indenfor den. Pas paa, Frederikke, 
jeg gaaer af med Seiren, og — Deres Haand ffal 
være dens Lon. 

Frederikke. 

Deres Kjcekhed begynder at give mig Mod, og 

—Tys! (løber hen til Døren pan venſtre Side og lytter) Det var 
Faders Stemme! — Nu falder det mig forſt ind: 
De vover at komme her i Dag, da — 

Werner (tager Papirerne). 

Hvorfor ikke? Jeg er her ganſke trohjertig for at 
underrette ham om, at jeg har fundet nogle Papirer, 
ſom forøge Arven, og — (vitende) for at ſoge at lokke 
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ham til at træde tilbage, faa at Sagen kan endes 
uden ſtorre Opſigt, end den allerede har gjort. 
Frederikke. 
Det er umuligt. 
Werner. 
Det troer jeg ſelv, men jeg fylder ham Forſoget, 
og — Tys! 


Anden Scene. 


De Forrige. Minke 
(i Morgendragt, kommer hurtigt fra Doren tilvenſtre). 
Minke. 

Rikke! — Bladene, mit Barn! — Naa, her — 
(løber til Bordet og rager iblandt Bladene). „Baſuniſten“ for i 
Dag — (føgen hvor har Du gjort af „Baſuniſten“? 
wender fig) Procurator! (omfavner Werner) min bedſte Ven! 
— Undſkyld! — ja, De begriber: naar man herinde 
har jaa meget, man ſkal af med, ſom jeg i Dag — 
man er i Spænding — Rilke! 

Frederikke. 

Ja, Fader! 

Minke⸗ 

Sorg for, at der bliver lavet mig lidt Salep, 
Havreſuppe eller ſaadant Noget, der kan glitte paa 
Stemmen. 

Frederikke. 

Paa Oieblikket. (vil gage ud i Baggrunden.) 

| Minke. 

Og hør, Barn! ſee efter om Skredderen har 


— 


e 


bragt mig den ny forte Kjole, ſom han ſkulde vide 
ud i Wrmegabet, faa at jeg frit kan — 


(geſticulerer.) 
Frederikke. 
Den er allerede kommen. 
Minke. 
Pregtigt! Ja faa tag Dig bare af min Stemme. 
Frederikke. 


Det flal jeg. (vcd fig ſelv, idet hun gaaer) Min Gud, 
hvorledes vil det lobe af! 


Tredie Scene. 
Werner. Minlte. 


Minke (yjter Werner). 

Naa, lille Procurator! det ſtaager ypperligt! 
ganſke fortræffeligt! Dreier har truffet fig tilbage. 
Jeg tør, uden at være ubeſkeden, ſige, det er en Lykke 
for Feedrelandet. Mit Maal er fun eet, men det er 
grandtøft: Fattigdommens totale Tilintetgjorelſe! 
Dertil har jeg en Masſe Ideer — aa, jeg veed ſaagu 
ikke ſelv, hvor jeg ſkal hen med dem alleſammen. 
Lige godt! de ſkal bringe mig Velſignelſe, for jeg 
ſkjcnker dem til de JFattige. (lager Werner paa Skulderen) 
Heer hee he, min gode Ven, jeg venter mange Glæder 
i Dag, mange! 

Werner. 

Een kan jeg ſtrax ſlaffe Dem til at begynde med. 
Af disſe Papirer, ſom jeg ganſke uventet har bragt 
tilveie, vil De ſee, at De i Boet kan gjøre Regning 
paa halvtredietuſind Daler til. 


5 
Meinke 


(feer flygtigt paa dem, og kaſter dem ligegyldigt paa Bordet). 

Naa, det var jo rart. 

Werner. 
De vil ikke lobe dem igjennem? 
Minke. | 

J Dag? bedfte Procurator, hvad tænfer De paa? 
i Dag tilhører jeg kun Zædrelandet; alle Egennyttens 
Specialiteter maae vige for. mit Hjertes General- 
folelſe, den: at trænge ind i Rigsdagen, for at op⸗ 
lofte min Roſt, og holde ved lige til Fattigdommen 
bliver afſfkaffet, lige til, ſom han ſagde denne franſke 
Konge — den Fjerde, hver Mand har en Gaas i 
ſin Gryde. 

Werner. 

Ah, De vil vælges til Rigsdagsmand for at faae 

Forſikkring paa at blive udødelig? 
Minke. 

De mener, jeg bliver udødelig ved at opnage det 

Reſultat? 
Werner. 

Det juſt ikke; men at De aldrig doer, derſom 
De kan vedblive at være Rigsdagsmand, til De op⸗ 
nager det. — Var det Dem — jeg fætter blot faa, 
— var det Dem i Grunden kun at gjore om et 
Navn, om Anſeelſe, overhovedet om Opſigt, Blæft, 
jaa veed jeg nok, hvordan De kunde komme til det 
paa en lettere Maade. 

Minke (ivrig). 

Tal, min Ven, tal! 


— 


Werner. 
De er vis paa en Meengde Stemmer. 
Minke (Levende). 

Aa, jeg er vis paa — 

Werner (rotig). 

De fleſte, dem alle, paa Valget; naturligviis. 
Men netop derfor; — De er en fiin Satan, De 
forudſeer med ægte diplomatiſk Snuhed, det er umuligt, 
at De kan realiſere de Forhaabninger, ſom have bragt 
Dem i en jaa uhyre Folkegunſt, og De ſiger: jeg 
hæver min Anſeelſe, idet jeg ſtiller mig an ſom jeg 
lader den falde: — jeg træder tilbage. 

Minke. 

Jeg træder tilbage? — Men, bedſte Ven, jaa 

kommer jeg jo ikke ind i Rigsdagen. 
Werner. 

Det gjør De ikke, men — De bliver overmaade 

glimrende udenfor den. 
Minke. 

Ja men, ſode Ven, at blive Rigsdagsmand, det 
er jo det Eneſte, jeg har ſtillet mig for. 

Werner. É 

Det veed jeg meget godt; men naar Sagen — 
ſom De dog vel ogſaa ſtiller Dem for, — 

Minke ſamler fig). 

Naturligviis, naturligviis! det var egentlig Sagen, 
jeg meente. 

Werner. 

Ikke gaaer igjennem, faa ſtager De ſlettere, end 
om De ilke havde ſtillet Dem. 
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Minke wetantſom). 

Det er fandt, men — cast) Den ſkal gage igjennem ; 

— nu har jeg en Idee. 
Werner. 

Ogſaa til at fane den til at gage igjennem? det 
var ſom Fanden! 

Minke guffiſant). 

Ja — og min Idee er ſikker! — Jeg 77 et 
Parti. 

Werner. 

Deres Ideer ſtaage for Dem med en forbauſende 
Klarhed. Er det Dem blot ogſaa rigtigt klart, hvor⸗ 
ledes De ſkal faae dem udførte, og navnlig denne? 

Minke. 

Haa! Intet er lettere! Har Godseierne, ſom er 
ſaa faa, kunnet fane Parti, faa kan de Fattige, ſom 
er jaa mange, min Sjel da ſagtens faae det. Lad 
mig bare lukke Rigsdagsmernndenes Oine op, jaa ſtal 
De ſee, de gaaer alleſammen over i Fattigpartiet. 
Kjcere Ven, huſk dog paa, det er ſaagu det, der har 
det meſte i Ryggen. 

Werner. 

Det var meerkeligt. Jeg troede, det var juſt det, 

ſom flet ikke har noget i Ryggen. 
Meinke. 

Hvor vil De hen! det Halve af Landets Befolk⸗ 
ning. De er da nok jaa fiin, at De kan indſee: 
endogſaa flere end de halve Velgere vil regne fig til 
de Fattige, naar de hører, at jeg har ſat mig til 
Opgave, at hjælpe de Fattige til at blive rige. 


n 


Werner. 

Det er det, der ſkulde gjøre det. De fager da 
ellers ſelv meeſt i Ryggen; thi De fætter Dem vel 
i Spidſen af Fattigpartiet? ü 

Minke. 

Det maa jeg. For det Forſte: jeg kommer frem 
med Forſlaget, og for det Andet: jeg fjender de 
Fattige ſom Ingen. Forend jeg ſatte mig i Ro 
ſom Capitaliſt, har jeg i 23 Aar drevet en haiere 
Hokerhandel. Jeg undſeer mig aldeles ikke ved at 
være det bekjendt, og ſkal aldrig foragte Kjelderen, 
hvori jeg har ſamlet min Rigdom. Desuden, der 
kan jo ogſaa være dannede Kjeeldermeend. 

Werner 


(ſlaaer ham paa Skulderen . 

Her er jo Beviſet! 

Minke (med ct lapſet But). 

Ach, — ha, hee — takker, takker. J den Stil⸗ 
ling har jeg fra forſte Haand gjort mig bekjendt med 
hvorledes de Fattige bliver optrukne, hvorledes Nee⸗ 
ringstvangen ſkummer Floden af deres Slid og Slæb. 
Jo, der kan ikke være Sporgsmaal om, jeg bor ind 


i Rigsdagen. (Kaſter fig hovmodig i Gyngeſtolen.) 
Werner (jagte). F 
Han er neppe reddelig. — Et Forſog fra en 


anden Kant. (beit, idet han griber hans Haand og ryſter den) Hr. 
Minke, det ſmerter mig, at en hoimodig Opoffrelſe, 
ſom gjores med en jaa glødende Enthuſiasme, fkal 
ſee ſig forſtodt. 
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Minke cqgpringer op). 
Forſtodt! — Bedſte Ven, Hvad ſiger De? — 
Forklar Dem! 
Werner. 
Diſtriktets Intelligents er ftærft imod Dem.“ 
Minke. 

Det kan jeg begribe, for jeg har aldrig villet have 
noget med Intelligentſen at gjøre. Men hvad ſiger 
det, naar jeg har de fleſte Stemmer? 

Werner. 

Den vil ſpille dem fra Dem ved liſtige Inter⸗ 
pellationer. 

Minke. 

Ho ho! der fkal den have det. Nei, nei, min 
Ven, jeg ſvarer ikke Intelligentſen paa en eneſte, men 
ſiger hver Gang med Begeiſtring: Lad det Sporgs⸗ 
maal ſtage aabent! ikke det ſtal binde min kraftfulde 
Haand, ſom jeg kun helliger til at fravriſte de lade 
Rige den Lykke, den Velſignelſe, den Frihed og den 
Velſtand, ſom de i oprorende Hovmod, under Aar⸗ 
tuſinders Lob, have forholdt de virkſomme, de hæder- 
lige, de lidende Fattige! — De ffal ſee, om det 


bliver applauderet; he he ha! 


Werner. 
Ja, ja! jeg har ſogt at berede Dem en ſmuk og 
piquant Udvei til at træffe Dem tilbage — 
Minke. 
Aldrig, min Ven! — Hvordan ſkulde jeg falde 
igjennem? Dreier, ſom var den Eneſte, jeg kunde 
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være en Smule bange for, han er væl; jeg har de 
fleſte Bælgere for mig, Bladene for mig — 
Werner. 

Ikke alle. Endnu i Aftes har et gjort: Deres 
Tale ved Provevalget latterlig, og kaldt det en gal 
Mands Phantaſier over Ideer, ſtjaalne fra Rousſeau. 

Minke. 

Det har loiet! Jeg fjender ikke denne Rousſeau, 
jeg har aldrig ſeet ham, det kan jeg forbande mig 
pan, hvor ſkulde jeg have faaet hans Ideer fra? — 
Bladet kan ellers være roligt; det ſkal fane Noget 
at gjore ſig lyſtigt over, for jeg lader det ikke blive 
ved det. Nei, jeg opfordrer det fra Tribunen offen⸗ 
lig til at ſtille mig Anſigt mod Anſigt med denne 
Hr. Rousſeau — og kommer han frem, ſaa vil jeg 
ſporge ham, om han virkelig er jaa gal, at han vil 
gjøre mine Ideer til fine. 

Werner. 

Han kommer ikke, han kommer ikke; men allige⸗ 

vel, lad det for Guds Skyld være, thi ellers — 
Minke. 

Nei, nei, jeg falder ham frem. Er det ham ſelv, 
der har pralet af, at jeg har ſtjaalet Ideer fra ham, 
jaa ſkal han gjøre Afbigt, eller jeg lader ham ſtaevne 
ſom en Logner eller Calumniant. — (gaaer hurtigt op 
og ned) Saadanne Blade, falder De dem for Blade? 
Nei, „Baſuniſten“, det er et Blad, og det har jeg 
med mig! De ſkal ſee — (løber hen til Bordet og rager iblandt 
Bladene) jeg veedder, det har en Artikel om mig. 
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Werner (fagte). 
Nu briſter det! 
Minke (faner et Glad i Henderneh. 
Ah, her ſkal De ſee — „Baſuniſten“ for i Dag. 
Det er et Blad! Pas paa — jeg har endnu ikke 
læft det; men jeg veed, jeg er i det. — „Ankommen 


Taſkenſpiller“ — „Fattigmaaltid“ — pas paa, der 
har beſtemt min Kone været med! — rigtigt! teenkte 
jeg det ikte?? — „Fru Minke: en Skinke og tre 


Ges.“ Charmante Kone! hvilket Hjerte for de Fat⸗ 
tige! og Gaven — hvor betydningsfuld: en Skinke 
for mig, en Gaas for hver af Bornene, — ja for ſin 
Steddatter regner hun ikke ved ſaadanne Leiligheder. 


— „Danmarks Stilling imod Udlandet“ — „Nyt 
Kukkenbageri“ — Ah, her kommer det! — „Valg⸗ 
ſagen“ — Hvad ſagde jeg? der har De mig. (lasen 


„Manden Minke har ſtillet fig; han, hvis hele Liv 
har været indviet Beſtreebelſen efter at ſonderbryde 
den Leenke, ſom de Riges ſkjcendige Egoisme har 
ſmedet om de fattige Familieforſorgeres travle Hæn- 
der, han, der ved fin ſunde, frodige Teenkning, ſin 
glimrende, ideerige Svada er kaldet til at nedhvirvle 
alle Hindringer, ſom af et underfundigt Parti lægges 
for Opnaagelſen af en almindelig, en ubegreendſet og 
en i Sandhed fri Neeringsfrihed, han, Almuevennen 
i Ordets dybeſte Betydning, han, den djærve Mand, 
har ſtillet ſig, det er at ſige: han vil blive valgt. 
Vi accentuere denne Hedersmands liberale Aand —“ 
Accentuerer! han accentuerer min liberale Aand — 
ha! — „og vi ffulle, med al vor Kraft, med hele 


vor journaliſtiſke Bærdighed, udtale ſom vor fuldeſte 
Overbeviisning, at Ingen kan bedre repreeſentere 
Folket, end han, der er født i Folket, diet i Folket, 
har levet i Folket og vil doe i Folket!“ (begeiſtre'). Det 
vil jeg, Du Englemand! det vil jeg! Jeg har levet 
af Folket og jeg vil doe af Fol — i Folket! Mage⸗ 
løft! 
Werner. 

Man kan ikke negte, at det er godt bange paa 

fit Publicum. 
Minke (hoverende). 

Hvad! — Stille, her er mere endnu. (aſer) „Det 
er med en os faſt forſtenende Forbauſelſe, at vi i 
dette Oieblik erfare, at der imod denne folkeelſkende 
og folkeelſkede Notabilitet pludſelig har ſtillet fig en 
Mand, —“ Hvad for noget! — „ſtillet ſig en Mand, 
om hvem man i den politiſke Verden flet intet veed, 
en Frihedsfjende, en Ariſtokrat —“ 

Werner. 
Det veed man dog. 
Minke (bliver ved). å 

„En Reactionsmand, et parlamentarift Nul. En 
ſaadan Übeſkedenhed fortjener den haardeſte Repſelſe!“ 
(til Werner) Det gjør den! — hvad? — aaſer) „Den 
vil ikke udeblive. Enhver fornuftig Veelger vil ſtrax 
udtale fin dybe Indignation, naar han paa Tribunen 
ſeer ham, hvis Navn for forſte Gang her træder ud 
fra Auctionsplakaternes og Avisbekjendtgjorelſernes 
Trivialitet, ham, Übetydeligheden Procurator Werner.“ 
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— Hvad! — De! — det er Dem, ſom — vil — 
ſtille — 
Werner. 
Sig imod Dem; til Deres Tjeneſte, ja. 
Minke. 
Min Tjeneſte! — De vil — ſtode mig ud af 
Rigsdagen? 


Fierde Scene. 
De Forrige. Frederilike 
(med en Preſenteerbakke, hvorpaa der ſtaaer Kopper og Glas). 
Frederikke 


(ſtandſer forſtrektet indenfor Doren). 


Min Gud, han veed det! 
Minke 
(gager heftig frem og tilbage). 
Derfor ſtulde jeg træffe mig tilbage? — Jo viſt! 
— Jeg fkal viſe Dem, hvad „Baſuniſten“ ſaa træf- 
fende ſiger: Min Squada er kaldet til at nedhvirvle 
alle Hindringer. De tal høre en Stemme! 
(Slaaer i Bordet., 
Frederikke 
. (iler angſt hen til Minte). 
Fader, her er Salep og Hindbarſaft. 
Mike 
Godt, mit Barn! Jeg ruſter mig til en frygtelig 
Kamp. (drikter hurtigt, og jætter Glasſet fra fig, hvorpaa han gaaer et 
Par Gange frem og tilbage. Minke, hold Dig ſammen! det 
er Afgjorelſens ſtore Dag; den maa modes med Ro— 
lighed. (fandfer; med indædt Harme) He he he! det var det, 
der ſkulde være en ſmuk og piquant Udvei? 


„ 


Werner. N 

Og ſom virkelig ogſaa er det. Kan De træffe 
Dem tilbage paa en mere ſmuk og piquant Maade, 
end naar jeg giver Dem Leilighed til hoimodig at 
erklere, at De viger af Godhed for en prøvet Ven 
og elſket Svigerſon? 

Frederikke forftrættet). 

Min Gud! 

; Minke. 

Svigerſon! 

e Werner. 

Ja; jeg elſker Deres Datter, og har været ſaa 
lykkelig, at modtage Forſikkringen om hendes Gjen— 
kjcerlighed. 

Minke. 

Du elſker ham? 

; Frederikke (forvirret,, 

Ja. 

Minke. 

Ikke videre! (ftiller fig foran Werner med korslagte Arme.) 
Seer De, nu har jeg Deres politiſke Villie her i 
min Haand. De elſker min Datter — vel, hun er 
Deres, men — De træder tilbage. 

Werner. 

Min Kjærlighed til Deres Datter paalcegger mig 
Agtelſe for Dem, og juſt den byder mig at ſvare: 
jeg træder ikke tilbage. 

Minke (adorpdende). 


Herre! 
(gaaer heftig op og ned ad Gulvet med korslagte Arme.) 


Frederikke (hviſtende til Werner). 
Men for Himlens Skyld, hvad er det, De gjør? 
Werner. | 
Rolig, fjære Frederikke; ſtol paa mig! 
Minke (ſtandſer; ved fig ſelv). 

Jeg er atter mig ſelv. med Haanden i Barmen og fornem 
Holdning Herr Lands⸗Over- ſamt Hof- og Stadsrets⸗ 
Procurator, derſom De cabalerede imod mig af Wr— 
gicrrighed, for at ſkaffe Dem Influenza, ſaa vilde 
jeg tilgive Dem, thi Indbildſkhed er en Skrobelighed, 
ſom deftoværre tilhører vor Tid. Men naar De — 
De, ſom den offenlige Stemme kalder et parlamen⸗ 
tariſk Nul, vover at illudere til, at De gjør det af 
Forbarmelſe med min Udygtighed, gjør det af Hoi⸗ 
modighed, for at afværge min Beſkcemmelſe, da kan 
jeg ikke tilgive Dem, thi det er virkelig, ſom „Ba⸗ 
ſuniſten“ ſiger, en Übeſkedenhed, der fortjener den 
haardeſte Revſelſe. Og den ffal De fane — (med gøtgen) 
fra Tribunen. 


Werner. 
Jeg beder Dem, at — 
Minke. 


i Kun eet Ord endnu. Jeg kan ikke onſke en Vel⸗ 
feerdsſag i min Fjendes Hænder — 
Werner. 

Og vil derfor overgive Deres Proces i en Andens? 
Det vil jeg meget fraraade Dem. 

i Minke. 
Jeg ffal honorere Dem raiſonabelt for de Raad, 
De har givet mig, og forlanger ikke flere, men der⸗ 


. 


imod alle Actſtykkerne, endnu inden Kampens Time 
adſkiller os for evig. 
Werner. 
De vil indſee, det er umuligt. 
Minke ſppdig, 
Jeg indſeer ſaa meget ſom muligt, at jeg maa 
paaſtaae, at det feer. 
Werner. 
Godt! — Om et Ovarteerstid ſkal jeg bringe de 
Documenter, ſom ere i min Veerge. 
Minke (med fornem Kulde) 
Godt; vi ere feerdige. 
Werner. 
Det gjør mig ondt, at blive Deres Uven ved at 
handle ſom Deres bedſte Ven. 


Minke. 

Min Herre, vi ere færdige! * 
Werner. 

Men — 
Minke. 


Herr Lands⸗Over⸗ ſamt Hof⸗ og Stadsrets⸗Pro⸗ 
curator Werner, vi ere færdige! 
(vender ham Ryggen, gaaer hen til Bordet og tager et Blad.) 
Werner (ved fig fer). 
Ikke endnu! (jagte til Frederikte, ſom bedrøvet har jat fig i So⸗ 
phaen.) Bær uden Frygt, bedſte Pige, vi ſees igjen! 


(gager.) 
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Femte Scene. 
Mink. Frederike. 
Minke daſter harmfuld Bladet). 

Studenterariſtokrati! — hovne af den Smule 
Latin, der er banket ind i dem! — he, jeg havde 
ogſaa kunnet Latin, — derſom jeg havde lært det. 
(gaaer hen til Frederitte) Lært! lært! Nei, Talent, mit 
Barn, — har man et politiſk Talent, — og det veed 
jeg, at jeg har, for jeg foler det — har man et 
politiſt Talent, ſaa har man alt det, de har „leert“, 
for Ingenting; (veger paa Panden) det er der. Det for— 
ſtager fig, vil man affectuere det, maa man gjøre 
fig bekjendt med disſe parlamentariſke Ord og Tale— 
maader, med Politikens hoiere Tiknik; men det kan 
Du troe, at jeg har — trods ham. Klubben Du 
— den har været min orationelle Tumleplads; der 
har jeg faaet min politiſke Treſur. 

Frederikke. 

Ak, den Politik! Det er aldrig faldet mig ind, 
at tœnke paa den, og jeg forudſeer, den vil dog for— 
ſtyrre den Lykke, ſom jeg ellers turde have ventet at 
finde ved en elffværdig og agtet Mands Kjærlighed, 

in Min ke. 

Rikke, det er en ſtor Tid, da vi alleſammen ſkal 
ſtille os ovenover vore Standpunkter, og offre vore 
individuelle Folelſer paa vor ſtatsborgerlige Tilveerelſes 
Alter. Du er en offenlig Charakteers Datter, og 
bor ikke være den Sidſte. Det er Ovindens ſkjonne 
Kald at ſtyrkne Partierne, at . Hjerterne, 

Overſkou. II. 
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naar Principerne har forenet Hovederne, og i den 


Aand har jeg noget nær taget en anden Beſtemmelſe 
med Din Haand. 
Frederikke (forjtrættet). 
Kjaere Fader, jeg kan aldrig — 
Minke. 

Stille! jeg har allerede afficeret mig for meget. 
(feer Birgitte træde ind og iler hende imode). Ah, Gitte! god 
Morgen, min egen Gitte! 


Sjette Scene. 
De Forrige. Birgitte (fra Doren tilhsireh. 
Birgitte. 
God Morgen, lille Stoffer! — Naa, i Dag ſkal 
Du til det! — Hvordan har Du det, min Ven? 
Minke. 
Uagtet nogle ſmaa Übehageligheder, ſrttrefligt 
Birgitte. 

Ubehageligheder! — Hvad! Du forfærder mig! 
— Stoffer, vil de ikke have Dig? — Gud, jeg aner, 
det er noget Grassſeligt! 

a g Minke. 

Paa ingen Maade, ſode Kone; en reen Bagatelle: 

Procurator Werner ſtiller ſig imod mig. 
Birgitte. 

Werner? Din egen Procurator? ham, imod hvem 
Du har viiſt Dig jaa ædel? ſom Du har ladet vinde 
hele tre Procesſer for Dig, og nu undt den fjerde? 

Minke. a 
Ja, hvad ſynes Du? det er Takken, man har! — 


T 


Jo han ſtiller fig ſaamcend imod mig, og paa ſamme 
Tid begjærer han Frederikkes Haand. 
Birgitte. 

Hvad ſiger Du? — Søde Ritfe, jeg kan da al 
drig troe — 

Frederikke. 

Min Gud, da jeg ikke har det allermindſte at 
gjøre med dette Valgvceſen, jaa beder jeg Dem inder— 
ligt, at jeg ogſaa maa betragtes, ſom jeg ſlet ikke 
hører med til det, og være udenfor Sagen. 

Minke. 

Neutral hedder det; Du vil være neutral. Men 
det gaaer ikke an, mit gode Barn; Du fan aldeles 
ikke være neutral, ſiden Du er Statsborgerinde under 
en fri Forfatning. 

Frederikke. 

Jeg veed virkelig ikke hvad Forfatning, jeg er 
under, men jo friere den er, jo lettere maa jeg jo 
kunne holde mig udenfor det, ſom jeg ikke vil have 
noget at gjore med. 

Minke. 

Man ſkulde troe det; det er en tilſyneladende meget 
ſund Bemerkning; men efter de allernyeſte Anſkuel⸗ 
jer af udmerkede Politikere, er det lige tvertimod. 
For Exempel: i den græffe Conſtitution, ſom er for⸗ 
fattet af den berømte Solon, og ſkal være ſaa ganffe 
fortrinlig, hedder det udtrykkeligt: Enhver fri Borger, 
ſom ikke i Statskampene a ſig til et af Par⸗ 
tierne, er crelos. 
3x 
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Frederikke. 

Hvor ukyndig jeg er, ſaa kan jeg aldrig troe, at 
Politiet i Kjobenhavn har givet Tilladelſe til, at 
det er blevet indført i den danſke Conſtitution. 

Minke ſ(ſaaeth. 

Det er det heller ikke; jeg mener ogſaa kun, at 

det er et Princip af en ſtor Statsmand. 
Frederikke (grædende). 

Men, Fader, Du vil dog vel ikke være faa haard 
at forlange, at jeg ſkal være Parti i Klammerier, 
naar de ikke engang er efter vor egen Conſti— 
tution? 

' Birgitte (beroligende). 

Nei, lille Rikke, nei; det kommer vi nok ud af. 
Fader er jo ikke urimelig. Gaa Du og ſorg for 
Frokoſten, mit Barn. : 

Frederikke (bliver ved at grade). 

Jeg bryder mig flet ikke om at være Statsborger⸗ 
inde. 

Birgitte 
(forer hende hen imod Doren tilvenſtre). 

Nei nei, ſode Barn! gaa nu bare; jeg ſtulde tale 

et Ord med Fader. 
Frederikke. 
Og jeg vil ikke ſtaae under en fri Forfatning, 


naar jeg derfor ſkal tvinges til at tage en Anden. 
(Gager ind ad Doren tilvenſtre.) 
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Syvende Scene. 
Minke, Birgitte, 
Birgitte 
(iler hurtigt tilbage til Minke). 

Stoffer! Mand! berolige mit Hjerte! Troer Du, 
at Du kan ſtaa Dig? 

Minke. 

Om jeg kan? Mener Du, at jeg er bange for 
ham? Ja, gjaldt det ikke om Andet, end at fore en 
Sag om nogle Penge eller en Eiendom, ſaa kunde 
han ſgu ſagtens tage mig; for det vil jeg gjerne til— 
ſtaae, explacere Beviſer og dedicere Retsbegreber, det 
er Noget, ſom jeg ikke kan indlade mig pan. Men 
her ſkal Mere til, min Pige; for her gjælder det at 
fore en ganſke anderledes vigtig Sag: hele Ferdre— 
landets, for hele Folkets Domſtol, i hele Folkets 
Sprog, og, jeg vil ikke gjore mig tykkere end jeg er, 
men det forſtager jeg min Sjel meget bedre end han. 
Les Du „Baſuniſten“ for i Dag! 

Birgitte. 
Stoffer! Gud! ſtaaer Du i den, min egen Ven? 
Minke. 

En Artikel, Gitte — brillant! ganſke kort, men 
i en Begeiſtring — glimrende! Den maa inflamere 
paa Vælgerne. 

Birgitte. 

O den ſode „Baſuniſt“! — Nei, den Brall er 
dog en Engel! — Ja, jeg tænfte nok, at han forſtod 
Theepotten. 
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Minke. 

Ja, og det bedſte af det er, han er ikke bleven 
ſtaaende ved at ſige om mig, hvad han kunde ſige, 
uden at træde Sandheden for nær; men Werner — 
Du kan troe, han er bleven feiet af. 

Birgitte (fjelegtad). 


Nei? 
Minke. 
Jo! — han dratter! 
Birgitte. 


Hvor det vil blive yndigt! — Du vil da vel al⸗ 

drig lade det Menneſke fane Rikke? 
; Minke. 

Hvor vil Du hen? Min ſorteſte politiſke Fjende? 
aldrig! Desuden, her er en anden Omſteedighed. 
Stokberg har Fordring paa min Erkjendtlighed. 

Birgitte. 

Det veed Gud. — Hvor det Menneſke har be⸗ 

undret Dig — det er gyſeligt! 
Minke. 

Ja, og han har arbeidet for mit Valg. Ikke 
nok med det: han har faaet fin intime Ven, Svik, 
ſom jeg aldeles ikke fjender, til ogſaa at tage fig af 
mig, jaa at jeg tor være vis paa Seiren. Jo, han 
har virkelig Fortjeneſte af mig. 

5 Birgitte. 
Ja, det er et nysſeligt Menneſke. 
Minke. 
Han har ſlaaet paa, at han kan lide Rilke. 


Birgitte. 

Det var et Parti for hende: hun bliver Frue; 

han er Lieutenant i Borgerſkabet. 
Minke 

Jeg vilde have talt med hende i Formiddag, for 
ſiden, naar han henter mig til Valget, at kunne 
overraſke ham med hendes Haand ſom Lonnen for 
hans Beſtrebelſer. Disſe Anſtalter med Werner 
noder mig nu til at opjætte det. 

Birgitte. 

Hvorfor, min charmante lille Ven? 

Minke (peger ſmilende paa Panden). 

Diplomati! — Derſom Werner fik det at vide 
førend Valget, jaa blev han mig jo endnu mere 
antagoniſtifk. Det ærgrer mig endogſaa, at jeg i 
Hidſigheden forlangte mine Papirer, — det var en 
Feil. En ægte parlamentarifk Mand bor altid viſe 
ſin bittreſte Fjende ſit ſodeſte Smil. Det var en 
ſtor Feil; men vi mage ſee at gjøre den god ved. 
at være ret behagelige naar han kommer. 

Birgitte. 
Naar jeg bare kan, Du fjære Stoffer. 
Minke. 

Sode Gitte, Du maa! Fra nu af ſtaager Du 
midt inde i Partierne; det bliver nodvendigt, at Du 
leegger Dig efter en politiſk PL. Pas bare paa 
mig. Du ſtal ſee: ligeoverfor ham er mit Anſigt 
ſaadan — (ſmiler udtryksloſt) ganſke blankt; men paa 
Talerſtolen — jeg ruller min politiſke Harme ud 


— ar 
over ham, jeg kyler min Foragt imod hans Prin— 
ciper, — grasſerer ham lige ned i Støvet! 
Birgitte 
(kaſter ſig henrykt om hans Hals). 

Du er en Engel! — Det er frygteligt, ſom Du 

har en Ild i Dig; den ſprudler fra Dine Læber. 
Minke. 
Ho ho! da ſtulde Du høre mig ſiden for Veel— 
gerne. 
Birgitte. 
Gud give jeg kunde! Du er rigtig oplagt i Dag. 
Minke (bryjter fig). 

Ja, jeg er ypperligt ved Stemme. Denne Slut⸗ 
ning, Gitte: „Ja, danſke Brødre, jeg trykker det ind 
i Deres Hjerter: værer retfærdige imod de Fattige, 
løjer Forjmædeljens Baand, ſonderſlider Barbariets 
Kjceder, og Danmark ffal ſtaae, det ſkal ſtaae ſom —“ 

Birgitte (afbryder levende). 5 

Stoffer, lad mig falde paa Børnene! De kommer 
heller ikke derhen, og de kunde have ſaa godt af at 
høre det. 

Minke. 
O ja, det er ret comfortabelt for deres Hjerter, 
at de tidligt bliver berørte af det politiſte Liv. 
Birgitte 
(falder ind af Doren tilhoire). 
Smeraldine! Enrico! kom lidt ind, ſode Born! 
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Ottende Scene. 
De Forrige. Smeraldine. Enrico. 


Smeraldine (mod en Dutte). 
Hvad er det, Moder? 
Enrico. 
Hvad jfal jeg? 
Birgitte. 
fører dem geſtjceftig hen til Sophaen, jætter fig paa den, og ſtiller dem 
foran ſig). 


Kom nu her, J ſmaa Engler, jaa ſkal J fane 
Lov til at høre noget af Faders Tale. 

Enrico. 

Aa, det var rart! 

| Smeraldine, 

Maa min Duffe høre med? 
Birgitte. 

Naturligviis! Fader taler jo til hele Folket. 
Minke. 

Tys, Gitte, tys! — Nu vil jeg tage et andet 
Sted. — „Jeg ſtager her, fremmed for alle Valg— 
intriger, uden anden Støtte end mine Veelgeres 
dybe, ſindrige Sands for mine Principers Grund— 
jætninger, —“ Seer Du, jeg har ikke ſelv bedet om 
Stemmer, ſaa jeg kan meget godt ſige det, og det 
gjør en ypperlig Effect. 

Birgitte. 

Magelos! 

Minke. 

„Jeg ſiger det med Stolthed, jeg ſtager her alene 
med mine Meninger, jeg ſtager her paa mig jelv; —“ 
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Birgitte (ent). 
Nei, hvor det er ſtoragtigt! 
Minke. 
„Men jeg ſtager her ſom en faſt, en urokkelig 
Kemper for dette foragtede, haanede, fortrykte, traadte, 


nedſtampede Folk!“ — Her kommer Hurra. 
| Birgitte. 
Troer Du? 
Minke. 


Jeg veed det. Det har Stokberg lovet at 
ſorge for. 

Birgitte. 

Det fortryllende Menneſke! det er nydeligt. — 
Aa, ſiig det Sidſte engang endnu, ſaa ffal vi gjøre 
Hurra. — Pas paa, Born! 

Minke. 
„Fortrykte, traadte, nedſtampede Folk!“ 
Birgitte. 

Hurra! 

Birgitte og Bornene. 

Hurra! 

Minke (ejterat have bukket). 

Læg nu Maerke til, Gitte, nu ſvpaver jeg, lige 
ud af Hovedet, over i en Finte til Werner, ſom ſkal 
tale bagefter mig. 

8 Birgitte (fevende). 

Stoffer, det fulde Du ikke lade ham komme til. 

Søde ſodeſte Mand, tal endelig ſidſt! 
Minke. 
Gager ikke an, min Engel. Jeg begynder med 
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M, han begynder med W, og Valgloven ſiger, at 
vi ſkal træde op efter Abeceten. 
Birgitte. 

Sikket Indfald! — hvor det er dumt! 

5 Minke. 

Det ſkal Du ikke bryde Dig om, for min Finte 
fordærver ham det Hele. — Hor nu: „Ikke alle, 
der betræde denne Tribune efter mig, ville, ſom jeg, 
hylde Folkets Majejtæt; nei, de ville trykke et Judas⸗ 
kys paa dets Læber; men det fornuftige, det opløfte 
Folk vil ſtode dem fra fig, og dets dybe Foragt ſkal 
være deres Treedſkheds Lon!“ (bryiter fig) Hæ! hvad? 

Birgitte ceiſer fig begeiſtret). 

Stoffer, det er — jeg kan ikke ſige, hvad det er! 
Du er et ſtort Hoved! — Born, betragt dette Geni, 
vær ſtolte af, at det er Jeres Fader; det er en 
Mand — bliv ſom han! 

Smeraldine. 
Jeg ogſaa? 
Minke 
(lægger fin Haand paa hendes Hoved; patriarkalſt). 

Nei, mit jøde Barn, bliv, hvad Din Moder er, 
en ædel, for det Store, det Folkelykſaliggjorende 
luende Dannegvinde, og Du har opfyldt Dit Kald. 

Smeraldine. 

Ja jaa ſkal jeg nok. 

Minke. 

Puh, det har bevæget mig, dette Optrin. Jeg 
vil et Oieblik tænfe over min Tale, og med det 
ſamme tage et Glas Madera. 


BR 


Birgitte. 
syer det, min egen lille Stoffer! 
Minke 


(ſtiller ſig imellem Birgitte og Børnene, og trykker dem op til fig). 

Jeg er en lykkelig Mand; jeg har en Familie, 
ſom fatter mig, en Formue, ſom ernærer mig, et 
Fedreland, font jeg kan virke for; jeg mangler Intet, 
uden mit Folks Erkjendelſe. (Gager til Doren tilvenſtre) 


Birgitte. 
Og den fager Du nu! 
Minke 
(ſtandſer og vender fig; med mild Værdighed). 
Ja, Gitte, d ' ; 
Ja, Gitte, den fager jeg. (gaaer beſteden.) 


Niende Scene. 
De Fortige (uden Minte). 
Birgitte. 

J kan troe, Born, i Dag bliver Fader en ſtor 
Mand. 

Enrico. 

Hvorfor det? 

Birgitte. 

Ih, for den deilige Tale han holder, og jaa det 
han lover at gjore. 

Enrico. 

Kan jeg da ikke med blive en ſtor Mand, fob Jeg 
kan det Samme? Nu ffal Du ſee! deelamerer) „Jeg 
er det foragtede, det traadte og det trykkede Folk, 
og her ſtager jeg uden Støtte, og jeg ſtaaer her ſom 
mig ſelv!“ 
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Birgitte (tager ham om Halſen). 
Engleunge! Du har Talent, ja Du har et uhyre 
Talent! der bankes) Bær jaa artig! 


Tiende Scene. 
De Forrige. Stokberg. vit. 


Birgitte (iler dem imode). 

Hr. Lieutenant Stokberg! — aa Tjenerinde! — 

Formodentlig Deres Ven, Hr. Svik? 
Svik. 
Til Deres Tjeneſte. 
Birgitte. c 

Ja det kan De ſige med Sandhed. Maa jeg 
takke Dem mange tuſinde Gange for alt det Renderi, 
De har med min Mands Valg? 

Spik. 

Jeg beer. Jeg gjor ikke andet, end hvad et 

en Hjerte befaler. 
Birgitte. I 

Aa, De er altfor god. Jeg vil lade min Mand 
vide, at De er her. De undfſfylder, han er ved at 
tænfe, men det lader han gjerne være, naar han 
hører, at De er kommen. Smeraldine, nei for Din 
Faders parlementærijfe Ven, jøde Smeraldine! — 
Enrico, giv ham Din lille Haand, mit Puds! — 
Det er to jøde Navne, jeg har faaet til dem; ikke 
ſandt? Ja, men det er ogſaa ſaadan to yndige, vel— 
5 Unger! — Jeg har den re! 


(gaaer med Bornene ud tilvenſtre.) 
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Ellevte Scene. 
Stokberg. Jviß. 
Svik. 

Naa, ligner Manden hende, ſaa leverer vi ſaagu 
Folket en Repreeſentant, ſom det kan have Fornsoielſe 
af. Menneſke! hvad har De bragt mig til? De har 
faaet mig til at ſynde rcedſomt imod min 1 
lige Samvittighed. 

Stokberg. 
Har De maaſkee gjort det for min Skyld? 
Svik (bidende). 

Nei, jeg har gjort det for min. Men havde De 
ikke været, ſaa var jeg aldrig kommen i den ſkreekke⸗ 
lige Nodvendighed, at maatte træde Agtelſen for mig 
ſelv under mine egne Fodder; nei, jeg kunde have 
fulgt min Overbeviisning, og hysſet af den jammer⸗ 
lige Candidat, ſom jeg nu ſtiller. cid) Jeg lægger 
paa Deres Hjerte ſom en brændende Glod, at De 
ſkrydede og ſagde, det var kun i en lille Forlegenhed, 
at De vilde laane mine to tuſinde Rigsdaler. 

Stokberg. 

Havde jeg faaet dem, derſom jeg havde ſagt, at 
det var i en ſtor? 

Svik (rig. 

Sgu ikke uden Sifferh ed. 

Stolberg. 

Seer De; det vidſte jeg, og da jeg nu ikke havde 

den, men maatte have Pengene — 
Svik. 
Saa bedaarede De mig — ja! og myrdede der⸗ 
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ved min politiſke Selvitændighed. To tuſinde Daler 
har jeg laant Dem, og ikke kan faae dem igjen uden 
jeg ffaffer Dem i gode Omſtcendigheder. De tager 
mine Penge, og lægger hele Omſorgen for Deres 
Velfcerd paa mine Skuldre. Sikken Situation! For 
at hjælpe Dem til et rigt Parti, har jeg maattet 
gaae paa Hverving, og arbeide med Hænder og 
Fodder lige lukt imod min egen Overbeviisning! 
Denne ſorgelige Anſtreengelſe er bleven mig en Pligt 
imod mig ſelv. 
Stokberg. 
Og De har ærlig gjort Deres Pligt — imod 
Dem ſelv. 
Svik. 
Det kan jeg roſe mig af; men nu ſkal jeg meget 
bede, at De heller ikke forſommer Deres. 
Stokberg. 
Hvad mener De? 
Svik. 

Ih, at De ſkaffer mig Sikkerhed for mine Penge, 
ved at fane hans Løfte, inden han gaaer til Valget. 
Stokberg. 

Jeg maa dog forſt gjøre mig elſkvcerdig for Pigen. 

Siek (forfærdet), 
Lieutenant! har De ikke gjort det endnu? 
Stokberg. 

Jeg har nærmet mig — ladet enkelte Ord falde, 
men — 
- Svik. 
Aa, mine ulykſalige to tuſinde Rigsdaler! — 
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Men Hvorfor Fanden har De ikke gjort Dem elſk⸗ 
værdig for længe ſiden? De vidſte jo dog, at De 
ſkulde til det. 

Stokberg. 

For Pokker, jeg kan da ikke gjøre mig elffværdig 
ſtrax, naar jeg fager Lyſt til det. 

Spik. 

Jo, det kan De meget godt, naar De bare vil 
foreſtille Dem, hvor vigtigt det er. Jeg ſiger Dem, 
jeg vil nødig jætte flere Penge til paa Dem ved at 
putte Dem i Slutteriet, men fager De ikke Pigen, 
jaa ffal De min Sjel derind. Teenk paa det, og 
gjør Dem faa elffværdig, jaa ſkal De ſee: det gaaer 
glat. Er det ikke nok, at jeg baner Dem Veien til 
et Parti, ſkal jeg kanſkee ogſaa paa Deres Vegne 
gjøre Pigen forelſket? 

Stokberg. 
Ha ha ha, vilde De have Uleiligheden — 
Svik. 
Gid jeg kunde, o Gud give jeg kunde! 
Stokberg (griber ham om Armen). 
Tys! 


Tolvte Scene. 
De Forrige. — Srederikke. 


Frederikke. 
Fader beder Dem, at De vil trine ind til ham. 
Stokberg (meget artig). 
Med jærdeleg megen Fornøtelje. 


as sti 


S vt tit Stokberg). 
Det er Froken Minke? 
Stokberg. 


Ja. 


Svik (bukker). 

Glæder mig overordentlig, at have den re at 
gjøre Frokenens Bekjendtſkab. Aa, jeg har hort 
meget tale om Dem — ja! — og med uhyre Be— 
undring. Jeg ſkal ſige Dem, her har De i min 
ſcerdeles agtede og elſtede Ven et Slags e 
ſom — 

Stokberg. 

Jomfru Minke vil viſt have bemeerket den Ag⸗ 

telſe, jeg bærer for hende. 
Svik. 

Men i ſin bly Huuslighed kan hun neppe have 
bemeerket den Agtelſe, ſom Verden, og ijær jeg, bærer 
for Dem, min Ven. — Aa, en prægtig Fyr; et 
Hjerte — he he hee, ja lykkelig den Pige, ſom 
fager ſaadant et Hjerte! — og, fremfor Alt, ſolid, 
har Gryn, en af vore ſtorſte Urtekreemmere — ja! 
— (jagte) Bliv nu ved! 

Stokberg. 

Min gamle Ven leder mig paa en Tanke, ſom 
længe har været mit Hjerte dyrebar. Det er Dem 
bekjendt, at Deres Hr. Fader betragter mig med 
nogen Godhed, ſom let turde gaae over til faderlig 
Kjeerlighed — 
Svik (fvijtende), 

Det er meget godt. Til det igjen. 
4 


Overſkou. II. 


— 42 — 


Stokberg. 

Og jeg har det Haab — 

Svik (agte, puffende til ham). 

Naa, frem med det! 

Stokberg. 
Jeg ſiger, jeg har det Haab — 
Svik (fom for). 
Saa heraus med det! 
Frederikke. 
Glemte jeg at ſige Dem, at Fader venter? 
Svik qgurtigt). 

Nei De gjorde ikke, men det er det Samme. 
Jeg har den re at ſtille Deres Fader, og da vi 
ſlet ikke fjender hinanden, fandt min fortræffelige 
Ven det pasſende, at foreſtille mig for ham, for at 
han i det mindſte engang kunde ſee mit Anſigt. Men 
jeg vil meget heller have den Glæde, at fee min 
Ven — 


Trettende Scene. 
De Forrige. Werner. 


Werner 
(med en Pakke Papirer, til Frederikke). 
Her har De mig igjen. 
Svik doed ſig fe). 
Saa! der røg det ſkjonne Oieblik! Aa mine to 
tuſinde Daler! 

Werner. 

Jeg vil bringe Deres Fader disſe Papirer. 
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Stokberg. 

Ah, Hr. Procurator Werner? De her i Dag, 

og De træder op imod Hr. Minke? 
Spik. 

Menneſkevennen? den aandrige Taler? Heer her 
he, det nytter Dem ilke. 

Stokberg (fuffijant). 

Ti mod Een, De falder igjennem. 

Werner. 

Meget rimeligt; imidlertid, man gjor hvad man 
kan. For Reſten, ſiden jeg træffer Dem, tillad — 
et Ord. 

Stokberg (opblæjt). 
Kan det være Dem en Fornoielſe — 
Werner (tager ham tilſide). 

Jeg har i afdode Madam Braſts, den rige 
Bryggerenkes Bo, ſom ſikkert om nogle Dage vil 
blive tilkjendt Minke, fundet en Obligation fra Dem 
Bad 1200 Rigsdaler. 

Stokberg (fortegen). 

Saa? — ja rigtigt — jo. 

Werner. 

Jeg vilde have taget den med til ham, men der 

laa nogle Papirer ved, ſom forſt ſkulde ordnes. 
Stokberg (mmidig). 

Hoiſtcrede, det vilde more mig, at gjøre ham en 
Overraſkelſe med disſe Penge. Kunde De derfor 

viſe mig den Artighed, blot i en Ugestid — 


AX 
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Werner. 

At lade Obligationen bero? — De er jo en 

formuende Mand. | 
Stofberg. 

Ja Gud bevares. 

Werner. 

Og for at De ikke ſkal troe, at vore meget for⸗ 
ſkjellige Valganſkuelſer gjør mig uvillig imod Dem 
— o ja! 

Stokberg. 

Seerdeles forbunden! 

Werner. 

Men jeg maa da bede Dem, at underrette min 

Fuldmægtig om vor Aftale; ellers ſender han Obliga⸗ 


tionen herhen, ſaa ſnart han har ordnet Papirerne. 
(gaaer hen til Frederikke og taler ſagte med hende.) 


Stokberg. 

Med megen Fornoielſe! (wil gane.) 
Svik (feer det). 

Urtefræmmer! — er De gal? vi ſkulde jo — 


Stokberg (tager ham tilſide). 

Hys! Fanden er los! Han ſpinder paa, at faae 
den anden Candidat til at træffe fig tilbage, og jaa 
tager han alle de Stemmer, der er imod Minke. 

Svik. 

Dod og Plage! 

Stokberg. 

Jeg troer nok, at jeg kan forhindre det, men ſaa 
maa jeg ſktynde mig. Gjor Viſiten alene. 
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Svik. 
Ja men — jeg har ingen Ro paa mig, forend 
jeg fager at vide — 
Stokberg. 
Jeg fkal ſnart være hjemme hos Dem med Beſked. 
Svik. 
Aa ffynd Dem! Jeg gjør det af med et Par 
Ord, og kommer ſtrax. 
Stokberg. 
Godt, godt! (løber ud.) 
Spik (ved fig ſelv) i 
Aa mine to tuſinde Rigsdaler! contter) Tag ikke 
ilde op, Hr. Procurator! (ſtynder ſig ind ad Doren tilvenſtre.) 


Fjortende Scene. 
Frederike. Werner. 


Werner. 

Virkelig? — Stokberg — 

6 Frederikke. 

De kom netop ſom De var kaldet, for at frelſe 
mig fra en formelig Erflæring. 

Werner. 

Jeg troede, at min Opgave indſkreenkede lig til, 
forſt at ſtode Deres Fader fra Valget, og ſiden at 
forſone ham; ſtal jeg nu ogſaa overvinde en Med— 
beiler, der fæmper for at ſkaffe ham en Lykke, ſom 
jeg fæmper for at berøve ham? For Pokker, Sagen 
begynder at blive vanſtelig. 
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Frederikke. 

Jeg veed nok, hvorledes De let kunde vende den 

til Deres Fordeel. 
Werner. 

Naa da? 

Frederikke. 

Ved ganſke at opgive den. De horte jo den 
ſikkre Tone, hvori de paaſtod, at han vilde blive 
valgt, og De falde igjennem. 

Wern er (munter). 

Ah, hvad Anelſe har de om den hemmelige 
Tryllemagt, ſom overſkygger mig? — Kjeerligheden! 
Deres Kjærlighed! Den ffal forklarende gjennem⸗ 
ſtromme min politiſke Svada, jaa at jeg ikke blot 
griber Forſtanden, men henriver alle Hjerter. 

Frederikke. 

Hvor De er letſindig! Tilſtaa, ved den Sag er 
Intet at gjore. 

Werner. 

Jeg? en Procurator! Gud bevares! Der er 
meget ved den ſletteſte Sag at gjøre, ſaalcenge den 
ikke er tabt, og ſelv da kan der for et godt Hoved 
være Et og Andet at gjøre ved den, hvorved den 
bliver næften ſaa god ſom vunden. Lad Dem blot 
ikke fralokke et Samtykke, og — Procuratoren ffal 
vinde Dem. 

Frederikke (fmilende,. 

Han er vis paa det? 
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Werner (overgiven). 
Skal han for Deres Fødder aflægge fin Eed? 


(kneler.) 
Frederikke 
(ſeer Svik, ſom træder ind). 
Ah! (ober ud af Doren i Baggrunden.) 


Femtende Scene. 
Werner. Ipik. 
Svik (bliver ſtagende ved Doren). 

Aa mine to tu — Om Forladelſe, Hr. Procu⸗ 

rator. 
Werner. 
Gjor ikke noget, bedſte Hr. Svik. 
Spik. 

Ja jaa! Det fkal De fee, derſom Faderen fager 

det at vide. 


Werner. 
Han veed det. 
Svif. 
Han veed det! Aa nu — nu er de Fanden i 
Vold. 
Werner. 
Hvilke? 
Svik. 
Aa, det var — nogle Ideer, jeg havde, Noget, 
ſom lige med eet blev borte for mig. — See ſee, 


ſaa De løber af med det nysſelige Pigebarn, den 
rige Minkes Datter? 
Werner. 
Det haaber jeg. 
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Svif. 

Naa De haaber fun? (ved fig ſelv) Om det endnu 
(od fig forpurre! Jeg maa ſtrax have fat i Urte⸗ 
fræmmeren. (heit) Maa det faa være mig tilladt at 
anbefale mig? He hee hee, De er en lykkelig Mand, 
ja De er en meget lykkelig Mand, — derſom Haabet 
ſlaaer ind at ſige, hee he ha! (ler ud.) 


Sextende Scene. 


Werner (alene). 


Spydig? — Det foruroliger ham, at jeg elfker 
Frederikke? Hvorfor? — Venſkab for Stokberg —? 
jo viſt! en gammel Peberſvend og Aagerkarl? Bah, 
der gaaer et Lys op for mig. Denne Iver hos 
Stokberg for Minkes Valg, den latterlige Anſtreen⸗ 
gelſe, hvormed Svik hjælper ham at jætte det igjen⸗ 
nem — Det er Frederikke, „den rige Minkes Datter“! 
Jeg har det: Stokberg er pan Knckerne, den gamle 
Blodſuger har Penge tilgode hos ham, og der ſkal 
fiſkes en rig Svigerfader til at betale dem — der 
er Gaadens Losning! — Om de kom mig i For⸗ 
kjobet ved at benytte Leiligheden? — Hm, jeg kunde 
afſtcere dem den; derſom jeg fortalte Minke om 
Stokbergs Obligation, det vilde aabne hans Oine. 
— Nei, ſaadanne to Slyngler ſtulle ikke ſige, at en 
Procurator har brudt et Lofte. — Imidlertid, her 
gjælder det at være ſnu! Naa, det er jeg da juſt ikke 
ſaa ilde. 
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Syttende Scene. 
Werner. Minke. 


Meinke (idet han trader ind). 

Nei, lille Gitte, her har jeg mere Plads. (memo— 
rerende) „Og ffal jeg tillade mig at ſtille for de ærede 
Veelgeres Opmeerkſomhed, at —“ (feer Werner; meget venlig) 
Ah — Papirerne! — Det havde jo ingen Haft. 

Werner. 
De forlangte udtrykkeligt — 
Minke. 

Men det var dumt! Seer De, jeg mener, man 
kan meget godt blive ved at være Venner, fordi man 
engang ryger ſammen ſom politiſke Fjender. 

Werner. 

Det glæder mig, thi jaa tor jeg vel: endnu 
haabe — 

Minke (afbryder meget venlig). 

Naar man blot ſtrider med Agtelſe for Mod— 
ſtanderens Perſonlighed, med ædel Skaanſel — og, 
fremfor Alt, uden Intrige eller Kneb for at berove 
ham Parti, jaa bliver man lige gode Venner for 
i det. (idet han, venligt fjaſende, tager Werner om Armene.) Om For⸗ 
ladelſe, charmante Hr. Ven! De er en gammel 
Talerpracticus, men jeg er Debutant; jeg maa recol⸗ 
lidere mig. Derſom De derfor vil — 

Werner. 
Tage Papirerne tilbage? 
| Minfe (hurtigt, med Sledſthed). 
Nei, min bedſte Ven! — ffaane mig for at ſee 
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paa dem i Dag. Om De inde hos min Kone ſatte 
Deres Segl for dem, — faa havde vi dem her, og 
kunde jo ved Leilighed — 

Werner. 

Rigtigt! jeg forſtaaer Dem nok. Jo, det ſkal 
ſtee. (ved fig ſelv) Oh, han ſpiller fiint, han klapper 
for at komme til at rive. . 

Minke. 

Hvad Dagens Kamp angaaer, jeg er vis paa, at 

De er af ſamme Taeenkemaade ſom jeg. 
Werner. 

Det vil jeg ikke paaſtaa, men fra nu af — 

(cyjter venlig hans Haand) jeg ſkal handle, ſom jeg var det. 


Minke. 
Tak, min Ven! daabner geſtjeftig Doren for ham) Veer 
ſaa artig! vær ſaa artig! (Werner gaaer.) 


Attende Scene. 
Minke (ftrar efter) Lars Kraas. 


Minke 
(gnider Hænderne af Glæde). 

Diplomatiſk! — Han blev duperet! — Men 
Tiden gaaer, Tiden gaaer! (memorerende med ftærf Stemme) 
„Og ffal jeg tillade mig at ſtille for de ærede Bæl- 
geres Opmærffombhed, at jeg ikke her ſkal gaae ind 
paa at ſige min Mening —“ (der banes) Kom ind! — 
Kan man da ikke være — 

Lars Kraas. 

Inte fortrydelig; god Morgen! 


Min be. 
Hvad er der? De kommer her, og — 
Lars Kraas. 

Ja, jeg gjor; jeg kommer her, for jeg har noget 

at ſporge Dem om. | 
Min fe. 

Sporge, ſporge! De kan da for Fanden begribe, 

at jeg ikke har Tid til at hore Dem nu. 
Lars Kraas. 

Ikke det? Ja jaa er det værft for Dem ſelv; 
for kan De ikke høre mig nu, ſaa fager De ikke mig 
at høre ſiden. 

Minke. 

Hvorledes? Dem at høre? — De fkulde dog ikke 
være Bælger i Diſtriktet? 

Lars Kraas. 

Jo gu er jeg Valger i Geſtriktet, og det en 
Vælger, ſom kan forſlaa noget, for jeg har 23 
Stemmer. 

Minke. 

23 — 
Lars Kraas. 
23 ordentlige Stemmer, ſom jeg bruger alle⸗ 
ſammen til den, jeg velger. 
* Minke geſtjeftig). 

Tor jeg bede Dem at ſidde ned? maa jeg ikke 

byde Dem Noget? 
Lars Kraas.“ 
Nei; jeg ſkal ikke ſidde og heller ikke have Noget, 
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for jeg giver mig ikke bort, men folger ſtrix min 
indvendige Overbeviisning. 
Minke. 

Ja bevares! Det er juſt det, ſom jeg jætter faa 
uendelig høit hos Statsborgeren. Tor jeg ſporge: 
hvem jeg har den re at tale med? 

Lars Kraas. 
Lars Kraas, Vertshuusholder, boendes herhenne 
i den Gamle. 
Minke. 
Den Gamle? 
Lars Kraas.“ 
Den gamle 90, ha ha ha! — Den rige Svik — 
Minke. 
Min Ven — en fortræffelig, tjenſtagtig Mand — 
Lars Kraas. i 

Saamænd. Er jeg engang i Betryk og trænger 
til en Menneſkeven, jaa har jeg ham for 30 Procent. 
Jo det er en meget bær Mand. Han har nu ligget 
an med mig om, at jeg ſkulde vælge Dem, og det 
vil jeg ogſaa nok, baade med min egen og de 22 
Stemmer, ſom ſoger hos mig, og ſom jeg har i min 
Lomme. Men der er tre Sporgsmaal, ſom jeg forſt 
vil have klarerede, og ſiden jeg ikke er indrettet til 
at gage op paa Stilladſet til Dem og impellerere, jaa 
kommer jeg her med dem. 

Minke. 
Hvorvel Tiden er meget knap — 
Lars Kraas. 
Det ſtal ſnart være beſtilt. For det Forſte: 
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Dette med fuldſtendig Nerringsfrihed, det holder jeg 
meget af. 
Minke. 
Ikke ſandt, det er en Forholdsregel —? 
Lars Kraas. 

Deilig! Hvorfor ſkal Folk ikke have Lov at nære 
ſig, med hvad de har Lyſt til? Det er jo ſaa him⸗ 
mellysnende rimeligt. 

Minke (tryfter hans Haand). 
De er en ſeerdeles fornuftig Mand. 
Lars Kraas. 
Men holder De nu dog ikke paa Laugene? 
Minke. 

Jeg? — nei, min Ven, de ffal naturligviis ſtrax 
Fanden i Vold. - | 
Lars Kraas. 

Ja men det er ſgu meget urimeligt. 

Minke (overraſket). 
Hvad for noget? Seer De, naar vi vil opnaae 
en fuldſteendig Neeringsfrihed — 
Lars Kraas.“ 
| Saa vil vi have Lov til frit at drive, hvad Noe⸗ 
ringsvei vi lyſter, ja! men min Sjel ikke give Andre 
Loy til at tage den Smule Næring fra os, n 
vi har. 
Minke. 
Men De vil dog indſee — 
Lars Kraas. 
Nei jeg vil ikke. Alle mine Stemmer er i Lau⸗ 
gene, jeg har Neœring af mine Stemmer, bare fordi 
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de fortjener Penge i Laugene; men jeg fager ingen 
Nering af dem, naar Laugene gaaer ind og de ingen 
Penge fortjener i Laugene, derfor ſiger jeg: vil De 
ikke have Laugene, faa fager De ikke mine Stemmer. 
(vil gaa.) 
Minke. 

Et Oieblik! — Ja — det forſtaaer fig — man 
kunde ogſaa — og det meget godt, for det var kan⸗ 
ſtee i Grunden henſigtsmeesſigere — andrage paa en 
fuldftændig Nerringsfrihed, dog ſaaledes, at Laugene 
bliver ved at beſtaae. 


Lars Kraas devende). 

Og at der ikke kommer Flere ind i dem; for ſaa 
bliver de mere profentable for dem, der allerede er. 
Hvad? 

Minke. 

O ja, det kunde maaſkee ogſaa være henſigts⸗ 
mesſigt. Altſaa: fuldſteendig Noeringsfrihed, med 
Laugenes Beſtaaen, dog ſaaledes, at Ingen fager 
Lov til at komme ind i dem. 

Lars Kraas. 
Det er der Fornuft i. Maa jeg ſaa ſporge 


Dem: vil De ſlaa Veerrtshuusholderne og Kaffe 


ſtjcenkerne ſammen —? 
Minke (forlegen). 
Slaa dem ſammen? 
Lars Kraas. 
Ja, til een Corporation. 
Minke. 
Jeg ſynes — det kunde ikke være ſaa galt? 


. 


Lars Kraas. 

Nei, det er Fanden ikke galt. Men vil De ſlaa 
Vertshuusholderne i Kaffeſkjœnkerne, eller 1 
ſkjcenkerne i Veertshuusholderne? 

Minke. 

Jeg tænfer, naar vi flaaer dem ſammen, jaa er 
det lige godt, hvilken af dem vi ſlaaer i den anden. 
Lars Kraas. 

Hvor vil De hen? Slaaer De Kaffeſkjcenkerne i 
os Verrtshuusholdere, jaa fager vi Lov at |fjænfe 
Kaffe, og det kan vi gjøre ſtrax; men ſkal Verts⸗ 
huusholderne gage ind i Kaffeſkjcenkerne, ſaa maae 
Kafſeſkjcenkerne forſt have Remedier til det, for de 
Hal jo i Veiret, og derved kommer mange af dem 
til at gane i Spaanerne. Det er det, jeg vil have. 

Minke. 

Det er noget uklart, men viſt meget gjennem⸗ 
tænkt. Der falder mig kun ind: de ſtakkels Kaffe⸗ 
fhjænfere, ſom gaaer i Spaanerne, hvad ſkal de 
leve af?“ 

Lars Kraas. 

Mand! huſk paa, der bliver jo fuldftændig Nœ⸗ 
ringsfrihed. 

Minke. 

Det er ogſaa fandt; der bliver Veie nok aabne 
for dem. Ja faa kan vi ſlaage ſammen, paa hvad 
Maade De vil. 

Lars Kraas. 
Godt!: — Da vi er enige om det, jaa kommer 
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mit ſidſte Sporgsmaal: vil De afffaffe det tydffe 
Sprog? 
Minke gorbauſet). 

Afſkaffe det tydſke Sprog? Dod og Plage, det 
var et uhyre ſtort Sporgsmaal. Mener De i Dan⸗ 
mark, eller i det Hele? 

Lars Kraas. 

Bare i Danmark. 

Minke. 

Dog bare? Det gjor det jo endeel lettere. Ja, 
kan jeg fane det afſkaffet, — Landet er tjent med det. 

Lars Kraas (ivrig). 

Men jeg er ikke tjent med det. Jeg veed meget 
godt, at disſe Danſke nede fra Eideren vil have det 
ryddet ud; derfor ſporger jeg, og Ingen fkal faae 
mine Stemmer, naar han er af det Parti. 

Minke. 

De holder meget af det Tydſke? 

Lars Kraas (tørt). 

Nei, men jeg lever af det. (try) Sehen Sie: meine 
bedſte Nahrung beſteht in deutſche Geſellen, darum 
daß ich ſehrtheiles gut Deutſch ſprechen kann, und 
meine Frau auchſo, obenſchönt ſie ſprecht nicht zu 
gut, ſom ich mache. — Geht das Deutſche in, miſtet ich 
ja den Vortheil, ſom ich habe daraus, daß ich das 
kann. Derfor ſporger jeg: vil De afſkaffe det Tydſke? 
ig Minke (med vigtig Mine). 

Seer De — mig fager De ikke til at tale det, 
men — af Godhed for Dem, for Dem perſonlig, 
vil jeg ikke have noget imod, at Andre gjor det. 
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Lars Kraas. 

Nu er De min Mand! (med et Haandſlag) Der har 

De mine 23 Stemmer. Farvel! 
Minke deed fig ſelv). 

Et Indfald! Om jeg ved ham kunde ſkreemme 
Werner til at træffe fig tilbage? cheit) Hr. Kraas, 
aa et Dieblik! (falder ved Doren tilvenſtre og i Baggrunden). 
Lille Kone! Rikke! (tir gras) Jeg man have den re 
at foreſtille Dem min Familie. 


Nittende Scene. 
De Forrige. Birgitte og Werner (fra Døren tilvenſtre). 
Frederilike (fra Baggrunden). 


Minke 


(anſtiller fig overraſket). 

Ah, Hr. Werner, — det er ſandt! Ih, jeg havde 
reent glemt, at De var inde hos min Kone. — Tag 
ikke ilde op; jeg vilde bare have den Fornsielſe at 
foreſtille hende og min Datter en æret Vælger, ſom 
bringer mig 23 Stemmer. 

Birgitte. 

23 Stemmer! — aa hjertelig velkommen. (til Minte) 
Hr. —? 

Minke. 

Kraas, Reſtaurateur. 

Lars Kraas. 

Veertshuusholder; jeg beværter bare med Koldt. 

Minke. 
Rigtigt, Voertshuusholder, men en gros. (hoven) 


Hr. Kraas har lovet mig Seiren. 
Duerſtou. II. 5 


Lars Kraas. 
Den fkal De faae. 
Birgitte. 
Aa, De er en charmant Mand. 
Frederikke (ſagte til Werner). 
Der hører De; De taber dog. 
Werner. 
Saa De har 23 Stemmer? 
Lars Kraas. 
23 gode jtærfe Lungeſtemmer, der ſkal blive brugte, 
ſaa de tager alle de andre med. 


Minke. 
He her hee, hvad ſiger De til det, Hr. Procu— 
rator? — Hr. Kraas, det er juſt den Herre, ſom 


ſtiller ſig imod mig. 
Lars Kraas. 

Hold Dem fra det; De ryger af. 

Werner (med forſtilt Harme). 

Det indſeer jeg, men jeg gjennemſkuer ogſaa det 
Kneb, hvorved Hr. Minke har vundet Deres Pro- 
tection, og jo rigtignok ogſaa ganſke viſt kan ſeette 
ſit Valg igjennem. 

Minke (ivrig). 

Hvad er det for et Kneb? 

Birgitte (Ligetedes). 

Et Kneb, hvorved han ganſke viſt fan blive valgt! 

Hvad er det? 
Werner. 
Aa, ſpil nu ikke eenfoldig! Det gjor mig kun 
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ondt, at det er opfundet faa forbandet fiffigt, at 
Loven gjor det tilladeligt. 
Minke (meget begjærtig). 
Dette Kneb — hvad mener De? 
Bir 9 i tte (ligeledes). 
Ja, hvad er det? Gud, hvad er det? 
Werner chidſig, 

De troer ikke, jeg veed det? Det ærgrer mig 
endnu mere, end at De bruger det imod mig. Men 
De ſkal ikke have den Fornoielſe, at bilde Dem ind, 
at De kan fore mig bag Lyſet. De har interesſeret 
denne Mand og en Masſe Veelgere for Dem ved 
at lade give fri Bevcertning hos ham, naar Valget 
er forbi! 

Minke (forbauiet). 

Jeg har aldrig tænft — 

; Lars Kraas (levende). 

Ja, men det er min Sjel godt; ſaa ſtal De fee, 
De ſkal fane Stemmer. 

oss SE Birgitte. 

Stoffer, det er ypperligt! 

Minke. 

Tak, min Ven, tak. Det er ſaagu aldrig faldet 
mig ind, men det er rigtignok ſikkert, og ſiden De 
ſelv ſiger, at det er tilladeligt, godt — Hr. Kraas, 
naar jeg er valgt, fri Beværtning hos Dem for 
Deres Venner, ſom ſtemmer paa mig. 

Lars Kraas. 
Det falder jeg en Tale! Nu ſidder De i Rigs⸗ 


dagen. 
k 5* 
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Werner. 

Hvad? De havpde virkelig ikke teenkt 9 det? 

Og jeg, ſom — O, jeg er en Dosmer! 
Minke. 

Det er Dem ſelv, der ſiger det, ha ha ha! — 
Søde Gitte! nu kan jeg flæde mig paa med For— 
noielſe, — jeg har ſeiret! 

Birgitte (ſynker i hans Arme). 
Ja, Stoffer, Du har ſeiret! 
Lars Kraas. 
Gratulerer! nu ſkal De fee, hvad jeg kan gjøre! 
(gaager.) 
Frederikke (ſagte til Werner). 

Men hvor kunde De veere ſaa uforſigtig! Nu 

vil De da vel — 


Werner 
(ſagte, idet han trykker hendes Haand). 
Sige: Seiren er min! (gaaer hurtigt ud.) 


Anden Act. 


Forſte Scene. 
Minke. Birgitte. 


Birgitte 
(hjælper Minte Kjolen paa og betragter ham). 
Hvor Du er ſod! ſom den Kjole flæder Dig! 
Det maa jeg ſige: Du ſeer livagtig ud, ſom jeg kan 
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tænte mig en Rigsdagsmand. Hjalp det ſaa noget 
med de Kiler under Armene? 
kinke (prøver). 

„Tidt har jeg med Veemod kaſtet mit Vie paa 
Protelariatets blytunge Lidelſer —“ Nei, jeg maa 
have et mere voldſomt Sted. eſterkere) „Jeg har kun 
een Deviſe, kun en eneſte: Alt for mit Fædreland! 
Gods, Blod, Liv og Wren med for gamle, gamle 
Danmark!“ — Jo, nu er den god. 

Birgitte. 
Alligevel, min uhyre Ven, bare den ikke revner, 
Minke. 

Nei! — holder den det ud, faa taaler den nok 
det Ovrige, for det er det Sted, der er meeſt Be— 
vegelſe i. 

Birgitte. 

Det er ogſaa reedſomt anſpoendendes. — Det er 
forſkrœkkeligt, hvad der dog fordres af et Menneſke, 
naar han vil ind i den Vei. 

Minke. 

Ja, min Pige, der ſkal jo meget til, baade for 
at finde det op og fore det ud. Naar jeg derfor 
tænfer tilbage paa, hvad jeg var, og betragter, hvad 
jeg nu er, jaa rores jeg over mig ſelv. For en halv 
Snees Aar ſiden heengte jeg tidligt og ſildigt i Bou— 
tiken; det offentlige Liv, Statsborgerens hellige Pligt 
kom aldrig i mine Tanker. Men Du blev min Kone, 
jeg foiede Dit Onſke, opgav Kjeelderen, levede af 
mine Penge, levede kun for Dig. Og Du, Gitte, 


Du har til Gjengjæld fort mig ind i den offenlige 
Verden. 
Birgitte. 

Gud, min Engel, hvor kan Du nu være faa god 

at ſige det? 
Minke. 

Jo, det har Du, Gitte; den Udmeerkelſe, jeg van— 
drer imode, den er Dit Vaerk. Du bad mig, at 
gage ind i Klubben. Jeg gik ind i Klubben — og 
blev en politiſk Charakteer. Der lærte jeg at fjende 
Bladene, der horte jeg Discusſioner, der vaktes 
jeg til at tænfe over Staten, der opgik det for mig, 
at jeg havde faaet Geni til at ſnakke med — der 
begyndte min Skole; den banede mig Veien til, at 
jeg nu ſtaaer her ſom mit Feedrelands neeſten 
Kaarede. Jeg ſeer paa, hvad jeg var, jeg ſeer paa, 
hvad jeg er — jeg røres over mig ſelv. 

Birgitte. 

Ja, udmeerkede Ven, det har Du ſaameend ogſaa 
Aarſag til. Hvad Du er! — Du er en af Fædre 
landets Stotter! 


Anden Sceue. 
De Jorrige. Brall. 
Brall. 
Har „Baſuniſten“ ikke i Dag proclameret det for 
Folket? 
Minke Birg ien 
Ah — Hr. Redacteur! 
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Birgitte. 

Hjertelig velkommen! 

Minke. 

Jeg beer — i Sophaen! 

Brall (ſtrekker fig i Sophaen. 

Takker. Naa, hvorledes har vi det i Dag? — 
Hjertet banker? he he! 

Minke. 
Jeg kan dog ikke ſige det. 
Brall. 

Bravo! Selvtillid, baſeret paa Folelſen af eget 

Værd, — det er den politiſte Mand. 
Minke. 

De har havt den Godhed at underſtotte mig ſaa 
glimrende. 

Brall. 

Fordi De har Talent — ja jeg ſiger Dem: De 
har Talent, — og De fæmper for ſamme Sag, ſom 
jeg: Ariſtokratiets Undergang. 

Minke. 

Ja, ned med Ariſtokratiet! 

Brall. | 

Ned med det! Jeg hader det i alle Skikkelſer. 
Det er unegteligt, i vor Tid er der Intet, ſom har 
Berettigelſe til at være en herſkende Magt, uden 
Journaliſtiken. Imidlertid, naar jeg fordrer Herre— 
dommet for den, da er det, — jeg ſiger det med 
Smerte — langt fra, at jeg tor tage den i dens 
Almindelighed. Nei, bort med disſe ſpidsfindige, 
indbildſke, lærde, eenſidige Blade; Berettigelſen til 


3 


Herredømmet er kun hos den redelige, upartiſke, ud 
af Folket og ind i Folket gagende Journaliſtik. 
Minke. 

Hos „Baſuniſten“; ſiig bare ganſke fort, hos 
„Baſuniſten“. De kan ſaagu godt veere det bekjendt, 
Brall. 

Det troer jeg ogſaa. — Naa, hvad ſiger De om 
Werner? — Ha ha ha, ſtillet ſig imod Dem — aa! 
Jeg har længe havt et godt Øie til ham; den ſarca— 
ſtifte Monſieur Selvklog har havt den Fraekhed at 
kalde mit Blad „Sludderbotten.“ 

Birgitte. 

Ih Gud forbarme ſig! 

Brall. 
Nu har jeg faaet Fingre i ham; han er bleven 
ordenlig tilrakket — hvad? Han falder igjennem. 
Minke. 
Det haaber jeg. 
Brall. 

Det er afgjort. Vi har ſagt, vi ville ikke have 
ham; den redelige Journaliſtik kan, hvad den vil: 
han falder igjennem, De bliver valgt. 

Birgitte. 

Hvor det maa være deiligt, ſaadan at kunne 
regjere det Hele. 

Brall. 

Men anſparsfuldt! Man vil ſtyrte et Miniſte⸗ 
rium, — eh bien, man gjor det; men er det ſkeet, 
og man ſiger til fig ſelv: Du har knuſt et Regjerings⸗ 
ſyſtem, Du har ſkabt et andet, Du har beſtemt Dit 
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Fedrelands politiſke Sfjæbne, — gode Kone, man 
gyſer ved fin Magt, man frygter, at man dog mulig 
kunde have feilet, kunde have betynget ſig med Efter— 


flægtens Forbandelſer, og — (veifer fig grandios; Frue, 
Frue, jeg har mange ſovnloſe Natter. 
Birgitte. 


Ja, men det er dog gruelig ophoiet, ſaadan at 
være en Magt i Staten. 
Brall. 
Over Staten, over den; det er juſt det Redd— 
ſelsfulde. 
Minke. 
Men ogſaa det Kolosſale. Styrte et Miniſterium 
— det er ſtort, det er groteſk! 
Birgitte. 
Hor, naar De nu ſtyrter det, vi har, troer De 
ikke, at min Mand —? 
Minke. 
Gitte, Du forlanger næften for meget. Miniſter 
— ja, naar jeg bare maa blive det uden Portefeuille 
— godt, ſaa vil jeg finde mig i det. 


Tredie Scene. 
De Forrige. Ikokberg og Svik (komme hurtigt). 
Stokberg. 

Om Forladelſe! — Ah! Hr. Redacteur Brall! 

— allercerbodigſte Tjener. 
Spik. 
Frihedens og Borgerdydens utrættelige Talsmand? 
— Maa jeg genere Dem med min Beundring? 
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Brall. 
Altfor artigt, mine Herrer! virkelig altfor artigt. 
Spik. 
Hr. Minke, en Sag af den alleryderſte Vigtig— 
hed — 
Minke. 
De forſkreekker mig. 
Birgitte. 
Der er da vel ikke noget i Veien for Valget? 
Stokberg. 
Hvor kan De troe —? 
S vik (ſtoder til ham). 

Nei — o nei, det teenker jeg ikke; det vil ſige, 

derſom — 

Birgitte. 

Jeg beſvimer! f 
Brall (griber hendes Haand), 

Lad det være! jeg ſiger: Deres Mand er valgt! 
„Baſuniſten“ har ikke foreflaaet Candidater for mere 
end fem Diſtrikter, men — de mage vælges. Den 
redelige Journaliſtik udtaler den offenlige Mening; 
naar derfor „Baſuniſten“ ſiger: disſe! ſaa vil den 
offenlige Stemme altid ſvare: disſe! — Mine Herrer, 
Fru Minke, mine uſigelig mange Forretninger paa 
en Valgdag maae undſkylde — jeg har den Are — 

Birgitte (folger ham til Doren). 
Til vi ſees igjen. Og hils Deres ſode Kone — 
Minke. 

Deres Frue, Deres Frue, og alle de Smaa 

med. (Brall gaaer.) 
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Fjerde Scene. 
De Jorrige (uden Brall). 
Svik 

(til Stolberg, medens Minke og Birgitte folge Brall til Doren). 

Nu vil jeg min Sjel have Sikkerhed for mine to 
tuſinde Daler. Fiffig, Urtekraemmer, ſaa ffal jeg 
ſtrax have Dem forlovet. 

Stokberg. 

Men i Deres Iver har De ikke Jagt mig, hvad 
jeg har at gjore. 

Svik. 

Behoves ikke. Her ſnakker De allerbedſt, naar 
De ikke veed, hvad De ſkal ſige. Hold Dem bare i 
Ryggen af mig. 

Minke. 

Kjcere Venner, hvad —? 

Svik. 

Tillad! — Vi har været Deres Venner — (feer 
paa Stolberg) Hvad? 

Stokberg. 

Jeg ſtulde troe det. 

Svik. 

Men — vi var det kun, fordi vi ſtolede faſt paa, 
at ogſaa De var en tro, en urokkelig Ven — ikke af 
os; thi vi er altfor uegennyttige til at onſke, ceſte 
eller fordre Noget for os ſelb, — men af Folket, 
Hr. Minke, af Folket. 

Minke. 
Men det er — 
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Svif. 
Tillad! — Denne Stolenfaſtpaa er i Afgjorel⸗ 
ſens Time bleven rokket — (feer van Stotberg) Hvad? 
Stokberg. 
Ja, den er bleven rokket. 
Svik. 
Frygteligt! 
Stokberg. 


Overmaade frygteligt! 
Minke (ryjtende). 
Men hvordan? — Hvad er det? 
Birgitte. 
Mine Herrer, for Himlens Skyld — 
Svik. 

Tillad! — Vi kan ikke ſkaane; det er Borger⸗ 
pligten, der taler ud af os. Vi kan forraade os 
ſelv, vi kan offre vor Lykke, vor Formue — og vi: 
gjør det gjerne — (feer pan Stokberg). 

Stofberg. 

Med ſtorſte Fornoielſe. 

Spik. 
Men vi kan aldrig forraade Folkets ſtore og hel— 
lige Sag! 
Stokberg. 
Aldrig! 
Svik. 
Aldrig i Evighed! og derfor ſiger jeg: fkaane 
kan vi ikke; men derimod vil vi forklare os. (feer voa 
Stokberg) Hvad? 
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Stokberg. 
Det vil vi, og tydeligt! (tir Svit) Forklar! 
Minke. ' 


Jeg bæver! 

Svik (ftveng). 

De vil jælge Deres Sympathier til Ariſtokratiet; 
De vil gifte Deres Datter ind i Bureaukratiet! 

Mine (feftig). | 
Paa ingen Maade, mine Herrer! 
Svik. 

Jeg boies ned af det Anſpar, jeg har til Folket, 
fordi jeg har fremmet Deres Valg; viſte det ſig, at 
jeg havde givet Folket i Hænderne paa en Forredder, 
det blev min Dod. 

Stokberg. 

Min med. 

Svik. 

Derfor maa jeg fordre — og jeg tillader mig at 
gjøre det i Folkets Navn, — at De inden den hoi— 
tidelige Handling aflægger et Beviis paa Deres 
Oprigtighed. 5 

Minke. 
Med Fornoielſe; ſiig bare, hvorledes. 
Spik. 
Bed at give Deres Datter til en Borger. 
Minke. 

Det ſkulde være mig inderlig kjcert; men jaa 
pludſeligt — 
8 | Stokberg. 

Hr. Svik, min Ven! vilde De derhen? ha, det 
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anede jeg ikke. Tag Dem iagt for hvad De gjør! 
Lad være at drive en Fader til et ubeſindigt Skridt, 
ſom kunde blive min Undergang; nei — ſaa lad 
ham hellere falde igjennem! 
f Minke⸗ 
Falde igjennem! 
Birgitte. 
Hr. Stokberg! 
Spik. 
Hvad mener De, min ærede Ven? 
Stokberg. 

Derſom han under Omſtendighedernes Tryk er— 
flærede fig for en Svigerſon, ſom — o jeg! Viid, 
hvad jeg aldrig har ladet Dem dromme om: — jeg 
elfker hans Datter! 


Svik. 
De?! 
Birgitt. 
Ja, det har min Mand allerede fortalt mig. 
Stokberg. 


Hvad? Skulde min Kjerlighed have frarevet mig 
Yttringer, ſom jeg havde beſluttet at ſtjule i min 
Sjels Inderſte? 

Svik. 

De har Henſigter med Pigebarnet? — Jeg for⸗ 
ſtenes! Det er aldrig faldet mig ind! Men deſto— 
bedre; De hører til Folket, De er Ven af Huſet — 
De er jo Manden! — Hr. Minke, De vil ikke af- 
ſlaa denne værdige Borger Deres Datters Haand. 
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Minke. 

Har jeg ikke tænft paa at give ham den? Men 

der maa jo dog Tid til at forberede — 
Svik. 

Jeg forſtager Dem: en Udflugt! chidſig) Men jeg 
elſter Folket altfor hoit til at jeg vil taale, at det 
bedrager fig ſelv, ved at hæve Dem til en Veerdig— 
hed, hvorigjennem De kan opnaa det Allerhsoieſte. 

Birgitte. 

Sode Minke. 

Stokberg. 

Nu maa jeg tale! Ikke af lav Egennytte — en 
ſaadan Laſt kan ikke rummes i et Hjerte, naar det 
er fuldt af Kjærlighed! — nei, men fordi ogſaa jeg 
i Deres Vergring maa ſee et Skjul for Forræderi 
imod Folket. — Jeg knytter mig til min Ven — 
jeg opgiver Dem. 

Birgitte. 

. — min Ven! — hor ham! 

Minke. 

Rolig, Gitte! — Mine Herrer, det ſkulde være 
min Lykke at opfylde Deres Onſke; men i dette Oie⸗ 
blik, da mit Hoved og Hjerte er ſaa occuperet — 
hvor kan jeg —? 

Spik. 
Saa hør mit ſidſte, mit ſtore Ord! Det ſmerter 
mig, men — jeg fraſiger mig Dem: De falde! 
Stokberg. 
De falde! 
Minke (heftig Bevagelſe). 
Det kan jeg ikke! Jeg foler, at jeg er kaldet, og 


. 


om hele Verden forlader mig, jeg ſtaager ved mig 
ſelv. 
Svik. 
Naar begge Deres Stillingsmeend flipper Dem? 
put! De gaaer omkuld! 
Minke. 
Jeg holder mig ved min Tale! 
Svik. 

Bah! man gjor Nar af den. 

Pt i n f € (med Bærdighed). 

Det kan man ikke! 

Svik. 
Ja ſaa! Hvordan begynder den? 
Minke. 

Jeg henvender mig til Folket, til det af Egen— 
nytten gruſomt beſkattede Folk, for hvis Lidelſer 
under haarde Tryk der gives jaa mange Beviſer, — 

Spik. 
Jeg ſelv har ſolgt det Smør til ublue Priſer! 
MM in fe (forjtenet). 
Hva—ad! 
Svik. 
En Stemme fra Folket! Et lille Exempel paa, 
hvorledes Deres Tale kan vendes mod Dem ſelv. 
Birgitte. 
Minke, jeg fortvivler! 
Minke (gaaer heftig op og ned). 

Hvad gjør jeg! — Timen er nær! Et ſaadant 
Fald for en Mand paa min Hoide! Hvad gjor jeg? 
Mine Herrer — 
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Svif. 

Jeg lider, min Ven, jeg lider ſtrekkeligt ved at 
maatte vende mig fra Dem, og det gjør denne ædle 
Borger ogſaa — (tir Stotberg) Hvad? 

Stokberg. 

Kan De tvivle? En Mand, ſom jeg ſaa gjerne 

vilde gjore til min Fader! 
Svik. 

Ja, det er haardt! Men da der nu er kommen 
en Stemme ind i vore Hjerter, ſom ſiger, at De ikke 
mener det oprigtigt med Folket, jaa erflærer vi Dem 
reent ud, men rorte: vi bliver gruſomme imod Dem. 

Minke. 
Nu vel! nu vel! — for Folkets Skyld! (kalder ud 
af Baggrundsdoren) Frederikke! 
Svik. 
See det er talt ſom Frihedens Ven. 
Minke. 

Det er jeg! jeg er Frihedens ſande Ven! Det 

ſkal De ſtrax ſee Beviſer paa. — Frederikke! 


Femte Scene. 
De Fotrige. Frederike. 
Frederikke. 

Ja, Fader; her er jeg. 

Minke. 

Rikke, alle mine Tanker er i den Tale, hvormed 
jeg om faa Oieblikke ſkal fremſtaage for Fædrelandet, 
derfor maa jeg, uden videre Udvikling, ſige Dig: 

Folket forlanger af Dig, at Du ſkal NED det et Offer. 


Overſkou. II. 


SUR" SÅ, 


Frederikke. 
Folket? af mig? 
Minke. 
Folket, af Dig! ja det er oploftende. Folket vil, 
at Du ſkal give det et Pant for, at Din Fader for⸗ 
tjener dets Tillid. 
5 Frederikke. 
Jeg? — Kan jeg —? Hvori ſtal det Pant be- 
ſtaa? 
Minke. 
At Du gifter Dig med Hr. Stolberg. 
Frederikke. 
Ih min Gud! Hvor fkulde Folket falde paa det? 
Minke. 
Som ſagt, det kan jeg ikke udvikle, men det er 
Betingelſen for mit Valg. 


Fredrikke. 
Men derſom Du nu ikke bliver valgt? 
Minke. 
Ja jaa — faa maa Du for mig tage hvem 


Du vil. 
Frederikke (evende). 
Virkelig! (agte) Derſom jeg turde ſtole paa, at 
Werner ſeirer! 
Stokberg (ei Frederitte). 
Maa det veere mig tilladt at haabe? 
Frederikke (ved fig jelv). 
Han forſikkrede det jaa beſtemt. 


Svik (til Frederitte). 

Jeg ftaner nu jaa ganſke udenfor denne Sag, 

men dog ſktulde det glæde mig inderligt, derſoom — 
Frederikke. 

Jeg beder Dem! ingen Overtalelſe vil formaa, 
at aflokke mig det Svar, ſom jeg maaſkee kunde blive 
tilbbielig til at give af Wrbodighed for min Faders 
Villie. 


Stokberg. 
O, De aabner mig en Üdſigt —! 
Svik. 5 
Nei det var født ſvaret, — og værdigt! 
Birgitte. 


Du er et godt Barn! cbviſtende) Aa, det er en 
allerkjcereſte Mand. 

Minke. 

Jeg takker Dig, min egen Rikke! — Mine Herrer, 
har jeg nu beviiſt, at jeg tilhører Folket? 

Svik. 
Gud bevares! 
Stokberg. 
De har gjort mig ſalig! 
Minfe (fettet). 

Saa! — Og fra nu af er jeg fun til for det 
Offenlige. Mine Herrer, De bliver jo hos mig, ind— 
til vi gaaer til vor ſtore Gjerning? 

DER Stofberg. 
Jeg vil blot hen til et Par Venner, for at bede 
dem om endnu nogle Horhammer og Hurraer, men 


jeg er her ſtrax tilbage. 


e 


Minke. 
Forſt et Glas paa Folkets Seir. 
Stokberg. 
Det er paa Deres egen, Svigerfader. 
Svik. 
Og min, brave Ven! i den finder jeg jo Frugten 
af alle mine uegennyttige Beftræbeljer. 
Birgitte (aabner Doren tilvenſtre). 
Mine Herrer! 


Minke. 
Om tre Timer — 
Svik. 
Tilhorer De Hiſtorien! 
Stokberg. 


Bravo! Bravo! (De gaac ind.) 


Sjette Scene. 

Srederikke (alene). 
Hvad gjor jeg! — Derſom Werner ikke ſeirer — 
de vil holde fig til den ÜUdtyduing, de har givet 
mine Ord; jeg har jo ikke modſagt den. Min Gud, 


nu maa han ſeire, han maa! — Omjjeg ſkrev til 
ham, hvad her er ſkeet? — ja! — Det vil maaſkee — 


Syvende Scene. 
Frederike. Merner. 
Werner 
(ſtikter Hovedet ind ad Doren. 


Frederikke! 


NEN sis 


Frederikke. 

Ah! De her? 

Werner. 

Jeg maa nødvendigt tale et Par Ord med Dan— 
nemanden Stokberg. Han er vel her? 

Frederikke. 
Til vor Ulykke. 
Werner. 
Hvorledes? — bedſte Pige, hvad er der heendet? 
Frederikke. 

Det, jeg frygtede for. Fader har fordret af mig 
ſom en Pligt imod Folket, at jeg ſkal give Stokberg 
min Haand, derſom han bliver valgt. 

Werner. 
Som en Pligt imod Folket? Dod og W 
ha ha ha! 
Frederikke. 
De leer? 
Werner. 
Jeg haaber, at De har ikke noget imod, at jeg 
tor gjøre det. De har ſparet? 
Frederikke. 

Vel ikke med Ja, men dog ſaaledes, at jeg vil 

være meget ulykkelig, derſom De ikke ſeirer. 
Werner. 

Det Hal give mig Kraft til at gjøre det. For 
Reſten, ſelv om jeg ikke gjorde det, jeg giver Dem 
mit Ord pan: Deres Fader ſkal aldrig fordre, at 
De opfylder en Pligt imod Folket ved at give Stof 

berg Deres Haand. 
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Frederikke. 
Det var mærfværdigt! Er De ogſaa vis paa det? 
Werner. 
Aldeles! Det gjælder kun om, at bevæge ham til 
at tillade Dem, at ſkjcenke mig den. 


Frederikke. 
Det opnager De deſtoveerre ikke. 
Werner. 
O — naar Stolberg hjeelper mig. 
Frederikke. 
De troer, at han vil —? 
Werner. 


Vil? — aldrig! men han ſtal. Kan jeg blot 

komme til at ſige ham et Par Ord i Eenrum. 
Frederikke. 

Det vil ikke være vanſkeligt; han kommer ſtrax, 
for at gage hen og beſtille nogle Hurraer. 

Werner. 

Tys! — en Stemme; — det er ham! Lad os 
være alene! 

Frederikke (iler ud i Baggrunden). 


God Lykke! 


Ottende Scene. 
Werner. Iloſberg. 
Stokberg (ind ad Doren). 
Nei, nei! der er ingen Tid at give bort. 
(Bil gane ud af Baggrunden.) 
Werner. 
Ah, Hr. Stokberg! 
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Stokberg. 

De her? 

Werner. 

Et Oieblik førend jeg gaaer til en Sag, ſom i 
det mindſte for mig er hellig og alvorlig — ja! 
Det maa viſe Dem, hvor magtpaaliggende det er 
mig, at tale med Dem, thi det er alene derfor, at 
jeg er kommen. 

Stokberg. 

Saa gjor det mig dobbelt ondt, at j jeg maa fra⸗ 
ſige mig en Fornoielſe, — 

Werner. | 

O, lad det for alting ikke gjøre Dem ondt, at 
fraſige Dem Noget, ſom jeg aldeles ikke har betænft 
at give Dem. Jeg troer ſlet ikke, at vor Samtale 


vil blive Dem til nogen Fornoielſe — nei, tvert— 
imod. ö 
Stokberg. 
Hvad —? jeg —? 
Werner. 


Men jeg er ganſte overbeviiſt om, at hvor be— 
droveligt De end vil finde dens Udfald, ſkal De dog 
erkjende, at De har gjort meget vel imod Dem ſelv 
i, at indlade Dem paa den, endogſaa uden Udſigt 
til Fornoielſe. Derfor — ikke ſandt? — vi gaae 
videre. 

Stokberg (midig), 

Som De befaler. 

Werner. 

Jeg hører, De har forlovet Dem her i Huſet. 


Stokberg (fom før). 
Hr. Minke har havt den Godhed, at — 
Werner. 

Jeg beder Dem, ingen Undſkyldninger. Det er 
ſandt, jeg vilde gjerne ſelv være den Lykkelige, men 
derfor er jeg langtfra at fortcenke hverken Dem eller 
ham. Jeg træder op ſom hans politiſke Modſtan⸗ 
der, De er hans ivrige, trofaſte Medkeemper — han 
foretrckker Dem; Intet er naturligere. 

Stokberg (kjekkere. 

Det ſynes mig med; men ſaa kan jeg heller ikke 

begribe, hvorledes De kan — 
Werner. 

Beklage mig over Dem? Gode Hr. Stolberg, 
De horer jo, det gjor jeg ikke heller. Skulde jeg i 
den Sag beklage mig over Nogen, jaa maatte det 
være afdøde Madam Brafk. 

Stokberg. 

Madam Braſk? 

Werner. 
Ja, den gamle rige Bryggerenke. 
Stokberg (betuttet). 

Jeg for —-ſtaaer Dem ikke. Hvordan ſkulde De 

i den Sag komme til at beklage Dem over hende? 
Werner. 

Kjcere Mand, det maa De joo let kunne indſee. 
Havde hun for et Aar ſiden ladet fig røre af Deres 
Kjerligheds brændende Bonner og rakt Dem fin 
Haand — 


Meer ASS 


Stofberg 
R-akt mig fin Haand? 
Werner. 
Ja! — jaa havde De for et halvt Aar ſiden 


ſtaget ſorgende ved hendes Baare med den Arv, ſom 
nu vil tilfalde hendes Sodſkendebarn, Hr. Minke, 
og det var aldrig faldet Dem ind, at ſtikke mig ud, 
for med hans Haand. at betale Deres Gjæld til gamle 
Svik. 
Stokberg. 
Ja men — ſeer De nu — 
Werner. 
Ja men ſeer De nu, har jeg ikke ſtorſte Grund 
til at beklage mig over den ſalig Madam Brafk? 
Stokberg. 
De vil da vel ikke holde mig for ſaa gal, at jeg 
kunde elſke den gamle Kjeelling? 
Werner. 
Nei! — men for ſaa klog, at De vilde have 
giftet Dem med hende. 
Stokberg (tjepgøiet). 
Den, der har fortalt Dem det, er en Logner, det 
kan jeg forſikkre Dem. 


Werner. 
Og jeg troer det — for alle andre Tilfælde, men 
i dette — nei! jeg kan fuldkommen forlade mig 
paa ham. 
Stokberg. 


Ja ſaa! Jeg tor vel ikke vide hvem det er? 


Werner. 
Jo! — Dem ſelv. 

Stokberg. 
Mig! 

Werner. 


Ja! — De Papirer, jeg talte om, der lage ved 
Obligationen paa de 1200 Rigsdaler, er ſaamcend 
ſex af Deres Frierbreve. 

Stokberg. 

Hr. Procurator! 

Werner. 

Det vil viſt fornoie Minke at læje dem; thi har 
hans tilkommende Svigerſon kunnet være en jaa 
ſmegtende Elſker for en ſtyg gammel Enke, hvad 
maa han da ikke vente, at han vil blive for en ſaa 
ſmuk ung Pige, ſom hans Datter? 

Stokberg (levende). 

Hr. Procurator, De har lovet mig at tie med 

Obligationen i otte Dage. 
Werner. 

Endſtjondt jeg nu feer, at jeg ikke burde have 
gjort det; om jeg endogſaa ſelv ſtal tilſvare dens 
Belob, jeg holder mit Lofte. 

Stokberg. 

Fortrœffelige Mand! — Endvidere: De har ſeet, 

at Brevene aldeles ikke angager Obligationerne. 
b Werner. 

Det har jeg. De er kun Beviſer for, at De har 
eljfet Enken, og at Enken ikke har været ligegyldig 
for Deres Kjeerlighedserkloeringer. 


„ 
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. Stokberg. 
Ikke ſandt? 
Werner. 
Jo! — Men nu Deres Endvidere? 
Stokberg. 


Endvidere: da disſe Breve nu ikke hører til Obli— 
gationen, jaa kan De meget godt, uden at frænfe 
Deres Forpligtelſe til Minke, ſtrax lade mig faae 
dem tilbage. Hvad? 

Werner. 

Det kan jeg; ja! Men — lad os ſtille det fra 
en anden Side. Da disſe Breve nu ikke hore til 
Obligationen, ſaa kan jeg ogſaa meget godt, uden at 
frænfe mit Løfte til Dem, ſtrax give dem til Minke. 
Hvad? 

Stokberg (levende. 

Og det vil De? 

Werner. 

Deres Kjerlighed til hans ſalig Sodſkendebarn 
har desuden aflokket Dem nogle Udtryf om ham, 
hans Kone og Datter, hvilke han kunde have ſeer— 
deles godt af at kjende, ſom Deres tidligere, mere 
uhildede Meninger om — 

Stofberg. 

De ruinerer mig! 

Werner. 

Det vilde jeg nu ikke tage ſaa meget i Beteenk— 
ning. Men der er en anden Omſteendighed: min 
Folelſe. Jeg vil nødig befatte mig med at være 
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Angiver i en jaa ſnavs Sag, og derfor — jeg 
giver ham dem ikke. 
Stokberg. 
Mand! 
Werner. 
Men — det er paa en lille Bekingelſe. 
Stokberg. 
Og den er? den er? Tal! 
Werner. 


De har ved Deres og Deres Ven Sviks utrætte- 
lige Virkſomhed ſkaffet Minke Majoritet, og derved 
ſtodt mig fra Valget. 


Stokberg. 
Det er ikke rimeligt — 
Werner. 
Jo, det har De, Strik! Han bliver valgt. Naa, 
det faner jeg ogſaa at finde mig i. — Men jeg 


ſynes dog, jeg vilde have nogle Stemmer, og —- 
veed De hvad? nu har jeg ſat mig i Hovedet: jeg 
vil have Deres. 

: Stokberg (ffrigende). 

Min! — Men det er jo netop mig, ſom har 
ſtillet ham. 

Werner. 

Tys! — rob Dem dog ikke; De hører, jeg taler 
ganſke rolig, for ikke at robe Dem. — Ja: jeg vil 
have Deres. 

Stokber g chviſtended. 
Men Du min Himmel, betenk, det er juſt mig, 
ſom ſkal holde Talen for at anbefale ham. 


. 
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Werner (efterligner ham). 

Gjor det; ſkrig ham ud, applaudeer ham, ja jeg 
giver Dem endogſaa Lov til at ſtemme for ham ved 
Haandsopreekningen; men — (med almindelig Stemme) der— 
ſom det kommer til navnlig Afſtemning, ſaa ſtemmer 
De for mig — og fager Brevene. 

Stokberg. 

Kjereſte, bedſte Hr. Procurator, — foreſtil Dem 
dog, jeg kommer i en mærfværdig Situation: jeg 
hverver Stemmer for ham, jeg ſtiller ham, jeg anbe— 
faler ham, og naar det kommer til Stykke, jaa ſtem— 
mer jeg imod ham, ffriftlig, vidnefaft. Det er — 

Werner. 

Et loierligt Indfald af mig? ja! — men jeg 
har ogſaa loierlige Indfald. — De vil det natur— 
ligviis? 

Stokberg. 

Nei! — jeg vil det paa ingen Maade. Jeg 
ſtoler paa Deres Folelſe; De har ſelv ſagt: De vil 
ikke være Angiver i en jaa ſnavs Sag. 

Werner. 

Jeg har ſagt, at jeg nødig vil være det; men 
jeg tænfer nok, at jeg ſkal overvinde min Folelſe, og 
— jeg vil ſige Dem noget, — jeg har overvundet 
den. Jeg vil ſtrax gage ind til Minke, og — 

Stokberg (holder ham tilbage). 

Nei, nei — bliv! — Aa, De er et ſtraekkeligt 

Menneſke! — Hvad vil De med min Stemme? 
Werner. 
Det er noget, ſom De nok kan have Grund til 
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at ſporge om; thi jeg kan jo ikke bruge den til noget; 


den er Ingenting verd. 
Stokberg. 

Hvad for noget? 

Werner. 

Nei. Han fager jo Stemmer nok alligevel, og 
mig gjor den hverken til eller fra. 

Stokberg (ivrig). 

Saa ſeer De — 

Werner. 

Jeg ſiger Dem jo ogſaa, det er kun et loierligt 
Indfald, men — det Indfald vil jeg jætte igjennem. 
Altſaa — 

Stokberg. 

De tager Livet af mig! (eevende) Et Ord! vil De 

ſige ham, at jeg har givet Dem min Stemme? 
Werner. 

Lad mig ſee —. Nei, det er det Samme: jeg 
vil ikke ſige ham det; (drilende) det er ſaagu ikke Umagen 
værdt, fa) Men have den vil jeg. Altſaa — 

Stokberg. 

Puh! — jeg veed ikke — jeg er — (vejigneret) Ja, 
De ffal fane min Stemme, Men maa jeg ſaa bede 
om Brevene? 

Werner. 

Naar Valghandlingen er forbi. 

Stokberg. 
Tor jeg ſtole paa Deres Ord? 
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Werner. 
Bilde De være i Uro, derſom jeg havde givet 
Dem det for 20,000 Rigsdaler? 


Stofberg. 

Nei, o nei! jeg veed meget godt, at De er en 
Wand, ſom — ſom — og — De fkal fane min 
Stemme. 

Werner. 


Jeg veed, De regner ikke paa Tak for den. 
Stokberg (forbindtrig). 
Nei — he he he, aldeles ikke. 
Werner. 

Men D De ſkal ikke have Skam af, at De giver 
mig den; thi ſeer De, denne Faſthed, denne rolige 
Sindighed, denne bidende Indtreengen, den følger 
mig overalt, og det kan ſaagu gjerne være, at De, 
naar De har hort mig, i Deres Hjerte vil undſee 
Dem mindre for, at De har ſtemt for mig, end at 
De har talt for ham. Jeg gaaer, for at lade mig 
ſlaa; men jeg tager Wren med mig; De bliver for— 
modenlig her? 1 


Niende Scene. 

Ikokberg (alene). 
Uf! — byilken Djævel! — jeg er ganſke for- 
kommet af hans Malice. — Det er en fordømt ube— 
hagelig Stilling, han har ſat mig i. — Imidlertid, 
jeg fager de lumpne Breve, Hiſtorien med Enken 
bliver begravet — og hvad vil han ſaa? — At han 
tvinger mig til at give fig min Stemme, kan jo vir— 


* 


Ses En 


kelig ikke være andet, end hvad han ſiger: et loier— 
ligt Indfald; thi hvad kan han vinde derved? Minke 
bliver valgt, det er der ingen Tvivl om. Bliver det 
bagefter opdaget, at jeg ikke har ſtemt paa ham — 
naa, hvad er det ſaa? en Caprice, en Kaadhed af 
mig, for at viſe, at vi havde en ſaadan Overflodig— 
hed af Stemmer, at jeg endogſaa turde forære Fjen— 
den min; — det er vittigt! Bah, jeg vil ikke mere 
tænfe paa det. — 


Tiende Scene. 
Stollberg. Minke. Birgikle. Zvi. 
M inke (med Hatten i Haanden). 

Tiden er nær! Fædrelandet falder! Nu bort med 
alle ſmaalige Tanker; Blikket ud over Danmark, og 
Alvor i Sjelen! — Hr. Stokberg, De er allerede 
kommen tilbage? 

Stokberg. 

Ja, — det var hurtigt afgjort. Blot en lille 
Opmuntring; det Veeſenlige havde jeg allerede be— 
ſorget. 

Birgitte. 

Stoffer! Mand! naar jeg ſtaager og betragter 
Dig, ſaadan ſom Du der, med Hatten i Haanden, 
er færdig til at træde frem for Folket, — der er 
noget Helligt ved Dig. 

WM in be (nedladende). 

Her hee he, det er ſandt, gode Kone; der er en 

egen Beſynderlighed. Men alligevel, den egenlige 


Storhed kommer forſt, naar det hedder: Minke er 
valgt! 
Svik. 

Den har De i Eftermiddag, min ærede Ven, det 
ſtager jeg Dem inde for. Naar De i Dag ſidder 
ved Deres Middagsbord, jan er De ikke længer en 
privat Borger, ſom vi andre; nei, De bliver betragtet 
af hele Folket. 

Birgitte. 

Kunde det kanſkee more Dem, at ſee min Mand 

ved Bordet? — Tor vi have den Wre?. 
Svik. 

Aa ja ſaamcend. Det vil ſandfceerdelig være mig 
en Fornoielſe, at lade mine Vine dvæle paa et Veerk, 
ſom jeg dog, uden at roſe mig ſelv, har en lille 
Deel i. 

Minke. 
Min Ven! — en ſtor, en ſtor! 
Smil 
Maaſkee vi jaa ogſaa kunde feire Forlovelſen? 
Stokberg. 
Det vilde være mig uendelig fjært. 
| Spik. 

Jeg ſynes, det var ſaadan en pæn Maade at 
ſlutte denne ſtore Dag paa. — Forſt en ſterrktbe⸗ 
vegende Oploftelſe ſom Statsmand, ſiden en blidt- 
beroligende Vederqvegelſe ſom Familiefader, — der 
er 0 noget Rorende i det. 

Birgitte. 


Ja, det er en nydelig Idee. 
Overſtou. II. 7 
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Ellevte Scene. 


De Sorrige. Lars Rtaas. 


Lars Kraas. 
Nu kan De vaere ſtodt paa, De ſkal fane Stemmer. 
Minke d(evende). 
Hr. Kraas! — naa, hvordan gaaer det? 
Lars Kraas. 

Overveeldendes godt! De kan troe, jeg har ikke 
lagt Hænderne i Skjodet. Alle mine Bæreljer og 
min lukkede Keglebane ryddede ud for at fane Plads; 
— Bud til alle Sider og Kanter efter flere Spiſe⸗ 
og Drikkevarer; altſammen koldt, men delicat; og ſaa 
ha ha ha — alle mine 22 Stemmer trompetet ſammen 
og ſtrax jaget hen i Forſamlingen, for at de, førend 
Anſtalterne begynder, jaa fiint ſkal lade vore Be⸗ 
kjendtere vide, hvad der er at hole, naar de ſtemmer 
paa Dem. Pas paa, De bliver modtaget med et 
gyſeligt Hurra, og Enden — De fkal ſee, den gjør 
vi med bengalſk Flamme. : 

Svil. 
Men, min gode Lars Kraas, hvad er alt det — 
Minke. 

O — det er en Mine, ſom jeg har ladet ſpringe 
under min Fjende i ſidſte Oieblik. Efter Valget 
giver jeg mine brave Verlgere af Almueklasſen fri 
Beværtning hos Hr. Kraas. i 

Svif. 

Det var en Meſterſtreg! 
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Minke. 

Ja, det er ikke galt, hvad? ha ha ha! Vil man 
jætte Finter imod mig, godt! jeg kommer med en 
Finte igjen; og den er fiin. gſuffiſant) Valgloven for⸗ 
byder den nu aldeles ikke. Desuden har jeg ſlet ikke 
noget med dette Gilde at beſtille — 

Lars Kraas (ivrig). 

Uden at De betaler det. 

| Minke. 

Ja men det er bagefter at det har gjort ſin Virk— 
ning, ha ha ha! Nei, vær De rolig; her var for en 
god Bekjendt af mig, ſom ſagde: det var forbandet 
fiffigt opfundet. — Han beundrede det. 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Brall. 
Brall. 

Hvor det glæder mig, at finde Dem hjemme 
endnu. Jeg vilde ſaa gjerne give Dem min hjerte— 
lige Lykonſkning med pan Veien, trykke Dem til mit 
Hjerte, og ſige: Ingen Mand fan ligge det nærmere 
end Statsmanden, Folkevennen og Feedrelandselſkeren 
Chriſtoffer Minke. 

Winke 

At De, den Roſt, ſom lyder over hele Landet, 
udtrykker Dem jaa hædrende om mig; Hr. Brall, 
det rorer mig uendeligt. 

Brall. 
Jeg kommer ſidſt fra Deres Valgſted. Man har 
7* 


begyndt at ſamle fig; Stemningen er ualmindelig 
glimrende for Dem. 
Minke. 
Virkelig! 
Spik. 
De ſaae ikke Procurator Werner henne paa Valg⸗ 
ſtedet? 
Brall. 
Jo viſt! — nei, det er fornemt at komme ſildigt. 
Minke (jætter Hatten bort). 
Jeg har heller ikte iſinde at komme tidligt. 
Svik. i 
Jeg veed dog itke; det gjør ganſte godt, at være 
tilſtede lidt betids, trykke Valgbeſtyrelſen i Haanden, 
viſe et behageligt Voeſen — 
Minke (tager hurtigt Hatten). 

Vi kommer dog til at ſkynde os; Klokken er 
mange. 

Brall. 

Velan, ſaa ruſt Dem da til Deres hoie Kald! 
Modtag, forend De byder Farvel til den hjemlige 
Arne, i et Par Ord vor Velſignelſe. — (orotorim. De 
gaaer ud, ſom Romeren Regulus, fra en elfſket Fa⸗ 
milies Arme til hoimodig Opoffrelſe for det ſukkende 
Feedrelands Lykke; De gaaer ud fra det huuslige 
Livs ſtille, ubemcerkede Syslen til det offenlige Livs 
vildtbeveegede og ſtjcebnevexlende Travlhed; De gaaer 
endelig ud fra det varme, dybtfølte Venſtabs ſnevre 
Kreds til det folde, fortcerende Fjendſkabs vide Uover— 
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ſtuelighed; men — De gaaer ud med en Stav, en 
ſteerk, en dygtig Stav, hvorpaa De under alle Til— 
ſkiklelſens Omſkifteligheder kan ſtotte Dem med Tryg— 
hed, med Klippekraft, med Lovemod; og denne Stav, 
ſom ikke kan brydes af Orkanernes Storme, ikke for— 
tœres af Mol og Ruſt, den finder De i vore Hjerter, 
i vor Hoiagtelſe, i vor Velſignelſe! Far hen med 
Fred, Du gode, gode Borger! far hen med Din hele 
Veerelſe til en hoiere Region! vi ſee, vi ſtirre efter 
Dig, og ſige vemodige: han var Vor, nu er han 
Ferdrelandets! (med almindelig Stemme) Jeg onſker Dem 
til Lykke; min Tale er endt. 

Minke (fonter til hans Bryſt). 

De oploſer mig! 

Bir gi tte afterrer Taarerne). 

Det er hjertegribende! 

. Svik (jagte). | 

Hjertebræffende! (hei) Det er ſtort — det er 
nok ſagt! 

5 Stokberg. 
Meget ſtort! 
Birgitte. 
Sikke Glæder Du oplever, Minke n 
Meinke (overveldet). 

Ja! — ja! (ganer et Par Skridt). Lad mig fatte mig! 
(ftandfer). I dette Oieblik bevæges jeg dybt af maalloſe 
Folelſer, af uigjenkaldelige Erindringer om mine 
Stadier paa Livets Vet. Jeg takker Alle! Dig, min 
ſode, for det Borgerherlige begeiſtrede Kone, for de 
Vinger, Du har givet mig til at naa en Hoide, 
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ſom jeg ikke ſelv anede, at der laa paa Bunden af 
min Charakteer. Og nu, mine Venner, mine fire 
politiſke Støtter, jeg maa beklage, at jeg ikke i denne 
Indvielſens Stund kan give enhver af Eder en Haand, 
— men de to, jeg har, udftræffer jeg til det, ſom 
er mig helligſt, og ſom har ſtyrket mig kraftigſt paa 
min politiſke Bane, til (giver Spit og Brall Henderne) det 
uegennyttige Venſkab og den redelige Journaliſtik. 
Brall. 
De tulle fremdeles folge Dem paa alle Deres Veie. 
Svik. 

Jeg benytter mig af en æret Rigsdagsmands 
eneſte Ord: Hvad den foregaagende Taler har ſagt, 
var juſt det, jeg vilde ſige. 

B irgitte (omfavner Minke). 

Til vi ſees, Stoffer! Min Sjæl er hos Dig, 
hvor Du vandrer hen; jeg ſiger med Orkenens San 
ſaa ſmukt: 

To Hjerter i en Tanke; 
To Sjele i et Slag! 
Minke. 

Nu ikke mere, jeg bliver for ſmeltet! fa) Mine 
Herrer, jeg er færdig! 

Svik. 

Vi tre Veelgere ledſager Dem. 

Minke. 

Takker, takker! Altſaa: Huus Familie, Arne, 
farvel! jeg gaaer for at ſtille mig for Folket! 

Birgitte. 

Gud, nu gaaer de med ham! 
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Brall. 
Herr Minke leve! 
Brall. Svik. Stokberg. Lars Kraas. 
Birgitte. 


Han leve! 
(Brall, Svik, Stokberg og Lars Kraas føre Minke ud i Baggrunden; Bir⸗ 
gitte ſynker ned i Gyngeſtolen). 


Tredie Act. 


Forſte Scene. 
Birgitte 
(ſidder, trallende Marchen af „Norma“, i Sophaen og binder paa en Krands.) 
Tralalala Lalalala Tralalaralaralala pom! pom! 
tralala — (pringer op) Der er Nogen! — Nei! — 
Gud, hvor jeg er benauet! Hvad det er for en Pine 
at vente, og iſcer Noget, ſom er ſaa forfærdeligt 
ſtort! (fætter fig igjen) Tralalala Tralalala — Søde 
Mand, kommer Du tilbage med Seir, da ſkal din 
Kone trykke denne Krands om Din Isſe! — Lad 
mig ſee — (prøver Krandſen om fin Pande) Jo den vil pasſe, 
for han har et ſtorre Hoved end jeg. (feer fig i Speilet; 
Hvor den vil flæde ham — og hvor jeg vil være 
lykkelig! (ætter fig) Tralalala Tralalala — (farer Hurtigt 
op) Der ET Nogen! (kaſter Krandſen paa Sophaen og bedæffer den 
med fit Lommetorklede) Ingen maa fee den, førend — 


Det er ved Døren! Bare jeg ikke beſvimer! 


. (iler hen imod Baggrunden 


Anden Scene. 
Birgilte. Btall. 


Birgitte. 

Gode Hr. Redacteur, hvad bringer De? 
Brall. 

Glæde! Glæde! 
Birgitte. 

Er han valgt! 

; Brall. 


Ikke endnu, jaa vidt jeg veed, men De har mit 
Ord paa: han bliver det. 
Birgitte. 
Hr. Brall, De ffjænfer mig Livet! Fortæl — 
jeg bønfalder Dem kun om det Eneſte: fortæl! 
Brall. 
En af mine paalidelige Referenter kom hen til 
mit Valgſted med udforlige Efterretninger, og jeg 
har ikke villet negte mig den Fornoielſe, at lobe 
herop til Dem, endſkjondt jeg har ærgret mig — aa 
frygteligt! 
Birgitte. 
Hvorover? velſignede Hr. Redacteur, hvorover? 
Brall. 
Tænf Dem, den Candidat, jeg har ſtillet i mit 
eget Diſtrikt, er faldet igjennem. 
Birgitte. 
Faldet igjennem? naar De vilde have ham? 
hvem kunde jaa lade ham falde igjennem? 
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Brall. 

Verlgernes Dumhed, naturligviis. De begriber 
ikke endnu, at hvor der er en fri Forfatning, bor 
Veelgerne med Faſthed kun folge den redelige Jour— 
naliſtiks Banner. Imidlertid, Deres ærede Mand — 

Birgitte. 

Ja fager De bare ham ſat igjennem, gode Hr. 

Redacteur? 
Brall. 

Glimrende! ved hans Valg vinder „Baſuniſten“ 
en ſtormende Seir. Modtaget med — Vanvid, hort 
med glødende Henrykkelſe, idelig afbrudt med: Bravo! 
Hor ham! Hahaha! og Det er overmaade godt! Kort, 
en majeſtcetiſk Furore, elleve og en halv Gang fuld— 
ſteendigt bruſende Hurra. 

Birgitte. 

Ogſaa en halv Gang? 

Bratt 

Ja, for den ene Gang blev der egenlig ſlet ikke 
noget af. Der begyndte nemlig et Par at ſkrige, 
men pludſeligt rakte han Haanden ud, og ſagde faa 
ſaare meget humoriſtiſk: „Holdt! Holdt! tillad, at 
jeg forſt ſiger Noget, ſom er veerdt at ſkrige for, og 
her er det: Jeg ſtager i Folket, derfor maa Folker 
altid være med mig!“ — De begriber, det fremkaldte 
et ſtyrtende Bifald. Da han ſelv var Skyld i at 
Applauſen blev afbrudt, kan man jo meget godt 
regne det Hurra, han ikke fif, for en halv Gang 
Hurra. 


HERE +” NUNEN 


Birgitte. 

Gud, De kan virkelig godt regne det for en heel. 
Men de to andre Candidater? Jeg er dog jaa gyſe⸗ 
lig bange for dem. 

Brall. 

Aa haa, der er ikke Glimt af Udſigt for dem. 
Berg, ſom traadte forſt op — aldeles intet! tauſt, 
koldt, uden Anſlag! — Werner, ſom var paa Taler⸗ 
ſtolen, da min Referent forlod Valgſtedet — o ja, 
han ſkal have talt ret godt, men uden ſtore Effecter, 
uden dette Pah — ha! Det er afgjort: Deres Mand 
er Manden. 


Birgitte. 
Saa maa jeg have alting færdigt til at modtage 
ham. (falder ud i Baggrunden). Frederikke! — Lad mig 
ſee — (løber hen til Sophaen) ja, Krandſen er her. — 


Skulde jeg ſtrax gruppere Bornene? — Nei, dem 
ſtal han have ved Bordet, naar hans Staal bliver 
drukket. Hr. Redacteur, De bliver dog her til Mid⸗ 
dag? Det vil være min Mand en frygtelig For— 
noielſe. 

Brall. 

Gode Frue — Bladet! — vi har jo Extra i 
Dag. Hvad vilde Folket ſige, derſom „Baſuniſten“ 
ikke ſtrax fortalte det, hvad det har gjort? 

Birgitte. 
Det er fandt, (leber mod Baggrunden) Frederikke! 


RD." RER 


Tredie Scene. 
De Forrige.  Srederikke. 
Frederikke. 
Her er jeg. 
Birgitte. 
Min ſode Pige, Du maa paa Oieblikket lade 
tage jer Flaſter Champagne op af Kjælderen. 
Frederikke (forfærdet). ‚ 
Hvad? — ſkulde Fader —? 
Birgitte (hurtigt). 
Naa naa, min Glut; det kunde jo være, at han 
blev valgt. 
Brall. 
Han er valgt; der ingen Tvivl om. 
Frederik!ke. 
Han er valgt! 
Birgitte (ider til Bral, hoiſtende . 
Jeg beder Dem, Hr. Redacteur! choit) Han har 
Udſigter, gode Udſigter, ja! — det kan jo nok være 
muligt. 


Frederikke. 
Werner er falden igjennem? 
Brall. 
Ja, De kan være rolig: han er død. 
Frederikke. 
Dod! 
Brall. 


bud, Naturligbtis! politiſk tilintetgjort. 
Frederikke (ved fig ſelv). 
Gud! hvad vil der da blive af mig! 


— 100 — 


Fierde Scene. 
De Forrige. Stolberg. 


Stokber g Gandſendeh. 
Triumf! Triumf! Triumf! 


Birgitte. 
Er min Mand i Rigsdagen? 
Stokberg. 
For over et Qvarteer ſiden. 
Brall. 


Hvad ſagde jeg? 
. Stofberg. 

Valgt ved Kaaring, neſten eenſtemmig, under 

uhyre Jubel. O jeg er jaa glad, ſaa inderlig ſjele⸗ 


glad! Jeg gratulerer min tilkommende Svigermoder! 


O, naar De bare vidſte, hvor jeg er lykkelig over at 
Valget gik ſaadan. Tralala! det ſlap jeg prergtigt fra. 
Frederikke (ved fig jer). 

O, det er for meget! 

Birgitte. 

Naa, gaa Du, mit føde Barn, og lad Flafkerne 
tage op.  (viffende. Vær nu en rar Pige, og fee lidt 
mild ud, for at Fader ikke ſkal forſtyrres i ſin Glæde, 
jaa gaaer det Andet nok af fig ſelv. 

Frederikke. 


(ved ſig ſelv, idet hun gager ud tilvenſtre. 


Det bliver min Dod! 
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Femte Scene. 
De Forrige (uden Frederitte). 
Birgitte. 
Men hvor er han, den yndige Mand? 
Stokberg. 

Omgivet af fine tro Veelgere, ſom med Glas i 
Haand tiltordne ham jublende Lykonſkninger. Han 
maatte folge dem; Begeiſtringens ee Strom 
rev ham med ſig. 

Brall. 

Hvad mener De? forklar Dem! 

Birgitte. 

Gode Hr. Lieutenant, ja jeg beder Dem, forklar! 

Stokberg. 

Hvor finder jeg Ord til denne gigantiſke Scene! 
Werner havde endt, — ſmuk Tale, ret levende, meget 
net, jeg kan ikke fragaa det, og jeg bævede ogſaa. 
Nu kom Afſtemningen. En gribende Stilhed, ikke 
en Lyd! — Berg blev raabt op — en Snees Arme 
i Veiret. Minke blev raabt op — med eet, ſom 
ved en magiſk Kraft, — der reiſte ſig en Skov af 
Arme fra den ene Ende til den anden i det uhyre 
Rum, og brrr — tre vældige Hurraer. Da der 
igjen var bleven lidt Rolighed — Werner raabt op; 
i det hoieſte en halvtredſindstyve Stemmer. Valg⸗ 
directeuren traadte frem, — alting aandeloſt! — 
han proclamerede: Chriſtoffer Minke er kaaret til 
Valgkredſens Folkethingsmand! — hele Huſet i vild, 
ſtormende, jublende Bevegelſe. Sikken et Brol! Det 
var en Orkan: Hurra! Hurra! 
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Brall. 
Hurra! 
Birgitte chenrevet). 
Hurra! Hurra! — Gud, hvor det er rørende. 


Stokberg. 

En Masſe Vaelgere ſtyrtede ſtrax ud paa Gaden, 
for at udjuble deres Seir, — Andre bolgede hen til 
Tribunen, for at trykke hans Hænder. Han kom 
ned iblandt dem, og — hu ha paf! — enten han 
vilde eller ei, blev han af en ſkrekkelig Menneſkemylr 
fort hen til Lars Kraas, hvor endeel af Vælgerne 
vilde forſamle ſig for at drikke hans Skaal. 

Birgitte. 

Det kan man kalde en Wre! — Bare han holder 

det ud! » 
Brall (urig. 

Hvad er det, De ſiger, Hr. Stokberg? Gud be⸗ 
vares, det er jo Noget for mit Blad! Vælgerne 
giver ham en Collation? 83 

Birgitte. 

Nei, Hr. Redacteur, det er rigtignok f ſom 

har indbudt Velgerne. 
Brall. 

Det gjør ikke noget. Han og Veelgerne er ſammen, 
det er nok; jaa kan man meget gode tage det, ſom 
om det er dem, der tracterer ham. Det er heedrende, 
mageloſt hædrende! Det maa jeg ſtrax have i Bladet. 

' Birgitte. 
Tak, Hr. Redacteur! — Hvor De er ſod! 
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Brall. 

Det ſtal blive en glimrende Artikek. Jeg vil 
ſtrax gjøre Udkaſtet, og kommer ſaa tilbage for at 
faae hans Taler ved denne ualmindelig ſkjonne Borger— 
feſt. Undſkyld, men naar jeg har undfanget Noget 
for mit Blad, ſode Frue, jeg maa ſtrax af med det, 
medens det er varmt! der 18) 


Sjette Scene. 
Birgilte. Sfokberg, 


Birgitte. 

Hvad det er for en elſkveerdig Mand! det er 

gyſeligt, hvad han har gjort for os. 
Stokberg. 

Det bilder han fig ind. Nei, det tor jeg ſige, 
havde Hr. Minke ikke havt mig og gamle Svik, jaa 
havde han aldrig nydt en ſaadan Triumf. 

Birgitte. 
Vi er Dem ogſaa uendelig forbundne. 
Stokberg. 

Aldeles ikke; De har jo givet mig den ſfjonneſte 
Lon, ved at opfylde mit Hjertes ſodeſte Forhaabning; 
thi, ikke ſandt, Frederikkes dyrebare Haand bliver min? 

Birgitte. 

De har jo min Mands Lofte. — Det var dog 
meget, at Werner jaa ganſke gyſeligt blev jaget paa 
Flugten. 

Stokberg. 
Ja, der var ikke for ham at tænfe paa en Seir 
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ved navnlig Afſtemning; den havde bare været til at 
give ham Sort paa Hvidt for, at han var totalt 
faaet. (guider Henderne) Ha ha ha, o naar De vidſte, 
hvor det glæder mig! Han troede, at tage mig — 
ha ha ha, nu har jeg ham. 

Birgitte. 

Hvad mener De? 

Stokberg. 

Aa, det er en Spog, et Slags Veddemaal, ſom 
jeg er ſluppen forbandet godt fra. Ha ha ha, aa, 
jeg er ſaa glad! 

Birgitte. 

Men jeg da? Sikken en Dag! 

Stokberg. 

Ja nu kan vi forſt ret være lyſtige! (tager bende i 
Overgivenhed om Livet). Svigermoder! 

Birgitte. 

Bil De lade være! Saadan har jeg aldrig ſeet 
Dem for; De er jo reent gal af Glæde, Men det 
forſtaaer fig, jeg har heller aldrig været faa ſalig! 
(de lee begge; udenfor høres tre Hurraraab.) Gud bevares? hvad 
er det? 

Stokberg. 
Folket — Folket, ſom kommer med ham. 
Birgitte. 

Min Rigsdagsmand! — Min Krands! hvor er 

min Krands? 
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Syvende Scene. 
De Sorrige. Minke.  Svik. 
Minke. 
(kaſter Hatten fra fig og iler i Bergittes Arme). 


Gitte! 


Birgitte. 
Stoffer! 
Svik. 
Modtag ham af min Haand! 
Minke. 


Jeg ſtaaer her ſom Folkets Kaarne! (Birgitte liſter fig 
til pludſeligt at ſette Krandſen paa hans Hoved.) Hvad ex det? 
Birgitte (pathetijt). 
Seirens Laurbærfrands af friſke Egeblade. 
Minke (vil tage den af). 
Kone, det er for meget! * 
Birgitte. 

Nei, Du maa ikke tage den af! Det er Din 
Kones fjærlige Hænder, ſom har bundet den og fat 
den paa Din Isſe. Nu ſkal Du være en rar Mand, 
og gjøre mig den Fornøielje at bære den i Dag. 

Minke. 

Men ſode lille Gitte — 

Svik. 

Ingen Snak! Naar det nu kan fornøie Deres 
Kone; — vil De bare lade den ſidde paa. De kan 
ſgu meget godt gage med den inden Dorre. 

Minfe (tager den paa Armen). 


Nu vel, den ſkal da ſmykke mig ved Bordet! 
Overſkou II 8 
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(beſteden) Jeg vil ſoge at fortjene denne Hæder; (gaaer 
ſtolt frem og tilbage) og det ſkal jeg. Fædrelandet vil 
ikke komme til at fortryde den Opmeerkſomhed, det 
har viiſt mig. Jeg ſkal endnu i Dag teenke paa 
nogle nye Love, hvorved jeg kan vilje det min Er— 
kjendtlighed. 

Birgitte. 

Hvor det er ſkjont, min Ven, og hvor Fædre- 
landet vil faae Aarſag til at takke disſe to ædle 
Mænd, ſom er Skyld i Dit Valg. 

Minke. 

Min lille Engel, Du bruger Udtryk, ſom for⸗ 
naermer vor herlige, ſelvſteendige Almeenhed. Jeg 
Hal gjerne indrømme, at disſe Herrer har gjort Ad— 
ſkilligt for mig, og det har jeg jo ogſaa takket Dem 
for; men jeg vilde viſe meget liden Wrbodighed for 


det Folk, hvis Reprceſentant jeg er, derſom jeg ikke 


antog, at det er dets Agtelſe for min Dygtighed, 
ſom egenlig alene er Skyld i mit Valg. (fætter fig 
fornem i Gyngeſtolen). 

Svik (hviſkende til Stokberg). 

dg Krikket har flaaet ſig løft. Hvad ſiger De 
om Udſigterne til Forlovelſen? 

| Stokb erg (Ligeledes til Svif). 

Jeg ryſter! 

Svik (fom for). 

Tys! jeg maa ſee at fane ham i Toiret igjen. 
(høit) He he he, af bare Iver for at begeiſtre Veelgerne 
for Dem, glemte jeg min Stok paa Tribunen. Jeg 
vil gaae hen og hente den; men jeg kommer ſtrax 


å 1 8 
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tilbage, for, he he he, jeg maa jo være tilſtede, naar 
min Vens Forlovelſe bliver declareret. 
Minke. 

Ja ſee — vi kan jo tale om den Sag, — jeg 
vil ſporge Rikke, hvad hun — 

S vik (afbryder ham). 

Jeg har ogſaag en anden Grund til at give mig 
den Frihed at modtage Deres ærede Indbydelſe. De 
veed maaſkee, at jeg ſtaaer i nogen Forbindelſe med 
„Karten“? 

Minke geiſer fig). 

Bladet —? 5 

Svik. 

Som er ſaa inderligt malicieux og ifjor rakkede 
et Par Dosmere af Rigsdagsmend nederdregtigt 
igjennem; meget rigtigt. Redacteuren er min ſeerdeles 
gode Ven, og jeg har lovet ham Bidrag til en 
ſatiriſfk Slildring, betitlet „Afkledte Rigsdagsmernd.“ 
He he he, det var jo muligt, at De ved Bordet 
kunde forſyne mig med nogle Træf, ſom jeg ikke 
ſkal undlade at afbenytte ſaa ondfkabsfuld 5 
muligt. 

Minke (tvungen). 

Ha ha ha, det kunde jo være. 

Svik. 

Derſom ikke Forlovelſesglaeden forhindrer det, 

at fige. 
| Minke (Ievende). 
Men det gjør den viſt, min gamle Ven. 


JESSE Sl 


ik 
Saa lader vi den Fugl flyve, min gamle Ven. 
. Minke. 
Det gjor vi. 

Stokberg. 


Vi vil bare tænfe paa den Lykke, at Svigerfader 
er valgt. 
Minke. 
Og paa at faae faa meget Godt ud deraf ſom muligt. 
Svik. 

Det har vi allerede (fagte. Urtekroemmeren fager 
en Kone, jeg mine to tuſinde Rigsdaler; det er ſgu 
alt det Gode, der kan bringes ud af det Valg oi. 
Farvel jaa længe! De kan troe, nu ſkal jeg betragte 
vor Seirs Skueplads med Fornsdielſe. (gaaer) 


Otteude Scene. 
De Forrige. (uden Svih). 
Minke. 

Lyſtig gammel Fætter; hvor han glæder fig 
over min Seir. 

Stokberg. 

Ja viſt, Svigerfader; men den er ogſaa egenlig 
hans egen. 

Minke. 

Naa naa, ſlaa det nu heller ikke altfor høit an, min 
gode Stokberg. Deres Ven har bidraget endeel til 
Veelgernes gunſtige Stemning for mig; men Werner 
kunde virkelig være bleven farlig. Der var Steder 
i hans Tale, ſom — var ganſke nette, og det havde 
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maaſke knebet, derſom jeg ikke havde havt den, om jeg 
ſelv maa ſige det, forbandet fine Idee med fri Bevert— 
ning. Ha ha ha, jeg forſikkrer Dem, den har hjulpet 
forſkrœkkeligt til at opflamme Begeiſtringen. 
Stokberg. 
Kan ikke negtes. 
Minke. 
Nei, det er egentlig det diplomatiſte Kunſtſtykke, 
hvorved jeg har gjort min Seir ſaa knuſende for min 
ſtolte Modſtander. 


Niende Scene. 
De Forrige.  Srederikke. 
Frederikke (fra Doren tilvenſtre). 
De kan gage til Bords naar De behager. 
Minke. 

Fortreffeligt! — Naa, lille Rikke, Du har op⸗ 
naget den Are, at din Fader ſidder i Rigsdagen: 
Valgt ved begeiſtret Kaaring. 

Frederikke. 
Det vilde glæde mig meget, derſom — 
Minke. 

Det vil vi ikke tale om forend ved Bordet, og 
jaa ſkal Du ſee! det gaaer, Barn, det gaaer! Du 
er jo en rar lille kjcerlig Datter og Partiet er godt. 
Nu vil vi ind og fee, hvor nydeligt Du har dæffet, og 
naar vor Ven Svik kommer tilbage, ſom ikke kan vare 
Baue jaa vil vi ved et godt Glas Viin feire en Feſt — 

Stokberg. 

For Kjerlighed! 
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Minke. 

For Folkevilliens fri og ſelvſtcendige Neningl. 

Birgitte. 
Og for huuslig Lykke! 

Minke (byder Birgitte Armen). 
Fru Minke! 
Birgitte (tager den). 
Min Rigsdagsmand! 
5 Stolberg (tir Frederitte). 
Jeg veed ikke om jeg tør —? 
6 Frederikke. 
Gaa foran mig? Det vil være mig en For⸗ 
noielſe. 

Stokberg. 

Aa, De er faa uendelig artig. (følger Minte og Birgitte). 


Tieiide Scene. 
Srederikke (alfene). 
Frederikke. 

Hvor ſtal jeg hen! — Kommer jeg til Bordet 
— Fader vil foreſlaa dette afſkyelige Parti, og jeg 
har været ſaa uforſigtig, at ſige for meget til at 
jeg uden videre kan negte at indgaa det. — At jeg 
ogſaa ſtolede pan Werners Forſikkring! Hvor finder 
jeg en Udvei? — Om jeg kunde komme til at tale 
med Fader alene! — Det er umuligt; min Sted— 
moder og dette ſkraekkelige Menneſke forlader ham 
ikke. Jeg vil ikke gaa derind, — nei, jeg lober op 
paa mit Verelſe, og bliver der, indtil — (oil ite ud af 
Doren i Baggrunden). 
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Ellevte Scene. 
Srederikke og Werner.“ 


Werner. 
De er ene? ypperligt! 
Frederikke garer tilbage). 
De her! — min Gud, hvad har De gjort? 
Werner. 

Jeg? — Har jeg gjort Noget, ſom De kan have 

Aarſag til at bebreide mig? 
Frederikke (levende). 

Det ſporger De om? De har faaet mig til at 
ſtole jaa viſt paa Deres Forſikkring, at De ſkulde 
blive valgt, at jeg næften har gjort Fader et Løfte 
om, at jeg, derſom han blev valgt, vilde opfylde et 
Onſke, ſom er mig en Forfærdelje. Han er nu 
valgt; De veed det, og De tor ſporge, hvad De har 
gjort mig! 

Werner. 

Ja jeg tor; De gjor mig jo netop et Beviis 
paa min Kjærlighed til en Brode. Jeg beder Dem: 
De neſten overfalder mig med Bebreidelſer netop da 
jeg liſter mig herind, paa min Fjendes Grund, blot 
for at berolige Dem. 

Frederikke. 

Berolige mig? 

Werner, 

Berolige Dem; og det uagtet jeg aldrig burde be— 
hove at gjøre det, thi har De ikke mit Ord? og 
ſtulde Deres Kjærlighed ikke, Hvor meget endogſaa 
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Skinnet var imod mig, forſikkre Dem om, at det er 
uforanderligt, urokkeligt, ubrydeligt? 
Frederik ke (utaalmodig). 
Men min Gud, er Fader ikke valgt? 
Werner. 

Ja! valgt, kaaret, proclameret, hyldet endogſaa, 
Alt i bedſte Form; men — det turde dog være, at 
han ikke er valgt. 

Frederikke. 

Ih men De ſiger jo ſelv, at — 

Werner. 

Gode Frederikke, De ſkal aldrig bryde Dem om, 
hvad jeg ſiger, undtagen naar jeg ſiger, at jeg elſter 
Dem. 1 

Frederikke. 

Men jeg begriber ikke — 

Werner. 

Hvordan han baade kan veere valgt og ikke valgt? 
nei, det gjor De ikke; men derimod begriber De viſt, 
at er han ikke valgt, jaa vil han neppe fordre, at 
De ffal give Stokberg Deres Haand. i 

Frederikke. 

Det veed jeg, at han ikke vil; thi da jeg ſpurgte 
ham derom, ſagde han, at jaa maatte jeg mg hvem 
jeg vilde. 

Werner. 

Hvad! Frederikke! Pige! det har han ſagt? 
Om en Time er Du min Brud. Jeg flyder Hr. 
Stokberg iſeenk. 
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Frederikke. 
Ti dog ſtille! Han og Fader er derinde. 
Werner. 

Deſtobedre; det ſkulde være mig fjært om de 
horte mig; thi jeg har en lille venſkabelig Opfordring 
til den redelige Stokberg, og vilde gjerne finde en 
Leilighed til igjen at gjore mig yndet af Deres 
Fader. 8 

Frederikke. 

Jo, det har De virkelig gjort Dem fortjent til 
at vere. 

Werner. 

Det har jeg ogſaa, naar jeg blot kan fane ham 
til at erkjende — 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Minke. 


Minke (idet han træder ind med Krandſen paa). 
Men, Rikke, Hvor — (feer Werner). Hr. Procuratoren 
hos mig? Ei, ei! (an neppe tvinge fin Harm) det var et 
beſynderligt Mode. — Rikke, gaa ind! 
Frederikke 
(ved fig ſelv, idet hun gaaer ind tilvenſtre). Det begynder godt! 


Trettende Scene. 
Minke, Werner. 


Minke. 
Jeg havde mindſt ventet at ſee Dem hos mig. 
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Werner. a 

Hvorfor? Har De ilke ſelv ſagt, at man godt 
kan være Venner, fordi man engang ryger ſammen 
ſom politiſke Fjender? og ſkulde en af os endnu have 
Aarſag til at være fortrydelig, maatte det da vel 
være mig; — De bærer jo Krandſen. 

Minke (tager den af Hovedet). 
Naa — ja — det var en Spog af min Kone. 
Werner. 

Hvori jeg ſeer et Udtryk af Kjeerligheds Alvor, 
og ſom altſaa aldeles ikke behøver nogen Undſtyldning 
hos mig, der vilde veere e lykkelig ved ſelv at 
kunne modtage det. 

Minke. 
Derſom De fſlaaer paa min Datter — 
Werner. 

Ih min Gud, hvor kan De troe, at jeg — 

a Minke. 

Jeg mener, derſom det er hende, De peger til — 

Werner. 

Paa ingen Maade. Kan De, efter den Ridder— 
lighed, hvormed jeg har behandlet Dem under vor 
Kamp, tænfe, at jeg vil berøre en Sag, ſom jeg 
maa anſee for afgjort ved det beſtemte Lofte, De har 
givet en Anden? 

Minke. 

Hvad Ridderligheden angager, da har jeg flet ikke 

merket noget til den. 
Werner. 
Ikke det? Det er en Feil af Dem, ſom jeg for 


r 


* 
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Reeſten godt fan forklare mig. Man bemeerker nemlig 


ſjelden hos Andre en Dyd, naar man ſelv begaaer 
den Laſt, ſom er dens Modſatning. 
Minke. 
Saa jeg har behandlet Dem uridderligt? 
Werner. 
Jeg ſiger Dem i al Venſkabelighed: ja De har. 
Stiklede De ikke i Deres Tale paa min Staud? 


Minke. 

Det — vil jeg — ikke negte. 
Werner. 

Haanede De ikke mine Evner? 
Minke. 

Jeg — ſtal ikke fragaae — 
Werner. 

Vakte De ikke Tvivl om min Redelighed? 
Minke. 

De — veed, det er et parlamentariſk Middel, — 
Werner. 


Som jeg ikke har brugt imod Dem. Jeg talte 
ſidſt, men tor De ſige, at jeg har gjengjceldt Deres 
Spydigheder? 

Minke. 

Ja — ſeer De — chidſich J Politiken maa Enhver 
ſtride med de Vaaben, ſom han kan faage fat paa, 
og bruge dem, ſom batter bedſt. Der har De min 
Mening. Har De mere at forlange? 

Werner. 
Paa ingen Maade; det er netop alt, hvad jeg 
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ſogte, naar De blot vil indromme Modſtanderen Ret 
til det Samme. 
Minke. 
Naturligviis. Enhver maa frit gjore, hvad han 
kan; den Fiffige ſtaaer fig, og den Anden — 
Werner. 
Ja, den Anden? 
Minke. 

Derſom han er klog, ſaa finder han ſig i ſin 
Skjcebne, leer — (byder ham Haanden) roekker Contra⸗ 
parten Haanden, og ſiger: vi er lige gode Venner 
for det. 

Wern er (ryfter hans Haand). 
Ha ha ha, vi er lige gode Venner for det. 
Minke. 
Ha ha ha, ja er det ikke liberalt? 
Werner. 
Ultra! Naar De blot ikke ved Deres Fiffighed 
opſtiller mig en Regel, ſom De ikke ſelv vil folge. 
Minke. 
Min Sjel om jeg gjor. 
Werner. Y 

Ypperligt! Vi finde os da i vor Sftjæbue, 
ha ha ha! 

Minke, 


Vi finde os i vor Sfjæbne — begge To! ha ha 
ha! — De er dog i Grunden en ppperlig Fyr! 


(omfavner ham). 
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Fiortende Scene. 
De Sorrige, Birgitte, Stoſtherg. 
Birgitte. 

Men, jøde Mand! — (feer Minke omfavne Werner). Ih 
hvad ſeer jeg! 

Stokberg (forfærdet). 

Procuratoren! 

Minke. 

Ja, min ſlagne Modſtander — og meget gode 
Ven. 

Stokberg. 5 

Saa pludſeligt? (engſtelig, ved fig ſelv) Aa han har 
givet ham Brevene! 

Minke (Minke flager Werner begeiſtret paa Skulderen.) 

Det er en ægte politiſk Natur. Han ſlager, 
falder, reiſer ſig igjen, og ſiger nok ſaa artig: 
Gratulerer! Der er min Haand; vi er lige gode 
Venner for det! — Saadan fkal det være! det kan 
jeg lide! 

Birgitte. 

Ja det er virkelig nydeligt. 

Minke. 
Ikke fandt? . (vinfer Birgitte tilſide) Gitte! chviſtende) 
Skulde vi ikke bede ham til Middag? 
Brigitte (ligeledes). 
Min ſode Stoffer! det med Rikke — 
| Minke (om før). 
Gjor ikke noget, thi, hvad ſynes Du? han — 


(de gage længer tilbage og blive ved at hviſke). 


e 


Stokber g (nærmer fig til Werner). 
Brevene? 
Werner wiſer ham dem). 
De er her. 


Stokberg. 
Maa jeg bede om dem? 
Werner. 


Har De allerede fortjent dem? Er Valghand⸗ 
lingen endt? (ftitter dem i Lommen). 
M i N f € (fommer tilbage). 
Gjor De os den Fornoielſe, at tage tiltakke her? 
Werner. 
Med Glæde. 
Minke (omfavner ham). 
See, det er forſonligt. 


Femtende Scene. N 
De Forrige. Jvik. É 
Svik (forpujtet). i 
Hr. — Minke! det er galt! De er fra det! ; 
Minke. (forftrættet). Æ 
Hvad er det? a 
Birgitte. > 
For Himlens Skyld — 
Stokberg. 
Hvad er der paafærde? i 
Svif. 


Vi er alle forforne? Uh, jeg arme Mand! 


bem nr 
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Minfe (ffjælvende). 

Hvad ſi—ger De? 

Birgitte (holder paa ham). 

Stoffer, kom til Dig ſelv! (tir svig. Tal! ſlaa 
mig ham ikke ihjel! 

Svik. 

Han er ſlaaet ihjel — og jeg med! Aa mine to tu — 
(ſeer Werner og farer tilbage), De her! — Uh! jeg feer Satan! 
Stokberg (fortvivret). 

Jeg aner! — Forklar Dem! 

Minke (gispende). 

Ja, — for — klar Dem! 

Svif. 

Forklar mig! forklar mig! Det er ſgu let for- 
klaret! Imens De gaaer og kryer Dem, jaa begjeerer 
han navnlig Afſtemning, og den gaaer i fuld Kjore. 

Minke. 
Er det muligt! og mine Velgere? 
Stokberg. 
Navnlig Afſtemning! — det er ude med mig! 
Minke (beftig). 

Men mine Vælgere? — Til Protocols med 
mine Velgere! 

Svik. 

Ja hvor tager vi dem fra? Saa fſnart de fik 
rakt Hænderne i Veiret, ſtormede de jo hen til det 
Gilde, ſom De giver dem hos Lars Kraas. 

Minke. 

Gildet! — Jeg har ſelv — deftig til Werner). Det 

var Dem, ſom gav mig den Idee! 
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Stokberg. 

Han? Men De ſagde jo — 

Minke. 

Hvad kommer det an paa, hvad jeg ſagde? det 

var ham! Aa, det var et Satans Fif! 
Werner. 

Man bruger de Vaaben, ſom batter bedſt. En⸗ 
hver maa frit gjore, hvad han kan! den Fiffigſte — 
Minke. 

Jeg veed det, jeg veed det! (filter fig, med Armene over⸗ 
tors, foran ham). Herre, hvad vil De nu gjore? 

Werner. 

Gaa hen og ſee, hvorledes Afſtemningen ſtaager. 
(viſer hemmeligt Stokberg Brevene) Hr. Stokberg folger jo med? 
Stolberg (ved fig felv). 

Han har mig! cho) Ja — javiſt, jeg — følger med. 

Minke. 

Med min Modſtander? 

Stokberg churtigt. 

Ja, for — for at give Dem min Stemme, for⸗ 
ſtager fig. 

Minke (omfavner ham). 

Gjor det, min Ven, giv mig den, giv mig mange, 
gjor et Opraab, ſammenkald mine Brave — Aa, jeg 
beſvimer! (ſetter fig i Gyngeſtolen). 

Stokberg (ved fig ferv), 

Jeg troer, jeg beſvimer ogſaa. 

Werner. 

Imidlertid, hvad der end ſkeer, — vi er lige 

gode Venner for det. Derfor vil jeg ogſaa, ſaaſnart 
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Valget er afgjort, have den XSre at indfinde mig 
efter Deres Invitation. Naa, Hr. Stofberg, allons! 
raſk ifcerd med det! | (gaaer, fulgt af Stokberg). 


Sertende Scene. 


De Forrige (uden Werner og Stokberg). 


Minke. 
Det dræber mig! 
Birgitte. 
Du faſte Engel, ſynk ikke! vær Mand! 
Minke. 

Men hvordan kan det gaa til! Der var jo 
neſten Ingen, ſom rakte Hænderne i Veiret for ham. 
Spik. 

Det var Knuden! Iſtedet for at vort Parti 
ſtemmede med begge Hænder, ſtemmede hans med 
flet ingen, men tænfte: Fornoi Jer kun, J Dosmere! 
vor Tid kommer nok! Og da vi ſtormede afſted med 
Triumfen, ſaa blev de andre ganſke rolige tilbage 
og tog Seiren! — Det var en ffjændig Geſchichte! 
Hvad har jeg nu for min Renden? hvad har jeg 
for mit Slid? — Aa, mine to tuſind — 

Minke deftig. 

Jeg vil ikke falde! nei, (pringer op) jeg vil ſtage! 
Alt er ikke tabt endnu. Strax Bud hen til Lars 
Kraas. 

Birgitte (levende). 
Det har Du Ret i! Bud til Lars Kraas! (fader) 


Hans! Katrine! 


Overſkou. II. 9 
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Svif. 

Gjør Dem ingen Uleilighed. Har jeg itte v været 
der? En Tumult, en Klinken og en Hurraen! Jeg 
vilde tale, men det var ikke muligt at vverſkrige dem. 
Endelig fif jeg fat paa Lars Kraas, ſagde ham, 
hvorledes det hænger ſammen, og bad ham at jage 
dem til Afſtemningen. Han lovede at gjore ſit 
Bedſte, men var ſelv bange for, at de ikke mere var 
til at drive fra de cegyptiſke Kjodgryder. 

Mine (vaff beſluttet). 

Jeg vil ſelb derhen! Jeg fan overſkrige dem; de 
ſkal folge mig! jeg vil føre dem i Kampen! (til Svin) 
Afſted! 


Syttende Scene. 
De Forrige. Lars Kraas. 


Lars Kraas. 

Om Forladelſe, Hr. Rigsdagsmand; det gjor 
mig ondt, men derſom De ikke kan blive Rigsdags⸗ 
mand, uden at de endnu engang ſkal hen og ſtemme, 
jaa bliver De min Sjel ikke Mig eee denne 
Gang. 

Minke. 

De vil ikke? 

Lars Kraas. 

Jeg har talt og jeg har dundret, men der er 
ikke Noget at fange an med dem. Hvad ſagde de? 
Sludder! han kan være rolig; vi har valgt ham, 
han er Rigsdagsmand, og er der Nogen, ſom ikke 
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vil have ham, jaa proſtituerer vi derimod eller banker 

dem; men Fanden tage den, der gaaer fra Flaſken 

og ſtemmer om igjen, for det Vrovl behoves ikke. 
Minke duedſtaact). | 

Behoves ikke! At Menneſker ſkal være Velgere, 
naar de ikke kjender Valgloven. 

Birgitte. 

Det maa Du ſaameend nok ſige. Det er da 
nogle ſkrœkkelige Dosmere, ſom har ſtemt paa Dig. 
Minke. 

De vil ikke! ja jaa! chidſic). Godt, lad dem drikke 
faa meget, de vil; jeg betaler ikke fire Skilling. 

Lars Kraas. 

Hvem ffal da betale? 

Minke. 

Hvem der lyſter, — de ſelv! Jeg har lovet dem 
Gildet, naar de ſkaffede mig valgt; troer de Wsler, 
at jeg vil give dem ſaa meget ſom en Drik Vand, 
naar jeg ikke bliver valgt? 

Lars Kraas, 

Tak! der har vi Kjeerligheden til Folket. Men 
ſaadan ſpiller vi ikke. De har beſtilt Forteering, jeg 
har leveret Fortcering, og de, ſom De falder Wsler, 
har valgt Dem og fortjent Fortceringen; derfor — 

„ Svik. 
Tys, tys! vær bare fornuftig. 
Lars Kraas chöſig, 

Hvorfor ſkal jeg det? nu ſeer jeg, paa hvad 

Fagon han er liberal. (tir Minte) Nei, De er en 


Redactionsmand! 
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Spik. 

Saa hor dog! 

Lars Kraas. 

Det er han! og jeg ærgrer mig over, at jeg gav 
ham mine Stemmer. 

Spik. 

Det kan jo være det ſamme, naar de ikke nytter 
ham. 

8 Lars Kraas. 

Men det kan han takke ſig ſelv for. 

Minke (mørt). 

Det er en frygtelig Sandhed. (i Bevagelſe) Var jeg 
ikke gaaet i Werners ſkjcendige Snare, ſaa havde jeg 
været jaa valgt, ſom noget Menneſke kan være. 
Hvad griber jeg til? 


Attende Scene. 
De Forrige. Sfokberg (aandelos). 


Minke (iler ham imode). 
Hvordan gaaer det? 
Birgitte (ligeledes). 
Faager de min Mand kasſeret? 
Spik (igeledes). 
Er Afſtemningen forbi? 
Stokberg. 
Ret ſnart! Der er Haab endnu! 
Alle. 
Hvad ſiger De? 
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Stokberg. 

Jeg har gjort min Pligt; jeg har givet min 
Stemme. 

Minke. 

Min Ven! 

Stokberg. 

Ja, Deres fortvivlede, ſonderknuſte Ven, thi jeg 
bliver Offeret for hans lumpne Kabale; ved ſin Seir 
vil" han rive Deres Datter ud af mine Arme. 

Svik chemmeligt til Stokberg). 


Bravo! 
Minke. 
Jeg ſkulde give den Forrceder mit Barn! aldrig! 
Stokberg. 


Naar den forſte Vrede har ſat ſig, og han, lige— 
ſaa klogtig ſom han har taget Dem ved Neeſen, igjen 
liſter ſig ind i Deres Gunſt — 5 

Svik (om før). 
Taf, Faer; det er godt gjort! 
Minke. 
Det ſkal ikke ſtee. — Rikke! — Man ſtal ikke 
uſtraffet gjøre Nar af mig, det ſkal jeg viſe Dem. 
Han min Datter? jo viſt! — Rikke! 


Nittende Scene. 


De Forrige. Srederikke (fra Døren tilvenſtre.) 


Frederikke. 
Gud, hvad er det, Fader? hvad er det? 


— 1 


N Minke charmfuld). 

Hr. Procuratoren var her jo og talte med Dig, 
J har vel fornoiet Jer over, hvorledes J ſkal fra⸗ 
liſte mig et Samtykke? J bliver narrede, Mamſel; 
der — der ſtaager Din Mand! 

Frederikke (evende, 

Fader, det kan ikke være Dit Alvor. Du har 
jo ſelv ſagt, at derſom Du ikke blev valgt, maatte 
jeg give min Haand til hvem jeg vilde. 

Minke. 

Saa har jeg meent det Modſatte af hvad jeg 

har ſagt, det er det Hele. 
Frederikke. 

Jeg vil gjerne ſlet Ingen tage, naar jeg blot 

maa være fri for at tage Hr. Stokberg. 
Minke. 

Udflugter! Bil Du ikke ſtodes ud af det faderlige 
Huus, jaa tager Du uden videre Ophaevvelſe Hr. 
Lieutenant og Urtekreemmer Stokberg til Mand. 


Tyvende Scene. 
De Forrige. Werner. 


Werner. 
Jeg proteſterer ſom hendes Forlovede. 
Minke. 

Hr. Procuratoren! — Forlovede? uden hendes 
Faders Samtykke? det var meerkeligt! Men jeg kan 
tænfe, De taler i ſaa hoie Toner, fordi De ved Deres 
ſkammelige Lift er bleven valgt. i 
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Werner. 

Med en Majoritet af 30 Stemmer. 
Birgitte. 

Valgt! — Minke, jeg overlever det ikke. 
Minke. 

Kun tredive Stemmer! — og henne hos Lars 


Kraas har jeg over halvandethundrede. 
Lars Kraas. É 


Som er gode. gt 
Minke. 

Naar de kommer; ja viſt. Jeg kunde have ſtaget mig. 
Werner. 


Ja, De har ikke været let at overvinde; det maa 
jeg indrømme. Seiren havde været Deres, derſom 
(lægger Haanden ban Stokbergs Stulder) jeg ikke havde faaet 
Forſteerkning. 

Stokberg (fvijtende). 

De erindrer Deres Lofte? 

Werner (Ligeledes). 

De tor tvivle? 

Minke i ſine Betragtninger). 

Jeg kunde have ſtaget mig! cidſig; Jeg er ikke 
bleven ſlaaet, men forraadt — (til Werner) af Dem, 
min Herre, Dem, og jeg giver aldrig min Datter til 
en Forræder. 

Werner. 

Det var Synd imod hende, hvis De gjorde det; 
derfor beder jeg Dem, flet ikke at give hende til 
Nogen førend i Morgen. 
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Minke. 

Saa De haaber, at der allerede i Morgen — 
Werner. 

Vil fremkomme Oplysninger, — 
Minke. 

Som ffal tvætte Dem reen. (opfarende) For at De 
ikke ſkal have Uleilighed med at lede efter dem, faa 
ſiger jeg i Dag og i Alles Paahor: Hr. Stokberg 
ſkal være min Svigerſon. 

Stokberg. 

Fader, glem ikke disſe Ord! 

Svik. 
Det vil han ikke, den ſtore Sjel. 


En og tyvende Scene. 
De Jorrige. Brall (i heftig Bevegelſe). 
Birgitte 
(ſom, fordybet i Jin Sorg har ſiddet pan Sophaen, farer Brall imode). 
Hr. Redacteur, han er faldet igjennem! 
Brall. 
O, jeg veed det. Han er gaaet, og har taget 
mig med ſig. | 
Birgitte. 
Dem! : 
Brall. | 
Mig! — Hr. Minke, jeg havde ikke ventet mig 
en ſaa utaknemmelig Opforſel af Dem. 
Minke. 
Har jeg været utaknemmelig imod Dem? 
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Brall. 

Det ſporger De om? De var mit Haabs Anker 
i den Storm, ſom mine Fjender i Dag har vakt 
imod min journaliſtifke Anſeelſe. Fire af mine Can— 
didater var faldne; De ſtod ved en faſt, en afgjo— 
rende Majoritet ſom „Baſuniſtens“ Gjald havde 
flokket ſammen om Dem. 

Svik (ovric). g 

Maa jeg bede, det var mit Gjald.  (trætter Lars 
Kraas frem) Denne Mand fan ſige Dem, at det er mig, 
ſom har leveret Majoriteten. 

Lars Kraas. 
Det kan jeg, for jeg har den hjemme hos mig. 


Svik. 
. horer De — 
| Bra ll. 
Men jeg ſiger — 
Werner. 
tillad — en Bemeerkning! Ingen Roſt kan 


gjalde hoiere for Folket og dybere ind i Folket, end 
dets egen, og da den toner igjennem den redelige 
Journaliſtik, ſom reprœſenteres af „Baſuniſten“, faa 
maa jeg ganſke tiltræde Sammes værdige Hr. Re⸗ 
dacteurs Paaſtand. 

Brall. 

Det er en ſund Logik. — rede Hr. Rigsdags⸗ 
mand, jeg gratulerer, og ffal ikke undſee mig ved at 
erkjende, at Deres Ord aldeles har forandret min 
Mening om Deres politiſke Betydenhed. 
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Svit. 

Det vil jeg ſgu troe! 

Brall (tir Minte.) 

Jeg ſiger: De ſtod, og ſtod ved mig, og jeg 
kunde vel forlange, at De ikke compromitterede min 
politiſke Anſeelſe ved ſelb at lade Dem falde 

Stokberg (træder frem.) 

Det kan De takke Deres nye politiſke Vens For⸗ 

rœderi for. 
| Bra ll. 

Tor jeg troe mine Vine! De her? De! Og vover 
at ſigte denne Mand, ſom kun har fæmpet med fin 
Mands retmæslige Baaben, for et Forræderi? De 
er Forræderen, De, ſom har ſtemt imod den Minke, 
De ſelv har ſtillet. 

Alle (uden Werner.) 

Hvad for Noget! 

8 Werner 
Aha, de Oplysninger, ſom jeg forſt ventede i 
Morgen, komme allerede i Dag. 
Minke, 
De har ſtemt imod mig?! 
Svik. 
Det er ikke muligt! 
Birgitte. 

Hr. Stokberg, forſvar Dem imod denne gruelige 
Beſkyldning. 

Brall. 

Det kan han ikke; jeg har det fra min Referent. 
(til Minke) De kunde endnu have ſeiret med nogle faa 


— 131 — 


Stemmer, men med eet ſtormer han frem til Balg- 
protokollen og afgiver fin Stemme for Hr. Procu— 
ratoren. Brotofolføreren troer ikke fine Øren, han 
ſporger to Gange, men Stokberg gjentager heftig: 
Procurator Werner! og iler ſtrax bort. Som en 
Lobeild udbreder det ſig, at deres egen Stillingsmand 
har ſtemt imod Dem, Deres Valgere blive forvirrede, 
formode, at De er traadt tilbage til Fordeel for 
Procuratoren, lade være at ſtemme, og han er valgt. 
Seer De, De ſelv har tilintegjort alle mine Anſtren⸗ 
gelſer ved at give Dem i Hænderne paa en Forrader. 


Werner. 
Og De giver aldrig Deres Datter til en Forreder. 
Birgitte. 
Men det er jo ſfjendigt! 
i Minke. 
Oprorende! 
Lars Kraas. 
Lumpent! 


Svik 
(puffer Stokberg i Siden.) 
Forſvar Dem, Urtekreemmer! 
Stokberg. 
Jeg troede — jeg vilde — 
Svik. 

Aa mine to tuſinde Rigsdaler. Hvad har jeg 
arme Mand trippet om for? (opbruſende) Hvordan vil 
De nu betale mig mine ulykſalige to. tuſinde Rigs⸗ 
daler? 
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Minke. 
Skylder Hr. Stokberg Dem to tufinde Rigsdaler? 
Svik. 

Ja gu gjør han faa! Hvorfor Fanden fkulde jeg 

vel ellers have arbeidet for Deres Valg? 
Minke (forbaujet.) b 

Bilde De jaa gjerne have mig valgt, bare fordi 

han ſkylder Dem to tuſinde Rigsdaler? 
Svik. 

Nei! men bare for at han kunde fane Deres 
Datter til at betale dem med. Kan De ikke begribe 
det, og vil dog være Rigsdagsmand? — O, Gud 
hjælpe os for Rigsdagsmand, jeg der var nærved at 
ſkaffe Folket! 

Minke. 

Det var jo ſkammeligt! Men jeg maa ſporge 
Dem, Hr. Stokberg, naar det var Dem ſaa meget 
om at gjøre, at fane mig valgt, hvorfor har De da 
ſtemt imod mig? 

Werner. 

Det er en Hemmelighed imellem Hr. Stokberg 

og mig, ſom han viſt ikke vil robe. 
Stokberg. 

Nei! jeg beder Dem at være forſikkret om, den 

Hal aldrig komme over mine Læber. (gaaer.) 
Werner. 

Ha ha ha, aa den Lux, han lover mig, at han 

vil tie, og ryſter for at jeg vil tale. 
Svik. 
Og jeg beder Dem, at være forſikkret om: han 
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ſkal dandſe i Slutteriet. Aa mine to tuſinde Rigs- 
daler! (løber efter Stotberg.) 
Minke (mørt.) 
Jeg blev ikke Rigsdagsmand! 
Lars Kraas. 
Men De betaler dog Gildet? 
; M infe (opfarende.) 
Nei min Sjel om jeg gjør 
Lars Kraas. 
Naa, jaa den Hiſtorie ſkal da ind for Forligelſes— 
commisſionen? 
Minke (hurtigt.) 
Nei — jeg — (refigneret). jeg betaler Gildet. 
Lars Kraas. 

Godt. Saa ſtal De fane at ſee af Regningen, 
at vi har drukket vor nye Rigsdagsmands Skaal med 
Klem! (gaaer.) 

Minke. 

Jeg gjor Gilde til Wre for ham, ſom har taget 
Wren fra mig; — det er noget Nyt. 

| Frederikke. 

Lille Fader, Du er jo ellers ſaa god, og vilde 
ikke havt noget imod Werner, derſom ikke dette — 

Werner, 

Hr. Redacteuren ſiger, at Velgerne troede, De 
var traadt tilbage til Fordeel for mig; den honorable 
Udvei, ſom jeg lovede at holde Dem aaben, ligger 
for Dem: lad Verden troe, at De fraſagde Dem 
Seiren af Godhed for en elſket Svigerſon. 
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Brall. 
Jeg ſkal med Fornsoielſe ſlaa paa det i „Baſu⸗ 
niſten“, og ikke undlade at fremhæve det Oploftende. 


Meinke. 
Naa — da andet dog ikke kan være — Tag 
hende! 
Werner. 
AEdelmodige Mand! 
Frederikke. 
Min gode Fader! 
Brall. 
Det er ſtort! 
Birgitte. 
Ja, han fortjener Krandſen, den høie Engel! 
Minke. 


Det var en Valgdag! (ivrig) Men jeg havde dog 
Majoriteten. Var jeg ikke bleven valgt med ſaamegen 
Begeiſtring, ſaa var jeg ikke falden igjennem. Ja, 
ja, det har jeg lært: man ſkal ikke byde fine Bælgere 
til Gilde inden Valget er forbi; og det ſkal jeg fore 
mig til Nytte; for veed Du hvad, Gitte? — jeg 
kommer igjen! 


Vat! 
Lyſtſpil i 5 Akter. 


(1845,) 


Perſonerne. 


Etatsraad Dobel, Comptoirchef i Juſtitsminiſteriet. 

Baron Lillie. 

Johannes Vagtel, Seeretair, Kasſerer ved en Ligkasſe; 
Kirſtine, hans Kone; 

Auguſt, deres Son, polytechniſt Candidat. 

Mathilde Stra m, Fru Vagtels Ssſterdatter, Vagtels Myndling. 
Frederik Dahl, Fuldmægtig i Juſtitsminiſteriet. 

Palle Blok, Baadsmand ved Holmen; 

Ellen, hans Kone; 6 

Grethe, deres Datter, Huusjomfru i Vagtels Huus. 
Peer Qvit, Boghgker. 


Forſte Act. 


(En meget elegant og hyggeligt meubleret Dagligſtue hos 
Vagtels. J Baggrunden Døren til Gangen; paa højre Side 
af den, for Tilſkuerne, en hoi Skrivepult, hvorpaa er opſtillet 
Reguſkabsboger; foran den en Comptoirſtol. Paa Tilſkuernes 
venſtre Side Døren til de andre Veerelſer og i Forgrunden en 
Sofa, ſtaaende op mod Veggen; ovenover den hænger en 
Klokkeſtreeng.) 


Forſte Scene. 


Nagel (ved Pulten, fordybet i fit Regnſkab). Fru Dagtel (fidder 
i Sofaen, lærende ſig op til Hjørnet mod Baggrunden, og regner efter paa 
en Tavle. Foran hende ſtager Kaffebordet). 


Fruen. 
Secretair! 
Vagtel. 
Tinemoer! — Fem og tre, otte — 
Fruen. 


Jeg kommer ikke ud af det med Pengene, min 
Ven. 7 
Vagtel (bliver ved at regne). 
Kan jeg ikke gjore ved, min Pige. Sex og fire, 
ea 


Overſtou. II. 10 
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Fruen. 

Du maa gjøre ved det, lille Johannes. Hvor 

Hal jeg tage Viin og Lage fra? 
Vagtel 
(dreier ſig ivrig om paa Stolen.) 

Har jeg Viin og Kage? Hvor fkal jeg tage det 
fra? (blid) Søde Engle-Tine, betænf! 600 Rdlr. om 
Aaret — forſlager det til Viin og Kage? Du maa 
mindſke, Du maa vær' en Evig mindfſte. 

Fruen 
(reiſer ſig og gaaer heftig op og ned). 

Du med Din Mindſken! Jeg tager det ſaa knapt 
og napt ſom muligt; jeg forlanger ikke mere end 
20 Rdlr. 

Vagtel (fpringer hidſig ned). 

Men naar jeg nu ikke har dem? Du har udbuttret 
mig, ſaa at — 

Fruen (fold). « 

Bare ingen Grimasſer! Vi har bedet Middags⸗ 
jelffab til i Morgen — det var med Din Billie. 

Vagtel. 

Dejtoværre, deſtovoerre! jeg er for eftergivende. 

(ivrig). Det gaaer ikke godt, Kriſtine! 
Fruen. 

Huſk paa, Du er Rangsperſon; Du har en Se⸗ 

cretairtitel at vedligeholde. 
Vagtel. 

Den har ſtu ogſaa taget Smorelſe. Din Moder 
meente, naar Du bragte mig et Gods i Medgift, 
kunde jeg ikke bringe Dig ringere end en Fruetitel; 
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jeg tog Afſted ſom Fuldmægtig paa Amtſtueu og 
blev Secretair i Rangforordningen. Min Medgift, 
ſom koſter mig 6 Daler i Skat om Aaret, den har 
jeg, men Din, ſom vi ſkulde leve af, den er for— 
dampet. 5 

Fruen. 

Uheld, min Ven, Uheld! 

Vagtel. 

Ja det Uheld, at jeg ikke havde Mod til at negte 
Dig Noget. Stadſelige Equipager, glimrende Sel— 
ſtaber, prægtige Haveanlæg, koſtbare Vinterophold i 
Kjøbenhavn — ak, jeg var ſaa længe borte fra 
Godſet, at det tilſidſt blev reent borte for mig. 
Hvor vilde vi have været henne, derſom ikke min 
ærlige Skolekammerat, Peer Qvit —? 

Fruen. 
Nen mig ikke det modbydelige Menneſke! 
Vagtel. 

Min Velgjorer? jeg vil velſigne ham! Da vi 
levede i Herrens Glæde, brød han ſig ikke om mig; 
han morknede ikke mine Dore; men neppe horte han, 
at jeg var bag af Dandſen, ſaa kom han, og det 
ikke med Troſt og Beklagelſe, nei med Raad og Daad. 
Har Du glemt, hvordan Glæden tindrede ham ud 
af Oinene den Dag, han ſtyrtede ind til os og raabte: 
„Skolekammerat, jeg har ffudt Poppegdien! Udkomme 
for Dig og Din Kone! Jeg har tenkt paa mine 
fattige Medch riſtne og opfundet en Skillingsligkasſe, 
ſom Etatsraad Dobel har ſat i Gang. Han har 


fattet Godhed for mig og villet have mig til Kas— 
10 
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ſerer ved den; men jeg har bedet ham at hjælpe 
Dig, og han har gjort det. Du fager Kasſen og 
600 Rdlr. om Aaret.” Og faa ſnurrede han om⸗ 
kring imellem os og kysſede Dig og mig og Auguſt 
og vor gamle Ane. 
Fruen (ſom har ſat ſig i Sofaen.) 
O ja, det var ret ſmukt gjort. 
Vagtel. 

Det var deiligt gjort! Og var det Alt? Han 
troede, jeg endnu havde ſaameget, at jeg kunde ſtille 
Caution, og da han nu horer, at Alt, hvad jeg har 
under Heender, tilhorer min Myndling, Din Soſter⸗ 
datter, og at jeg kun havde hutlet mig igjennem med 
hvad hun giver, fordi hun efter ſin Moders Onfke 
er i vort Hus — hvad gjør ſaa min Bogkreemmer? 
render lige lukt hen til Etatsraaden og trygler ham 
for min Skyld ſaaledes, at Manden, ſom ellers er ſaa 
ſteedig i Pengeſager, ſiger: „Ja, jeg veed De er en 
redelig Mand, og da De er overbeviiſt om, at Vagtel 
ogſaa er det, vel, jeg tager det paa mig; han ffal 
fane Embedet.” 

Fruen. 

Men, min lille Ven, Du kommer reent fra de 

e i 
Vagtel. i 

Tine, min egen Tine, jeg kan ikke — (orig) je 
maa ſige ſtop! Det gjor mig ondt, men, ſom Mand, 
ſom Fader, ſom Kasſeembedsmand og Statsborger, 
maa jeg paa det beſtemteſte erflære: vi kan ikke leve 
ſaaledes. 
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Fruen: 

Og ſom Kone og ikke andet, maa jeg paa det 
al ler beſtemteſte erflære: vi kan ikke leve anderledes. 
Va 9 tel opfarende.) 

Naar vi hverken kan leve ſaaledes eller ander— 
ledes, hvorledes fkal vi jaa leve? 

Fruen (hidjig.) 
Man kan ikke leve ſom Stoddere. 
Vagtel ſom for.) 
Hvorfor kan man ikke leve ſom det, man er? 
Fruen. 

Mathilde betaler fit Ophold her i Huſet, ſaa 
at hun kan forlange, vi ſkal leve herſkabeligt. Hvor— 
ledes kan en ung Pige komme til at gjore et Parti, 
naar —? 

Vagtel. 

Du ſparer jo hende Uleiligheden. Du lever og 
aander kun for den Idee, at hun ſkal bringe vor 
Familie ind i Adelen ved at tage Baron Lillie, ſom 
er bleven Potte og Pande her i Huſet. Gud veed, 
hvad rart der er ved ham! 

Tuen (fort.) 

Han er affabel. 

Valter. 

Ja jaa! det vil ſige han fortæller Dig, Du har 
Tone, ſmigrer Dine Indfald, arrangerer Dine Sel— 
ſkaber, ſom da ogſaa i Grunden er hans egne, ſiden 
de kun beſtager af hans Venner. Alle andref Familier 
kaſter paa Nakken ad ham og ſiger, han lever bare 
af Forventninger om Broderens Dod. 


3 


Fruen. 
Misundelſe! Han fattig? Gud! han er ſaa rig, 
at han nylig har lader ſig asſurere. 
Vagtel. 
Naa, er det Beviſet? 
Fruen. 
Jeg veed, han har Penge, jeg veed det? Men 
Gud bevares, Du kan jo viſe ham Doren! 
Vagtel. 
Sode Tine, det er ikke ſaadant meent, men — 
Du burde ikke overtale Mathilde til at tage ham. 
Fruen (fort.) 
Jeg troer ikke, det behøves. 
Vagtel. 

Nei, jeg forundrer mig rigtignok over, at hun, 
ſom en ung, rig Pige, ikke afviſer hans Opvartninger. 
Fruen. 

Seer Du? Desuden kan han maaſkee hjælpe os 
Auguſt i Vei. 
Vagtel. 
Aa, Auguſt er en dygtig Polytechniker, han kan 
ſelv gjore ſig Vei. 
Fruen. 
Lille Ven, det var Penge, — jeg maa have Penge. 
Vagtel. 


(lober hen og ſetter ſig ved Pulten.) 
Jeg har ingen! 
Fruen. 
Tyve Rigsdaler. 
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Va gt el (vegner ivrigt). 

Fem og otte, tretten og een er — 

Fruen. 
Skal vi proſtituere os? 

Vagtel cidſig, 
Og fem er nitten og — (vender fig om i fin Heftighed) 
og — nu veed jeg hverken ud eller ind. Jeg har 
ingen Penge; hører Du, Kriſtine? jeg har ingen. 
Fruen. 

Naa, naa, ſkraal ikke! Naar Du ingen har — 
(jætter fig) jeg ſiger ikke et Ord. (ivrig. Men ſaa ſkulde 
Du heller ikke have udſat mig for — Johannes, 
Johannes, det er ikke Ret. 

Vagtel ſpringer yderſt heftig ned). 

Men Hvor ſkal jeg —?!  (pludfelig klagende) Tine, 
Du ødelægger mig! 

Fruen ceeiſer fig; heftig. 

Jeg? det er umuligt! 

Vagtel (beroligende) 

Det er ogſaa ſandt, det er umuligt — det er 
blevet umuligt, paa en Maade. Aa, jeg arme 
Mand, jeg ulykſalige Mand! 


Anden Scene. 
De Forrige. Mathilde (fra Sidedoren). 


Mathilde. 
Men hvad er her paafærde? 

Begge. 
Aa, det er min — 


FRR LER 
Mathilde. 


Min Kone, ſom vil have Penge — min Mand, 
ſom ikke vil ud med Penge; ikke ſandt? 


Begge. 
Ih, jo viſt. 
Mathilde. 
Ja, jeg ſpurgte kun for Formens Skyld. 
Fruen. 


Der lader han mig bede Selſkab — det var med 

hans Tilladelſe; kan Du fragaage det? 
Vagtel. 

Jeg fragager Ingenting, men jeg ſeer, jeg kommer 
til at gage fra det Hele. 

Fruen kkaſter fig i Sofaen). 

Og nu lader han mig ſidde i det. 

Mathilde. 

Stakkels Onkel, har De ſagt ja, er jeg bange for, 
De kommer til at rykke ud, og (fjærtegner ham) faa kan 
De jo ligeſaa godt gjøre det med det Gode. 

Vagtel. 

Jeg veed det, jeg maa ſee hvordan — (Sidi Men 

jeg har ingen Penge. 
Mathilde. 

Det gjor mig ondt, at jeg har anvendt mine 
Renter. Men veed De hvad? — bliv nu ikke vred, 
ſom De pleier — en Deel af min Capital er jo i 
Deres Veerge; gjør mig en Fornoielſe: laan 
hos mig. 

Vagtel (ivrig), 
Ti ſtille, Mathilde! jeg er Din Formynder, ſom 


* 
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ffal vaage over Din Eiendom, og jeg ſkulde —? 
aldrig! 
Mathilde. 
Men et Laan, — jeg giver Dem jo Lov til det. 
Vagtel. 
Du kan ikke give mig Lov til at laane hos Dig, 
uden Du har Lov af mig, og det fager Du ikke. 
Mathilde. l 
Men for at have Fred og Ro, lille Onkel. 
Vagtel. 
Ikke et Ord mere; jeg ſkal nok — ſuttende) ak ja 
ja ja! (orig) Jeg er en Nathue! 
Mathilde. 
Men, Onkel — 
Vagtel. | 
Jeg er en Nathue, ſiger jeg. Stoie, ſpektakle, 
ærgre mig over, at jeg giver efter, det kan jeg, men 


ſtaae imod — aa, jeg er en ſtor Nathue!! 


Fruen cdeeiſer fig med Heftighed). 
Og det tor Du ſige? Johannes, det gaaer for 
vidt! 
Vagtel. 
Du bliver vred, fordi jeg ſkjcender paa mig ſelv? 
ypperligt. 
Mathilde. 
Jeg ſynes dog virkelig, Onkel bør i det mindſte 
have Lov til at fornærme ſig ſelv. 
Fruen. 
Det er mig, han fornærmer, Gjor jeg Noget, 


uden at ſporge ham? gjor jeg? 
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Mathilde. 

Men Tante, naar De veed, Onkel ikke kan 
ſige nei — 
Fruen. 

Beder jeg ham ikke om hver Skilling? — Kan 
Du negte — ? 

Vagtel (ivrig). 
Nei det er netop Ulykken, jeg ikke kan negte. 
Fruen. 

Tillad at jeg taler! Hvad jeg gjor, Du maa give 
Dit Samtykke, hvad jeg kjober, Du maa give mig 
Penge til det, — og jaa kan Du noenne imod mig 
at kalde Dig en Nathue; Johannes, Du er ingen 
Mand! 

Vagtel (fom før). 

Men det er jo accurat, hvad jeg ſelv ſtager 
og ſiger. | 
Fruen (fidfig)). 

For Reſten, jeg veed, hvem der har ſat Dig det 
i Hovedet — Bogkrœemmeren. Ingen Uge gaaer hen, 
uden at vi har ham her et Par Gange, for at ſee 
hvad her gaaer med, hvad her ſpiſes og drikkes. 
Hvorfor har han faaet denne Nyboderstos prakket 
paa os til Huusjomfru? hun er hans Spion. 

Mathilde (varm). 

Fy Tante! det er en ferm, godlidende Pige, ſom 
gjor langt mere, end hun efter ſin Stilling be— 
hovede. 

Vagtel. 
Hun Spion? Sladder! Qvit horte, at Du havde 


8 


faaet Din gamle Svagelighed, ſom Du, Gud ſkee 

Lov, var fri for ſaalcenge vi ingenting havde, og 

altſaa maatte tage en Huusjomfru. Med ſin ſeed— 

vanlige Tjenſtagtighed vilde han hjælpe baade paa 

os og fin Vert, og foreſlog hans Datter, ſom — 
Fruen. 

Aa, Din Hr. Qvit er en Aforſtammet naragtig 
Perſon, det finder Alle, uden Du. . 

Mathilde (om for. 

Ikke jeg, Tante. Han er aaben, ligefrem, eens 
mod Store og Smaa, ſiger reent ud hvad der falder 
ham ind, deri finder jeg noget Kjakt, noget Driſtigt, 
ſom jeg Pokkers godt kan lide. For ſaadan at turde 
give enhver af ſine Tanker Ord maa man fole, at 
ingen af dem trænger til Skjul eller Smykke, at man 
tor være uafhængig af Verdens Dom, og det er det, 
der gjør en Mand. Hans Aerlighed har et Anſtrog 
af det Loierlige — o ja, men det gjør den kun elſk— 
verdigere, det viſer, den er hans Natur og hverken 
ſkabt af Klogſkab eller ſkolet af Dannelſe. Qvit er 
min Yndling, og var han ung — (overgiver) Tante 
han kunde blive mig farlig. 

Fruen. 
Galning, han?! (leer meget hait) ha ha ha! 
QOvit (udenfor) 

Ha ha ha! 

Fruen (ftandjer pludſeligt i Latteren). 

Gud, der har vi ham. (fætter fig i Sofaen). 
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Tredie Scene. 
De Forrige. Gyvil. 


Qvit 
(med en ſtor Poſe under Armen). 

Ha ha ha! (Sætter Poſen ved Doren). See god Dag, 

god Dag! hvordan har man det? 
Mathilde. 

Det Spørgsmaal behøver man ikke at gjøre Dem; 
— altid opromt, 

Qvit. 

Takke mig Fanden til, lille Froken, jeg kan jo 
min Sjel ikke gjøre et Skridt, uden at Skjcebnen er 
jaa god at ſkikke mig noget at lee af. Nu var der 
Deres gamle Ane — jeg kommer ſtolprende op ad 
Trappen med den Smule Boje, jaa ſiger den Sjel: 
„Herregud, Hr. Ovit, det maa være ſurt i Deres 
Alder at ſtrippe om med de Boger.“ Det ſiger hun 
til mig, ſom er otte Aar yngre — og ſaa ligger 
hun og toer Trapper. Er det ikke prægtigt? hun 
bilder fig ind, at jeg har det værre end hun — 
gamle Tosſe! — Men veed De hvad, Frue, De 
maa ſkaane hende; er det noget ligt, at — Hvad 
Fanden! Kaffe nu? ſaetter ſig ved Fruen) Naa, min 
Moer! De forſtaager min Sjel at træffe Kraften af 
Rigsbanken, naar De for 600 Rdlr. kan fane Kaffe 
Kl. 12. 

Fruen. 

Hvad der er Skik og Brug — 


5 
Vagtel (Hurtigt). 
Det er i Dag, min Ven; ellers kniber vi ſku; 
men ſaadan en Dag, ſom den Dag, vi har i Dag — 
Qvit. 
Naa — hvad den Dag? 
) Vagtel (jagte). 
Hvad ſtal jeg —? choit) Saadan en Dag — 
er min Kones Geburtsdag. EG 
Mathilde (hvijtende til Vagtel. 
Det gjorde Onkel godt. 
Qvit. 
Hvad ſiger Du? (giver Fruen et Haandſlag). Gratulerer! 
— Men ſiden jeg er eneſte Ven af Huſet — jeg maa 
give en Preſent. j 
Fruen (mich, 
En Preſent — aa Hr. Qvit — 
Vagtel. 
Hvad er det for Snak? 
Qvit (løber hen til Poſen). 
Vil Du lade mig om det. Her finder jeg be⸗ 
ſtemt Noget, der vil fornoie en Kone ſom Dem. 
Tuen (reifer fig): 
Der?! | 
Mathilde ded fig ferv). 
Er han iffe ypperlig? 
Qvit 
(ſom har hentet Poſen ned i Forgrunden, loſer den op og rager Bøgerne ud). 
Jeg har netop her endeel Poedagogik. — See — 
"(fager en Bog og laſer Titlen) „Haandbog for Underofficerer“ 
— net den duer ikke for Dem. (feer i en anden) „Den 
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praftijfe Statsoeconomi“ — aa et herligt Veerk af 
Olufſen med Gulddaaſen, Hvori der var ſaadanne 
prægtige Kjeltringer, men ikke for ſmaa Huus⸗ 
holdninger. Nei her har vi — ay. „Styrmands⸗ 
kunſten“ — ha, ha, ha, ja den havde ſku ikke været 
jaa gal, da De havde Godſet, men nu — (fjetegtan) 
Stop! „Chriſtiane Roſens oeconomiſke Huusholdnings⸗ 
bog“ — der er, min Sjel, den rette Styrmandskunſt 
for Huusmodre, ſom ligge paa lavt Bande — det 
er et Veerk, lille Moer! tag det, folg det og vær 
lykkelig! Gud velſigne Dem! 

Fruen (tørt). 

Tak! 
Mathilde 
(til Qvit, ſom er ifærd med at pakke Bøgerne i Poſen). 

Det lader til, at De ikke blot handler med Litera— 
turen, men ogſaa ynder den. | 
Qvit. 

Om jeg gjør? — jeg elffer den! Literaturen, 
Froken, Literaturen er Livſens Kilde! ceeiſer fig).- Hvor⸗ 
ledes er jeg bleven Boghoker? Jeg kjobte Boger for 
at læje dem, og ſolgte de leſte for at kjobe andre. 
(med ſtigende Begeiſtring) Og naar jeg nu traf paa Veerker, 
hvori de kolde, dode Bogſtaver ſamlede ſig til en 
ſaftfuld, levende Kjerne, ſom jeg havde Forſtand til 
at fane Forſtand af, o Froken, jeg ſugede dem, jeg 
ſlugte dem, jeg dukkede min hele Tilveerelſe ned i 
Nydelſen af dem, og jaa — jaa laante jeg dem til 
andre Fattigfolk, for at de ogſaa kunde leeſe fig glade 
og lykkelige. Literaturen, Froken, Literaturen er 
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ſom en Lue; der fan tændes tuſinde Luer ved den, 
dens Kraft, dens Lys, dens Varme bliver den 
ſamme (urig) Aa, hvad ſiger jeg? Luen trænger til 
Nering, men Literaturen — hvad den engang er, 
det er den evig og uforkrenkelig ved ſig ſelv! Jeg 
kan nyde en Bog, tage den heel og holden og lægge 
den ned i mit Hjertes Inderſte — giver jeg den til 
en Anden, den har endnu ſin hele Fylde af Kraft 
og Belcering, ja ſom dens tuſinde Aftryk gaae fra 
Haand til Haand, fra Sjel i Sjel, bliver dens Aand 
kun mægtigere og aabenbarer fig i ſtorre Forklarelſe. 
(Idet han med Begeiſtring hæver Poſen.) Hvor mange Tanker 
har jeg ikke havt i denne Poſe, hvor mange Gniſter, 
der ſkulle tænde Lys for kommende Slægter! Naar 
jeg engang ſkal doe — Froken, den ffal være mit 
Hovedgjerde, og min ſidſte Tanke helliges dem, ſom 
lod deres Aands Lys ſkinne for os igjennem Bog— 
trykkerſveerte. (Han jætter Poſen ved Doren.) 
Mathilde cart.) 
De er et godt Menneſke. 
OQvit (munter. ) 

Ikke af de verſte, ikke af de verrſte! (til Fruen) 
Altſaa Geburtsdag? De er da —? 
Fruen (fagte.) 

Impertinent! chei) Ung nok til at onſte, for 
gammel til at haabe Noget af Verden. 
Qvit (med Lune.) 
Er det Deres Alder? Saa er jeg jo yngre 
end De. 
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Fruen (meget fornærmet.) 
De?! 
Qvit. 
Ja, thi jeg haaber endnu meget Godt af Verden. 
(Setter ſig ved Siden af Fruen.) 
Fruen (haantig.) 
Fordi De aldrig har levet i den. For mig er 
den afſkyelig, ligeſaa afſkyelig, ſom — 
Qvit. 
Aa Verden er for os, ſom vi er for Verden. 
Fruen (veifer fig heftig. 
De er — 
Vagtel 
(hurtigt, for at undgaage Strid.) 
Jo, for mig og min Kone har den været lumpen. 


Mathilde cciermſt. 
Jeg ſynes heller ikke, den duer meget. 
Qvit. 


(varm, idet han reiſer ſig.) 

Sog Grunden hos Dem ſelv, men hegl ikke paa 
Verden. Hvad Fanden feiler Verden? er den ikke 
vel ſkabt? See Dem omkring! det blomſtrer og 
visner og visner og blomſtrer i en evig Dreienom; 
der er Undergang i Livet, — Liv i Undergangen, 
— Eenhed i Mangfoldigheden, — Mangfoldighed 
i Eenheden og Skjonhed paa alle Kanter. 

Mathilde. 

Ja, men — 
Qvit. 

Der gives Modgang, ja gu gjør der jaa, og Gud 
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ffee Lov for den, Moermin! Modgang bringer Kraf— 
ten til Yttring, og deri ſtikker Livet, Froken Strom. 
Hvad er vi Menneſker? — chemiſte Svovlſtikker! 
Ildſtoffet er i os, men det kan ikke fænge jaa længe 
vi ligge og fløje i Dorſkhedens Fouteral — og vi 
Hal brænde, det er vor Beſtemmelſe — hvad ſkeer? 
Sfjæbnen træffer os ud af Fouteralet, ſtryger os en 
Smule paa Modgangen, og fut — vi begynde at 
ſprutte, forſt lidt i det Blaa, det er Fuſelen, ſom 
ſkal ſvies af os; er den dampet vaek — heta! ſaa 
kommer den rene, lyſtige Lue, Kraftens og Livets 
Symbol. Leve Modgangen! Var der ingen Mod— 
gang, havde jeg jo ikke havt den Glæde at kunne 
(banker Vagtel i Ryggen) hjeelpe Tverdriveren der. 
M' athild e Orillende. ) 

Aha, det er af Forfcengelighed, Hr. Qvit holder 
ſaa meget af Modgang. 

Qvit devende.) 

Kan jaa gu gjerne være; men det ſpaekker ikke 
mine Beviſer. Verden er excellent; det er Indſtiftel— 
ſerne, ſom fordærve den; Indſtiftelſerne! 

Vagtel. 

Indſtiftelſerne! hvad er det for Noget? 

Qvit. 

Ih, alt dette herſens Toi, der ikke voxer ud af 
den menneſkelige Natur, men kliſtres paa af vor 
forbandede Cultur, ſom Moder, Luxus og de penge— 
opflugende Dikkedarer ved Barnedaab, Bryllupper, 
Laugsvekſen og Begravelſer. (mere og mere heftig) Begra— 
velſerne er det veerſte; for hvor n alt det 


Overſkou II. 
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Andet løber op, man har dog Udſigt til igjen at 
faae lidt ud af det, men hvad der gaaer i Begra— 
velſer, det er ſku begravet. Døden er den eneſte 
Stilling i Livet, ſom gjor Alle lige; er den Fattige 
forſt død, jaa kan han min Sjel forlange en ligeſaa 
anſtcendig Behandling ſom den Rige. Burde da ikke 
Magiſtraten, Borger-Prerſentationen, Rigsdagen, eller 
hvem det er, der har med de Dode at gjore, ſorge 
for, at de kunde komme pænt i deres Grav for 
billig Priis? Hvorfor ſkal jeg, naar jeg vil begraves 
ordentlig, punge ud til den latinſke Skole, ſom hver— 
ken kan eller vil bære mig, eller til en Klokker, ſom 
ikke kimer over mig? Det er jo dog ſkrakkeligt, at 


benytte ſig af, at en Mand er dod, for at lade ham 


betale, hvad man flet ikke har iſinde at levere ham! 
Sidder en Mand ikke i en Liigkasſe, men med en 


ſtor Familie, og Doden gjor et ordentlig Tag i den 


— han maa jo min Sjel begrave fig ſaadan her— 
unter, at han aldrig mere kommer paa Benene. 
(griber i fin Heftighed Fruen om Armen) Aa, min Moer 2 Det 
er min Lykke, at jeg ikke ſelv ſkal beſorge min Be- 
gravelſe, for jeg craperede af Wrgrelſe over den. 
Fruen (fvijfende til Vagten. 
Nei, den Tolper maa paa Doren. 
Vagtel (holder paa hende, hviſtendeh. 
Lille Tine — 
Fruen. 
Stille! jeg ſkal nok — 
(ringer med en Klokke, der ſtaaer paa Bordet). 
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Qvit 
(tager Vagtel under Armen, og gaaer hen med ham mod Pulten). 


Seer Du, det var det, der bragte mig paa den Idee 
at oprette Skillingsligkasſen. 


Fjerde Scene. 
De Forrige. Grethe. 
Grethe 
(trœder beſkedent indenfor Doren). 
Fruen har — 
Fruen (meget hoit). 
Dette Verrelſe ſkal gjores reent. 
Grethe. 
Her blev gjort reent igaar, og Pigen har meget 
at beſtille. 
Fruen. 
Jeg ſiger, her ſkal gjores reent. 
Mathilde. 
Tante — | 
Fruen (bliver ved). 
Hvem der gjor det — ja det bliver Jomfruens 
Sag. 
Grethe. 
Saa maa jeg ſelv — 
Qvit 
(vender ſig og ſeer Grethe). 


Hvad — Grethe! — min egen gode Tos! Hvor— 
11*⁴ 
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dan har Du det? Beſtandig ſmuk ſom en Engel. 
(trakker hende hen til Sofaen og jætter fig paa den). Fruen er dog 
god imod Dig? 
Grethe. 
Meget god — jeg har ingen Aarſag til at klage. 
Ovit. 
Det kan jeg lide! Ja det er bedſt at tjene hos 
ſimple Borgerfolk; man hører til Familien. 
Fruen (arrig). 
Kan Jomfruen — 
Grethe wil gane). 
Ja, jeg ſkal ſtrax. 
Qvit. 
For Polkker, jeg trænger til at betragte Dig, at 
ſladdre — 


Gre th e (klapper ham paa Kinden). 


En anden Gang — naar jeg kommer hjem paa 


Sondag; nu maa jeg — 
Qvit. 
Snik Snak, Du er jo hos mine gode Venner. 
Grethe! 
Som dog altid er mit Herſkab, hvem jeg bor 
viſe Wrbodighed. 
Qvit. 
Aa, Aerbodigheden fager intet Kneek af, at Du 
prater lidt med en gammel Bekjendt. 
Fruen. 
Det maa jeg ſige — 
Grethe dil angſtelig rive fig los). 
Lad mig gage, lad mig gage. 
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Qvit 
(reiſer fig, men bliver ved at holde paa hende). 

Hvad for noget? er det ſaadant fat? Du 
ryſter jo. 

Grethe.“ 

De tager feil — jeg har det godt, overmaade 
godt. Hvis jeg er ængftlig for at bevare mit Her— 
ſkabs Tilfredshed — det er ikke Frygt, nei det — 
det er — 

Mathilde (Gurtigt). 

En Fiinfolelſe, ſom gjor hende Wre. Hun er 
en Pige, Alle maa holde af; vær overbeviiſt om, 
at jeg — 

Vagtel. 

At vi, ſkal Du ſige — aa vi bære hende paa 
Henderne. 

Fruen. 

Hvortil de Opharvelſer? hvad har man Tjeneſte⸗ 
folk for? De ſtal lyſtre; og da jeg nu har befalet, 
(med Vægt). Veerelſet ſkal gjores reent ſtrax, faa vil 
Hr. Qvit have den Godhed — 

Qvit. 
At gaae! — Galant, charmant! 
j Fruen. 

At lade Jomfruen pasſe ſine Ting, meente jeg; 
vil De for Reſten forſtaae mine Ord anderledes — 
vær jaa artig. 

Qvit. 

Saadan behandler De denne Perle af en Pige 

og mig, mig, ſom — hør, Frue, De er — 
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Fruen. 
Hvad, Hr. Qvit? hvad? 
Vagtel. 
Min Ven! 
Grethe (ved Qvits ene Arm). 
Jeg beder Dem. 
Mathilde (ved den anden). 
Ikke hidſig, gode Gamle. 
Qvit. 
De er — ha ha ha! De er min Sjel mere lige- 
frem end jeg — og jeg er en Grobian.“ 


paa eengang. 


Fruen. 
Det er for meget! — Johannes! 
Vagtel. 
Tine! 
Fruen. 


Jeg vil haabe, Du begriber, hvad Du har at 
gjore. (gaaer Hurtigt, fulgt af Mathilde, ſom ſoger at berolige hende, 
og Grethe, der ved Tegn beder Qvit, ikke at blive hidſig.) 


Femte Scene. 
Vagtel. Gvit. 
Qvit 


(gaaer et Par Skridt efter Fruen). 

Hvad han har at gjore? (vender ſig om og betragter Vag⸗ 
tel, der ftaner yderſt forlegen). Begreifſfſt Du? Du Hal viſe 
mig Doren. 

Vagtel (levende). 

Men det gjor jeg aldrig. 


e 


Qvit (fætter fig i Sofaen). 

Det er en omgængelig Kone Du har. 

Vagtel (forlegen). 

Ja — aa ja, ſom man tager det. Hun er ferm, 

hun er paa en Maade forekommende, men — 
Qvit. 
Hun er Fanden! det er en — en — 
(ſlaaer i Bordet da han ikte kan finde Dvd.) 
Vagtel (engſtlig) 
Rigtigt, der traf Du det. 
Qvit (bujer ud). 
En Gorgone, en Meduſa. 
Vagtel. 

Du er min Ven, min ſande Ven, men neergagende. 
Jeg vil ikke fornærme Dig, men i gode Huſe gaaer 
det Skam ikke an at entretenere Huusjomfruen i 
Herſkabets Neerveerelſe. 

Qvit 

Gode Huſe? Herſkab? Kalder Du Dit Hus et 
godt Hus? er Du et Herſkab? en Skillingskasſerer! 
Ellers tager Du feil; i gode Huſe har man Agtelſe 
for Dannelſe, og Grethe — g 

Vagtel. 
Sode Ven, min Kone behandler Grethe ſom 
vort Barn. 
Qvit. 
Saa er Du en daarlig Fader for Dine Born. 
Vagtel. 
Hor, var Du ikke min Ven — 
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QOvit. 
Saa tog jeg Kasſen, Du Smaa, og det er min 
Sjel i den, at J har Huusjomfruen. (hoiroſtet) Jeg, 
ſiger, Grethe - 


Sjette Scene. 
De Sorrige. Auguſft. 


Au guſt (fra Baggrunden). 
Grethe — hvad hun? 
Qvit 


(vender fig til ham og vedbliver i ſamme Tone). 


Skal behandles med Reſpect; forſtaaer De mig? 
Auguſt. 

Denne Tone er aldeles ikke paa ſit Sted til mig. 
Qvit. 

O jo, den er ikke af Veien, for ſom De Gamle 
ſſunge, ſaa qviddre de Unge; De finder viſt, at 
Deres Moder — 

Auguſt. 
Gjor denne herlige Pige Uret — ja. 
Qvit (forbauet). 

Uret? (ſieleglad). Ikke ſandt? Men De er jo jaa 
gu et fornuftigt Menneſke! Vil Du nu høre, Din 
Aertekjelling, Din egen Son kan ikke modſige — 

Auguſt. 

Gid jeg kunde! Denne idelige uretfærdige Skjcenden 
har netop forſt gjort mig opmeerkſom paa hendes 
ædle Charakteer, ſom træder fordringslos frem i 
Alt, hvad — 


— 161 — 


Qvit (henrytt). 
Fordringslos frem — (tager Vagtel om Skuldrene) Skam 
Dig, Vagtel, Din kjodelige Son — 
Vagtel. 
Har Ret, og jeg ſkal ogſaa bede min Kone — 
Qvit. 

Bede? nei befale, Kujon, og befale med en 

Trumf. (ſlager ham pan Skulde ren). J . 
Vagtel. 

Naar det bare hjælper. (Qvit gjør en Bevagelſe) Det 
ſtal hjælpe! Du er jaa hidſig. Ved Du hvad! 
jeg vil ſtrax gaae ind, 28 (gior en truende Mine.) 

Qvit (orig.) 
Gjor det! | 
Vagtel (ved fig felv). 
See at finde mig en Krog, hvor jeg kan have 


(gaaer). 


Ro. 


Syvende Scene. 
Ovit. Auguſt. 


Qvit 
(gnider Hænderne af Glæde og raaber efter ham). 
Det kan jeg lide — Det maa jeg takke Dem for. 
Auguſt. 

Det bliver deſtoveerre intet at takke for. Jeg 
kjender min Fader; han vover ikke at tage ſig af 
den arme Pige med Kraft. 

Qvit (evende). 

Saa vil jeg have hende herfra. 
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Auguſt (vaft. 
Det ſkulde De iffe. 
Qvit. 
Naar hun ikke kan fane Fred? 
Auguſt. | 

Jo viſt kan hun faae Fred — naturligviis. Min 
Fader er ængitlig — ja; men i dette Tilfælde — 
det gaaer ikke an, at hun tager bort, det vil han 
indſee og være faſt. 

ion pig 

Saa De troer, hun ikke har Noget at frygte her 
i Huſet. 

Auguſt. 6 

Ih, ikke det Mindſte! Hun afvæbner jo Alle ved 
ſin Blidhed, — det er en Engel. 

Qvit. 

Det er hun! — Hor, Deres Fader er fattig, og 
De bruger mange Boger — kom til mig! Ja, det 
er en fortræffelig Pige, Jeg vil ſtrax ſee efter i 
Poſen. 

(løber hen i Baggrunden og løjer Poſen op.) 
Auguſt. 
Nei, nei! 
Qvit. 

Jo gu ſkal De — ha ha ha, ja hun er blid, 
det maa De nok ſige! caoder iblandt Bøgerne Hun har 
altid været — „Koronato, den Frygtelige“ 
Sludder! Lige fra — „Boscos Tryllecabinet,“ — 
Bæv! — hun red Ranke paa mine — „ꝗttringer 
om Braeendeviinsbreenderier“ — dem kan De have 
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godt af — (lægger Bogen tilſide) paa mine Knæ — bi 
lidt, jeg maa tilbunds. 
(bliver ivrig ved at ſoge iblandt Bøgerne). 


Ottende Scene. 
De Forrige. Grethe (kommer for at tage af Bordet). 
Auguſt | 
(jfotter til Qvit og nærmer fig Grethe; hviſkende). 
Grethe, det ſmerter mig at høre, at min Moder — 
Grethe (ftottende til vit). 

Jeg beder, ſkjcenk mig ikke jaa megen Opmeerkfom⸗ 
hed, det kunde let gjore min Stilling endnu mere 
ubehagelig, og De vilde dog ikke — 

Auguſt. 
Jeg, ſom elſker Dig, ſom kun onſker — 
(griber hendes Haand). 
Grethe (jom før). 
Min Gud, hvad vover De? 
Auguſt. 
Alt for at tilhore Dig. 
Grethe. 

Tæntf aldrig paa det. Deres Forældre, iſcer 
Deres Moder — 

Auguſt. 

Hvad gjør det? Jeg vil ſelv vælge mig en Kone, 
og forlanger ikke Rigdom; min Duelighed giver mig 
et tarveligt Udkomme. En fjærlig Wgtefcelle, en 
god Huusmoder — 


(har i Varmen begyndt at tale hoiere, fan at Qvit hører de ſidſte Ord.) 


el SS 


Qvit. 

Ja det vil hun blive. (Auguſt flipper Grethes Haand, og 
ſtiller fig ſaaledes at han ſtjuler hende for Qvit). „Levende Hegn” 
— har De Brug for den. 

Auguſt (vendt mod Qvit). 

SS; javiſt! (vender fig atter til Grethe, hviſkende) Min Hen⸗ 
ſigt er redelig, jeg vil ſnart henvende mig til Dine 
Foreldre. 

Grethe (hajtigt). 

Ikke jaa længe jeg er her i Huſet. Deres Moders 
Vrede — 

Auguſt. 

Skal min Kjærlighed forſvare Dig imod. Ikke 
ſandt, Du vil være Min? 

Qvit. 

„Lardners Dampmaſkine“ — det er noget for 
Dem. 

Auguſt (ſtjuler Grethe ſom for). 

O ganſke for mig. (vender fig til hende). Du elſker 
mig jo dog? 

Grethe 


(ſom har taget Bakken med Kaffetsiet). 

Det veed De altfor vel. 
Auguſt. 

Hvor jeg er lykkelig, naar jeg blot kan vexle et 

Par Ord med Dig, naar jeg — 
(griber hendes Haand og kysſer den). 

Qvit. 

J Poſen er der ikke mere for Dem. 


3 


Grethe anden at høre Avit). 
Tag Dem dog iagt — jeg taber — 
Qvit. 
Men jeg ſkal nok — (feer hen til ham) Ei, ei! 
(reiſer fig forbauſet). 
Auguſt. 
Du ſoger altid at undgaae mig; Du er fold, 
tilbageholden — 
Grethe (Ievende). 
O, loeſte De i mit Hjerte! 
Qvit (trader imellem dem). 
Grethe. | 
Grethe (forfærdet). 
Ah! (iler ud og løber i Doren mod Vagtel, ſom træder ind). Ah! 


Niende Scene. 
Auguſt. Qpit. Daglel. 
Va gtel (ſom er i Bevagelſe). 
Saa! hun ogſaa! — Ulykker paa alle Kanter. 
Qvit. 

De ſiger, hun har Intet at frygte for her i 
Huſet, og De — 
Mugu] t (jagte, med Varme). 

Jeg elſter hende oprigtigt. 
Vagtel (ſom er lobet op og ned). 
Beſtandig Fordringer — Fordringer, ſom jeg 
ikke kan opfylde. (faner August paa Stulderen) Auguſt, gift 
Dig aldrig med en rig Pige, derſom Du ikke vil 
blive fattig. 
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Auguſt. 

Bær rolig, Fader; jeg har i dette Oieblik valgt 
en, hvis eneſte Rigdom er, at hun iffe trænger til 
Rigdom. 

Va gtel (forundret). 

Du har valgt? 

Qvit ſſeleglad). 

Hvad? De vil virkelig — 

Au guſt. 

Naturligviis. 

Qvit (giver ham et Haandſlag). 

Brav Mandl! det kan jeg lide! (famter Bogerne ſammen). 
Kom, op paa Deres Veerelſe med Dampmafkinen og 
de levende — ha ha ha, ja gu havde De Brug for 
levende Hegn! (fiber ham i Oret) Filur! aafſides til Vagten). 
Det er en Son Du har; ham ſtulde Du have havt. 
til Fader — Du havde været en anden Mand end 
Du er. (tager Poſen) Naa, op til Dem, og viis mig, 
om De ved Deres Polytechnik er kommen ſaa vidt, 
at De kan ſcette Foden under Deres eget Bord. 


(gaaer med Auguſt). 


Tiende Scene. 
Dagtel. + (ftrar efter) Palle. 
Vagtel. 

Han har valgt? i dette Oieblik? og Qvit glæder 
ſig over det? — det er Grethe! — Saa ſidder jeg 
rart i det! Hvad vil min Kone ſige, hvis vi nu 
fager en Mesalliance ovenikjobet? Jeg kunde ligeſaa 


8 


godt gjøre den ſelv, for det gaaer ud over mig! 
(der bantes; heftig). Kom ind! 
Palle (træder ind). 
Om Forladelſe — tor jeg have den Driſtighed? 
Vagtel (ved fig fetv). 
Hendes Fader! — jeg ftaaer paa Maale. 
Palle. 
Jeg veed ikke, om jeg maa have den Fornøielje, 
at Deres Hoivelbaarenhed fjender mig? 
Vagtel. 
Jo, aa jo! Hr. Blok, Grethes Fader. 
Palle. 

Ikke Hr., men nok Blok og Toſens Papa. Jeg 
vilde gjerne give mig den Artighed at være ſaa 
naesviis at bede Dem om en lille Villighed. 

Vagtel. 

Tal, min gode Mand, tal! 
Palle. 

Jeg er kommen for Skade at vinde en Ambe. 
Vagtel. 

Det var Fanden til Skade. Gratulerer! 
Palle. 

Aa Pilleri! ſnevert beſat. Mutter dromte tre 
Nummere, og jeg teenkte: hvad, lad den Mark ſtryge, 
— men jeg holder ikke af det Drommeri. Hvad 
ſiger Skriften? Du fkal ikke agte paa Spaadom og 
Tegusudleggelſe! og Dræf er det, med Lugt at ſige, 
min Sjel ogſaa, Deres Hoivelbaarenhed, for det 
tredie Tal, ſom egenligſens ſkulde jætte Hiv i Spillet, 
ſee om det ogſaa ſkulde gjore Kratzfuß? Naa, jeg 
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har derfor tænft ſom ſaa: Du har til Sulet. Du. 
ſkal ikke menglerere Dig med, hvad Mutters Drømme 
kan kaſte af ſig; det Halve af Gevinſten drattede i 
Bombebosſen; for den anden Halvdeel ſkal jeg i 
Aften have et Par gode Venner til et lille Heidid— 
dildom, og desformedelſt vil jeg bede Deres Hoivel— 
baarenhed, at Toſen maatte ſee lidt hjem til os. 
Vagtel. . 

Ja det — jeg tænfer nok; men Grethe ligger 
under min Kone, og juſt i Dag — (ivrig) Aa min 
gode Hr. Blok, man har ſaa mange, mange Sorger. 

Palle. 

De Sorger? ha ha ha, jeg troede, det var kuns 
for Smaafolk. 
| Vagtel. 

Nei, vi Fornemme har faa Skam fuldt op af 
dem; flere end Han og Hans Lige, Hr. Blok. 

Palle. 
Jeg? ja jeg har min Sjel ingen Sorger. 
Va gtel (ſlaaer Henderne ſammen). 
Hvad ſiger Han?! 
Palle. 

Det forſtager fig, jeg kan jo nok blive en Smule 
benauet, naar jeg tænfer paa, Hvordan det vil gaae 
Mutter, hvis jeg ſtulde doe. 

Vagtel. 

Hos mig er det ſtik imod: jeg bliver desperat, 
naar jeg tænfer paa, hvordan det vil gage mig, hvis 
Mutter ſkal leve. Aa de Fruentimmer! de Fruen— 
timmer! 
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Balle. 

Fruentimmer? Haa haa, nu er jeg ved det. — 

Ja det ſkal ikke være godt. 
Vagtel. 

Hvad for Noget? 

Palle. 

Deres Hoivelbaarenhed har ſaadan et five Lieb- 
ſkaft — udenom. 

Bagtel. 
Jeg? ih Gud bevares! Seer jeg ud til det? 
Palle. 

Det ſiger jeg ikke; men man ſkal ikke ſkue Hunden 
paa Haarene; gamle Katte vil ogſaa labbe Melk, og 
en Ugle troer maaſkee ogſaa, at den er en meget 
ſmuk Fugl. 

Vagtel (ivrig). 

Da troer jeg det ikke. Jeg har været ſmuk — 
engang, det er længe ſiden, men deſtoveerre jeg har 
været ſmuk, og det maa jeg nu bøde haardt for. 

Palle. 

Oho! det er Konen, De ſvaier uklar med? (med et 
ſiffigt Smil) Saa maa De ikke forſtage at holde hende 
til Vinden. 

Vagtel. 
Holde min Kone til Vinden?! 
Palle. 
Ja, ſom jeg min. 
Vagtel. 
Aa Dod og Plage, eneſte Mand, funde det hjælpe, 


ſaa lær mig den Kunſt. 
Overſkou II 12 
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Palle. 

Med Plaſeer. Kan det hændes, at Mutter en⸗ 
gang kuler lidt ſkralt, ſiger jeg ganſke ſindigt og 
gedeekt: Pasſiar, min Engel. — Veiret bedager fig. 

Vagtel. 

Pyt! det batter ikke hos os; jo flere Engler jeg 

kommer med, jo mere Djævel fager jeg ud af det. 
Palle. 

Saa obſelverede Deres Hoivelbaarenhed ikke mit 
Anſigt. Seer De — dette Oiekaſt, ſom vender lidt 
ud af det Hvide, det folger med Engelen og beſtryger 
Mutter langſkibs. — Hun er min Sjel ikke den, der 
ſtikker op for Salutſkud, men ſaadan et: Pasſiar, min 
Engel, det doier hun ikke; hun ſakker af, hun ſakker, 
ſpille mig, af lige med eet. (stig) Men, det forſtager 
ſig, der ſfkal ogſaa et Par Satans Glugger til, og dem 
veed jeg ikke, om Deres Hoivelbaarenhed kan levere, 
ha ha ha, (lager ham fortrolig paa Skulderen) jeg har dem. 
(feer paa ham med et gjennemborende Brit) Pasſiar, min Engel! 

Vagtel. 

He he he! det er fandt; det kan gjøre et Fruen⸗ 
timmer mygt; det meerkede jeg jaa Skam paa mig 
ſelv. Naa, jeg ſkal probere det, men jeg er bange, 
at mine Vine fager aldrig Greb paa det. 


Ellevte Scene. 
De Sorrige. . Srederik. 


Frederik (idet han trader ind). 
Ah, Hr. Secretair, det er heldigt, jeg treeffer 
Dem hjemme. 
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Palle afſdes) 
Frederik! — av for en Ulykke! 
træffer fig tilbage). 
Vagtel. 

Hr. Fuldmægtig Dahl — ei, ei, tuſinde Gange 
velkommen. 

Frederik. 

Efter Etatsraadens Ordre har jeg fjøbt denne 
Obligation paa 200 Rbd. til Ligkasſen og ffal levere 
den til Dem. Den lyder paa Iheendehaveren, men 
i Directionsmodet i næjte Uge vil De have den 
Godhed, at faae den fornyet med rens egne. jom 
Kasſens Eiendom. 

Vagtel (tager imod Obligationen). 

Naturligviis. — Men hvad har vi gjort Dem? 
for havde vi jevnlig den Fornoielſe at ſee Dem, 
og nu — 

Frederik 
(forlegen idet han kaſter Diet mod Doren). 

Hvad der her ſtjcenkede mig mange behagelige 
Timer, vil jeg ikke kunne finde andetſteds, men jeg 
— (furtigt) mine Forretninger — min Tid — (feer 
dae. Hvad? Fader! 

Vagtel. 
Fader? 
Palle 
(hviſtende, med et bydende Blik, til Frederik, idet han træder frem. 

Stille! chert tir Vagten Ha ha ha, ja hans Velbaaren— 
hed falder mig Faer — gu gjør han det, he he he! 
12= 


— 
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det er ſaadan en Spas imellem os. Jeg ffal fige 
Deres Hoivelbaarenhed, Ungdommen har altid fit 
Jav med os Sofolk, for vi ere nogle loierlige 
Djævler, og da Hr. Fuldmengtigen var ſaadan en 
lille Springfire og gik i Skole, eller hvad Fanden 
han tog ſig for, i ſtore Kongensgade, ſom min Vei 
faldt igjennem, ſaa rendte han med de andre Drenge, 
og nappede mig i Troien og raabte: „Sei, Faer, 
jet! her er Spillevcerker for Knappenaale!“ og jeg 
havde nu min Commers af de ſmaa Gavtyve, jeg 
ſkulde ikke lige jaa grovt. Siden den Tid ſkal Hr. 
Fuldmegtigen aldrig fane Die paa mig, uden han 
raaber: Faer! See ſaadan hænger det ſammen. 
(hviffende til Frederiü) Prergtigt loiet, ikke ſandt, min 
Dreng? 

Vagtel. 

Ja ſaa! 

Palle. 

De troede dog vel aldrig, jeg var hans Faer 
virkelig! Ha ha ha, Gud bevare ham for det — en 
Ulk! jaa vilde det flu gage galt med Vanſementet i 
Miniſteriet; en Matrosdreng duer ikke til at gaae 
tilveirs paa Cancellitrapperne. For Reſten, jeg gad 
nok havt ſaadan en Son — ſmuk Fyr, dygtig Karl 
i Pennen, Fuldmægtig — (griber Frederits Haand med 
Jolelſe) Deres Fader er en lykkelig Mand, han maa 
være ſtolt af — (tanden) Naa, jeg ſiger Amen. 

Frederik (fagte til Palle. 
Nei, det kan jeg ikke holde ud — jeg — 


nnn T 
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Palle (med et ſtrengt Blih. 
Ikke mukke, Du! 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Fruen. 
Fruen (med Ryggen mod Scenen). 
Jeg taaler ikke, at mine Piger tier ſtille naar 
jeg fkjcender — det er neesviſt! (vender fig) Johannes, 
vil Du paa Timen gaa ud og — 


Vagtel 
(gaaer hende imode og viſer hemmeligt pan Frederik). 
Tine. 
Fruen (meget venlig). 
Hr. Dahl! — nei hvad fkal vi ſkrive? Sæt 
Dem dog! 
Frederik. 
Tillad, Frue — jeg hører De har Forretninger. 
Fruen. 


Kun de ſeedvanlige. Lykkelig den, ſom ingen 
Tjeneſtefolk har. 
Palle (med en Reverents). 
Gid Fruen blive lykkelig inden Deres Dages 
Ende. 
: Fruen. 
Hvad er det for et Menneſke? 
Vagtel. 5 
Huusjomfruens Fader. Han vil jaa gjerne 
bede Dig, gode Tine, om hun ikke maatte ſee hjem 
i Aften. 


REN LÅ 


Fruen. 

Tænfer Du, Johannes? Du veed, hvad her er 
at tage Hænder i til i Morgen. (rat til gane). Det 
lader ſig ikke gjore; Tjeneſtefolk kan ikke ſaadan foite, 
naar de lyſter. 


Palle. 
Foite! (tvinger fig) Naa ja, Fruen har Ret paa en 
Maade. — Jeg takker eerbodigſt. (wil gane). 


Vagtet (hemmeligt til Palle). 
Bi, bi, det ſkal nok glide. cho) Jeg ſynes dog — 
Fruen. 
Jomfruen bliver her — dermed er det nok. 
Vagtel (fætter fig i Stilling). 
Pasſiar, min Engel! 
Fruen. 
Pasſiar! Hvad ſkal det ſige? hvad er det? 
j Bagtel. 

Aa det er — ha ha ha, forſtager Du ikke Spog, 
Tine! chemmeligt til Palle) Det batter ikke, mine Oine ere 
for ſpage. 

Palle (Leende). 

Ja Deres Hoivelbaarenhed, det var min Sjel en 
ynkelig Maneuvre. 

Vagtel. 

Nei, jeg kommer længer med det Blide. gagte tir 
Fruen) Sode Barn, Dahl kjender til Manden, det 
er ſaa flaut. Lad mig tale med Dig. 


(fører hende hen til Pulteu og hviſker til hende). 


— 11 
Frederik 


(gaaer raſt hen til Palle, varm men med dæmpet Stemme). 

Fader, Du forbyder mig offentlig at vedkjendes 
Dig! min Soſter er Tjeneſtetyende i dette Huus, 
hvor jeg gjerne kom ofte og undertiden er nodt til 
at komme, og jeg ſtal være fremmed for hende — 
det er for meget! Denne beſynderlige Wengſtelſe for, 
at min fattige Familie ſkal nedſcette mig i Verdens 
Oine, er urimelig, og noder mig til at viſe mine 
Kjeereſte en Kulde, jeg bebreider mig ſom en For— 
brydelſe. Hvad Du end ſiger — 

Palle. 

Bæv! Jeg ſynes, at Du her kan ſee, hvad Priis 
et Nyboders Barn ſtager i. Mit Beſtik ſidder her, 
(peger paa Panden) og Du holder Kaaſen, til jeg ſtryger 
Signalet. 

Vagtel (lapper Fruen paa Kinden). 

Dem ſkal Du faae, Tine, og dem til Kraemmeren 

med — ak ja! 
Fruen. 

Naa, for din Skyld, Min Ven! (venlig til Palle) 
Ja, min gode Mand, jeg kan ikke nænne at berøve 
Ham den Fornsoielſe at ſee Sin Grethe i Aften. 

(ringer med Bordklokken). 
Frederik i (ved fig felv). 
Om hun fommer! — jeg fan iffe! — 
Balle 


(jagte til Vagtel, ſom kommer fra Pulten). 
See, ſee! jeg meerker Deres Hoivelbaarenhed 
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fjender dog Meddekomenter, der flaaer nok ſaa godt 
an ſom mine. 
Vagtel. 
Ja, men de koſter ogſaa meget mere. 
Fruen (utaalmodig). 
Nei ſee om Damen kan høre! (raaber) Mathilde! 


Frederik 


(ſom er ved Doren og vender fig for at tage Affked, ſtandſer og kommer 
raſk tilbage). 


Hvad? — Mathilde! 


Tretteude Scene. 
De Forrige. Mathilde. 


Mathilde. 
Hvad befaler, Tante? overraſtet). Hr. Dahl! 
Fruen. 
Hvor er Jomfruen? 
Mathilde. 
J Kjokkenet. 
Frederik. 

Det er et Wrinde, ſom har ſkaffet mig den Wre 
at ſee Dem — (Fruen trakker ſteerkt i Klokkeſtroengen; Frederik gjør 
en Bevægelfe og bukker hurtigt) og det gjør mig meget ondt — 

Mathilde (forundret). 

Og De vil gage? — et ASrinde? 

; Fruen (kommer ned i Forgrunden). 

Ja, nu maa Hr. Dahl tvinges til at beſoge fine 
Venner. 

Frederik (levende). 
Tro det ikke, Froken. Hvem jeg beſtandig teenker 
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paa med den inderligſte — Hoiagtelſe, beſogte jeg 
viſtnok uopfordret, hvis ikke Omſtcendigheder — 
Mathilde (fpøgende). 
Ah — Talemaader! 
Frederik (ivrig). 
Jeg forſikkrer Dem — 


Fjortende Scene. 
De Sorrige. Grethe. 


Grethe. 
Fruen har ringet — (ved fig ſelv) Gud! Fader og 
Frederik! 
Frederik (fagte). 
Min Soſter! hvorfor gik jeg dog ikke! 
Fruen (tjærlig). 

Mit gode Barn, jeg vil lade Dem vide, De kan 

tilbringe Aftenen hos Deres Familie. 
Grethe. 

Jeg takker. (vil gade). 

| Fruen. 

Lob dog ikke ſtrax. Hils ſmukt paa Deres Fader, 
min Glut. 

Grethe. 

Naar Fruen er jaa artig at tillade mig at be— 
ſoge ham i Aften, vil jeg hellere ffynde mig at blive 
færdig. 

Palle. 

Det er, ſpille mig, fornuftigt tænft af hende, lille 
Frue. Vi Smaafolk er desuden ikke vant til mange 
Krumlorentſer af vore Born — vi gjor det af med 


1 


et Kys, og det giver ſig ikke ud i ſaa mahoni Sel— 
ſkab, ha ha ha! — Jeg takker overmaade for Fruens 
ſtore Artighed. (Tager Grethe om Hagen, munter) Farvel, 
min Tos, kom tidlig, Du! Jeg recommenderer mig 
til hele Compeniet! (gaaer, fulgt til Doren af Grethe). 
Fruen (til Froderit). 
Hvor han er plat! — buh — ſaadan en Fader. 
Mathilde. 

Gjor, at jeg kunde misunde Grethe, og hun maa 

dog tjene hos Tante. (Fruen leer). 
Frederik (fevende). 

Hvor vel Deres Hjerte veed at fatte hendes Lykke, 
ſom hendes Ulykke! (butter, gaaer mod Doren, og tager Grethe, 
ſom endnu ſtager ved den, i Haanden; Hviffende) O vidſte Du, 
hvad jeg foler! (gaaer). 

Mat bh ilde (bemærter det). 

Min Gud, hvad feer jeg?! 

Fruen. 

Mathilde! det [fulde nok være en Stikpille. — 

Det kan jeg takke Jomfruen for. 
Grethe. 

Han har ſikkert ikke villet været uartig imod 
Fruen; er han blevet det, maa Skylden ikke ſoges 
hos ham. É 

Fruen. 

Ti ſtille; jeg taaler ikke, at man ſvarer. De 
kan gage, naar De vil, men forſt fager De ſtovet af 
i alle Kroge. Mine Folk mage gjerne gage ud, o 
ligeſaa meget, de vil, naar jeg ikke har mere at give 
dem at gjore. (gager, fulgt af Mathilde og Grethe). 


3 
Vagtel 


(ſom i dybe Tanker har ſtaaet med Ryggen op imod Pulten og Armene 
overkors, kommer frem). Naa, jaa maa jeg da ud og gjore 
Penge til Gildet, til Kraemmeren og Fanden veed 
ikle hvad. Men Hvor? hvor? jeg veed det ikke. 
Kun Eet veed jeg, men det veed jeg viſt — Penge 
ſkal jeg ſtaffe og det, Pine haarde Dod, ſtrax, ellers 
— jeg nærer mig ikke i Huſet.  (grædefærdig) O Gud 
give, jeg kunde udbetale mig Ligkasſepenge for mig 
ſelv; jeg vilde ſaagu med Fornoielſe lade min Kone 
gjore Gilde for min Begravelſe, naar jeg bare maatte 
leve i Fred og Ro! 8 (gaaer/ 


Anden Acl. 


Samme Varelſe. 


Forſte Scene. 


Grethe (ſtaaer udenfor den aabne Dor ban Gangen og afſtover en af 
Vagtels Protocoller). Baronen (kommer jagte bagved hende og holder 
pludſelig fine Hænder for hendes Oine). 

B aAronen (med forſtilt Stemme). 

Hvem er det? i 
Grethe 
(river ſig los og flygter ind i Stuen). 
Baronen (folger efter hende). 
Ha ha ha! ikke bange, min Elſtvcerdige — god 
Ven! ha ha ha! (kaſter ſig i Sofaen og lorgnetterer hende) Smuk 
— paa min Aere, nydelig. 
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Grethe. 
De befaler at tale med Fruen? 
Baronen. 
Haſter ikke — det morer mig at ſee, hvor adræt 
Du vimſer om ved Dit Arbeide. 


Grethe 
(lægger en Bog, ſom hun vilde ſtove af). 
Jeg er færdig, (Vil gaae ud af Sidedoren). 
Baronen (træder hende i Veien). 
Nei Du er ikke, Skjelmsmeſter; Du vil ſmutte 
fra mig. 
Grethe. 
Min Gud, hvad ffal det betyde? 
Baronen. 
Det ſkulde Du ikke vide? bah! bah! bild mig det 
ind. Men maaſkee Du ikke vil vide det, blot for at 


have den Fornsoielſe at høre det? — enfin, jeg gjør 


Cour til Dig. 
Grethe. 

Hr. Baron, Deres Maade er mig en Fornær- 
melſe, ſom jeg maa ſoge Beſkyttelſe imod hos min 
Frue. 

Baronen. 

Brava! Du gjor Dig piquant! bien; det amu⸗ 
ſerer at ſtode paa Modſtand, (oil tage fat pan hende) ſom 
man veed at beſeire. 

Grethe. 

Hos mig vil De ikke finde den Slags Modſtand, 

der amuſerer Dem. (beſtemt) Jeg falder paa Fruen. 
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Baronen (ligeledes). 

Du gjør det ikke! 

Grethe (forbauſet). 

Det troer De? 

Baronen. 

Det veed jeg. Er Din Heftighed blot Coquetteri, 
er Du for klog; er den virkelig Knipſkhed, er Du 
for undſeelig; (gnider Henderne) ha ha ha, kjender jeg 
Fruentimmerne? 


Grethe. 

Det ſynes. 

Baronen. 

Det troer jeg; de har været mit eneſte Studium. 
For Reſten, om Du kaldte — la conséquence? 
fjaſer jeg en Smule med hendes indtagende Huus— 
jomfru — eh bien, det anſeer hun for — enfin, 
for ungdommelig Overgivenhed. 

Grethe. 


Men Froken Strom — 

Baronen (hurtigt). 

Du vil forklage mig for hende? Det er verre! 
Du er jaloux — enfantillage! Du ffal nok blive 
enig med mig, min Engel. Jeg er en Mand af 
Dannelſe, Tone og re. 


Grethe. 

Saa? — jeg bliver aldrig enig med Dem, Hr. Baron. 
Baronen. 

Fortryllende Malice! Nei, Du er charmantisſime! 

; jeg maa — (vil omfavne hende, men ſcer Mathilde og iler hende 


raſt imode). 


Kode 


Anden Scene. 
De Forrige Mathilde (fra Sidedoren.) 


Baronen. 

Ah, Froken, jeg vilde juſt ſoge den re, at 
trykke Deres deilige Haand til mine Læber, (psſer hende 
pan Haanden) Deres Slave! 

Mathilde 
(til Grethe, ſom vil gage). 

Et Oieblik! (tir Baronen) Vidſte De, Hvor De har 
været ſavnet — 

Baronen. 

Ah, De — 

Mathilde. 

Af Tante. De har lovet at gjore Arrangementet 
til i Morgen — 6 

Baronen. 

Meget ſandt; og jaa fnart jeg har havt den 
Lykke, at — 

Mathilde. 

Jeg beder, gaa ſtrax til hende. De gjør mig 
en Tjeneſte. 

Baronen. 

De er altfor artig — paa Oieblikket. ſagte tir 
Grethe). Klog, lille Djcevleunge, og vi tales ved til 
Din Fordeel. butter) Min Naadige, efter Deres Be— 
faling! (gaaer ud af Sidedoren, idet han nynner) Jeg er en 
Fuglefeenger, ja! 
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Tredie Scene. 
Mathilde. Geethe. 


Mathilde. 
Kjcere Pige, jeg maa endelig tale med Dem. 
Grethe (i Levægelje) 
Jeg ogſaa med Dem, Froken! 
Mathilde. 
Hvad fattes Dem? har Nogen fornærmet Dem? 
Grethe. 

Ja, bittert! Jeg beder Dem, at anvende Deres 
hele Indflydelſe paa Baronen, for at — at ſikkre 
mig — 

Mathilde 

Hvad tænfer De paa? Om jeg havde nogen Ind— 
flydelſe paa ham; for Alt i Verden, jeg vil ingen 
have! Et Menneſke, der er mig jaa modbpdeligt. 

Grethe. 
Hvad? og De vil forlobe Dem med ham? 
Mathilde. 

Med ham? hvad falder Dem ind? For at leve 
jaa behageligt ſom muligt i et Huus, min Tantes 
Forfcengelighed jætter i et evigt Oprør, og ſom jeg 
dog, efter min Moders Billie, ikke kan forlade, har 
jeg tvunget mig til at være artig imod denne Carri— 
catur, men forlove mig med ham, — fy, ſlemme 
Pige! 

Grethe. 

Tilgiv, jeg har forncermet Dem haardt, men det 

"glæder mig — 
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Mathilde 
De cengſter mig. Om jeg ogſaa ſkulde have vakt 
denne Idee hos nogen Anden! 
Grethe (levende). 
Hos en Anden! 
Mathilde 
Nogen Anden, ſagde jeg. Jeg beder, hold Dem 
til Ordene. 
Grethe. 
For ikke at ſtode paa Meningen? 
Mathilde. 
Saa længe jeg ikke ſelv tor vedkjende mig den 
— ja 
Grethe. 
Hvad? o hvor det vil glæde mig at ſee Dem lykkelig. 
Mathilde. 
Er De ogſaa vis paa det? 
Grethe. 
Om jeg er vis paa det? Froken, De — 
Mathilde. 


(omfavner hende med Varme). 
Nei, nei, jeg tvivler ikke. De er en fortræffelig 
Pige; Dem bor jeg ikke bebreide, om — 
Grethe (levende). 
Om hvad, Froken? — De jætter mig i For⸗ 
undring. 
Mathilde. 
O, jeg er et Barn! det er kun Frygt for, at De 
fulde finde Grund til at negte mig Noget, ſom vilde 
være mig en ſtor Fornoielſe. 
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Grethe. 

Jeg? — det kan De troe! Tal, tal, hvad er 
det? 
Mathilde. 

Tag mig i Aften hjem med til Deres Forældre. 

Grethe. 
Min Gud, hvor falder De paa det? 
Mathilde. 

Det morer mig at ſee jævne, ærlige Folks Glæde, 

og — De maa ikke ſige nei. 
Grethe. 

Men jeg frygter, De vil ikke fane Deres Onſte 
opfyldt; Deres Nerveerelſe vil gjøre mine Forældre 
forlegne. 

Mathilde. 

Ah, De forſtager mig ikke. Det er ikke Froken 
Strom, der vil beſoge dem, nei, en Veninde af 
deres Grethe, en ddelicat) Tjeneſtepige. 

Grethe. 
De vil —? Kjeere Froken, det gaaer ikke an; 
min Fader og den gamle Qvit kjender Dem jo. 
Mathilde. 

J en ſimpel Dragt? jeg forflæder mig; De ſtal 
ſee, 5 ypperligt jeg fkal . min Rolle. Ikke 
* De vil det? 

Grethe (ved fig felv). 

Og Frederif, ſom kommer hjem! Naar hun ſeer, 

at han er min Broder! — Fader vil blive — 
Mathilde. 


De betænfer Dem? 
Overſkon. II. 13 
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Grethe (fevende). 

Hvad ſtulde bevæge mig til at negte Dem den 
Morſkab? mine Forældre og deres Bekjendtere er 
agtveerdige Folk, ſom jeg ikke behøver at ſkamme 
mig ved. Men De kan ikke være herfra, uden at 
ſige hvor De er. 


Mathilde. 
Det har jeg overlagt — jeg tager i Komedie. 
Grethe. 
Virkelig? — Ih, det bliver jo et ordentligt 
Eventyr. 
Mathilde. 


Ja viſt; til Afvexling i Hverdagslivet, og det er 
uſtyldigt. — Altſaa —? 

Grethe (ved fig felv). 

Hvad ffal jeg finde paa? (vin. Men for Dem 
at gaa den lange Vei til Krokodillegade. | 
Mathilde. 

Bagatel — vi tager en Droſche. 

Grethe (ſmilende). 

Nei, De er da uudtommelig paa Udveie. 

cathilde. 

Ikke fandt? O, det vil blive en fortræffelig 
Spog; hvor jeg ſkal more mig; (klapper hende paa Kinden) 
thi, ikke ſandt, De ſiger jo ja? 

5 Grethe. 

Kan jeg afſlaa Dem Noget? men De maa til 
ſkrive Dem ſelv om De ogſaa finder Andet, end det, 
De ſoger. 


1 
Mathilde (levende). 
Andet, end det, jeg ſoger? 
Grethe (ſmilende). 

Ja, i Nyboder gaaer Munterheden ikke med 
Handfker paa. 

Mat 0 ilde (atter munter). 

Saaledes! — Men det er jo netop det Ypper— 
lige! Jeg vil dog engang ſee, hvorledes den ſeer ud, 
naar man overraſker den i Negligee. 

Grethe (iagte). 
Jeg maa faae Frederik til at blive borte — men 
hvorledes? 
Mathilde. 
Saa alvorlig? — De fortryder dog ikke Deres 
Lofte? i 
Grethe. 

Det er givet; nu tænfer jeg kun paa, hvorledes 
det bedſt ſkal gjøre Dem Fornoielſe. Kun eet: Min 
Moder er ligefrem, ja ſimpel i ſine Ord, men jo 
mere frit og levende de ile hende over Leeberne, jo 
mere Hjerte og Kjeerlighed trænger der igjennem 
dem; derfor: ret tarveligt flædt. Vil De gjæfte 
hendes lille Stue, maa De ogſaa finde hende, ſom 
hun er i den, modtages af hendes hele uſlebne Hjer— 
telighed, og føle hvor lykkelig — hvor uſigelig lykke— 
lig jeg er ved at være hendes Datter. 


(gaaer ud i Baggrunden). 


13˙ 
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Fjerde Scene. 
Mathilde.  (ftvar efter) — Srederik. 


Mathilde. 

Hvilfen Pige! — Men i hvad: Forhold kan hun 
ſtaae til Dahl? thi jeg jane det — han trykkede 
hendes Haand med en Heftighed — kraft) Maaſkee 
vil jeg faae det oplyſt i Aften — (undicetig) tilfceldig⸗ 
viis; thi det er ikke det, der har bragt mig paa dette 
beſynderlige Indfald — det er det egentlig ikke, 
men — 


Frederik 


(ved fig ſelv, idet han trader raſk ind). 

Frokenen! (forlegen) Jeg ventede at træffe Seere— 
tairen her. 

Mathilde. 

Han kommer formodentlig ſtrax. 

Frederik. 

Det er anden Gang i Dag, jeg 1 Tilfeeldet 

den Glæde at ſee Dem. 
Mathilde. 

Jeg begriber ikke, hvorfor De vil ſoette Dem i 
Gjceld hos Tilfældet for dre spg oe Deres egen 
Villie kan ſkaffe Dem. 

Frederik. 
Fordi jeg i denne Henſeende ikke har nogen Villie. 
Mathilde. 

Ah, det er ſandt, den er tagen fangen under 

Fuldmegtigens Forretninger. 
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Frederik. 

Dog endnu mere under hans Fornuft. 

| Mathilde. 

Ei, ei! det var altſaa Deres Fornuft, ſom for 
tre Maaneder ſiden berøvede os Deres Neerrverelſe 
ved vore ſmaa Aftencirkler? (agter Han elſker hende! 

Frederik (meget forlegen). 

For tre Maaneder ſiden? — jeg erindrer ikke 

Tiden, jaa noie, men jeg føler — 
Mathilde (levende). 

Jeg har hverken Grund eller Ret til at ville 
fralokke Dem nogen; Forklaring. angagende Jolelſer, 
De maa onſke at ſtjule. i en let Tone. Det begynder 
at blive morkt, og Onkel har ikke været hjemme: fil 
Middag — jæt Dem, Hr. Dahl, han maa komme 
pag Oieblikket. (gager ud af Sidedoren). 


Femte Sceue. 
Srederik, (derpaa) Grelhe. 
Frederik. 

Hverken Grund eller Ret — Folelſer, De maa 
onſte at ſtjule? Har hun ahnet, hvad jeg ſaa om⸗ 
hyggeligt har dulgt, og' vil afvende en Tilſtagelſe, 
Det er unodvendigt; jeg ſkal aldrig glemme, at hun 
er en rig og fornem Mands eneſte Arving og jeg 
ikke blot fattig, men Son af en Mand, der — boer 
i Nyboder! Dog — jeg tilſtaaer det, jeg maatte 
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pludſelig ſee min Soſter ſom hendes Opvarterſke, 


for ret at fole Afſtanden imellem os. 
(fætter fig tankefuld i Sofaer med Ryggen imod Baggrunden), 


Grethe 
(fra Baggrunden med to Lys, ſom hun fætter pan Bordet). 
Frederik! Du her? 
Frederik (fpringer op). 

Soſter! (griber hendes gaand). Det ſmerter mig, at jeg 
atter ſkal komme her og gjøre Dig Folelſen af Din 
Stilling tungere. 

Grethe. 

J dette Oieblik er det mig kjcert at ſee Dig. Jeg 
tænfte juſt paa, Hvorledes jeg ſkulde fane Bud til 
Dig. 

Frederik. 

Du onſker at tale med mig? O jeg ahner kun 
altfor vel Aarſagen. 

Grethe. 

Det er ikke muligt! 

Frederik. 

Jo, Du har meget at beklage Dig over her i 

Huſet. ' 
Grethe (med paatagen Munterhed). 

Hvor falder Du paa det, fjære Frederik? Jeg 
har det meget godt. Fruen har ſine Luner, o ja, 
men hvilket Herſkab har ikke det? og da min Stand 
paalcegger mig at tjene — 

Frederik. 

Ti, Soſter! kjendte jeg Dig ikke, Dine Ord vilde 

være mig en bitter Bebreidelſe. Din Stand? Vi 
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er Soſkende, og medens vore Forældre, for at ſikkre 
mig en glimrende Fremtid, har gjort det Yderfte, ja 
endogſaa opdraget mig under et fremmed Navn, maa 
Du, der er jaa god, der elffer dem ligeſaa inderligt 
ſom jeg — 

Grethe holder ham for Munden.) 

Ikke mere om det. De vilde være ftolte af deres 
eneſte Son — hvor naturligt! Og Gud. være lovet, 
de har naget deres Onſke — ja, Frederik, Du er et 
godt Menneſke, i en hæderlig Stilling, elſket af Alle, 
— o jeg er ſelv ſtolt af Dig, og der kommer vel 
den Tid, da Du ftaaer ſaa høit i Verdens Agtelſe, 
at Din Soſter, uden at nedjætte Dig, kan trykke Dig 
til — (ſtandſer for at dolge fin Bevagelſe). 

Frederik (med Varme). 
Den Tid er kommen. Jeg vil ikke mere — 
Grethe. | 

Naa, ikke hidſig, Du Bruushoved. Hufk paa, 
Du gjør Fader vred, hvis Du ſiger et eneſte Ord, 
inden han tillader det. Og hvorfor ſkulde Du ogſaa 
det? Tor jeg ikke ſige til Alle: Han, ſom J holder 
ſaa meget af, ſom er jaa ſmuk, faa beleven, jaa an— 
ſeet hos de Fornemme, han er min Broder! — naa, 
jeg tor dog teenke: Han holder mere af mig end af 
Jer alleſammen! (falder ham om Halſen) thi det veed jeg jo. 

Frederik. 
Ja, Du eiegode, dyrebare Soſter — 
Grethe. 

Og ſaa videre. Du glemmer beſtemt, jeg vilde 

tale med Dig. Er Du ikke nysgjerrig? 


— 192 — 


Frederik. 
Kan Du tvivle? — Tal; hvad er det? 
Grethe. 
Har Fader ogſaa bedet Dig at komme bien i 
Aften. 
Frederik. 
Til min Forundring — ja! 
Grethe. 
Og hvis jeg bad Dig at blive borte? 
Frederik. 

Det vil Du ikke. At være iblandt Jer, naar J 
er ret glade, er en Lykſalighed, jeg altfor ſjelden 
nyder. Faders uboielige Billie: holder mig jo ſaa⸗ 
ledes udenfor alle Jeres huuslige Glæder- og Be 
kymringer, at jeg endogſaa ikke vidſte, han havde faaet 
Dig anbragt i dette Huus, inden det var for ſildigt 
at gjøre ham opmeerkſom paa, at Etatsraad Dobels 
Velvillie ofte tvinger mig til at komme her. 

Grethe. 
Det er ſandt; det er ubehageligt for os Begge. 
Frederik. 

Det er afſtyeligt! og jeg kan ikke undgaage det 
uden en a llg ſom Fader med ft har 
forbudet mig. 

Grethe. 

Det er netop for at afvende en ſaadan Forkla⸗ 

ring, at jeg onſter, Du ikke ſkal komme i Aften. 
Frederik. 
Hvad mener Du? 


kl 
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Grethe. 8 

Du kunde maaſkee træffe Een, der fjender Dig. 
Frederik. 

Det er? 
Grethe. 


Ja — det kan jeg ikke ſige, — men — 
Frederik caſh. 
Jeg kommer, og det med den inderligſte Glæde. 
Grethe. 
Hvad? — Frederik! 
Frederik. 

Jeg kan ikke være nogen Fremmed for Dig, for 
mine retſkafne Forældre, og hvad maa da vere mig 
onſkeligere end et Tilfælde, ſom tvinger min Fader 
til ſelb, uden min Villie, at erkjende MD: for ſin 
Son? Jeg kommer. 

Grethe. 
Det gjor Fader vred paa mig. Naar jeg nu — 
Frederik. 

Jeg vil Intet dolge, og Du har Intet at dolge, 

dertil kjender jeg Dig altfor godt. Jeg kommer. 
Grethe ven fig felv). 

Hvad gjør jeg? En af dem maa jeg betroe Alt. 
(levende) Frederik, jeg har ikke kunnet undgaae, — 
Ah, der kommer Nogen. churtig og faſt)„HGjor hvad Du 
vil, men Eet fordrer jeg: at Du ikke kjender Een, 
ſom ikke vil være kjendt af Dig. 

4 %% Frederik. 
Men hvad ſkal det ſige? — 9 mig 05 — 
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Grethe. 
Det er nok. Jeg ffal ſoge at forhindre, hvad 
Du ikke vil undgage, men under enhver Omſteendig— 
hed, huſk paa hvad jeg, Din Soſter fordrer. 


(gaaer ud af Sidedoren). 


Sjette Scene. 
Frederik. Auguſt. 
Auguſt 
(ſom ſeer Grethe, idet han kommer fra Baggrunden). 

Ah, — (træder frem) Vort Huus har atter den Lykke, 

at blive beſogt af Dem? 
Frederik. 

Er mine Beſog det en Lykke, hvad jeg aldrig 
har vovet at troe, maa det i Dag takke Hendelſen 
for Lykken. 

Auguſt. 

Kun Heendelſen? — De formoder maafkee, det 
er mig mindre behageligt at være overbeviiſt om, at 
det er Deres Hjerte, ſom forer Dem herhen? 

Frederik. 

Mit Hjerte? 

Auguſt. 

Naturligviis. Jeg har for gode Tanker om 
Deres Forſtand til at troe, at De ſpilder Deres 
viſtnok koſtbare Tid paa blotte Hoflighedsbeſog. Det 
gjor mig kun ondt, at vide med Beſtemthed, hvad De 
rimeligviis ſelv har maattet føle; det, Deres Hjerte 
ſoger, vil De ikke finde iblandt os. 
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Freder ik (ved fig jelv). 

Denne Tone! ſkulde han — (høi Jeg forſikrer, 
jeg behøver ikke det venſkabelige Raad, De ſynes at 
ville give mig, men følger kun mit Onſke, naar jeg 
beder Dem, i mit Sted, at underrette Deres Fader 
om, at Etatsraaden agter at beſoge ham inden en 
Time, og derfor onſker, han vil være hjemme. 

Baronen (udenfor). 

Bryd Dem om Ingenting, min Naadige, jeg ffal 

jelv opſkrive de Inviterede. 
Frederik (ved fig felv). 

Og denne Nar maa jeg vige Pladſen for! Farvel, 
Mathilde, her kommer jeg aldrig mere. 

(gaaer og hilſer Baronen, ſom fræder ind af Sidedoren, med Kulde). 


Syvende Scene. 
Baronen. Augull. 


Baronen. 
Comment! Hr. Fuldmegtigen er but? 
Auguſt. 
Med Grund; jeg viſte ham Doren paa en juſt 
ikke forblommet Maade. 
Baronen. 
Hvad? — nei det er nydeligt! Saa behøver jeg 
ikke at gjore det. 
Auguſt. 
De? — hvad ſtulde bevæge Dem til det? 
Baronen. 
Det ſporger De om? min Kjærlighed. Froken 
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Mathilde modtager min Hylding, viſer fig net imod 
mig — enfin, hun er min Erobring; men derfor 
kan jeg dog ikke, uden en vis — en vis brin de 
jalousie, ſee, at han gjor Cour til hende. 


Auguſt. 
Til Mathilde?! 
Baronen. 
Det har De ikke meerket? — nigaud! han er 
dodelig forelſket i hende. 
Auguſt. 
Hvor har jeg havt mine Oine? 
Baronen. 


Jo, jeg gjennemſkuer ham! Han vil lifte 4 ſig til 
at becupere Faeſtningen, — under Skinnet af Ven, 
naturellement! Men jeg kjender disſe Occupationer 
af Allierede; de ere farligere end Angreb af en aaben⸗ 
bar Fjende. 

Auguſt. 

Virkelig? 

Baronen. 

Ja — ha ha ha! jeg har ſelv forſogt dem. De 
ender med, at man beholder, hvad man har faget, 
og leer den Godtroende ud, ſom har miſtet det. 

Auguſt. 
Og derfor var det, De vilde viſe ham Doren? 
Baronen. 

Hvis De ikke havde; havt den Arche. sans 

doute! 
Auguſt (opirret). 
De troer; Dem altſag Herre i Huſet? 
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Baronen. 
Gud bevares, bedſte Ven! ha ha ha, det er ikke 
mig, der commanderer det. 
Au guſt. 
Nei, men occuperer det — ſom Allieret. 
6 Baronen. 

Unge Herre, jeg falder mig Deres. Forældres 

Ven. 
Au guſt. 

O, jeg huſker godt, hvad De falder Dem, fordi 

jeg veed, hvad De er. 
Baronen. 

De ſynes at være i et excellent Humeur til at 
viſe Folk Doren. 

Auguſt. 

Meerker De det? det lader ellers til, det ikke 
virker, uden hvor det bliver "flet anbragt. 

| Baronen. 

Siig ikke det. Ingen kan forbyde Dem, at vende 
det imod Dem ſelv. 

Auguſt. 

Hr. Baron!  (betæmper ſin Harm). Jeg kan i det 
mindſte gjore det uden at miſte et Levebrod. 

Baronen. 
Impertinent. 
Auguſt. 

Et Ord! jeg ſtal ſtrax forſone Dem: jeg vil 
ogſaa gjøre det, Har mine Forældre endelig Lyſt 
til at ødelægges ved Deres Hjælp — godt! jeg vil 
ikke ſee det, men ved mine Kundſkaber ſkaffe mig et 
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Hjem, hvor jeg fan modtage dem, naar Hr. Baronen 
— ender Occupationen. (gaaer ud i Baggrunden.) 


Ottende Scene. 
Buronen Fruen. 


Baronen (alene). 

Uforſtammet! Var Mathilde Min — men — 
que faire! Imidlertid fkal han ikke have jagt mig 
det for Intet. | 

Fruen (fra Sidedøren). 
Naa, gode Baron, tænfer De paa vor Liſte? 


Baronen.“ 
(gaaer frem og tilbage ſom i ſteerk Bevegelſe). 


Undſkyld, Frue, jeg kan ikke tænfe. Spørg mig 
ikke Hvorfor; jeg ſvarer iffe, thi — enfin, jeg kan 
ikke ſbare, men — (griber hendes Haand) Tak, uendelig - 
Tak for Deres Venſkab; med disſe Ord (mod bortvendt 
Anſigt) forlader jeg Deres Huus. 

Fruen. 
Men, min Skaber, hvad ſkal det ſige? 
Baronen. 

Jeg ſparer ikke! (farer ivrigt omkring) Min Hat! 
bort herfra. 

Fruen (holder paa ham). 

Hvem har fornærmet Dem? 

Baronen. 
Sparer ikke. 
Fruen. 
Er det Mathilde? 
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Baronen (heftigt). 

Mathilde! gvarmeriſt) Naevn mig ikke den Engel i 
ſaa tungt et Oieblik. Kone! vil De gjore mig min 
Bortgang umulig?! 

Fruen. 
Men hvad er der da pasſeret? Jeg vil vide — 
Baronen. 

Svarer ikke. Men aldrig havde jeg troet, at 

Deres Allerncermeſte — 
Fruen. 

Det er Auguſt! 

Baronen. 

De veed det? Jeg har Intet ſagt. Jeg tier og 
— gaaer! 

Fruen. 

Det tillader jeg ikke. Hans Uforſkammethed fkal 
ikke berove os vor bedſte Ven. Hvad har han ſagt? 
Baronen. 

Jeg anklager ikke; men naar jeg bliver kreenket i 
de meeſt oprorende Udtryk, ſaa kan De ikke tage 
mig ilde op, at jeg ſiger — eerbodigſte Tjener! 

F ruen (ftiller ſig foran ham) 
Nei, det er det mindſte, De kan gjore. Men 
jeg be — 
| Baronen (ivrig). 

Jeg anſeer min re for noget ſaa uendeligt 
Fiint, at taber jeg blot en Gran deraf — den er 
Ingenting. 

Fruen. | 

Jeg troer det gjerne. Men jeg ſynes dog — 
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Baronen. 
Som dannet Qvinde maa De føle, jeg bor 


gage. 
Fruen (levende). 


Det bor De; — ſom dannet Qvinde — emed 
Værdighed) ja, det er udelicat af mig at friſte Dem. 
Baronen. 


Dog maa De ikke misforſtaa mig og troe, at 
jeg ikke for mine Venner — 

É Fruen 
(jætter ſig i Sofaen). 

Nei, gode Baron, jeg foler, jeg forlanger, hvad 
De, ſom Mand af Wre, ikke tor gjore. Nu vel, 
mit Selſkab, vore nydelige Smaacirkler — aned Taarer) 
Alt tager De med Dem, men det maa ſaa være! 
gaa, Baron, gaa med min Agtelſe. 

Baronen. b 

De vil det, min Naadige? Lev vel og glem ikke 
en oprigtig Ven. (gaaer, men ſtandſer ved Doren) Jeg kan i 
ikke! Kjcerligheden har ſlaaet Wren — o Mathilde! 
(lægger Hatten) Jeg bliver. 

Fruen ſpringer op). 

Nei, De er yndig! denne Opoffrelſe — Gud, 
Hr. Baron, det er for meget! Hvorledes ſkal jeg dog 
viſe —? Hor, De lovede mig Liſten paa de Inviterede; 
glem ingen af Deres Venner; de er ogſaa vore, 
alleſammen. 

Baronen. 

Charmante Kone, jeg vil ſtrax — 

(jætter ſig ved Bordet), 
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Niende Scene. 
De Forrige. Dagtel. 
Vagtel. 

God Aften. (lægger Hat og Stof og løber frem og tilbage 
nynnende) Hum, hum hum hum, hvoad griber jeg til? 
Fruen (tjærlig). 

Men, min egen Ven, Du bliver borte og lader 
mig gage her i dødelig Angſt. 

Vagtel (berofiget.) 

Har Du været ængftlig for mig, min Unge? 
Herregud! jeg har ogſaa været ganſke eengſtlig for 
Dig, for, ſode Tine, (Svijter fortnpt) jeg har ingen 
Penge faaet. 


Fruen 
(heftig, men med dæmpet Stemme). 


Saa er jeg proſtitueret. 
Vagtel. 
Naa! (gaaer atter frem og tilbage) Hum, hum, hum! 
Fruen (følger efter ham). 

Ingen Viin, ingen Kage! Det kan jeg ikke 
bære! . 
Vagtel. 

Jeg ikke heller! (tærter) Hum hum hum. 
Baronen (ftrivende). 
Hr. Secretairen ſynger? — ah, i godt Lune. 
Fruen (meget venlig). 
Fortreffeligt Lune. Han har ogſaa faaet en be- 
hagelig Efterretning. 
Vagtel. 
Ja gu har han faa — hum hum. 
Overſkou. II. 
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Fruen (levende). 

Jeg har Dit Løfte om de 20 Rdlr., og Kræmmeren, 
ſom har havt Bud, lod jeg ſige: ſaa ſnart Du kom 
hjem. Johannes, Du maa ſkaffe Penge. 

Vagtel. 

Hvor, lille Tine? ſiig mig bare hvor, min 
Engel! 
Fruen. 

Det er Dig, der maa kjende Kilderne. 

Vagtel. 
Nei, jeg kjender kun Aflobene. 
Baronen gtrivendeh. 

Min Naadige, jeg har en ny Gjeeſt, hvis De 
tillader. 

Fruen. | 

Med Fornøtelje; det veed: De jo. Det er? 

Baronen. 
Major von Strahle. 
Fruen. 
Hr. Baron, han ffal være jaa gyſelig med Aager. 
Baronen. 

En Major? ha ha ha! Bagtalelſe! Han har 
con amore omſat Smaacapitaler for nogle Bekjendtere, 
iblandt Andre for mig. 

Vagtel (ivrig). 

For Dem! hvad for No get? 

Baronen. 

Som jeg ſiger; det er det, der har givet Anled— 

ning til Rygtet. Det er min Ven. 


— 
2 


5 
4 
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Fruen. 

Gud, han er velkommen. (eil Vagten Du hører, 
det bliver udvalgt Selfkab, og til Desſert — jeg 
har ikke andet end Dit Ord; det maa Du holde! 

Vagtel. 

Det veed jeg! Jeg vil, jeg fkal ſkaffe til Kage, 
til Viin, til Kræmmer, naar Du bare (fører hende til 
Doren) vil lade mig have Ro og gaa. 


Fruen. 
Med Glæde, min Ven. (elaprer han) Du er dog 
min egen lille Secretair. (gaaer ind af Sidedoren). 


Tiende Scene. 
Baronen. Dagtel. 
Vagtel. 


(ved fig ſelv, idet han kommer tilbage). 
Javift! — (faner fig pan Øret) Nathue! 
Baronen (ffrivende). 
Hvad befaler? [ 
Vagtel. 
Aa, jeg talte til mig ſelv. 
Baronen. 
Ah, Fruen er gaaet? ſaa tillader De — dil gane) 


Vagtel (holder paa ham). 
Aa nei, om Forladelſe, Deres Hoivelbaarenhed, 
tor jeg — 


Baronen 
(ſerdeles forekommende). 


Jeg er aldeles til Tjeneſte. 55 
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Vagtel (meget forlegen). 

Jeg vilde — he he he, jeg teenker, vi ffal fane 
en behagelig Dag i Morgen, for (tørrer Sveden af fig) 
det er ſaa lummert i Aften, og — hvad jeg vilde ſige 
— det var ikke det, jeg vilde ſige. Jeg beder Dem, 
være overbeviiſt om, at — at De ikke vil forſmaa — 

Baronen (ffraber). 
Hr. Secretair! (iagt) Hvad? en Foraring. 
Vagtel. 

At De ikke vil forſmaa — Forſikkringen om 
mit Venſkab og jaa — (Hurtigt) laane mig 100 Rdlr., 
puh! 

Baronen 
(efter en lille Pauſe, vigtig). 

Min kjcere Ven, Deres Tillid glæder mig, 
men — 

Vagtel (furtigt). 

Jeg har Resſourcer, Gud bevares, mange Reſour— 
cer, men (med paatagen Lyſtighed)p ha ha ha, jeg er kommen 
en Smule i Agterhaanden — paa et Par Dages Tid. 

Baronen (ventig). 

Ikke længer? lykkelige Mand! Jeg forſikkrer, det 
er mig en Glæde at tjene Dem — Hvad liger jeg 
—2 det er mig en Pligt, men (ogſaa Wiig) ha ha ha, 
jeg er ogſaa i décadence paa en Ugestid. 

Vagtel i 
Av! 
Baronen 
(i em overgiven Tone). 
Det er ellers morſomt engang imellem at være 


i ſaadan en lille Befippelſe, ha ha ha! 
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Vagtel (ligeledes). 
Forbandet morſomt, ha ha ha! 
Baronen. 0 
Naar man veed, man fager Penge, ha ha ha! 
Vagtel. 

Ja, naar man veed det, — ſom vi ha ha ha! 
(pludſelig alvorlig). Det kunde dog være, at mine blev 
noget længere ude end Deres; maatte jeg i faa 
Fald —? 

Baronen. 
Komme til mig? Bedſte Ven, kom De kun, De 
ſkal altid ſafſides) fane en Undſkyldning. 
Vagtel. 
Maa jeg ſtole paa det? 
Baronen. 
Der er min Haand. 
Vagtel. 
Jeg troede virkelig ikke, De kunde afſee jaa meget. 
Baronen. 

Uden mindſte Derangement. 

Vagtel. 

Ja, da De talte om Deres Omſcektninger med 
Majoren — 

Baronen. 
Naa, det var deraf De formodede — ha ha ha, 
De er forbandet fiin. 
Vagtel. 
Ja, tag mig det ikke ilde op. Men nu maa De 
viſe mig en Villighed. Siden jeg har Deres Lofte, 
kan jeg — puh, hvor det er trykkende i Luften — 
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kan jeg gjøre Udvei. Her er en Obligation paa 
200 Rdlr. 
Baronen. 
Aha, en Obligation! og den vilde De ikke ud med! 
Vagtel. 
Ikke gjerne. Den er mig — (feer fig ryjtende om) Tys! 
— jeg ſyntes der kom Nogen! — et Slags helligt 
Stykke, ſom jeg ikke vil have, at min Kone ſkal vide, 
jeg gjør Brug af, cralende) for jeg har jo andre 
Resſourcer. Vil De ikke hos Deres Ven, Majoren 
— naturligviis uden at nævne mig — deponere den 
for halvandethundrede Daler paa otte Dage, (urig) 
for jeg vil have den igjen — den ſamme, Hr. Baron, 
den ſamme. Vil De? 
Baronen. 
Med Fornsielſe. 
Vagtel (forfærdet). | 
Med Fornøielje! (fatter fig) O, De er Tjenitfærdig- 
heden ſelv. i 
Baronen. 
Bagatel! han boer i Neerheden; et Par Mi— 
nutter, ærlige gamle Ven, og De er ude af Deres 
Forlegenhed. (iler ud i Baggrunden.) 


Ellevte Scene. 
Vagtel. (etrax efter) Auguſt. 
Vagtel (atcne). 
Ja Gud give jeg var! Aerlige, ſagde han — 
ſkulde han have meerket Noget? Puh, der er ſaadan 
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en Uro over mig. (gaaer omtring og gjør fig tjen). Ih hvad, 
det er da ikke ſaa farligt; kniber det, kommer vi vel 
ud af det. Det er gjort — naa, ſaa vil jeg ikke 
mere tænfe paa det — (ftandjer kleinmodig) naar jeg 
bare kunde lade veere. 
Auguſt (hurtigt). 
Naa, er Du kommen hjem, Fader? 
Vagtel (farer i Veireth. ; 
Hvad er det? Vil Du ſkraemme Livet af mig? 
Auguſt (rolig). 

Hvad feiler Dig? Jeg vil jo kun ſige Dig, Dahl 
var her og ſagde, at Etatsraaden vilde ſtrax komme. 
Vagtel (vattende). 

Etatsraaden? — Fy, jeg fager ondt. 


Au guſt. 
Hvad er det? jeg vil — 
Vagtel. 


Nei bliv — nei gaa! — Baronen — ſpring — 
nei, det nytter ikke! Hor, ſiig, jeg er ikke hjemme. 
Auguſt. 
Men han har bedet — 
Vagtel (Hidfig). 
Jeg er ikke hjemme! 
Auguſt. 
Jeg horer ham paa Trappen. 
Vagtel (pagferdig). 
Saa er jeg hjemme. | (griber August ved Armen) Men bliv 
her — (opmandende fig) og nu ikke forknyt. 
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tolvte Scene. 
De Forrige. Etaksraaden. 
Vagtel 
(flyver Etatsraaden imode og træffer uvilkaarligt Auguſt med fig). 
Aerbodigſte Tjener! velkommen! Hvorledes be— 
finder De Dem? friſk og vel? 
Etatsraaden (munter). 
Saamcend. Og De? 
Vagtel. 
Aa, altid vims, Hr. Etatsraad. Vi Gamle — 


ha ha ha! 
Etatsraaden. 

Det er Deres Son? 

Vagtel. 

Naar De befaler. 

Au guſt (afbryder raſt). 

Min Fader vilde juſt udbede ſig Tilladelſe til 
at foreſtille mig for fin Velynder. (qagte) Men flip 
mig dog. 

Vagtel. 

Ja, ſom jeg ſiger, jeg vilde — 

Etatsraaden. 

Jeg vil dog haabe, at mit uventede Komme er 

Dem ikke til Uleilighed. 
Vagtel. 

Mig? Gud bevares! Det er mig en ſtor For— 

noielſe, men jeg — 
Etatsraaden. 

Maaſkee Deres Regnſkabsforelſe gjør Dem lidt 

forvirret? 
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Vagtel. 
Min — (ivrig) Kors, paa ingen Maade! 
Etatsraaden. 

Hum, det maa have fin Beſperlighed i ſkillinge— 
vii at inddrive en betydelig Sum; thi, Gud fkee 
Lov, vor Kasſe er allerede anſelig. 

Vagtel. 
Det er den — o, det er en rar Kasſe. 
Etatsraaden. 
Men hidtil har jeg havt megen Aarſag til at 
være tilfreds med Deres Orden. 
Vagtel (kjekkere). 
Ja Orden — det er min Kjepheſt. Den mindſte 
killing, jeg fager ind — i Bogen med den. 
Etatsraaden (fmitende). 

Og i Kasſen. 

if Vagtel. 

Og i Kasſen — naturligviis — hee hee ha! 

Etatsraaden. 

Da jeg for ſendte Dem Obligationen — 

. Vagtel (atter urolig). 

Obliga — | 

Etatsraaden. 

De har dog faaet den? 

Va gt el chaſtigt bukkende). 

Ja, jo, jeg — 

Etatsraaden. 

Da vidſte jeg ikke, hvad jeg nu veed, ellers havde 
jeg bragt den ſelv. 


9 


Vagtel (uvilkaarligt). 
Gud give! 
Etatsraaden. 

Hvorfor? 

e eee j 

For — faa havde jeg havt den Fornøielje at ſee 
Dem før. 

Etatsraaden. a 

Jeg troede, det var for min Underſkrift, ſom den 
ikke fik, fordi Dahl kom lige fra Megleren, men, 
(med Vægt) naar jeg fager talt et Par Ord med Dem 
i Fortrolighed — 

Vagtel (ved fig felv). 

Han veed det! Hvor har han dog allerede — 

(holder i Auguſt, ſom bukker og vil gaae) Nei, Du kan gjerne — 
Etatsraaden (ventig . 

Nei, Deres Son har virkelig fattet Meningen. 
(rekter Auguſt Haanden) Jeg haaber, det ſkal blive ham 
kjcert, at han for Oieblikket holdes udenfor Sagen. 

Auguſt. 

Det kan jeg ikke tvivle om, naar det er Deres 

Villie. 5 (gaaer ud i Baggrunden). 


Trettende Scene. 
Vagtel. Etaksraaden. 
Vagtel 


(ubevægelig, ved fig ſelv). 
Saa, nu begynder han at ſprette mig op. 
Etatsraaden. 


Nu er det os To, Hr. Secretair! 
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Vagtel. 
Ja, Hr. Etatsraad. 
Etatsraaden (med Alvoy. 

Tro ikke, at jeg noget Oieblik har tabt Dem af 
Sigte; jeg følger enhver Embedsmand, hvem jeg har 
at controllere, med ſtorſte Opmeerkſomhed, og for— 
ſommer ingen Leilighed — 

Vagtel (nærved at robe fig). 

Aa, Hr. Etatsraad — 

Etatsraaden. 

Ingen Takſigelſe. Jeg kan tilbyde Deres Son 
en anſeelig Poſt. 

Vagtel. 

Hvad — hvad ſiger De? 

Etatsraaden. 

Jeg har faaet Ordre at ſoge en dygtig Mand 
til at foreſtaae et vigtigt Anlæg, og veed, at Valget 
af Deres Son vil gjøre mig re. 

Vagtel. 

Og det er derfor — (ude af fig few) aa jeg lykſalige 

Mand, jeg ti Gange lykſa — jeg kan ikke mere. 
Etatsraaden. 

Dæmp Deres Glæde. Han maa have fin fri 
Billie; derfor onſkede jeg, at han ikke ſkulde være 
nærværende. 

Jiortende Scene. 
De FJorrige. Fruen. 
Fruen (fra Sidedoren). 

Men hvad er det —? Hr. Etatsraad! o hvor 

De gjør mig lykkelig. Sæt Dem, o jeg beder. 
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Etatsraden. 
Ingen Uleilighed; mit Wrinde er afgjort. 
Fruen. 
De vil gane? Min Gud, maae vi da ikke have 
den Wre at ſee Dem i Morgen? 


Etatsraaden. 
At ſee mig i Morgen? 
Vagtel 
(ſtoder til fin Kone). 
Hm, hm! 
Fruen. 
Ja, vi har nogle gode Venner til Middag. 
Vagtel 
Hm, hm! 
Etatsraaden (overraftet). 
Ja ſaa, en Diner? — Jeg kan ikke have den 


Are, og det af Princip. Da jeg er ugift, og elſter 
Enſomhed, kan jeg ikke gjøre Gjengjceld, og vel er 
jeg beredt til at vilje Enhver, med hvem jeg ſtager 
i Forbindelſe, Opmeerkſomhed, men, for at være 
aldeles uafhængig, jeg modtager ingen. 


(bukker for at gage.) 


Femtende Scene, 
De Forrige. Baronen. 
Etatsraaden. 
Ah, Baron Lillie?! 
Fruen (ftolt). 
En af vore Venner. 
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Etatsraaden. 
Ei, Lykken maa være Dem ſeerdeles gunſtig, naar 
Baronen regner ſig til Deres Venner. 
Baronen. 
Hr. Etatsraad, altfor artig. 
b Va gtel (hemmeligt). 
Giv mig Obligationen! 
Baronen (ligelcdc3). 
Den er expederet — der er Pengene. 
Vagtel 
2 (ſtikker Pengene til ſig). 
Uf, ſaa er det gjort. 
Etatsraaden 
(ſom opmeerkſom har ſeet ſig om). 
De boer meget ſmukt og har ſaadanne Venner; 
i Sandhed, Deres Lykke overraſker mig. (butter og gaaer: 
de ville folge ham, han vender ſig) Jeg beder, ingen Compli⸗ 
menter — (ftreng) jeg forſikkrer, jeg gjør ingen. (gaaer. 


Sextende Sceue. 


De Forrige (uden Etatsraaden). 


Vagtel (ved fig ſelv). 
Jeg aander atter. 
Fruen. 

Hvad den Mand er artig! 

Vagtel (modig). 
Ja! — Hvad troer Du, han ſelv kom her om? 

han har ſtore Ting iſinde med Auguſt. 
Baronen. 

Hvad ſiger De? Gratulerer! 
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Fruen. 

Naa, min Ven — 

Vagtel (opfarende). 

Jeg veed det! (ved fig ſelv, idet han gaaer frem og tilbage) 
Der bliver nu ikke ſpurgt om Obligationen inden 
Mødet, og til den Tid — det er klart, — Skjcebnen 
har ſelv villet viſe mig en Udvei. (tir Fruen) Du fkal 
fane Penge, ja, og lad mig faa have Fred. 

Fruen. 

Aa, Du gode Engel. — Hr. Baron, ne In⸗ 
viterede? 

Baronen deer til Vordet). 

Jeg ſkal ſtrax ende Liſten. 

| Fruen. 

(tager Vagtel under Hagen). 

Kom, faa ſkal jeg viſe Dig, hvor ſtor Kremmerens 
Regning er. 

Vagtel. 

Tak! — Tine, Tine, Du er en fæl Eva. 

(de gage.) 


Syttende Scene. 
Baronen. (ſtrax efter) Auguft. 


Baronen (ftrivende). 

Store Ting iſinde med ham? Diable, det er 
Etatsraadens rige Broderdatter, ſom begynder at 
gage i Fro — han har Lyffen med fig. 

Auguſt 
(fra Baggrunden, med Hat; ſeer ſig om). 


Skulde Grethe være gaaet? Hun maa forſt 
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komme hjem til fin Fader; jeg vil formelig indftille 
mig. Hun ffal fee, det er Alvor. 
Baronen (feer fig om). 
Ah! geiſer fig og butter) Jeg gratulerer. 
Auguſt. 
Hvortil? 
Baronen. 
De veed det ikke? Etatsraad Dobel har været her 
og havt ſtore Ting iſinde med Dem. 
Au guſt. 
Og det er? 
Baronen. 
Ih, hvad ſkulde det kunne være Andet end et 
Parti? | 
Auguſt. 
Jeg forſtaaer Dem ikke. 
Baronen. 
Han har en Broderdatter, en vakker Perſon, 
30 Aar, med indtagende Egenſkaber: 50,000 Daler, 
— naa, falder De ikke over det? De har fornærmet 
mig, men jeg tager Deel i Deres Lykke. 
Auguſt. 
Virkelig? — Tag den heel og holden. 
Baronen. 
De ſtoder en ſaadan Lykke fra Dem? bah! 
Auguſt (overgiven). i 
Bah! jeg vil gjøre en langt ſtorre. 
Baronen. 
Fanden heller! hvor? 
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Auguſt (om før). 
J Krokodillegaden. Jeg gaaer netop for at ſoge 
den, og pas paa, jeg finder den. eiter ud i Baggrunden.) 


Attende Scene. 


Baronen. (ſtrax efter) Mathilde og Grethe 
(med meget ſimple Kaaber og Hatte). 


Baronen (alene). 

Krokodillegaden! hvad er det for en? hvor er 
Krokodillegaden? — Det maa være et Slags Smoge, 
hvor han har forputtet en lille Veninde, ſom — 
det er ypperligt! Jeg maa have at vide, hvem hun 
er — men hvorledes? Mon dieu, hvem kan bo i 
Krokodillegaden? 

Mathilde 
(fra Sidederen, vil gage ud i Baggrunden). 

Jeg kan ikke være ſimplere! (feer Baronen) Ah! 
Baronen. 

Froken! De vil forlade os? 
Mathilde. 

Jeg tager i Komedie. 

Baronen deer efter fin Hath. 

De tillader da — 
Mathilde. 

Nei, nei, Jomfruen har ſkaffet mig en Droſche. 

(de ville gage). 

Baronen. É 

Ah, Jomfru! om Forladelſe, blot et Ord. De 
fjender naturligviis alle Byens Krinkelkroge — hvor 
er Krokodillegaden? 
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1 Grethe (overraſtet). 
Krokodillegaden? 
Mathilde (viede. 
* Skulde vi være røbede? 
hurtigt) Grethe digeledes). 
| Det er kun Spot. 
Baronen. 
De veed det ikke? 
Grethe. 

Jo, men det vil være vanſkeligt at betegne, og 
vel ogſaa unodvendigt, thi et Beſog i den Gade er 
langt under Hr. Baronens Værdighed. 

Baronen. 

Tcenkte jeg det ikke! Man kan havarere fit Rygte, 
ha, ha, ha! 

Grethe (heftigt og med $aan). 

Der er ſtorre Fare for Deres Perſon — min 
Fader boer i Krokodillegaden. (gaaer Hurtigt med Mathilde.) 


Nittende Scene. 
Baronen. (ſtrax efter) Dagkel. Fruen. 


Baronen (tandſer pludſelig i Latteren). 
Det er hende!! Det er ubetaleligt! Og han er 
hjemme hos Faderen for at frie — Godt, Moſjo! 
Jeg fkal blive hævnet, og det eclatant! 
(kaſter ſig i Sofaen og ringer med begge Klokker). 
Vagtel. Fruen. 


Hvad er det, Hr. Baron? hvad er der? 
Overſkou II. 9 
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Baronen. 
Jeg er daanet af Venſkab for Dem. Der heen— 
ger en Ulykke over Deres Hoved! 
Vagtel og Fruen. 
Hvad? 5 
Baronen. 

Rolig! jeg har erfaret den tidsnok for at afvende 
den. J ſamme Oieblik ſom Etatsraaden gjør glim— 
rende Tilbud for Deres Son — hvor troer De han 
er? J Krokodillegaden og frier til Deres Huusjomfru! 


Vagtel. 
Der har vi det! 
Fruen. 
Gud! — jeg fager ondt! (hun ſegner; Baronen ſpringer 
Hurtigt op og henter en Stol, hvorpaa hun fætter fig). 
Vagtel. 
Hvad gjor vi? 
Fruen. 
En Matrostos! — hvilken Skandale. 
Baronen. 
De maa tage derhen og forhindre det. 
Fruen. 
Det vil jeg! — De ledſager mig dog? 
Baronen. 


Undſkyld! — jeg frygter Berorelſer, ſom — 
Fruen (raff). 
Troer De, de ſkulde ſlaae? 
Baronen. 
Ikke Fruentimmer! 
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Fruen (til Vagteh. 
Saa maa Du tage med. 
Vagtel. 
Naturligviis! Jeg vil lobe efter en Vogn. 
Fruen. 
Og jeg maa have mig omflædt, for man maa 
imponere ſaadant noget Pak. 
Baronen. 
C'est le mot, det er noget — 


Alle Tre 


(idet Fruen ſpringer op). 


Pak! 


Tredie Act. 


(En lav og ſimpel, men pyntelig Stue. J Baggrunden 
en Dor ind til et andet Verelſe; paa Tilſkuernes højre Side 
Indgangsdoren. Under Loftet hænger et Skib; paa venſtre 
Side ſtager en ſtor Bogreol, der gaager et Par Alen ud fra 
" Væggen og løber tre til fire Alen i Linie med den; et langt 
grønt Gardin er truffet om den. Paa Væggen i Baggrunden 
et Par Hængeræffer, hvorpaa der er opſtillet en Mesſing Kaffe— 
kande, Porcellain, nogle chineſiſke lakerede Skaale, to Pagoder 
og en ſtor Kryſtal⸗Pokal. Under den ene af Hylderne henger 
en Violin. J Baggrunden og paa Siderne nogle Iſenbods— 
billeder af forſkjellig Størrelfe. Et lille Bord paa hver Side. 
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Forſte Scene. 
Palle. Ellen 


(meget beſkjeftiget med at ordne Lys, Borde og Stole). 


Palle 


(bliver pludſelig ſtagende midt paa Gulvet med et Lys, ſom han ikte veed 
hvor han ſkal anbringe; nynnende). 


Tordenſtjold han var polidſk, 
Han gik om og ſolgte Fiſk! 
(Ellen lober i fin Jvrighed pan ham). Paaſeiling! bg jeg har 
Lanterne ude! (tager hende om Livet) Det ſkal ſtraffes. 
(kysſer hende). 
Ellen cout). 
Det er jo Din egen Skyld; hvorfor lægger 
Du bi. 
Palle. 
Mopſig? (fætter Lyſet og vil atter gribe hende) mere Straf! 
Ellen (ftøder ham tilbage) 
Narrifas! — Skam Dig dog — i Din Alder. 
Palle. 

Alder? Primer Du, Ellen? Hvad er Firefyrr', 
naar man har ſaadan et nydeligt Treſur af en 
Kjelling! — hui! (gjør es Spring og flaner paa Stoſaalen) vil 
Du ſee — den ſidſte Snes gier jeg et Foes, naar 
jeg faner Hoiden af Dine blaage Vine. (tager hende om 
begge Armene og ryſter hende) Du Lurendreier, vil Du her— 
frem med et Smiil! 

Ellen 
(ſmiler uvilkaarligt og ſlager ham pan Kinden). 
Aa, Du er jo gal! (med en Bevegelſe mod Baggrunden) 
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Om Nogen af dem derinde kom; de vilde artigt 
gjøre fig lyſtige. 
Palle. 

Deſtobedre, min Snut, det er ſku det, vi har bedt 
dem for. Men de bliver nok ſiddende i Kort og 
Tobaksrog, til Qvit kommer og hjælper Pasſiaren 
paa Gled. 

Ellen. 

Hvor han ogſaa kan blive af. Nu bad jeg ham 
komme tidligt hjem, men gjorde han det? Nei, det 
er et ærgerligt Menneſke — aa, jeg gidder ikke tale 
om ham. 

Palle (tørt). 

Han er vel kommen Noget til. 

Ellen (levende). 

Kommen Noget til? Qvit? Gud bevares! — 
Og det kan Du ſige ſaa rolig? Skam Dig, Palle! 
— ſaadan en Wand, der gjerne ſatte Livet til for 
os! Vi maae ſtrax — 

P alle (ftandfer hende). 
Du ſagde jo, Du gad ikke tale om ham? 
Ellen (heftig, 
Det var Vaas! 


ü Palle. 

Det var bare det, jeg vilde viſe Dig; for Qvit 
kan Du være ganſke rolig — han er pan Bog— 
auction. 

Ellen. 


Puh! — fy! Du kunde ſceette mig i ſaadan en 
Skrak? Men jeg havde da fortjent det. Nu er det 
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15 ſamfulde Aar ſiden Chefen gav os Lov til at 
leie ham dette Verrelſe, og der er ingen Dag, uden 
at den Sjel har baaret vor Sorg og deelt vor Cjlæde. 
(med Begeiſtring) Hoe, det er et rigtigt krabat Menneſke 
— han lever for Alle, undtagen ſig ſelv. At han 
ikke i det mindſte er bleven Miniſter eller Fattig- 
forſtander. 
Palle. 

Nei Dod og Plage, Mutter, ſaa var han ikke 
flyttet ind til os. 

Ellen. 

Det er ogſaa fandt. Det var en Guds Tilſkik— 
kelſe. Det vilde kun lidt have forſlaaet, at Du i 
Din Hidſighed ſvoer paa, Du vilde opdrage Frederik 
til en Stadskarl. Derſom Qvit ikke havde ſperdt 
til, ſaa at vi kunde holde ham ude af Huſet til Lær- 
dom og Levemaade, jaa var han løbet op imellem 
de andre Unger herude og bleven Matrosdreng, iſtedet- 
for at han nu er amblegeret til Fuldmægtig i 
Miniſteriet. 

Palle. 

Ja, men han ſkal min Sjel hoiere tilveirs, 

Mutter, inden Hemmeligheden gaaer los. 
Ellen. 

Det kommer han! og det kan vi ogſaa takke Qvit 
for. Han har jo opfyldt Dit kjereſte Onſte og lir⸗ 
ket ham i Gunſt hos denne Tasraad Dobel. 

Palle cidſich. 

Nævn mig ikke den Slyngel i Aften, da jeg vil 

fornoie mig! Det har været min Higen og Figen 
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at fane Hævn over den Karl, og, Gud forlade mig, 
ſommetidſens troer jeg, det er bare derfor, jeg har 
ſat Alt til paa Frederik og ladet Grethe ſeile ſin 
egen So. 

Ellen (ou). 

Naa, naa, hun har jo ikke taget Afdrift. Der 
har vi nu igjen Qvit! hans Boger har ſat Skik 
paa hende. Naar hun ſnakker Tydſk med ham — 
jeg forſtaaer dem ikke — men det kan jeg høre, hun 
tydſkes tilgavns. Fruentimmernetteteter har hun og— 
faa leert, derfor kan hun takke fin Gudmoer; en 
retſkaffen Pige er hun bleven — 

Palle (i hendes ivrige Tone). 

Derfor kan hun takke Dig. 

Ellen 


(uden at lade ſig forſtyrre, i hans Tone). 
Det kan hun ogſaa, Hans Qvaſt. Naa, nu har 
hun en god Condition. 


Palle. 

Zum, zum, zum, hun har Satan. Fruen er en 
Havgasſe. 

Ellen. 

Hvad?! — Ih jaa Gud hjælpe mig for min 
Grethe. Hun kan ikke bide fra fig, dertil er hun 
for from. Men naar jeg veed det — godt! Qvit 
ſkal ikke vide noget om det, for han har gjort Alt 
i en god Mening, men jeg fkal, ſaa viſt ſom jeg 
ſtaager her, i Morgen op til Fruen og ringe ſaadan 
Tolv for hendes Oren, at — 
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Anden Scene. 
De Forrige. Frederik. 


Ellen 
(iler pludſelig Frederik imode med den ommeſte Kjærlighed). 

Frederik! er Du der, min Dreng! (omfavner og kys⸗ 
ſer ham) Nei, hvor Du ſeer godt ud! — Hr. Fuld— 
mægtig — (neier dybt) kongelig, Kors bevares!  (rveijer fig 
pludſelig og iler hen til Palle; ivrig) Palle! nei vil Du ſee — 
Guldkjcede! (feer og græder paa engang) Drengen har Guld— 
fjædbe om Halſen! (betragter ham fra flere Sider) Saa lad 
mig dog ſee mig mæt paa Dig. (flyver ham atter om Halſen) 
Du kjcere, gode Dreng! (vender fig om og overraſkes ved at fee 
Palle rolig) Og Du ſtaager, ſom Gud fkabte Heiren, 
naar Du ſeer mig ſaa lykſalig at — 

Palle. 

Jeg venter bare til Du bliver færdig. Din Sy I 
ſalighed tager ſaa forbandet megen Plads op; to 
ſaadanne Lykſaligheder kan ſku ikke rummes her i 
Stuen paa eengang. 

Ellen. 

Aa, Du er en — (tjærtig) Du ſkal ikke bryde Dig 
om hvad han ſiger, lille Frederik; han holder lige— 
jaa meget af Dig ſom jeg; cheftig) men heller ikke mere, 
for det er ikke muligt. Hor, jeg har ſaadan leengtes 
efter Dig. 5 

Frederik. 

Og jeg da efter Dig, Moder! Jeg vilde jaa 

gjerne ſee Dig hver Dag, naar Fader blot — 
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Balle. 

Et Trin hoiere op min Søn, faa gaaer Balonen. 
See Du kan blive Noget med Raad i Enden, ſom 
Juſtitsraad, Hof- og Stats-Raad, eller i det mindſte 
Gehaemmeraad, jaa kan Du gjøre Dig en re af 
at være et Nybordsbarn. 

Frederik. 

Jeg er bange Balonen briſter, førend den gaaer, 
Fader. Men er her i Aften kun Dine Jædvan- 
lige Gjeſter? 


Palle. 

Natyrligviis! kun gode, gamle Venner, ſom troer, 
at Mutter har været Din Amme. — Hvor falder 
Du paa det? 

Frederik. 

Det veed jeg ikke, men — chaſigh er Grethe 
kommen? 

Ellen. 


Endnu ikke; men imidlertid maa Du pasſiare 
med dem; de holder alleſammen ſaa meget af Dig, 
og Du — 

Frederik. 

O, jeg glæder mig til at ſee dem. (fagte) Beſyn⸗ 
derligt! hvad kunde hun mene? 

Wan le. 

Ind til dem, min Dreng! Mutter og jeg fkal 
bare rydde lidt tilſide, for vi ſkal min Sjel have en 
Springom. 

Frederik. 
Jeg gaaer, jeg gaaer! (gaaer ud i Baggrunden). 
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Tredie Scene. 
Palle. Ellen. 
Ellen 


(tager pludſelig Stolene og begynder meget geffæftig at fætte dem ſammen 
midt paa Gulvet). i 


Sikket et ungt Menneſke! hvor han er ſmuk og 
fix og pæn! O Gud give han ſnart maatte faae 
den Smule Gehoemmeraads⸗Titel, at jeg kunde komme 
i Tivoliet med ham, og — 

Palle. 

Men hvad Fanden gaaer der af Dig, Ellen? 

Sætter Du Stolene midt paa Gulvet? 
Ellen (ſamler ſig). 

Hvad? (ffutøret). Ja jeg gjør ſaa fane mig en Skam 
ogſaa — (ivrig) men jeg troede, jeg ſatte dem tilſide. 
(ſetter fig paa den, ſom hun holder i Haanden) Det er Glæden ; 
Palle! Du maa ikke lee af mig, men naar jeg tæn- 
ker paa Fuldmægtig Frederik, ſaa veed jeg ikke, paa 
hvad Fod jeg vil ſtaae. 

Palle. 

Og derfor fætter Du Dig. 

Ellen (vcifer fig hurtigt; ærgerlig). 

Ih, det gjør jeg jo ogſaa! (fætter Stolen tilſide) De 
Born, de Born! naar jeg ſeer dem, fager jeg altid 
mere Glæde, end jeg kan raade med paa eengang. 
(ſtandſer) Hvad er det? En Vogn — ſom blev hol— 
dende udenfor — (aber Stolen) Herren forbarme ſig, 
— det er Qvit, der er kommen til Skade. 

Palle (i Vevagelſe). 

Hvilken Snak! 
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Ellen (heftig). 

Det er det! af, man har dog aldrig andet end 
Ulykker! — Hys! — de kommer op af Trappen 
med ham. 

Qvit (udenfor). 

Denne Vet — ſtod Dem ikke. 

Ellen (udbryder ſieleglad). 

Han kan ſnakke! 

Palle (ligeledes). 


Det har ingen Fare! (Begge kappes om at ile til Doren, 
ſom aabnes af Qvit, der treder ind). 


Fjerde Scene. 
De Forrige. Opit (med fin Poſe; bagefter ham) Grekhe. Mathilde. 
Qvit (udaf Doren). 
Ver ſaa artig! 
Ellen og Palle 


(gribe ham i Armene og fore ham ned i Forgrunden). 
9 


Hvordan har De det? 
| Qvit 


(ſom taber Poſen, ſtirrer forbauſet paa dem). 
Jeg? (munter) Jeg har det min Sjel glant. 
Ellen (faaer Henderne ſammen). 
De har ikke ſkamferet Arme eller Been. 
Qvit overraſtet). 

Nei! — Skulde jeg det? 

Ellen. 
Ih gu ſkulde De ikke nei! Men hvorfor kommer 

De ſaa kjorendes? 
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Qvit. 

Gode lille Moer, tys, tys! det var jo ikke mig. 
Jeg var allerede i Gadedoren, da Grethe kom rul— 
lende. 

Ellen. 

Grethe! (ſeer ſig om, fager Oie paa Grethe og iler hen til hende) 
Tos, er Du der?! (fysfer og klapper hende) Naa, hvordan 
har Du det? Aa, min ſtakkels Glut, jeg hører af 
Faer, at Fruen ſkal være ſaadan en — Grethe, ſom 
vil afbryde hende, træder et Skridt tilbage, ſaa at Ellen kommer til at 
ſtage ligeoverfor Mathilde). Ih, men hvad er det for en lille 
Jomfru, Du der har med Dig? 

Grethe. 

Det var for hendes Skyld jeg kom fjørende. 
Det er en Veninde, ſom gjerne vilde ſee mine For— 
ældre, og da hun holder meget af mig — 

Ellen og Palle. 

Ih, velkommen. 

Ellen. 

De holder af min Grethe? ih, De er jo en rar 
Pige! (fysjer Mathilde). Tak Hal De have, fordi De ſeer 
til os. (med venlig Geſtjcftighed) Hatten af, mit ſode Barn! 
kom lad mig — 

Mathilde. 

De er altfor god. 

Ellen. 

Sikken Snak! hvad er det ſor Talemaader! 
da hun tager Hatten af Hende). Nei det var da et aller⸗ 
kjcereſte Anſigt! (idet hun gager forbi Palle med Hatten) Naa, 
der er Noget for Dig at ſee paa, Din Strik. 
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Palle galant til Mathilde). 

Ja, De kan nok ſee paa min Mutter, jeg holder 
af kjonne Anſigter. — Hilledod, jeg ſkulde jo have 
ſeet dette lille Geſigt for? 

Qvit 
(ſom har lagt fin Poſe hen bag Reolen). 

Ha ha ha, det troer jeg gjerne, for Faer har 
har altid løbet efter Pigerne. (ſeer paa Mathilde) Det har 
jeg med. 

Ellen. 
De?! — fy ſkamme Dem! — i Deres Alder! 
Qvit. 

Nei, forſtaa mig — jeg har ſeet Anſigtet. For 
Pokker, det er jo — 

Grethe (rafe). 

Ha ha ha, jeg veed hvad De vil ſige. Hun lig— 
ner Froken Strom? 

Qvit og Palle. 

Rigtigt. 

Grethe. 

Ikke ſandt? det ſiger Alle; men jo længer De ſeer 
paa hende — 

Qvit (ivrig). 

Jo ſtorre bliver Ligheden. 

Grethe (tjæn). 

Nei, jo mindre bliver den. Frokenens Neeſe er 

krummere. 
Qvit. 
Lad mig ſee — jeg troer det ſku ogſaa. 
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Grethe. 
Hun har lyſere Vine. 
Palle. 
Det har hun! jeg kan ſee hendes Dine for mig 
ligeſaa grangiveligt ſom jeg ſeer Jomfruens. 
Grethe. 
Hun har morkere Haar. 
Qvit. 
Ja, og hun er ogſaa hoiere — aa, godt ſaa— 
7 hoiere; det ſaae jeg ſtrax. 
Grethe. 
De ſeer altſaa, Annette ligner hende egentlig ikke. 
Palle og Ovit. 


Nei. 
Qvit. 

Men jeg ffal ikke negte, jeg ſyntes — 
Grethe. 


Ved forſte Oiekaſt; det gjorde jeg med, og det 
er juſt derfor (trytter Mathilde til fig) jeg holder ſaameget 
af hende — (jagte) Fy, Hvor De fager mig til at 
lyve choit) — thi Frokenen er en fortræffelig Pige. 


Qvit. 
O, et excellent Fruentimmer! et ypperligt Hjerte, 
munter, nedladende, og et Hoved, o! — hun vil 


gjerne drille mig, men det ſiger ikke, for det flæder 
hende ſaa ſmukt. 8 
Mathilde. 
Hvad det angaager, ſaa fkal jeg gjore Alt, for at 
De kan indbilde Dem, det er hende. 
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Qvit (hemrvtt). 

Og Stemmen! 

Mathilde. 

Traf jeg den? 

| Qvit. 
Om De gjorde? paa en Prik! Men hvor kan 
De —? 
Mathilde. 
Jeg har været hos hendes Forældre. 
Qvit. 

Saa ffal jeg love for, Ligheden har givet Dem 
mangen en Spas. Det er prægtigt! Velkommen, 
Froken Strom, velkommen! ha ha ha, o det er 
ypperligt! 

De Andre (imellem hverandre). 
Ha ha ha! ikke ſandt? — det er herligt! 
Mathilde (med Folelſe). 

Jeg ffal fortælle hende, hvor fjærligt jeg er bleven 
modtaget for hendes Skyld; det vil glæde hende, og 
hvem veed? maaſkee hun ſelv — 


Palle. Qvit. Ellen 


(imellem hverandre). 
Hvad ſiger De? O Gud give hun vilde! 
Ellen. 
Hun ſkal fane Alt, hvad Huſet formager. 
Qvit. 
Jeg ſkal viſe hende mine Bøger. 
Mathilde. 
Deres Boger? — har De mange? 
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Qvit (hemytt). 

Om jeg har? (griber hende ved Armen og fører hende hen til 
den lange Side af Reolen, hvor han træffer Gardinet bort). Her ſkal 
De ſee! Hvad ſynes De? (de vedblive en levende Samtale). 

Ellen. 

Hor, min ſode Pige, det var et godt Judfald af 
Dig; det lader til at være et fermt, fkikkeligt Fruen— 
timmer. 

Palle. 

Ja ſaadanne Viſiter maa Du gjerne bringe os 

mange af. (pludjelig alvorlig). Men Dod og Plage, om — 
Grethe (jutigt). ä 

Ja, Fader, det er juſt det, jeg er bange for 

Frederik — 


Palle. 
Om hun kjendte ham? 

Grethe. 
Det gjor hun. 

Palle. 


Fy for Fanden, det var en ſlem Geſchichte. 
Men hvor kunde Du ſaa —? 
Grethe (trapper fam). 
Hun bad mig jaa meget. Det gjør mig ondt; 
men Du maa fee, at Du fager ham til at gage. 
Palle. 
Du har Ret; der er ikke andet for. 
Grethe. 
Han gjor det viſt ikke gjerne. 
Palle 
Naar jeg vil have det — Drengen fkal lyſtre. 
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Ophold hende et Oieblik; jeg maa have ham ud af 
Kjokkendoren. Det er ærgerligt, men hvad — for 
een Gang. (tager Ellen om givet. Hun er faa forbandet 
net, Mutter; jeg troer min Sjel, jeg ſatte Dig ſelv 
paa Doren, førend jeg viſte hende den. 
Ellen. 
Galfrands, Du tog jo Livet af Dig, derſom jeg gik. 
Palle. 
Kan ſaagu gjerne være, Din lille Hex! 


(ſmutter ud af Doren i Baggrunden). 


Femte Scene. 
De Forrige (uden Palle). 


Qvit adorpdende). 

Ikke fandt? (omfavner i fin Henryttelſe Mathilde). Ih, De 
er jo et prægtigt lille Hoved! — De ffulde høre 
hende tale om mine Bøger. Hjertet dandſer i mig 
af Fornoielſe. Hun kunde blive en ſtor Mand, 
derſom hun ikke var et Fruentimmer. 

Grethe chviſtende til Mathilde. 

Tag Dem iagt; De rober Dem. 

Mathilde (ligeledes til Mathilde). 

O. jeg modtages af jaa megen Kjeerlighed, at 
jeg glemmer al Forſtillelſe. 

Qvit c(trykker Ellens Haand). 

Ak lille Vertinde, det er Skade, jeg kom for 
tidlig til Verden. 

| ” Ellen. 


Gud naade os, De bliver da vel aldrig forlibt. 
Overſtou II. 16 
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Qvit (barnlig). 

Jo Moer, jeg troer, wahrhaftig, min Time er 
kommen. ü 
Grethe. 

Det hjælper Dem ikke; Hjertet er borte. 

Qvit. 

Virkelig? (giver Mathilde et hjerteligt Haandtryh. Naa, jeg 
onſker Dem til Lykke! Fyren — (Witig) jeg kan ikke 
onſke godt over min Rival, og ham er jo Lykken 
desuden vis nok. (tager hende under Hagen) Hvor han maa 
holde af Dem! 

Mathilde (levende). 

Troer De? — og jeg frygter, han holder af en 
Anden? 

Qvit (ivrig). 

Det er umuligt! 

Grethe. 


Det ſkal De ikke ſige; han kunde jo have feet mig. 


Qvit. 
Dig?! — det er ogſaa ſandt. 
Mathilde (ved fig ſelv). 
Vidſte hun, hvor dybt hun ſaarer mig! 


Sjette Scene. 
De Jortige. Palle. 
G reth e (iler ham imode, hemmeligt). 
Fik Du ham til at gage? 
Palle. 
Natyrligt; men det kneb, min Tos. — Nu til⸗ 
bords! (butter) Der er ſalveret. 


— 
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Ellen (farer op). 
Hvad for Noget? 
Balle. 
Nabokonen har været Skaffer; for Mutter — 
Ellen. 

Ja, hvor har jeg mine Tanker? Jeg glemmer 
alle Ting! Det er det rare, lille Pigebarn — Be 
vares, De ſeer med eet ſaa alvorlig ud. 

Mathilde (tvinger fig til at ſmile). | 
Det var — det var fun et pludſeligt Ildebefindende. 
Palle. 

Det ſkal vi ſnart fane paa Doren. Men hør, 
nu maa De ikke blive bange naar De ſeer mig med 
en Blyhat. 

Mathiide (forbaujet). 

En Blyhat?! 8 

Palle 
Ja jeg vilde gjerne ſtikke fra den i Aften, men i 
et godt Laug — jeg kjender mig ſelv. 
Ellen (fmitende). 
Han fager den, mit Barn, han fager den. 
Mathilde 


(griber Palle alvorligt ved Armen). 
Men for Guds Skyld, hvorfor vil De gage med 
en Blyhat? (Alle lee) Hvad fkal det betyde? 
Palle. 
Ha ha ha, hun troer — ha ha ha, en Blyhat 
— det er et Skab. 
Mathilde. 


Et Skab? 
16 * 
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Palle. 

Ja, ſaadan en — (tumder fig omtring) Haft mir geſehn! 
Ha ha ha, hvor Pokker har De faaet Deres ob 
dragelſe? — Naa, tilbords, Manne. 

Qvit (giver Mathilde Armen). 

Min Dame! (byder Grethe den anden Arm) og Du med, 

Grethe! (ſpanker ſtolt ud, nynnende). Vil Du Jeg disſe Tre — 
Palle 


(ſom følger efter med Ellen, ſtandſer ved Doren). 
Dod og Plage, Mutter, jeg glemmer Noget. 
Hold Kaaſen; jeg kommer ſtrax. (len gaaer ind). 


Syvende Scene. 
Palle. (ftvar efter) Auguſt. 


Pa lle (tager Pokalen). 
Vi maa jo have Velkomſten frem i Aften. Det 


nysſelige lille Fruentimmer — den ſkal hun drikke af! 


(vil gage). 
Auguſt (fra Sidedoren). 
Baadsmand! 
Palle (ftandjer). 
Oloi (vender fig). Underdanigſte Tjener. 
Auguſt. 
Jeg veed ikke, om De kjender mig — 2 den unge 
Vagtel. 
Palle. 
Pollentekniſt Catheket — jeg har den re, efter 


Gehor. Vores gamle Logerende berommer Dem 
meget. 
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Auguſt. 

Det er mig fjært, thi jeg kommer for at frie til 
Deres Datter. 

i Valle. 

Ja jaa. Det er mig en ſtor Plaſeer; men uden 
Fortrydelſe, kunde De ikke trine herud i Morgen? 
Jeg har nogle gode Venner — 

Auguſt. 

Det veed jeg; Grethe er her ogſaa. (fætter fin Hat) 
Jeg troer derfor, det er netop den allerbeleiligſte Tid, 
da jeg mener det ærligt. Jeg har til at ſlage mig 
igjennem, elſkfer Vigen. — 


Palle. 
Og hun? 
Auguſt. 
Har tilladt mig at tale med Dem. 
Palle. 
Saa er, Fanden tage mig, den Ting jo afgjort. 
Auguſt. 
Hvad ſiger De? 
Palle. 


Det er en fornuftig Pige; hun har ſin Villie. 


Ottende Scene. 
De Forrige. Ellen. 
Ellen ( Doren). 
Palle! — Men hvorfor kommer Du ikke? 
Palle. 


Jeg vilde tage e og ſaa kom jeg til at 
forlove Grethe. 
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Ellen (træder raſt frem). 

Forlove Grethe? 

Palle. 

Ja, det er klappet og klart. Det er hendes Kje— 
reſte — den unge Vagtel. 

Ellen. 
Som Ovit har talt ſaa meget godt om? (med ven— 
lig Neien). De vil have min Grethe til Kone? 
Auguſt. 
Ja, rigtignok vil mine Forældre ikke — 
Ellen. 

Hvad? — Saa bliver der ikke Noget af. Min 
Datter ſkal ikke jætte Splid imellem Dem og Deres 
SEE og gjøre ſig ulykkelig. 

Auguſt. 

Jeg har Deres Mands Ord. 

Ellen (ferm). 

Mit med, naar De fager Deres Forældre; til 
den Tid — her i Huſet er det hverken Mand eller 
Kone, der ftaaer tilroers, men hvad Ret er. Vi 
deſpetere ikke for at faae Ret, men for at vide, hvem 
der har Ret, og ikke ſandt, Palle, (med Energi) denne 
Gang har jeg Ret? 

Palle. 

Gu har Du det, Mutter, og den ſkal Du ogſaa 

beholde. 
| Ellen (giver Augnſt Haanden). 

Veed De hvad? her er i Aften nogle gode Ven— 
ner; bliv hos os, har De Lyſt; jaa kan De bedſt 
ſee, hvad Familie De vil ind i; i fin forrige Tone) men 
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ingen Dusdrikken — (atter ventig) og ſtaaer vi Dem 
an — naa, ingen Moder er haard, naar det gjeel— 
der hendes Barns Lykke. 


Niende Scene. 
De Sorrige. Gvit. 
Qvit. 
Men Vert og Vertinde —! Hvad Hr. Auguſt! 
Ellen. 

Nu kommer vi. (tager August under Armen). Folg De 
med mig! — Hor, jeg fulgte Dem gjerne til Jaord 
med min Glut, men — Mutters Tilladelſe mage vi 
have. Ikke ſandt, Palle? 

Palle. 
Natyrligt; men den kommer! (de gane ind). 


Tiende Scene. 
vit. (ſtrax efter) Ellen. Grethe. Mathilde. 


Qvit (feer efter dem). 

Han kom! chan gnider Henderne). prægtig Fyr! ærligt 
Hjerte! Hun bliver lykkelig! (fyringer hoit af Glæde). Heiſa! 
i Aften har vi Selſkab! Kronedod, (løber hen og tager 
Violinen; min Fiol! Falderallala! nu ſtal jeg ſtryge 
laa — (gjør et Strøg). 


Ellen 


(ſom tilligemed Grethe ſtotter Mathilde). 
Men, ſode Barn, hvordan har De det? 
Mathilde (fætter fig). 
O, det har Intet at betyde. 


== Ble 


Qvit (fajter Violinen, deeltagende). 
Er De daarlig? 
Ellen (ori). 
Det ſeer De jo. Hofmandsdraaber! 


(Qvit ſoger forvirret i alle Kroge). 
Grethe. 
Det er forbi; det var Tobaksrogen. Gaa bare 
ind, at Ingen ſkal blive opmeerkſom. 
Ellen. 
Du har Net, Barn! dier til Doren, men vender fig, da 
Qvit bliver ſtaaende og betragter Mathilde). Naa, Gamle, er det 


Noget for Dem at titte efter? 
Ovit. 


Nei, Vertinde, nei, nu kommer jeg. (Hopper efter Ellen. 


Ellevte Scene. 
Grethe. Mathilde. 
Grethe (levende). 
Han ſaae ikke Deres Anſigt! 
Mathilde a(igeledes). 
Hvad kan han ville her? 
Grethe. 
Det — det veed jeg ikke; maafkee beſoge Qvit. 
Mathilde. 
Undſkyld mig hos Deres Forældre. De indſeer, 
jeg maa ſtrax hjem. 
Grethe. 
Jeg folger Dem. 


3 


Mathilde 
Det vilde voekke Opmeerkſomhed; bliv! Kunde jeg 
faae en Vogn. 


Grethe. 
Den ſkal jeg ſkaffe Dem. (iler til Sidedoren). 
Mathilde. 
De? — nei, jeg tillader ikke — 
Grethe. 


Det gjælder Dem; jeg er ikke bange. Kommer 
der Nogen — ſmut bag Gardinet der! 


(peger paa Bogreolen og lober ud). 


tolvte Sceue. 
Mathilde. ſtrax efter) Auguſt. (derpaa) Frederik. 
Mathilde. 

Det gjor mig ondt, at jeg maa forlade disſe gode 
Menneſker — o hvilken Kone! — men denne Gaade 
— Grethes Forhold til Dahl? Jeg har ikke hort 
hans Navn nævne, men frygter dog — Ah! — 

(mutter bag Gardinet ud imod Tilſkuerne). 

c Auguſt (taler ind af Doren). | 

Ja, jeg forftaaer mig en Smule paa Legekunſten 
og vil med Fornoielſe — (træder frem). Her er jo In⸗ 
gen. (halvhoit). Grethe! Grethe! Hvor blev de af? 


(ſeer ſig om). 


Frederik. 


(idet han lifter fig ind fra Sidedoren). 
Jeg vil dog vide, hvorfor jeg ſkulde gage chan og 
Auguſt faae Øie paa hinanden). Ah, De her!? 
Auguſt (paa ſamme Tid). 
Hvad? Dahl! 
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. Mathilde gagte). 

Gud! jeg har ikke taget feil! 

Frederik. 

Det var for Deres Skyld, man vilde, at jeg ikke 
ſkulde komme her? 

Au guſt. 

Man vilde, at De ikke ſkulde komme her? Deres 
Ord fordre en Forklaring, da de ſynes at indeholde 
en Bagvaſkelſe. 

Frederik. | 

Min Herre! (roligere). Jeg beder Dem erindre, her 
er De ikke hjemme. 

Au guſt. 

Jeg er hjemme overalt, Hvor jeg træffer en Ufor— 

ſkammet, ſom paatrænger ſig en anſtendig Pige. 
Frederik. 

Baatrænger?! Jeg vil undſkylde Deres Uartighed 
med Deres Forhold til hende. For Reſten har jeg 
ſaa lidet været paatrcengende, at jeg ikke er iſtand til 
at begribe, hvorledes De har opdaget — 

Auguſt. 

Hvad? De er her — her, min Herre, og vover 
at ſige, De er ikke paatreengende? De gjør et Skridt, 
hvorved De vil ſkade hendes Rygte, og tor paa⸗ 
ſtaae — 

Frederik. 

Skade hendes Rygte? Har De tabt Forſtanden? 
Jeg elſker hende — ja! Jeg vil aldrig ophøre at 
eljfe hende, men — 
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Auguſt (forbittret). * 

Virkelig? — Og det ſiger De til mig, ſom har 
hendes Ja og kommer her for at bede om hendes 
Haand. 8 

Frederik. 
Her?! for Guds Skyld, hvem mener De? 
Auguſt (endnu mere forbittret). 
Hvem Andre end Grethe? 
Frederik (levende). 
Min Soſter?! 
Auguſt. 

Deres Soſter?! 

Mathilde (paa ſamme Tin). 

Hans Soſter?! (et Lieblits Pauſe, Hvori Frederit og Auguſt 
overraſkede ſee ban hinanden. 

Frederik (volig). 

Ja, min Soſter. Den Hemmelighed, fam for⸗ 
bittrer mig mit Liv, og ſom i Morgen ſkal afſflores, 
vil jeg ikke nu dolge for Dem, da De tænfer paa 
en Forbindelſe med hende. Jeg er her i min Faders 
Huus. 

Auguſt. Mathilde. 

Hvad?! 

Frederik. 

Hans Omſorg for min Lykke har paalagt mig 
at ſkjule, hvad jeg regner mig til Hæder. 

Auguſt 
(tager ham venlig i Haanden). 


Men fjære Ven, hvorledes kunde De da troe —? 
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Frederik. 

Jeg beder Dem, ſporg ikke. 

Auguſt. 

De undſkyldte min Uforſkammethed med mit 
Forhold til hende — og Baronen ſagde — Ah, 
Mathilde! 2 
Frederik (heftig). 

Ikke et Ord — hun maa ikke ahne det! 

Mathilde (agte). 

Hvad horer jeg. 

Frederik. 

Jeg fordrer, at De aldrig rober, hvad der i et 
ubevogtet Oieblik undſlap mine Læber. Hun maa 
ikke kjende en Lidenſkab, ſom hun vilde ſpotte. 

Auguſt. 

Hun? det ligner hende ikke. Hvor kan De mis— 

fjende den, De elſker? 
Frederik (med megen Varme). 

Ja, jeg elſter, jeg tilbeder hende. 

Mathilde (om føv). 

O Gud! 

Frederik (bliver ved). 

Wen hun — Endnu i Dag har hun givet mig 
et Vink om, at der er Folelſer, jeg maatte onſke at 
ſkjule. 

Mathilde (fom før). 

Hvilken Wisforftaaelje! 

Frederik. 

Og hun har ſtorre Ret, end hun ahner. Rig og 

af en anſeet Familie, kan hun ikke verre et Parti 
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for en fattig Matrosſon, og at jeg er det, det hver— 
ken kan eller vil jeg ſkjule for hende. O, derſom 
jeg kunde høre hende ſige: „At Din Bugge ſtod i 
Nyboder, at Du er fattig, ſkal ikke afholde mig fra 
at ræffe Dig min Haand, nei, jeg vil —“ Stille, 
jeg ſkammer mig ved hvad jeg har jagt. 

Auguſt. 

Da vilde jeg onſke, at hun havde hort det, thi 
jeg tvivler ikke om — 

Frederik (ivrig). 

Veek ikke et urimeligt Haab, ſom jeg er altfor 
tilboielig til at gribe, (vorig) Jeg har nu faaet den 
Oplysning, jeg kom at ſoge, (trytter hans Haand) og den 
har glædet mig. Min Fader er en ringe Mand, 
men der er Adel i hans Hjerte; han ſkal ikke vide, 
at jeg har frænfet ham ved at ville udforſke Bevæg- 
grunden til, at han befalede mig at gage. Jeg for— 
lader Dem, men med den Overbeviisning: jeg har 
betroet mig til en Mand af re. 


(gaaer hurtigt ud af Sidedoren). 


Trettende Scene, 
Mathilde (ſtjult). Auguſt. (ſtrax efter) Grethe. 
Auguſt. 

Stakkels Fyr, han har kun for ringe Tanker om 
fin Elſkverdighed. Om jeg gav Mathilde et Vink? 
Nei, han har fordret Taushed. Men jeg glemmer 
— hvor blev de af? 
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(kommer raſt ind af Sidedoren). 
Var det ikke Frederik, der ſkjulte ſig bag Trappen? 
Bil han herop? (er August). Ah, De er her?! 


Auguſt. 

Jeg vilde underrette Dig om, at Dine Forældre 

— nei, ſige Dig, at jeg elſker Dig ſaa hoit — 
Grethe (fotter til Reolen). 

Stille! (med Alvor) Det er mig ſeerdeles ubehageligt, 
at De er her uden Deres Forceldres Bidende. Jeg 
maa derfor paaſtaae, De fkal gage. 

Auguſt. 
Sas Forceldre bad mig at blive. 
Grethe. 

De er godmodige nok og kjender Verden for lidet 
til at vide, at jeg udſcettes for en Miskjendelſe, jeg 
ikke engang vilde være iſtand til at fralcegge mig. 
Jeg ſkal undſkylde Deres Bortgang. c 

Auguſt. 
Du vilde ikke være jaa haard, hvis Du elfkede 
mig ſaa varmt — 
Grethe 
(lægger ham hurtigt Haanden pan Munden; med dæmpet Stemme). 
Auguſt! 
Auguſt. 
Hvad! — denne Omhed — o naar Du vidſte — 
Grethe (afbryder raſt). 
De gaaer, hvis De agter mig. 
Auguſt (napper fin Hat). 
Jeg gaaer, jeg gaaer! Men i Morgen — jeg er 
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her igjen! Jeg vil have mine Forceldres Tilladelſe, 
hvad det end ſkal koſte. Du ſkal blive Min. 


(Han gager; Grethe følger ham til Doren, lytter et Lieblik og iler 
derpaa hen og træffer Gardinet tilſide). 


Fjortende Scene. 
Mathilde. Grelhe. 


Grethe. 
Der holder en Vogn til Dem henne ved Hjørnet. 
Mathilde ü ſterk Bevegelſe). 
Gud, hvad har jeg hort?! 
Grethe andſelig). 
Jeg forſikkrer Dem, det var ikke min Skyld. 
Mathilde (lapper hende, ſielegladh. 

Nei, nei, det var ikke det. Naar Du vidſte — 
O, Du fjære Pige, jeg er lykkeligere end Du, jeg 
behøver ikke at ſporge. 

Grethe (forbanfet). 

Men hvad har De —? 

Mathilde (falder hende om Halſen). 3 

Ikke De, nei Du — Du, min Veninde, o min 
Soſter! 

Grethe. 

Froken, De er ikke vel. Bliv her; nu er han 
jo borte. 

Mathilde. 

Nei, jeg kunde ikke dolge min Glæde; jeg maa 
tage bort. Men i Morgen — jeg er her igjen! 

Grethe 


(ſlaaer Hænderne ſammen). 


De ogſaa?! Hvad ſkal det betyde? 
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Femteude Scene. 
De Lorrige. Gvit. 


Qvit. 

Men Fruentimmer! vi er alt ved Bollen, vil J 
ikke tilbords? 

Mathilde 
(tager Qvit om Hovedet). 

Ikke i Aften, Fatter, men herefter — De, Faer, 
Moer, Grethe, vi vil hver Dag ſamles, hver Dag 
glæde os med hverandre! (vil gane). 

Or ethe (gaaer efter hende). 

Jeg tillader ikke — 

Mathilde (forer hende tilbage). 

Du bliver, giver vore gode Forældre dette Kys 
og lover dem ti af mig ſelv i Morgen. (overgiven, da 
Grethe følger efter hende) Ingen Ceremonier, jeg hører jo 
til Familien. Maa jeg foreſtille Dem min Soſter? 
(bydende) Du bliver! jeg har en god Ledſager — Glæden! 


(iler ud). 
j Grethe. Qvit 
(ſtirre forbauſede paa hinanden). 
Hvad fkal det ſige? 
Palle (indenfor). 
Hvor er Grethe? Grethemoer! 
Grethe (ffrigende). 
Ja! (ved fig ſelb). Jeg begriber det ikke. der ind). 


Sextende Scene. 
vit. (derpaa) Ekatsraaden. 
Qvit. 
Ja jeg ſaagu heller ikke. Kun ſaa meget veed 


8 


jeg: Froken Strom, ſom jeg var nærved at anſee 
hende for, kan hun umulig være. Det gjør mig 
Skam ellers ondt, at hun gik nu, da jeg ſkal begynde 
at viſe mig ſom Virtuos. (tager Violinen). Hæ hae hee, 
jeg ſkal guide ſaadan Lyſtighed i Selſkabet, at — 
N (gjor et Lob). 
Etatsraaden (træder raſt ind). 
God Aften! 


Qvit. e 
Hvad? Hr. Etatsraad! De her? hos mig? 
Etatsraaden. 


Lad det ikke forundre Dem; det er en Embeds— 
jag og faa fjender jeg ingen Henſyn. Jeg er bange, 
min ærlige Ven. 

Ovit. 
Er De bange, Hr. Etatsraad? For hvad? 
Etatsraaden. 
For vor Kasſe. 
Qvit 
(ſtikker Violinen ivrig ind under Armen). 
Hvad for Noget? Vagtel — 
Etatsraaden. 

Jeg var for hos ham for — for at viſe ham en 
lille Tjeneſte. Jeg blev bedt til Middagsſelſkab, 
ſtodte paa den bekjendte Schmarotzer Baron Lillie, 
fandt Secretairen i heftig Beveegelſe — Jeg har fat— 
tet Mistanke. 

Qvit. 

Hvad ſiger De? Og jeg, ſom har holdt Die med ham 
og ikke mærfet det! Men nu gaaer der et Lys op 
Overſkou II. 17 
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for mig. (ivrig). Deres Mistanke er grundet, Hr. 

Etatsraad! Jeg ſeer det, jeg ſeer det! (ſpringer omtring) 

Og jeg ulykſalige Menneſke — det er mig, der er 

Skyld i, at han fif Kasſen! Kan De tilgive? (færdig 

at 7 ſig for Etatsraadens Fodder). Hr. Etatsraad, kan De — 
Etatsraaden. 

Rolig, rolig, min Ven, vi kan tage feil. Hvem 
veed? — hans Myndling, Froken Strom, er rig; 
maaſkee hun — 

Qvit. 

De har Ret! Gud velſigne Dem, hvor De letter 
mit Hjerte. 

Etatsraaden. 

Hans Regnſkabsforelſe er noiagtig; det eneſte 
Tænfelige er et Bedrageri. Det fordrer en Under— 
ſogelſe, men af en ſaadan Art, at den, hvis Mis— 
tanken var ugrundet, let kunde blive Manden fræn- 
kende, hvilket vilde gjore mig meget ondt. Bedſt var 
det, om man ved en eller anden ikke forncermelig 
Overraſkelſe kunde opdage, hvorledes det ſtaaer ſig 
med hans Samvittighed, og det er for derom at 
raadfore mig med Dem, min Ven — 

Palle (indenfor). 
Selſkabets Skaal! (Hurraraab). 
Etatsraaden. 
Hvad er det? 
QOvit. 

Aa, vi gjør ogſaa Selſkab, chidſig) men Pinedod 
ikke for Ligkasſepenge. Min Vært har nogle — Tys, 
nu kommer de wahrhaftig herind. Et Oieblik, Hr. 
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Etatsraad! Ingen fjender Dem. Lad mig bare faae 
Lyſtigheden paa Gled, fan ffal jeg nok finde Leilighed 
til at tale med Dem. 


Etatsraaden. 
Men — (Doren aabnes). 
Qvit. 
0 Der har vi dem. (begynder ivrig at gnide en Dands). 


Syttende Scene. 
De Forrige. Palle. Ellen. Grethe. Sire Mandſollt og fo 


Fruenkimmer. (Et Par af dem ere aldrende Folk, og Alle er ſimpelt, 
men anſtendigt kledte). 


Palle 
(dandſer foran med Ellen; han har en lille munter Huus), sr 
Tralalala — hui, ſaadan ffal vi have det, gamle 
Snegl! (ryſter Qvit, og kommer derved til at ſee Etatsraaden). Ih, ſee 
god Morgen; jeg ſynes, jeg ikke . have den re 
at kjende Dem. 


im ANE 


Qvit (fattigt). 
Det er en god Ven af mig. 
Palle. 
FR god Ven af Dem? (rYyiter Etatsraadens Haand). Grethe! 
Velkomſten, min Tos! 
Qvit (betuttet). 
Nei — nei — jeg troer, han er i Maadeholden— 
hedsſelſtabet. 
Palle. 
Sludder! Seer han ud, ſom han var i Maade— 
holdenheden? Han fkal, ſplitte mig, ſtikke paa Vel⸗ 


É komſten! (tager den fra Grethe, ſom har hentet den i ig andet Varelſe). 
2 


2 


Maa jeg være ſaa fryntelig — Ovit, hvordan ſkal 
jeg titlerere den gode Ven? — hvad er han af 
Geburt? | 
Qvit (Gaftigt). 
Kattuntrykker! 
Palle. 

Saa? ja ja! (munter) derfor behøver han jo ikke at 
være Bavian, naar vi Andre gaaer iland efter en 
Gier. Hr. Kattuntrykker, maa jeg være jaa fryntelig 
at bede Dem at leendſe denne herſens? 

Etatsraaden 
(ſeer ſmilende paa Pokalen). ? 

Lændfe den? nei, det ganer over Katiuntryffer- 
fræfter. Men drikke vil jeg, og det en Skaal for 
Gjerſtfrihed og Venſkab. (briter). 

Alle. 

Hurra! 


Attende Scene. 
De Forrige. Vaglel. Fruen. 
Fruen (idet hun trader ind). 
Naa, man kan da finde Veien efter Skrgalet. 
Palle. 

Hvad? — Deres Hoivelbaarenhed og Fruen — 
De vil have den re at beſoge os! (fører dem frem, i 
Stuen). Varſko, Manne, her er Officerer pan Daekket! 

Vagtel. 

Nei, vi kommer ikke her — 

Palle. 

Ingen Penneteter! (giver ham et Haandſlag) Det kan jeg 

lide, at De ikke foragter Fattigmmands Huus. 


. 


8 


Elle n (med mange Neininger). 
Maa Jeg tage af Dem, lille Frue? tillad at jeg 


hjælper Dem — 


Fruen 
Nei, nei, vi tager ſtrax bort, naar — 
Palle. 
Sikken Snak, af med Kyſen! Grethe, klar med 
Velkomſten til Din Husbond og Madmoder! 


(Gjæjterne kappes om at bukke og neie for dem). 
Qvit (affides til Etatsraaden). 


Hvad kan det betyde? 
Etatsraaden (rolig). 


Lad os ſee, lad os ſee. ctratker fig tilbage). 
Fruen. 
Maa jeg komme tilorde? Er min Son her? 
Palle. 
Deres Son? — lad mig ſee! jo det er ſandt! 
Sei, Frier! — hvor Fanden blev Frieren af? 
Grethe. 


Han er gaaet, Frue, fordi jeg befalede ham det. 
Fruen (til Vagteh. 

N hun befalede ham! Saa er vel Forlovelſen 
alt gaaet for fig? 

Palle. 

Endnu ikke, lille Frue, men kommer De for den, 
og kan ſkaffe mig fat i Perſonen — Gud bevares, 
fra min Side er der ikke Noget i Veien. 

Fruen. 
Men fra min. Min Son ſtal ikke giftes med 


Deres Datter; dertil er han for god. 
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Ellen. 

For god? til Grethe? en Pige paa hvis Rygte 
der ikke er en Plet, ſom er en brav, honnet, ferm, 
ſkikke — i 

Balle. 

Naa, naa, forivre Dig ikke, Mutter, Fruen jætter 
jo ikke ud paa Grethe, men mener bare, hendes Son 
er ſaadan en Raritet, at Godt ikke er ham godt nok, 
og det kan jo min Sjel gjerne veere. 

Ellen 


(hvem Grethe forgjeves ſoger at berolige). 

Der maa Ingen ſige, at Nogen er for god til 
mit Barn, og De mindſt, lille Frue, for veed De 
hvad? De behandler ikke min Tos ſom en retfkaffens 
Madmoder, det veed jeg; hun er en from Glut, ſom 
forretter ſine Ting propert og maladræt, uden at 
gjøre Kaprioler, men De er — (gnider Henderne) ja jeg 
veed nok, hvad De er. 

Fruen. 

Vagtel! ſtal vi taale det? 

Vagtel. 

Nei, lad os gage, og viſe (med tiltvungen Driſtighed) at 

vi foragter ſaadant noget Pak. 


Alle. 
Pak! ! 
Palle (ryjtende). 


Pak? Pak? (farer ude af fig ſelv, med opløftet Arm mod Vagtel, 
ſom ſmutter tilbage). 
Grethe. Ellen 
(kaſte ſig foran ham). 


Fader! 
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Etatsraaden (ved fig felv). 

Uforſkammet! 

Palle (pludſelig ædru; ſamler fig). 

Hvad var det? (feer pan fin Kone og Datter). Slog jeg 
ham? (trykker deres Heender, da de ryſte pan Hovedet). Tak, Born, 
Tak! det var ret gjort af Jer; det Slag vilde have 
gjort mig mere ondt, end ham. (feer at Vagtel vil trætte fig 
tilbage). Bliv ſtagende! (træder foran Vagtel, ſom ftaner ffjælvernde). 
Pak! — fald mig en Stodder, det er jeg; en Tolper, 
det kan være, jeg er det; en Dosmer, De ſkal 
have Lov til at troe, jeg er det; om jeg er fattig, 
grov eller dum, derfor kan jeg være en ærlig Man d; 


men ſtjeldes for Pak, det ffal, ſplitte mig, Ingen 


taale, ſom kan bære Hovedet opreiſt og ſee Enhver 
ſtift i Oinene. Hjertet kan ſidde ligeſaa høit under 
Hampelcerred, ſom under Kammerdun (med fin hele Energi). 
Veed De det, min Faer? — Saa, nu kan De 
blive liggende eller lette, ligeſom De lyſter. Deres 
Takkelaſe vil jeg ikke gjøre uklar, men jeg ſkal ikke 
negte, jeg gad nok jage Dem ſaadan et Brandror ind 
i Sjeleſtedet, at De ſkulde neie Dem. (vender ſig) Sei, 
med Velkomſten; en Hivert paa den Dravat. 
(En af Gjeſterne rœkker ham Pokalen, hvoraf han tager en god Slurt.) 
Fruen. 
Og Du vil lade Dig true? 
Va gtel (kommer til fig ſelv), 
Nei — jeg vil ſporge: hvad ſkulde det være for 
et Brandror, min gode Baadsmand? 
Palle (igjen i godt Lune.) 
Ja, det er Ulykken, det veed jeg ikke. 
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Vagtel (try). 

Jeg er en ærlig og anſeet Mand, og De fkal 
have ondt med at finde et Brandkor til ate ſcette i mig. 
Etats raaden (ved fig felv). 

Vi ffal fane at ſee. (hviſtende tir Paule) Siig til ham: 
tag Dem iagt; i Morgen kommer Etats raaden. 


Palle. 
Hvad Hal det gjøre godt for? 
Etatsraaden. 
See ad; det er ſnart ſagt. 
Palle. 


Det er ſandt, Kattuntrykker; vi kan jo probere det. 
Vagtel (endnu mere kry). 
Bil De ikke lægge Haand paa mig, jaa er De 
iffe den Mand, der ffræmmer mig. 
Palle (votig). 
Naa naa, ikke ſaa friſk! tag Dem iagt; i Morgen 
kommer Etatsraaden. 
Vagtel (myg). 
Hvad — hvad ſagde De? 
Etatsraaden (jagte til Avit). 
Jeg veed nok. (iler ubemeerket bort). 
Palle 


(feer hoverende paa ham; ſteerkere). 
Jeg ſagde: i Morgen kommer Etatsraaden. 
Vagtel (tvinger fig til at lee). 
Heer her her, hvad ſkal det ſige? hvor har De det 
fra? 
Palle. 
Det har jeg fra en Mand — ſom er en Mand, 
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der — (jer fig om). Tog Fanden ved Kattuntrykkeren? 
ſtrydende, Nok ſagt, jeg ſiger Dem, min godeſte Ven, 
tag dem iagt; Etatsraaden kommer i Morgen. 
Vagtel. 
Jeg beder meget om Forladelſe, men jeg onſkede 
gjerne — 
Fruen. 
Hvad? Du, en Secretair Vagtel, forglemmer i 
den Grad Din Værdighed, at DU — 
Ellen (afbryder hende; ſkremmende). 
Etatsraaden kommer i Morgen. 
Palle (lægger ivrigt til). 
Og: tag Dem iagt! 
5 Fruen. 
Men Hvad ſkal det — ? 
Vagtel deeſtemt). 

Ti ſtille! lad os gage! Jeg vil ikke have Klam— 
meri. 
Ellen (guider Hænderne af Glæde). 

Det hjælper — det hjælper! tir pale). Aa engang 
endnit; det gjør ſaa godt. Etatsraaden — 
Vagtel (tager ſin Kone ved Armen). 
Kom! — god Nat, gode Folk! vi gaaer, vi gaaer. 
Palle. 
Ja, gaa ad Helvede til; men Etatsraaden kom— 
mer i Morgen! Ha ha ha! 
Alle 


(folge Vagtel og Fruen til Doren). 
Han kommer i Morgen! 
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Fjerde Act. 


Samme Varelſe. Der ftaner Kopper tilvenſtre paa Bordet 
for Tilſkuerne. 


Forſte Scene. 
Palle 


(kommer raſt ind fra Baggrunden, med Hatten i Haanden, og ſeer fig om). 

Den Gamle allerede ude? Hum, gad dog gjerne 
havt ham med derhen, for ſeer jeg dem — Pak! 
naar jeg tænfer paa det Ord, der gaaer mig ſom 
en Lue igjennem mine Aarer. Jeg er bange, jeg 
forløber mig. Det fager ikke hjeelpe; Grethe fkal ikke 
blive hos denne Grippenille — hun ffal ikke, om 

ſaa — (vil gane). 


Anden Scene. 
Palle. Ellen (fra Baggrunden med Kaffekjedlen). 


Ellen. 

Palle, vil Du ikke have en Taar Drikke, inden 

Du gaaer ud, min Dreng? 
Palle. 

Jeg har ingen Ro paa mig, førend jeg fager 
Grethe fra det forbandede Huòus. Jeg gav efter i 
Aftes, da baade hun og Du paaſtod, hun maatte 
gage der hjem, men — det var ikke fornuftigt gjort. 

Ellen. 

Nei, rart var det ikke for hende, Stakkel, men 

fornuftigt var det juſtement. Jeg har ſelv tjent 


0 


for mit Brod og veed, hvad der er et Tjeneſtetyendes 
Pligt. Hun fkal holde ud, til hun kan flippe paa 
lovlig Maade. Nu fulde det nok hedde fig, at min 
Datter havde været ude af Condition om Watten; 
hun ffulde rende til Politiakſiſtenſen og ſpytte i Bos— 
jen for at være en Rendemafke! (fætter fig og ſtjenter ,. 
Nei, vi vil have Retten paa vores Side, ſaa kan vi 
ſpille med dem. 
Palle. 

Og det ſkal vi, det ſkal vi, min Tos! J Aftes 
blusſede jeg op ſom en Raket, men da jeg ſaae den 
gamle Kadreier ſaa betuttet — jeg lo, og dermed var 
jeg blaeſt ud. Men hen ad Morgenſtunden lage jeg 
og gjorde mig mine egne Betragtninger —; at kaldes 
Pak, Ellen, Grumſet af Menneſkeſlaegten, (gaaer heftig 
(frem og tilbage) jeg doier det ikke! det ſidder mig her 
under Hjertet ſom en Glod, der bliver ſtorre og 
ſtorre. (ftandjer) Giv mig en Skaal Kaffe, for at jeg 
kan flaae lidt koldt Vand i Blodet, inden jeg gaaer 
derhen. (Tager en Skammel, ſom ſtager i en Krog, og fætter fig paa 
den ved Siden af hende). 

Ellen. 

Ja lad mig ſee, Du gjor det, for Glutten holder 
af denne herſens unge Fyr, og ffulde det lade fig 
mixe ſaadan, at hun kunde faae ham, det var dog 
fælt, om et Par Svigerfaerer havde ligget i Haar 
paa hverandre. 

Balle. 

Fanden være Svigerfaer i Compenie med ham. 

Der kommer han og ſpolerer vor Fornoielſe uden 


me RE 


mindſte Ettenkette. Og det vil jeg dog ikke regne, for 
det har jeg altid jagt: Lotteri er Lurendreieri, og Ge 
vinſten er ligerviſs ſom jeg vil tage en Trappe, hvor 
alle Trinene er af deiligt hvidt Marmor, men det 
overſte af Snee, og den gaaer op til Lykkens Tempel. 
Jeg kommer ſpringendes op af den — hei dudeldi— 
dom, ſiſt mir Alles glei — men ſommenstid jeg lige 
vil ſtikke Nen ind i Templet — jups, gaaer jeg 
igjennem Sneetrinnet, Moer, ſtikker ned og ſidder, 
patſch, paa min Kjol under Trappen, for at betragte 
Templet fra neden af. (ivrig) Jeg ærgrer mig over, 
at jeg ikke ſmurte hele Klatten i Bombebosſen. 
Ellen 


(ſom har tillavet en Kop Kaffe, vender ſig om). 

Veersgo! 

Palle. 
Tak! Saa har jeg dog Lov at ærgre mig? 
Ellen (dut). 
Jeg talte til Qvit. Sidder han ikke og ſtuderer 
bag Riolen, ſom han pleier? 
Palle. 
Nei, han trak af, for Fanden fik Sko paa. 
Ellen (veifer fig). 

Det er da ogſaa fortredeligt med det gamle Spø- 
gelſe. Jeg bringer Kaffen herind, fordi jeg veed, det 
fornoier ham; og hvad Tak har jeg? han render ud 
i den rage Morgenluft uden at fage en Taar Varmt. 
(triumferende) Ja ja; jaa vil jeg heller ikke drikke; (faner 
ivrigt i Haanden) jeg vil ikke, og jeg veed ikke, men Du 
gidder gjort det. 


ne" RER 


Balle. 

Jeg dritker af WÆrgrelje, men ſtu ikke for min 
Fornsoielſe. (reiſer fig og fætter Skaalen pan Vordet). Og ſaa den 
Gronſkolling, Frederik, ſom vil have, jeg ſkal lade 
ham kalde mig Faer, mig, der i ſin egen Stue maa 
lade fig ſige Grovheder af en Kjellingepreeſt, ſom 
denne herſens Seecretair, der ikke kan klare ſin egen 


Kone fra ſig — (tager Ellen triumferende om Armen) for det 
kan han ikke, Ellen, nei, han lober beſtandig i hendes 
Kjolvande. — Jo, jeg var en pæn Fader for en 


Fuldmegtig! Nei, ikke ſaa, ikke jaa! nu ſeer han, 
hvordan det gaaer hans ſtakkels Soſter, fordi hun 
er et Nybordsbarn. 

Ellen. 

Arme Glut! ja, derſom Fyren, — hvad er han 
nu? — Sonnen — 

Palle. 

Lad ham gage Fanden i Vold! Han er Skyld i 
hele Mariaſen, og kommer han mig for Die — py! 

. (ſpytter i Haanden). 
É Ellen (griber ham ivrigt om Armen). 

Vil Du banke ham? er Du gal, Palle? Han 
ſkoftiſerer jo ikke over os, men vil tage Pigen ſom 
hun er. Derſom Du underſtager Dig til, — 

| Balle. 

Ja, ja, Du har Ret; men ſaa vil jeg vere de 
Andre, for Nogen maa jeg have at hævne mig paa. 
Det er Slade, jeg ikke har Kattuntrykkeren her; den 
Karl kunde mere end ſit Fadervor, og vilde han bare 
ſige mig, hvordan jeg kunde jætte en Syl i Hjertet 
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ban de Gamle, jeg ſkulde bore Den ind — ſaadan, 
ſeer DU (med megen Stadefryd) ganſke langſomt. 
Ellen (fejtemt). 
Det gjorde Du ikke. 
Palle (farer 09). 
Splitte mig gjorde jeg jaa. 
Ellen (owit). 
Du gjorde det iffe, figer jeg. 
Palle (Gidfig. 
Had for Noget? Ellen! 
Ellen. 
Snak; Du kjender ikke Dig ſelv. 
Palle (ſtoiende). 
Sagde Du det? Hvem kjender mig da? Hvem? 
Ellen. 

Jeg. Du er en balſtyrig Djævel, men Hjertet 
er godt. Du kan give en Vinge, men Du er for 
ſtolt en Karl til at bære Nag. Kom de til Dig, 
var i Nod, rakte Dig Haanden, og Du kunde hjælpe, 
— Du hjalp, Palle, Du hjalp! 

Palle (fom for). 

Dandſe mig om jeg gjorde! Saa vilde jeg ret 
foſe, trampe, maſkerere dem i tuſind Stykker og 
Stumper. 

Ellen. 

Veev! Saa var Du jo "værre. end de. At en 
Mand ſlaaer til, naar Nogen kommer hans Asre 
for nær, — det er ikke ſmukt, men lad gage; kanfkee 
jeg gjorde det ſelv, derſom jeg var Mandfolk; men 
at gage og tvære og ſnuſe og ſpeklerere for at hitte 
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Noget, hvormed man ret kan treſakke fin Uven — 
(høihjertet) foi, det er lumpent! 
Palle (gnider Henderne). 

Ja, da ſkal Du faage at ſee, Moer min, Du 
ſkal — 

Ellen. 

Aa, jeg gidder ikke tale med Dig. Du er min 
Mand — godt! men (med Energy) Du maa ikke komme 
her og bilde mig ind, at Du vil være en lumpen 
Karl! (gaaer). 


Tredie Scene. 
Palle 


(alene, raaber opbragt efter hende). 


Det ſkal jeg viſe Dig, jeg vil! Jeg ſkal (fpringer i 


Veiret og ſlager fig under Skoſaalen) jeg Tal — jeg veed ikke 
hvad, men min Galde maa herut, ſplitte mig! (gaaer 
heftig omtring). Hun holder med dem! — hun vil være 


Pak! — det kan jeg lide! Er Du en Kone, Du?! 
Nei, ſnak Du man væf; førend jeg ſkal ſtoppe op 
for dem, for ſkal — fkal jeg lade mig ſkille,. — 
(løber imod Skamlen). Av, mit Skinneben! (napper Skamlen). 
Bil Du nu ogſaa have, jeg ſkal fnæffe Halſen paa 
den forbandede Dingſt? ſaa gid — (vil kaſte Stamlen 
mod Doren i Baggrunden). Stop! det var nok mig ſelv, der 
ſatte den der. (fætter den ſtamfuld paa Gulvet). Dengang 
gjorde jeg hende Uret. (varmere) Wien hvad det angaaer, 
at hun figer — (griber til Benet). Det gjør ondt! Ja, 
hvad ſagde hun? — Stakkels Kone, de ſtjeldte jo 
hende ud ſaavel ſom mig. Jeg er bange for Dig, 
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Palle! Du har beſtemt ladet Dig forjætte med Hoi— 
vande, ſaa Du ſtaaer paa Grund. Satan til Hoved 
jeg har — ha ha ha, det duer ikke. 


Fjerde Scene. 
Dalle. Srederill. 
Frederik. 
God Morgen, Fader! 
Palle (ivrig, men dog roligere). 
Hvad vil Du? Kommer Du her —? 
Frederik (ash. 
Ja, og vil fra nu af komme her hver Dag. 
Palle. 

Frederik! — hvad er det for Noget? Du veed, 
det taaler jeg ikke. 

Frederik. 

Det ſmerter mig at være Dig ulydig, men det 
var endnu ſtorre Brode at lyde Dig, og det kan 
jeg desuden ikke. 

Palle. 

Hor, min Dreng, ingen Flouſer. Her er pas- 
ſeret Noget, hvoraf Du kan ſee, det er ikke af Spas— 
haftighed jeg forlanger, det ſkal blive ved det Gamle. 

Frederik (Levende). 

Og det er? 

Balle, 

Jaftes, jom Grethe var kommen, fager vi Beſo— 
gelſe af den unge Vagtel — hvad troer Du han 
vilde? ja, det gjcetter Du ikke. 
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Frederik (forlegen). 

Wet. 

Palle. 

Fri til Toſen; men hun bad ham at dreie af, til 
vi kunde faae at høre, hvad Forældrene ſagde 
til det; faa forſvandt han, og ſaa kom den gamle 
Vagtel — 

Frederik. 

Hvad ſiger Du? 

Palle. 

Den gamle Vagtel, min Sjel gjorde han ſaa, og 
det med ſin Frue? 6 

Frederik. 

Og hvad vilde de? 

Palle. 

Gjore Kommers, ikke andet, og det gjorde de da 
ogſaa, for da de havde preellementeret om, at hun 
ikke var ham god nok — for han er jo Noget ved 
Polentiken — ſaa ſagde den gamle Vagtel, vi var 


Pak. 
Hvad? Pak! 


Frederik. 


Palle. 

Pak! gu ſagde han ſaa; og da jeg horte dette 
herſens — 

Frederik. 
Hvad ſaa? hvad ſaa? 
Palle. 

Ja, ſaa vilde jeg verfet ham paa Doren, men 

i det ſamme ſtod her en Kattuntrykker — og han LN 


Overſkou. II. 18 
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Frederik. 

Kattuntrykkeren? 

Palle. 

Nei Vagtelen; Kattuntrykkeren var alt futtet væl. 
Saa deiſede da Fruen med, jeg drak et Par Glas 
Punſch og Grethe gik i Conditionen. Dermed er 
Geſchichten ude, for ſaa vidt. Og hvad ſiger Du 
nu om den? 


Frederik. 
Det er for meget! at falde mine Forældre — 
Palle. 
Pak — ikke ſandt, det er rorigt? 
Frederik. 


Det er afſkyeligt! Nu vel, kan ringe Stand vir- 
kelig kaſte faa ſtor Foragt paa agtvoerdige Menneſker, 
jaa ſeer jeg, det er min Pligt — 

Palle (levende). 
At tie; rigtigt! 
Frederik (bejtemt)- 
Nei, at tale. 
Palle. 
Er Du gal? Heraf ſeer Du jo tydeligt — 
Frederik. 

At kun Din Son kan fkaffe Dig Opreisning paa 
Din re, (griber hans Haand) og det vil han. Jeg fſkal 
tvinge Verden til at erkjende, at hoi Adel boer ogſaa 
i lave Nybodershuſe. 

Palle (med fjærlig Wngſtelſe). 

Nei, min Dreng, lad Verden kun ſige om os, 

hvad den vil, Du maa ikke — det er kjont, Frederik, 
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— ja jeg veed jo, Du er et godt Hjerte — men det 
er for tidligt. Bliv Kantorchef, jaa kan Du — 
Frederik. 

Jeg ſkulde vente Aar, for at —? nei, det er 
afgjort — 

Palle (beſtemt). 

Jeg befaler Dig at tie. 

Frederik. 

Alt kan en Fader befale ſin Son, kun ikke, at 
han ſkal fornegte ham. 

Palle (med Vardighed). 

Jeg kan befale det, jeg! (gaaer nogle Skridt frem og til 
bage i heftig Kamp og ſtandſer derpaa foran Frederik). Hør, Frede⸗ 
rik, da andet ikke kan være, jeg vil — deftig) nei, 
det er nok, jeg befaler det. — Tys, der kommer 
Nogen, og Du er her — forſigtigt! 


Femte Scene. 
De Sorrige. Auguſt. 
Palle 


(idet han ſeer Auguſt komme ind). 

Den Unge — naa, her maa laveres. 

Auguſt. 

Den Maade, hvorpaa mine Forældre iaftes ſkal 
have indfundet ſig i Deres Huus, paalcegger mig at 
give Dem en Forklaring. — Ah, Hr. Dahl. 

Palle. g 
Ja Hr. Fuldmeegtigen — han — han vil beſoge 


ſin Amme. 
b 18% 
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Auguſt. 
Sin Amme? 
Palle. 
Min Kone, ja hun er ſaa Skam — 
i Frederik. 
Men tillad — 
Palle 


(afbrydende med ſtaerk Stemme). 

Hans Amme. Videre! maa jeg bede om For— 

klaringen i en Snup. ; 
Au guſt. 

Naar jeg opnager mine Forceldres Samthkke til 
min Forening med Deres Datter, vil jeg ikke ſee 
vor Lykke forſtyrret ved Familieuenigheder; derfor 
onſker jeg at underrette Dem om en Omſtcendighed, 
ſom meget vil formilde Krenkelſen. 

Palle 

Ho, ho, det lader den nok være! At komme ſpan⸗ 
kendes ind i et pænt Selſkab, for, mir nichts, dir 
nichts, at ſtjelde det for Pak! (tir Irederi') Hvad ſynes 
De, Deres Veleedelhed? 

Frederik (branten). 

At denne fremmede Tone — 

Palle (hajtigt). 

Det er nok — jeg veed, hvad De ſynes. (til Auguſt,) 
Der hører De, han ſiger: denne fremmede Tone — 
(utaalmodig). Videre, videre, og bare i en Haft. 

Auguſt. 

Mine Forældre var i det forſte Oiebliks Wrgrelſe 

over at ſee et kjcert Onſte tilintetgjort. Nogle Mi- 
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nuter inden de erfarede, at jeg var gaaet for at 
byde en fattig Pige min Haand, var der angaaende 
mig gjort dem et Forſlag, ſom jeg under enhver 
Omſtcendighed havde forkaſtet, men ſom de anfaae 
for glimrende. 

Palle (gager ligegyldig omkring). 

Ja, det er godt. Da Raven havde bidt Hovedet 
af Gaaſen, gjorde han Execution. 

Auguſt obeftich. 

De troer mig ikke? Der var foref faaet min Fa⸗ 
der, at jeg ang ægte en Pige med 50,000 Rigs— 
daler. 

Palle (ſom for). 
Dod og Plage? og hun var maaſkee . 
ovenikjobet. 
Auguſt. 
Det var Etatsraad Dobels Broderdatter. 
Palle. 

Etatsraad Do—? Og det er ham, der har gjort 
Forſlaget? 

Auguſt. 

Ja. 

Palle. 

Naa, er jeg nu igjen kommen Side om Side 
med den Sorover! 

Frederik, Auguſt (forbanjedo. 

Hvad? 

Palle. 

Han har ſkilt mig ved en Soſter og vil nu ogſaa 

nappe Lykken fra min Datter. Det er en Hallunk. 
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Auguſt (levende). 
Han? en Mand, der er agtet af Alle? 
Frederik (Ligeledes). 

Min Velgjorer! 

Palle (tvinger fig; til Frederik). 

Rigtigt! jeg burde ikke i Deres Preſanſe ſige om 
ham, hvad ſandt er; det pasſer ſig ikke; og jeg beder 
Deres Velbaarenhed meget om Forladelſe, men for 
Reſten — 

Frederik. 

Velbaarenhed — Forladelſe, — det er for galt! 
(beſtem). Hr. Vagtel er min Ven, og veed, Du er 
min Fader. | 

Palle (fynjtagew). 

Han veed, jeg er BEN (gaaer op og ned nynnende) Hei⸗ 
deidediladeidal! (gjør pludſelig et høit Spring og ſmekker Fødderne ſam— 
men, tvinger ſig til Rolighed, vender tilbage til Forgrunden og ſtiller ſig 
alvorlig foran Frederik). Frederik, hvad har Du gjort? 

Frederik. 

Hvad mit Hjerte bod mig. 

Palle (levende). 

Hvad Du vil angre! — Da Du ſaae Dagens 
Lys — jeg græd, det havde jeg Aarſag til; men 
her indvendig ſoer jeg ganſke ſtille for mig ſelv: 
har vor Herre Jat Hoved paa det Puds, han fkal 
blive til Noget, hvorvel han er loben af Stabelen 
i Nyboder, og om jaa Satan — naa! jeg har flæbt 
og ftræbt, hittet paa tuſinde Qvantsviſerier, negtet 
mig den Plaſeer at ſee Dig her — her, hvor jeg 
altid længtes efter at finde Dig, og alt det — alt 
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bare for at Du, krak! lige ved Havnen, ffulde lade 
Din Lykke ſpringe lack, jaa at den gaaer under med 
Top og Tavl. 
; Auguſt. 
De foreſtiller Dem Tingen — 
Palle (begynder at blive hidſig). 

Som den er! 

Lav Fodſel er ſtor Mand en re, 

Men Skam for hvem, ſtor Mand vil være! 
Det er et Sprikwort, jeg har gjort mig ſelv af 
Erfaring. ö 

Frederik. 

Af Fordom, Fader! Retfſkaffenhed finder Agtelſe 

i enhver Stand. 
6 Palle. 
Ja ſaa! — nei ſaa var Du, ſplitte mig ikke 
bleven fodt, ſom Du blev. 
Frederik (levende). 
Hvad? hvordan blev jeg fodt? 
Palle. 

Aa Du er — (overfufende). Kommer det Dig ved, 

hvordan du blev fodt? (gaaer op imod Baggrunden). 


Sjette Scene. 
De Sorrige. Ellen. 
Ellen 


(ſtikler Hovedet ind af Doren). 
Fik Du ſaa; Fornuften igjen? 
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Palle (i Wergrelſeh. 
Nei! (rater hende ind) Hvad ſynes Du, Ellen? han 
har kappet Hemmeligheden — den driver! 
Ellen. 
Hvad? er det ſandt, Frederik? er det ſandt? 
Frederik (falder hende om Halſen). 
Ja, Moder, fra nu af er jeg ganſke Din Son. 
Auguſt. 

Men er jeg den Eneſte, der veed det, jaa giver 
jeg Dem mit Wresord paa, det 125 aldrig komme 
over mine Læber. 

Ellen. 

Nei, nei, ſiig det til hele Verden. Jeg har holdt 
mit Ord, Palle, men nu, da et fremmed Øie har 
ſeet ham om min Hals — jeg veed ikke, hvordan 
det gaaer til, det er, ſom der med eet braſt Noget, 
der laae om mit Hjerte, og jeg vil ikke, nei, vil 
ikke bære det igjen. Han er min Dreng, min Fre 
derik — o han er mit Barn, og jeg holder ham 
faſt, om jaa alle Grever og Baroner kom og ſaae 
ham i Nybordskjellingens Arme. 

Palle. 

Saa 115 Lykken ſtanto! Baandet i Knaphullet, 
Raaden, Hoivelbaarenheden, Alt hvad jeg havde 
glædet mig til at ſmeeklke Verden om Orene med, 
naar jeg engang ſagde: Der er en Nybordsdreng 
— Ellen, det er vaek! Du burde blive vred paa . 

Ellen. 

Jeg? fordi han løber fra al den Stads for at 

flyve i mine Arme? Nei tak! jeg holder endnu mere 
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af ham end før. (griber Palles Haand, med Beſtemthed) Men 
nu ingen flere Hemmeligheder paa Tapetet; han er 
min Son, jeg vil beholde ham, og bliver han ſaa 
ikke mere, end han er — han er jo alt nok! retſkaffen, 
god, ſmuk — og han er Min! 

8 Palle. 

Og dermed troer Du, jeg fkal lade mig ſurre? 
Pasſiar, min Engel! | 

Ellen (ch. 
Pasſiar igjen. 
5 Palle. 
Hvad? 
Ellen. 

„Manden ſkal være Qvindens Hoved”, det veed 
jeg, og naar jeg trænger til Hoved, ſkal jeg ogſaa 
nok komme til Dig; men her, Du, her gjelder det 
Hjerte, og det har jeg ſelv. Jeg kan lade mig føje, 
men ikke fra min Dreng. Kom, min Son! (hoverende 
(tir August) Hører De? min Son! — ja maaſkee De 
ogſaa kan blive det, og ſaa ſkal De tee, hvordan jeg 


holder af mine Born. Kom, lad ham være ene — 
(tager Palle, ſom ſtager ubevægelig, med begge Hænder om Hovedet) 


jaa jætter Heden fig! (fysjer han). Jeg veed, hvordan 
Fyren ſkal tages. 


(gaaer ud i Baggrunden med Frederik og Auguſt). 


Syvende Scene. 
Palle. (derpaa) Grelhe. 
Palle aalench. 
Hun vil ikke ſtryge Flag! — Det er forſte Gang. 
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Skulde hun have Ret? Nei! — Hun har Hjerte? 
bra! men det er med Hovedet, man fanger Lykken i 
Stodderens Huus. — Mit hele Beſtik er ſpoleret! 
Hemmeligheden ſidder i denne Vagtelunge, og jeg 
fager den ikke ud af ham igjen, uden jeg ſkulde vrikke 
Hovedet af ham. — Aa, gid Fanden havde — ſeeer 
Grethe træde ind). Grethe! mit eget Pigebarn. 
Grethe. 
Er Du vred paa mig for iaftes, Fader? 
Palle. 

Paa Dig, min Tos? gu er jeg ikke nei. Stakkels 
Glut, det maatte jo gaae Dig endnu mere til Hjertet, 
end mig. Men hvad Mutter og Frederik angager — 
o naar Du vidſte — 

Greth e (meget urolig). 

Hvad, Fader, hvad? Er der hændet 8 
ſom —? 

Palle (med eengſtelig Omhed). 

Nei, Barn, nei. Ikke bange; det er nu mit 
Spog. 

Grethe (ivrig). 

Du narrer mig! (feer ham raſk ind i Vinene). Jeg kan 
lee det paa Dig; det hjælper ikke, Du gaaer fra 
det. Vil Du ſtrax ſige mig — 

Palle. (fortegen). 

Naa, naa! — Pokkers Tos, Du ſtirrer ſaadan 
paa mig, at jeg — Aa hvad, ha ha ha, det er ikke 
værdt at tale om. Jeg fif en lille Een paa Skinne⸗ 
benet. 
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Grethe. 

Du har ſlaaget Dig? 

Palle. 

Viſt ikke; det var til min Fornoielſe. Mutter 
havde taget Overtræf paa fit milde Anſigt, det gjorde 
mig hidſig, men ſaa tørnede jeg paa Skamlen med 
Benet, og det ſatte mig Hovedet ilave. Jo, jeg er 
meget fornoiet over det. — Men det var ſmukt, at 
Du ſaae at gjøre et Lob hjem. aaober efter Stole). 

Grethe. 
Du tager feil; jeg er ſendt — 
Palle (uden at høre hende). 

Jeg maa tale et Par Ord med Dig, mens vi er 
ene. Sæt Dig! — Hor nu, min rare Pige, vil Du 
gjore mig en Villighed? 

Grethe. 

Det ſporger Du om? — Tal, Fader, tal; hvad 

er det? 


Palle. 

Lad være at tænfe paa den unge Vagtel. 
Grethe. 

At tænfe paa ham? det kan jeg ikke. 
Palle. 

Ja, ja, ſaa tænf paa ham, men — lad ham 


flyve. 
Grethe (bejtemt). 

Nei! — Jeg har ſogt at undgaae hans Op— 
merkſomhed fra det Oieblik, da jeg meerkede, han 
kunde lide mig; jeg frygtede, det var kun et flygtigt 
Indfald. Hans Opforſel og alt, hvad jeg hører om 
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ham, har overbeviiſt mig om det Modſatte — nu 
har han mit Ord; det bryder jeg ikke. 
Palle (opfarende). 
Du hufker vel, jeg er Din Fader? 
Grethe. 

Skulde jeg glemme det, da Du altid kun vil min 

Lykke? | 
Palle (faaet). 

Det er jo ogjaa fandt; jeg vil naturligviis kun 
Din Lykke. (ivrig) Men det er juſt derfor — Han 
er Dig for høit paa Straa. 

Greth e (reiſer ſig raſt, med Varme). 

Han? — Og hvad er han da mere end jeg? 
Bed fin Duelighed kan han fun erhverve lidt mere 
end til fig ſelv; ved min Huslighed og Orden kan 
jeg gjore det til nok for os Begge. Er mine For⸗ 
ældre mindre agtværdige end hans? Bil min Op⸗ 
dragelſe gjøre ham tilſfkamme i andre Selſkaber end 


dem, Hvorfra en borgerlig Familie bor holde fig 


borte? (tot) Han er kun min Lige. 
Palle (henrevet; ſpringer op). 

Ikke, ſplitte mig, for en Doit mere! (amter fig). Men 
alligevel — (tratter hende ned paa Stolen). Hans Moder 
jætter Neeſen tilveirs. 5 
Grethe (levende). 

Har hun Ret til, af Egenſindighed, at jætte fig 
imod fit vogne Barns fri Villie, naar den er for— 
nuftig? 

Palle. 
Min Sjel om hun har! — det vil da ſige — 
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Grethe (hurtigt). 

Jeg veed, hvad Du mener: det er dog flemt, at 
en Familie ſkal ligge i Splid. Vær Du ikke bange, 
lille Fader. (tjælende for hand. Troer Du ikke, at jeg, 
ved at kjcele for hende og at holde af hende og at 
være venlig imod hende, nok gjør hende god igjen? 

Palle. | 

Gu gjør Du faa, ha ha ha! 

Grethe. 
Naa! — altſaa ſeer Du — 
Palle. | 

Natyrligt! men jeg ſynes dog, at naar jeg — 
naar jeg ſiger, (fpringer op og ſtamper) jeg kan ikke lide 
ham. 


Grethe. 
Lille Fader, Dit Been — hufſk dog paa Dit Been. 
Palle. E 8 
Aa hvad Been — (Sefinder fig). Naa ſaadan! 
(jætter fig). Jeg vilde ſige — 
Grethe. 


Hvorfor Du ikke kan lide ham; ja lad mig nu 
kjont hore det. 
5 Palle. 
Nei, det var ikke det jeg vilde ſige. 
Grethe. 
Jo, det var det beſtemt. Du pleier jo altid at 
give Grunde, naar Du forbyder mig Noget. 
Palle. 
Det ſynes jeg dog ikke; men vil Du have dem, 
o jeg har fuldt op af dem! See for det Forſte kan 
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jeg ikke lide ham, fordi — fordi — (fyringer op) aa 
fordi jeg kan ikke lide ham, og ſplitte mig om — (ftamper)- 
Grethe. 
Fader, Du glemmer Dit Been. 
Palle. 


Aa jeg vil ikke høre mere om — (fætter fig). Reent 

ud, jeg mener — 
Grethe föortſattey. 

Du kan ikke lide ham, fordi Du ikke kan lide 

Familien. 
6 Palle glad). a 

Rigtig, der har Du Grunden; er den ikke 
god? (ivrig) Bil Du lige mig, naar Du nu ſkulde 
have Bryllup, vi maatte jo — vupti, veere glade 
Alleſammen, og naar ſaa de Strutſtikkere kom 
anſtigende — 

Grethe. 

Men om nu min lille Fader ſkulde have en 
eneſte fortredelig Dag for at ſlaae mangen god 
Aften hen i ſin Datters Stue? 


Palle. 

J Din Stue? 
Grethe. 

Ja, ved ſit lille Glas Punſch med ſin Svigerſon. 
Palle. 


Og med Dine Born — Du glemmer jo Dine 

Born. Ja, Tos, (trytter hende op til fig). tag ham! 
Grethe 

O, Du er dog min egen gode Fader. 


8 


Palle. 

Og Du er en — Hvor tor Du komme her, Din 

lille Djeevleunge, for at forlokke mig? 
N Grethe. 

Dig? — Kors, hvor ſkulde det falde mig ind? 
Det vidſte jeg jo var umuligt! Fruen har ſendt mig. 
Palle. 

Fruen? 

Grethe. 

Ja; hele Huſet er i Forvirring, Gud veed hvor— 
for, og Fruen har bedet mig at ſporge Dig, hvad 
det kunde være, ſom gjorde Herren jaa bange, da 
Du ſagde, Etatsraaden kom. 

Palle. 

Ha ha ha, ja det var en prægtig Hiſtorie; men 
det veed jeg min Sjel ikke, for at Etatsraad Dobel 
vil give den unge Vagtel fin Broderdatter med 
50,000 Daler — 

5 Grethe (forfærdet). 

Hvad ſiger Du? 

Palle, 

Veed Du ikke det? 

Grethe. 

Nei, nei! vilde jeg da have tænft paa —? Men 
det er umuligt. 

Palle. 

Jeg har det af den unge Herres Mund, og jeg 
ſynes, det maa glæde Dig. 

Grethe. 
Glæde mig? — At han ſtulde gjøre en ſaadan 
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Opoffrelſe for at ægte mig, en fattig Pige? — Om 
jeg ſtod i Veien for et ſaadant Parti, det, Fader, 
det vilde hans Forældre aldrig tilgive mig. Og. 
han jelv —! om vi kom til at kempe med Savn, 
og han da fortrod, eller jeg blot indbildte mig, at 
han fortrød, han for min Skyld havde opoffret 
Rigdom, Glands, Lykke — det kunde jeg ikke bære. 
Palle. 

Grethe, hvad er det —? cbidſig) Han har friet 
til Dig efter Formularierne; han ſkal dandſe mig 
tage Dig. 

. Grethe. 

Med fine Forceldres Had? (fætter fig paa Stolen og 

bedeekter Anſigtet med fine Hænder). 
Palle. 

Aa hvad Forældre! Han ſkal ikke bryde fig om 
Forceldre, naar — Saa gid Satan havde hele den 
ſecreterlige Familie! 

Grethe 
(ſpringer op og holder ham for Munden). 

Tys, Fader! ikke et Ord, horer Du? ikke et Ord 

til Moder. 


Ottende Scene. 
De Forrige. Ellen. Frederik. Auguſt. 
Ellen. 
Syntes jeg ikke, jeg horte hendes Roſt. (tir Grethe 
Seer Du, hvem her er? 
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Grethe (forlegen). 
Ja, Moder! Jeg — jeg — (tir Frederlt) De er — 
Frederik. 
Ikke De — Du! Broder! Han veed det. 
Ellen. 

Ja og Faer maa ſige, hvad han vil; Frederik 
har Ret: et Nybodersbarn kan W re fomme 
frem ſom en Anden. 

Pa lle (med et Blik paa Grethe). 

Ja gu kan det ſaa. 

Ellen (bliver ved). 
Det ſeer man paa Dig. 


Palle. 
Rigtigt! 

Ellen. 
n ſagde Du? 

Palle. 


Jeg? — jeg ſagde: der traf Du det! (ager, for 
at qvæle fin Harme, Skaalen, ſom ſtager paa Bordet, og ballancerer med den). 
Auguſt. 

Min Moder vil lade fig bevæge af mine Bonner; 
intet Offer ſkal være mig for ſtort. 

Grethe. 

Offer! — Skulde jeg gjore Dem lykkelig, maatte 
jeg overvurderes af Kjærlighed; jeg kan ikke erſtatte 
Offere. 

Auguſt. 

O, vei dog ikke Udtrykket, naar Meningen alt er 
Handling. Denne Bitterhed kommer heller ikke fra 
Dit Hjerte, thi jeg veed det, Du elſker mig; uden 
Vaoerſtou. II. 19 
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mig vilde Du ikke blive lykkelig. (Grethe, ſom ſtaaer nærmejt 
Palle, vender ſig om imod ham med et Suk; Palle, hvis Forbittrelſe bryder 
frem, ſlager pludſelig Skaalen mod Gulvet). 

Ellen 


(iler hen til ham; bebreidende). 


Palle! 
Palle 
(ſkamfuld, trykter hendes Haand). 
Ellen! — jeg er rolig! (fætter fig mort ved Bordet). 


Niende Scene. 
De Jorrige. Gvit. 
Qvit 
(kommer farende ind og kaſter Hat og Poſe). 

Naa, nu gaaer det los! Pregtige Hiſtorier, ypper⸗ 
lige Anſtalter! Kragen raaber paa ſit eget Navn! Pak, 
ſagde han — Pak ſelv, og Pak tilgavns! Hei Baads⸗ 
mand, jo De fager Hævn! 

Palle (fpringer op.) 

Hævn! (amler fig) Ja faa! (fætter fig igjen). 

Fe Andre (omringe Avit). 
Hvad er der paafærde? 
Qvit. 

De er her, Hr. Auguſt? Det glæder mig at ſee 

Dem. Deres Fader er en Kjeltring. 
Au guſt. 

Hvad? De tor — De er en gammel Mand ag 

har viiſt min Fader ſtore Tjeneſter. 
Qvit. 
Det har jeg — ja! Jeg kom, da de Andre gik; 
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jeg løb og frøb, folliciterede og regjerede, til jeg fit 
ham ind i Kasſen. Wen hvad har jeg for det? Han 
jætter en Plet paa mine Anbefalinger; han lever af, 
hvad jeg og andre ſkikkelige Folk ſkal begraves for. 
Auguſt. 
Nei, det gaaer for vidt! — De lyver! 
Qvit ; 
(ſpringer høit i Veiret af Overraſkelſe og Forbittrelſe). 

Hvad? jeg, Peer Qvit, ſom har boet i 15 Aar 
paa eet Sted, ſom har ſtuderet Moralen og flugt 
alle vore Forfattere, jeg — 
| Au guſt. 

Saa ærefrænfende Beſkyldninger imod en Mand 
maa De ikke fremføre til hans Søn uden Beviis. 

Qvit. 

Det har jeg! O, jeg har ſnuſet — jeg kjender 
hans hele Menage. Han drikker Kaffe om Middagen 
— for det var Snak, han kom med igaar: Dereg. 
Moder har Geburtsdag hver Dag, det ſkal jeg be— 
vilje; han gjør Cirkler om Aftenen og ſkal have ſtor 
Collats til Middag, aanider Handerne) men det vil blive 
værre forſtyrret end vores iaftes, for i Formiddag 
Hal der ſkee Underſogelſe. 

Auguſt. Frederik. 

Underſogelſe? 


. Qvit. 


Ja, og ſaa vil det viſe ſig: det er min Opfindelſe, 
han beder Fremmede paa, det er min Ligkasſe, han 
ſcetter paa Bordet for dem; men vi tager Levningerne, 

ſaa kan han og Fruen gage til Spot og Spee! 
19* 
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Palle (veijer fig). 

Til Spot og Spee! 

Auguſt. 

Om en Familie ſkulde være ſtyrtet i Ulykke, det 
er lavt at triumfere derover. 

Qvit. 

Jeg triumferer ikke; Gud give, jeg kunde ſee 
Deres Fader ſaa hvid ſom Snee, det var ligeſaa 
godt for mig og Ligkasſen, ſom for Dem! Men jeg 
falder enhver Ting ved fit rette Navn, og Bedrageri — 

Auguſt. 


Hvad ſiger De? 
Qvit. 

Ja crimen, min gode Ven, crimen! 
Auguſt. 

Min arme Fader! 

P alle (træder raſk frem). 

Kan man ikke hjælpe ham? 

Alle. 

Hvad? 

Qvit. 

Baadsmand! han har ſkjeldt — 

Palle (levende). 

Er det nu Tid at tænfe paa det? — En Familie 
til Spot og Spee! — Hvad kan der gjores for at 
faae ham flot? 

Ellen (alder ham om Halſen). 

Palle! hvad ſagde jeg? 

Grethe (ligeledes). 

Fader! 
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Frederik dbeegeiſtret til Auguſh. 

Det er en Mand! 

Palle (undſelig). 

Naa, naa, ikke Vav, — (Gidiig jaa gjør jeg 
ingenting! (Ellen og Grethe fare tilbage) Muntert Manne! 
vi gjor, hvad vi kan. Min Sparekasſebog: 135 Daler 
og en Mark, den har vi; Du, Frederik, finder vel 
ogſaa lidt i Fikken, og Qvit maa — 

Q vit. 
Jeg? Nei, han har compromitteret ig 
Palle. 

Complimenteret Dem eller ikke complimenteret 

Dem — han er i Nod, Faer! 
Woit. 

Lon ſom forſkyldt! Jeg har ſat min hele Glæde i Lig— 
kasſen og gaaer den bankerot, ſaa — Nei, han ſtal klapſes! 
Palle. 

Hvad? ſplitte ne om han ſkal! Herre, De kan 
ikke boe hos mig; De er et flet Menneſke? 

Ellen. 
Ja, foi, De er et flet Menneſke! 
Qvit (forbaujet). 

Hvad for Noget? jeg et flet Menneſte? (grædejærdig) 

Baadsmand! De ſiger mig op? 
Palle. 

Det gjor jeg, for ſaadan — 

Qvit (bøntig). 

Lad være, lad være, ſiig ikke mere; jeg maa 
have Uret. (orig) Tag alt, hvad jeg har! lad os 
redde ham — ak, men det er for ſildigt. 
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Alle. 

For ſildigt? 

Qvit (ude af fig ſelv). 

Det er min Skyld! Jeg har i min Hidſighed 
ſendt ham Underſogelſen paa Halſen. Aa var ikke 
vred! det er flet, men jeg var faa desperat. Hvad 
har jeg gjort! 

Palle (fuld af Virkſomhed). 

Hold Mund! Hjælp ti en Ruf! Condevit, Condevit! 
Frem med de Penge, vi har. Hvem ffal vi have 
fat pan? Hjem til ham! Han maa reddes — jeg 
ſiger han maa. 


Qvit. 
Han maa, ja! Men er der Fikunteri — det 
hjælper ikke, Etatsraaden er ſtrix. 
Palle. 
Etatsraaden? hvilken Etatsraad? 
Qvit. 


Ih, Etatsraad Dobel. 

Palle (overraſket). 

Han! — (tit August) Jeg kan redde Deres Fader; 
jeg kan, men — det koſter. eefter en tort Kamp) Det maa 
ſaa være — han er reddet, ſaa ſandt De der har 
min Haand. 6 

Alle (imellem hverandre; ſjeleglade). 

Hvad? Er det muligt? 

Palle. 

Min Hat! — Hold faſt i ham Hr. Etatsraad, 
ſaa faſt De vil; nu tager jeg et Tag med Dem, og 
De ſkal dandſe mig give los! Kom, Frederik, det er 


— 287 — 


os To, der ffal levere Bataillen; de Andre kan krydſe 
efter og ſkyde Victoria. 
Ellen (ftandfer ham; heftig). 
Palle, Du vil dog vel ikke —? 
Palle. 

Jeg vil gjore min Pligt; bagefter regner jeg 
over, hvad den har koſtet. (gaaer imod Doren) Sei, 
Frederik! 

Frederik. 

Hvad Du vil, Fader; men frænfe min Velgjorer 
— nei! 

Palle (gaaer raſt tilbage). 

Du har ikke lyſtret Commando — tilgivet! men 
denne Gang — det er den ſidſte, jeg commanderer 
Dig — denne Gang vil jeg lyſtres blindt; forſtaaer 
Du mig? — jeg vil! (trytfer Auguſts Haand) Deres Fader 
er frelſt! (gaaer raſk med Frederik). 


Femte Act. 


(Verelſet fra anden Act.) 


Forſte Scene. 


Mathilde (ſidder i Sofaen og ſyer.) Batonen (i Sekſtabsdragt, læner 
ſig op mod Ryggen af en Stol og betragter hende.) 
Baronen. 

Hvad jeg troer, der gjør ham jaa urolig? coviſtende) 
Han er i Formynderknibe. 
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Mathilde (veijer fig). 

Hvilfet Indfald! De tager fetl. 

Baronen. 

Pas paa! Nu, da han indſeer, han vil komme 
til at rykke ud med Deres Penge — 

Mathilde. 

Af hvad Aarſag? 

Baronen. 

Min Naadige, De jætter mig i Forlegenhed; jeg 
troede at turde ahne, De vilde E en beſkeden 
Kjerlighed. 

Mathilde. 
Hum, det kunde være, at Deres Ahnelſe ikke be— 
ge, Dem. 
Baronen. 
Alen dieu! De tillader, at jeg —? 
Mathilde. 

Teenker? Det er upolitiſk at forbyde, hvad man 
ikke kan forhindre. (coquet) De har den fuldkomneſte 
Teenkefrihed. 

Baronen. 

Ah, hvor De gjør mig lykkelig. 

Mathilde. 

Og hvad min Onkels Forhold ſom Gorden 
angaager, De maa endogſaa ſige, hvad De tenker. 
fortrolig) Skulde det være noget Betydeligt? 

Baronen (Ligeledes). 

Nei, o nei, men dog viſtnok altid nok til at bringe 

ham i en ſlem Stilling, hvis han fager at beſtille 
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med en Mand, der anſeer det ſom ſin forſte Pligt 
at vaage over Deres Interesſe. 
Mathilde (levende). 
Det gjor han. 
Baronen. 
Sikkert. Jeg jætter — det var mig — De til— 
lader? 
Mathilde. 
At De fætter? Hvorfor ikke? Sæt De kun. 
Baronen. | 

O, De fortryller mig! (i fin forrige Tone) Jeg vilde 
gage frem med Alvor, ja! Det vilde gjøre mig ondt, 
naturligviis! mais enfin, bør De undgjælde for at 
Deres Tante lever follement? 

Mathilde. 

Saa det finder ogſaa De? Tilgiv, jeg tiltroede 
Dem gode Egenſkaber, dog ventede jeg ikke en ſaa 
Helden Oprigtighed, da De er hendes daglige Gjeſt. 

Baronen (ivrig). 

Men hvorfor, min Naadige? For at vinde Deres 
Agtelſe, for at behage Dem, og netop den ſamme 
Folelſe vil det være, ſom bringer mig til at paaſtaae 
Deres fuldſteendige Fyldeſtgjorelſe — forudſat, at De 
ikke vil eftergive — 

Mathilde. 

Jeg? ikke det mindſte! (fagte, idet hun gaar hen til Sofaen) 
Ah Hykler, jeg ſkal fange Dig! ætter fig Imidlertid, 
han bliver nok hjulpen. 

Baronen. 

Af hvem? | 
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Mathilde. 

Af Dem. 

Baronen (forundret). 

Af mig? De tillod mig at jætte, det var mig, 
der fordrede Regnſkab, og ſaa fatter jeg ikke — 

Mathilde. 

Har De nylig hørt fra Deres Broder, Hr. Stam⸗ 
godseieren? 

Baronen. 

Nei, vi ſtaaer paa en ſpoendt Fod. Han har 
den Feil — i 
Mathilde. 

At han er ældft; den vil han nu overlade Dem; 
jeg hører, han er meget ſyg. 

Baronen. 

Hvad ſiger De? 

Mathilde. 

Han er ugift; Godſet tilfalder Dem, og De er 
da iſtand til, for at redde min Onkel, af Deres 
Midler at dekke, hvad der mangler i mine. 

B a Tonen (med Suffiſance). 

Nei! det vilde være at paalcegge ham en For⸗ 
bindtlighed, ſom blev ham ubehagelig, da jeg, ſom 
Stamherre, maaſke nodtes til at desavouere hans 
Bekjendtſtab for at ſoge hoiere Forbindelſer. 

Mathilde (Gurtigt, idet hun reiſer fig). 

J enhver Retning? 

Baronen (træffer paa Skuldrene). 

Uafviſelige Henſyn kunde tvinge mig til at for- 
negte mit Hjertes Folelſer. Imidlertid, hvad der 
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var ſkeet, var ſkeet; derfor vilde det være ønffeligt, 
om den, ſom veed, at jeg elſker hende — 
Mathilde. 

Erflærede fig, inden de nodes til ogſaa at des— 
avouere Deres Kjærlighed? Det ſkylder hun jo fig 
jelv, og reent ud, (langſomt) jeg — 

Baronen. 

De —? 

Mathilde. : 

Jeg — Apropos! (fortrolig) Tag Dem iagt, at 
Ingen underretter min Tante om Deres Principer, 
inden De har Godſet; det kunde ſaa let berove os 
Deres Selſkab. 

Baronen gſuffiſant). 

Aa nei! Hun vil abſolut ſee en Ven i mig. Min 
Bedſte, det lykkes Ingen at gjøre mig ſort hos hende — 
Mathilde (leende). 

Uden Dem ſelv. 

Baronen dapſet). 
Ha ha ha, ja, og jeg vil ikke. 
Mathilde. 
Ha ha ha, nei! (fagtg men Du ſkal. 


Anden Scene. 
De Fortige. Vagtel. Fruen pyntet). 


Vagtel. 
Naar Du bare vil fornoie Dig og ikke bryde Dig 
om mig. Der er ikke Noget — 
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Fruen. 
Tor jeg ſtole pad det? 
Vagtel (vranten). 
Ja gu tor Du ſaa. 
Fruen (ſeer Baronen). 
Min Ven, maa jeg nu |ætte mit Haab til Dem? 
Baronen. 
Min Naadige, De bygger paa en Klippe. de tale 
ivrigt med hinanden). 
Bagtel (i Forgrunden). 
Etatsraaden kommer! Jeg maa i en Haſt ſkaffe 
— Men hvordan? — hvordan? 
Mathilde chemmeligt til Vagteh). 
Naa Onkel, nu har De faaet en rig Ven. 
Vagtel (levende). 
Hvem, Barn? 
Mathilde. 
De ſiger ikke, jeg har ſagt Noget — lover De 
det? 


Vagtel. 
Vær Du rolig! Hvem? hvem? 
Mathilde. 
Baronen. Hans Broder er død. (agte) Nu ſkal 
Du nok ſelv ſpeerte Dig. (gaaer). 


Tredie Scene. 
De Forrige (uden Mathilde). 
Vagtel weed fig ſelr). 
Hvilken Lykke! (tir Baronen) Jeg hører, De har faaet 
Sorg, Hr. Baron! naa det glæder mig. 


8 


Baronen vigtig). 
For tidligt, min Ven! Min Broder fkal være ſyg, 
men — 
Vagtel. 
Han er dod, Hr. Baron, han er dod! 
Fruen. 

Det fornoier mig! De er Stamherre, De er rig 

— hvor De er lykkelig. i 
Baronen. 

Men jeg maatte jo have faaet Bud. Det er 
ikke muligt. 

Vagtel (ivrig). 

Som jeg ſiger, han er færdig. (omfavner i fin Glæde 
Baronen) Naa, nu er De ikke længer i Decadence, 
ſom igaar. 

Baronen. 

Rolig, min Ven, vi mage have Bekreftelſe. For 

Reſten, det kommer mig ubeleiligt. 
Vagtel. Fruen. 

Hvorledes? 

Baronen. 

Jeg vil komme til at bruge endeel Penge og for 
Oieblikket — 

Vagtel. 

Aa, ſom Stamherre har De Credit overalt, og 
jeg haaber — 

| Baronen. 

Om Forladelſe, det er imod mit Princip at laane 

— uden hos gode Venner. 
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Vagtel (ivrig). 

Men, Hr. Baron, naar jeg — 

Baronen. 

Nei, nei, jeg veed bedſt, De har ikke Evne; der— 

for ſkal jeg ikke miskjende Deres gode Villie. 
Vagtel (fom før). 

De misforſtaaer mig, De misforftaaer mig, 
jeg vil — 

Baronen. 

Jeg veed, hvad De vil, min gode Secretair, jeg 
veed det, men jeg gjør det ikke, og (tort) lad os ende 
denne delicate Samtale. 

Vagtel. 
Ikke delicat fra min Side, for — 
Baron en (rakter ham Haanden). 

Arede Ven, De ſtal ſee, jeg ſkal hjælpe mig ud 
af det. (vender fig raff til Fruen.) Min Naadige, jeg vil 
ſtrax inſpicere Dæfningen. (gaaer hurtigt ind af Sidedoren). 


Fjerde Scene. 
Dagtel. Fruen. 


Fruen. 

Hvor han er nydelig! Sikken Forekommenhed. 
Nei, han bliver fig beſtandig ſelv lig. (lagger Haanden 
pan Vagtels Skulder). 

Vagtel 
(ſom har ſtaaet tilintetgjort, med Armene over Kors, farer op). 
Ja! (gaaer heftigt frem og tilbage; ved fig ſelv). Det er forbi, 


forbi, forbi! 


— 295 — 


Fruen. 
Du kan ikke være andet bekjendt, end at fkaffe 
ham Penge. 
Vagtel. 
Jeg? ham? — Kirſtine, derſom Du vidſte — 
Han er en Plattenſlager. 
Fruen. 
Baronen?! Raſer Du, Menneſte? Hans Deli 
catesſe — 


Vagtel. 
Ja, han flager mig af Delicatesſe! chaver Stemmen. 
Han er — ſteeer Etatsraaden træde ind.) Aa! (beende). 


Aerbodigſte Tjener. 


Femte Scene. 
De Forrige. Ekatsraaden. 


Fruen. 
Ah, Hr. Etatsraaden? 
Etatsraaden (ventig). 
Ja, her har De mig igjen. 
Fruen. 

O, det glæder os. (fagte.) Han kom virkelig! Men 
hvad kan han ville? At ogſaa Jomfruen ikke kommer 
tilbage! (til Etatsraaden, ſom imidlertid har lagt Hatt en.) Tor vi 
haabe —? 

Etatsraaden. 

At jeg, uagtet mit Afſlag, vil være Deres Gjeeſt? 

Kan vi fane vore Forretninger afgjorte til feelles 
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Tilfredshed — o ja, i ſaa Fald gjør jeg med Glæ 
en Undtagelſe fra Regelen. 
Fruen. 
Saa beholder vi Dem, Hr. Etatsraad. aaffides til 
Bagte.) Hvor han er net og gjør af os! Ham vilde 


de ſkreemme Dig med — aa! (føj) De tillader? 
En Husmoder, naar hun fager en ſaadan Gjaeſt — 
De tillader? (gaaer ind af Sidedoren). 


Sjette Scene. 
Vagkel. Elalsraaden. 


Etatsraaden. 

Jeg veed, det er en redelig Kasſerers ſtorſte 
Glæde at blive overraſket med et Efterſyn, og den 
vil jeg ſaamcend nu gjøre Dem. 

Vagtel (vaklende.) 

Jeg takker. 

Etatsraaden. 

Vi vil lade det være nok med at gjennemſee 
Boger og Bilag — 

Vagtel detteh. 
Med Fornsielſe. (lober til Pulten efter en Bog.) 
Etatsraaden (agte. 

Det ſtikker altſaa ikke deri. (heit.) — Naar vi 

forſt har efterſeet Obligationerne. 
Vagtel (ſtandſer og taber Bogen). 

Oblig — 

Etatsraaden (pludfelig alvorlig), 

Ja, Obligationerne. 
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Vagtel. 
Hr. — aa! — (fynter paa Knæ) Hr. Etatsraad. 
Etatsraaden (opfarende). 
Hvad? (cold) Reis Dem! 
Vagtel (ryjtende). 

Ja! (veifer fig). 

Etatsraaden. 

Bekjend! cheftig, da Vagtel har forſogt at tale, men ikte fan 
finde Ord.) Hvor mange mangler der? 

Vagtel. 
Kun en eneſte; den, jeg fik igaar. 
Etats raaden 
(ſeer ham faſt i Oinene). 

Er det ſandt? 

Boge, 

Underſog alle mine Regnſkaber, Kasſens og min 
Myndlings, ſee min Beholdning — gradende) Jeg 
har ikke gjort et Menneſke Uret for en Doit. Det 
er kun den ulykſalige Obligation, ſom jeg har deponeret 
for halvandethundrede Daler. 

Etatsraaden. 
Kan De indloſe den? 
Vagtel. 
8 Nei. Jeg troede det, men da jeg ſeer, at jeg er 
ſkammeligt ſmurt om Munden af Baron Lillie, ſom 
kaldte ſig min Ven — jeg kan ikke, uden at jeg ſkal 
— aa Gud hjælpe mig! 
Etatsraaden. 
De er en fvag, lettroende, upaalidelig 1 


Overſtou II. 
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Vagtel. 
Det er jeg. Fanden friſtede mig. 
Etatsraaden. 
Gjor ikke Fanden Uret; det var Deres Kone. 
Vagtel (varm). 

Neil hun har ſine Feil, men at det var kommet 
ſaa vidt — arme Kirſtine, det veed Du ikke; Skylden 
ligger paa mig. 

Etatsraaden. 

Jeg vil lette Dem Byrden ved at opfylde mit 
Lofte til Deres Son, men Kasſen kan De ikke 
beholde. . 

Va 9 tel (lager Hænderne ſammen). 

De gjør mig ulykkelig. 

Etats raaden (heftig). 

Jeg? Hvad havde De, inden De fik den? Uden 
Caution gav jeg Dem et Embede, hvoraf De kunde 
leve, og efter at De har ſtuffet min Tillid, beſkylder 
De mig for Deres Ulykke? (mo ſterk Stemme. Det er 
Dem, Dem ſelv — 

Vagtel angſh. 
Det er det! Aa, hvor ſkal jeg hen? hvor ſkal jeg hen? 


Syvende Scene. 
De Forrige. Palle. 
Palle 
(bydende til Frederik, idet han raſk aabner Doren). 
Du bliver her, til jeg kalder. (trader ind). Om 
Forla— Hvad, Kattuntrykker, De her? 
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Etatsraaden (overjujende). 
Hvad vil De? 
Balle. 
Jeg vil i Laug med denne Etatsraad, De talte om. 
Etatsraaden. 
Og hvad vil De ham? 
Palle. 

Saa ſutjes, Kattuntrykker! Skaf mig bare fat 
paa Fyren. 

Etatsraaden. 

Fyren? — Jeg er Etatsaaaden. 

Palle (forbauſet). 

De?! — det var Fanden til Vanſement! 
(betemper fin Bevegelſe). Ja, maa jeg ſaa vexle et Gam— 
mensord med Dem (vendt til Vagten) i Enerum. 

Etatsraaden. 
Jeg ſkal tale med denne Mand, og — 
Palle afbepdende). 
Jeg vil tale om ham, forend De taler med ham 
altſaa — 
Vagtel. 
Hr. Baadsmand, vil De hævne Dem? 
Palle (tørt). 

Nei, kun redde Dem! 

Vagtel. Etatsraaden. 

De? 

Palle 


Jeg. De kan gaae et Oieblik ind til Deres Kone. 
20 
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Vagtel. 
Aa nei, maa jeg heller gage lidt op og ned af 
Trapperne? 


Palle. 
Er det Dem mere angenemt — vær faa god. 
Om fem Minutter ſkal vi have det klaret. 
Vagtel. 


Mand, Frelſer! ggradende) Men jeg ſkal miſte mit 
Embede. 
Palle cidſig). 
Gu ſkal De ikke nei, naar De bare vil gaae. 
Etatsraaden (til Vagten. » 

Bliv! (tir Paue) De lover Noget, ſom kun jeg kan 

tilſtaae. 
P alle (vranten). 

Og jeg holder det; — Hvordan? det bliver natyr- 
ligviis en Sag imellem Deres Excellence og mig, 
derfor kan han gage. 

Etatsraaden. 
Jeg lader mig ikke ſpoge med. 
Palle (utaalmodig). 
Splitte mig, heller ikke jeg! — Gaa! 
Vagtel (angſh. 
Med Fornsdielſe! (ſtynder fig ud af Baggrunden). 


Ottende Scene. 
Efafsraaden. Palle. 


Etatsraaden 
(gaaer frem og tilbage, færdig at qvæles af Vergrelſe). 


Naa, hvad ffal alt dette betyde? 
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Palle (vortig). 

Hvormeget reſterer han? 

Etatsraaden. 

Halvandethundrede Daler. 

Palle glad). 

Er det det Hele? 

Etatsraaden. 
Jeg har Aarſag til at troe det. 
Palle. 
Dem betaler jeg om to Timer. 
Etatsraaden (ftandjen). 
De?! — og De ſvoer i Aftes at hævne Dem? 
Palle. 
De ſeer jo, at jeg ogſaa gjør det. 
Etatsraaden. 

De er en brav Mand. 

Palle (tort). 

Det veed jeg. Jeg vil onſke, jeg maa komme 
til at ſige det Samme om Deres Excellence. 

Etatsraaden. 

De tillader Dem at tvivle om —? (tordere) Jeg 
er ikke Excellence. 

Palle. 

Gjor ikke Noget, Deres Excellence; hvad De ikke 
er, kan De blive. Jeg betaler for ham; det er Alt, 
hvad jeg formager, men derfor er han ligefuldt en 
Tigger, hvis De tager Embedet. Gjor De nu, hvad 
De formaager; lad ham beholde det. 

Etatsraaden. 
Aldrig! — Han har misbrugt min Tillid paa 
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en ſaadan Maade, at ingen Caution kan give mig 
Sikkerhed; jeg kan, bor og vil ikke tilgive. Horer 
De? jeg vil ikke — dermed er Sagen afgjort. 
Palle. 
Den er Fanden, ſiden jeg vil ſtik imod. 
Etatsraadeu. 
De vil jætte Deres Billie igjennem imod min? 
Balle, (tort). 
Jeg vil holde mit Ord. 
Etatsraaden. 
De troer, at kunne tiltrodſe Dem —? 
Palle. 
Nei jeg beder, for at lade Deres Excellence have 
den Glæde at give. f 
Etatsraaden (haantigt). 
Hvis det kun er ved Bonner, De vil indloſe 
Deres Ord — 
Palle. 
Helſt, Deres Excellence; læg Meerke til, helſt. 
Etatsraaden. 
De taler i en Tone —! Dog, jeg overſeer meget 
hos Redelighed. Derſom De kjendte mig — 


Palle. 
Det gjor jeg. 
Etatsraaden. 
Saa vil De vide, jeg er urokkelig. 
Palle. 
Har De altid været det? 
Etats raaden. 


De underſtaaer Dem til —? 
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Balle. 
Er De aldrig faldet? (med udbrud) og værre end 
han, værre end han. 
Etatsraaden (opbragt). 
De har ſogt at blive alene med mig for at for- 
nærme mig? 
Palle. 
Vil De have et Vidne? (gaaer til Doren) Hr. Dahl! 


Niende Seene. 


De Forrige.  Srederik. 
Etatsraaden. 

Min Fuldmægtig! — De forener Dem med 
denne Mand, der overfalder mig? Jeg har Krav paa 
Deres Erkjendtlighed. 

Palle. 

Jeg har et ſtorre. 

Frederik (bævende). 

Det er min Fader. 

Etatsraaden.“ 

Deres Fader?! 

Palle. 

Og nu: var De ogſaa urokkelig, da Deres Fa— 
milie forbød Dem at holde Deres Lofte til en ret⸗ 
ſkaffen Pige? 

Etatsraaden (forfærdet). 
Mand — (tir Frederit) Jeg beder Dem, et Oieblik — 
Palle. 

De har onfket et Vidne; han bliver! De lod Dem 

ſende bort, da Wren befalede Dem at — 
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Etatsraaden. 
Denne Hemmelihed — tal, hvoraf veed De — ? 
Palle. 
Det var min Soſter. 
Etatsraaden. 
Deres Soſter?! 
Palle. 
Ja. 
Etatsraaden. 
Og da jeg, efter min Faders Dod, kom tilbage 
og vilde gjore min Uret god, da jeg ſogte hende 
igjennem alle Blade — hvorfor kom De ikke til mig? 


Palle. 

Hun var dod. 
Etatsraaden. 

Dod! — dangſomt) Men — 

Palle. 
Hendes Barn? — (dybt bevæget) ſtager der. 

Etatsraaden. Frederik. 

Hvad?! : 

Balle, 


Hun tilgav Dem, men ikke jeg, Deres Excellence. 
Jeg foer, hun ſkulde blive hævnet, og hun er blevet 
det, ſaadan ſom en Engel ſkal hevnes. Fra Nyboder 
har jeg kaſtet hendes Dreng lige midt ind iblandt 
de Fornemme, ſom gjorde Neeſe af hende; de har 
kryet ſig af ham; ha ha ha, og De — troer De, 
De har havt Skam af Svogerſkab med Matroſen, 
ſom tager Hævn ved at bringe Dem ſaadan en Son? 
(kaſter Frederik hen til Etatsraaden) Der har De ham! 
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Etatsraaden. 

Min Son! — Mand, De beſkeemmer mig. 

Palle (leer og gvæder paa eengang). 

Ja, hvad ſiger De om den Fyr? Og jeg har dog 
ikke faaet ham rigtig færdig. Jeg vilde ſaa gjerne, 
inden jeg afleverede ham, havt ham ind i Rang— 
forordningen; men hvad — De kan vel i det mindſte 
ſkaffe ham ind ind i forſte Klasſe; han vil, ſplitte 
mig, nok ſelv ſorge for at komme hoiere op. 

Etatsraaden. 

Hvormeget ſkylder jeg Dem ikke! Denne Brode, 
ſom ufladelig har martret mig, ſom har gjort mig 
mork og bitter — De har forſonet den ved Deres 
Opoffrelſer, ſom De ſtjeenker mig alle Frugterne af. 

Palle. 

Ho, ho, gu gjor jeg ikke nei, Deres Excellence. 
Hans Navn hører ikke mig til; det tager De, og 
giver ham Deres — ha ha ha, det er Alt; for forſte 
Plads i hans Hjerte beholder min Sjel Mutter og 
jeg. — Ikke ſandt, Frederik? 

Frederik (aſter fig om hans Hals). 

Jeg burde elſke Jer endnu hoiere, hvis det 
var muligt. 
Palle (fortrolig). 

For Reſten har jeg meerket, De er alt kommen 
til at ſidde lige bag ved os; det har ærgret mig. 

FINTE EDEL. 
Men nu — 
Palle. 
Ja nu — ha ha ha, var faa artig, bliv ſiddendes. 
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— Men vi glemmer reent Faer paa Trappen. Nu 
haaber jeg da — 


Etatsraaden. 

Tor jeg negte Dem Noget! De har ſeiret. 

Palle. 

Hurra! 
Etatsraaden. 

Men da De vil hans Lykke — paa eet Vilkaar. 
alle. 

Og det er? 


Tiende Scene. 


De Forrige. Opit. Dagkel. Auguſt. Grethe. 


Vagtel (udenfor). 
Der maa Ingen komme ind. 
Qvit (udenfor). 
Jeg er af Frelſens Engle — jeg maa ind. 
Grethe. Auguſt adenfor). 
Han maa! (Døren rives op; Alle trade hurtigt ind). 
Vagtel (iler hen til Etatsraaden og Palle). 
Jeg kan ikke gjore ved det. 
Qvit cſtubber ham bort i heftig Bevegelſe). 

Tilſide! — Hr. Etatsraad, Deres Velbyrdighed 
eller Velbaarenhed, og, hvis jeg feiler, Salvetitle! 
jeg har bedet Dem gage frem med Grumhed imod 
vor faldne Kasſerer, og jeg har Ret, (feer fig ſtolt om i 
Kredſen) jeg har Ret, for mit Ord har altid været 
helligt, ja helligt, Deres — kort ſagt Salvetitle, 
hvor jeg gav det, naar jeg gav det, og til hvem jeg 
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gav det; men jeg har Uret, (ftæriere) jeg ſiger, jeg har 
Uret, for Sujettet fidder med Familie, og tager vi 
Alting, jaa har han, ſaa vidt jeg veed, Ingenting. 
Derfor ſiger jeg, hans Anklager og Forfolger: 
Naade! derfor ſiger jeg: betyng mig ikke med den 
Synd at have traadt Synderen i Stovet. Tag hvad 
jeg har, paalceg mig at ſidde ved Kasſen, ſom dens 
beſtyttende Engel, men — (bonlig) S. T. Hr. Etats⸗ 
raad, lad ham beholde Embedet. 
Palle. . 

Det har han alt. De havde jo mit Løfte. 
Vagtel. Qvit. Auguſt. Grethe ace af fig jew). 

Hvad? er det ſandt? 

Etatsraaden. 

Ja, jeg paalcegger ham kun eet Vilkaar, ſom er 

i hans Families hoieſte Interesſe. 
Auguſt coerraſtet). 

Et Vilkaar? (levende) Jeg fjender det. Nei, det 
kan min Fader ikke indgaage. Jeg vil gjøre enhver 
Opoffrelſe og kun leve for at underſtotte mine For⸗ 
celdre — men dette — aldrig! Jeg — 

Qvit (folder ham for Munden). 
Menneſke! — dei de Andre) Kald ham til Orden! 
Anguſt (bøiere). 

Naar jeg, for at opfylde ſonlig Pligt, fraſiger 
mig mit Livs bedſte Forhaabninger, da tor jeg vel 
erflære — 5 

Grethe (træder raſt frem). 

Betænf Dem! De frelſer ikke alene Deres Fader 

fra Bejfæmmelje; De kan ſikkre hans Alderdom, og 
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— fremme Deres egen Lykke. (med Varme) Hvad op⸗ 
offrer De? Intet; thi om De end ſonderriver alle 
Baand, jeg vil ikke bære den Bebreidelſe, at jeg ſtod 
i Veien for Opfyldelſen af det eneſte Vilkaar, hvor⸗ 
under Deres Forældre kan reddes, De fkal ikke 
tabe min Agtelſe ved at gjore, hvad jeg maa anſee 
for Deres Pligt, og det vil De; (ned Kraft) De maa. 
Auguſt (afgjørende). 
Jeg kan ikke. 
Palle. 
Det ſkal jeg ſige Dem. 
Auguſt. 
Hvorledes kan De fordre —? 
Qvit. 
Hun har Ret! han maa — 
Grethe. 
Jeg beder, jeg bonfalder Dem om — 
Vagtel. Frederik. 
Jeg kan ikke begribe — ned 


aqua mayn 


Ellevte Scene. 


De Sorrige. Mathilde. 


Mathilde. 
Hvilken Stoi! — Hvad er det? 
Etatsraaden. 
Derom ſporger ogſaa jeg. 
Vagtel (ivrig til Mathilde. 
Jeg har miſtet min Kasſe og kan faae den igjen, 
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men Auguſt vil ikke lade mig indgaae det eneſte 
Vilkaar, ſom er at — hvad for Noget? 
Etatsraaden. 
At De ſtrax fraſiger Dem Deres fornemme Slæng. 
: Auguſt Tevende). 
Hvad? det er Vilkaaret? 
Etatsraaden. 
Ja. Er det urimeligt? 
Alle (uden Vagtel, Hurtigt). 
Nei. 
Auguſt. 
Jeg, ſom troede — Nei det har jeg Intet imod; 
afſted med Slænget! 
Vagtel. 
Saa har jeg miſtet mit Levebrod. Min Kone 
jager ikke ſine Gjceſter paa Doren. 
Mathilde. 
Godt! jeg tvinger Baronen til at gage og tage 
dem med ſig. 
Alle (uden Vagtel). 
Bravo! 


tolvte Scene. 
De Sorrige. Baronet, Fruen. 


Fruen. 
Ah her er jo — (feer Palle og vit, halvt hoit) Uf! 
Pakket! 
Mathilde. 


Lutter Glæde, ſom jeg dog ikke vil raade Onkel 
at dele, inden Hr. Baronen har viiſt, hvem han er. 
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Baronen (meget ſmidich. 
Jeg, min Naadige? Altſaa, De vil —? 
Mathilde. 

Kan De tvivle? Jeg ſeer min Onkels Formues— 
omſtcendigheder gjør det hojſt nødvendigt, at De 
fremtræder i Deres ſande Charakteer. (meget venlig) Jeg 
beder Dem, gjør det ſtrax. (oil gage) 

Qvit. 
Froken, De gaaer, naar De vil — ? 
Mathilde. 

Jeg lægger Sagen i Hr. Baronens Hænder, og 
han vil ſikkert ikke ſkuffe mine Forventninger. Om 
et Oieblik er jeg her med en Erkleering, (griber Varonens 
Haand) viis Dem nu værdig til at modtage den. (gaaer) 

Baronen (følger hende til Døren). 

Paa min re, det ffal jeg! 


Trettende Scene. 
De Forrige (uden Mathilde). 


Fruen. 
Hvad vil det ſige, min gode Baron? 
Baronen (fornem). 
At jeg ſtaager her ſom Frokenens Veerge. 
Fruen ſſielegladd. 
Er det muligt? — hun vil —? 
Baronen. 
Sfjænfe mig ſin Haand. 
Frederik. Qvit. Palle. 
Dem? . 
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roet 
O, det glæder mig! Jeg gratulerer tuſinde Gange. 
Baronen (oct. 

Jeg takker. ail Vagten) Ifolge min Forlovedes Be⸗ 
gjcering maa jeg fordre Regnuſkab for Beſtyrelſen af 
hendes Formue. 

Vagtel. 
O, hvad det angager, det er i bedſte Orden. 
Baronen (trætter pan Stuldrene). 
Derom maa man overbeviſe ſig. 
Vagtel. 
Som De vil; i Morgen er jeg til Tjeneſte. 
Baronen. 

Jeg beder om Forladelſe, det vilde være mig 
omfindtlig i Dag at være Gjæft hos en Mand, ſom 
jeg muligt i Morgen kunde tvinges til at gage frem 
imod ad Rettens Vei. 

Fruen. 

Rettens? 

Baronen (fpøgende). 

Ja, bedſte Frue, Himlen bevare mig fra at gaae 
nogen anden med Familie. 

Vagtel. 
De, Hr. Baron, De vil ſagſoge mig? 
Baronen. 

Det vil ſmerte mig, og for at ſkaane mig for 
den bittre Tanke om den blotte Mulighed af, at det 
kunde ſtee — De vilde forbinde mig, ved ſtrax at 
meddele mig en lille Overſigt. 
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Fruen. 
Hr. Baron, jeg maa tilſtaae — 
Baronen. 
Fru Tante, disſe Opheevelſer cengſter mig for 
Deres Tilſtagelſe og gjør, at jeg maa fordre Vished. 


Fjortende Scene. 
De Sorrige. Mathilde. 


Mathilde. 
Hr. Baron! Hr. Baron! 
Vagtel (farer imod hende). 

Saaledes hjælper Du mig til at opfylde Vilkaaret? 
Han kommer og fordrer Regnſkab ſtrax for Dine 
Penge, hvoraf der ikke mangler en Hvid. 

Mathilde. 

Saa Hr. Baronen har alt fordret Regnſkab, og 
Onkel kan aflægge det? begge Dele fornoier mig. 
(venlig til Baronen). Glæd Dem, her er et Brev, med. 
ſort Lak, til Baron von Lillie til Lilliendal. 

Baronen (griber det henrykt). 

Sort Lak — til Lilliendal? ah! — Fred med 
min ſalig Broder! 

Mathilde. 

Nu vil De dog opfylde mit Onſke og ikke mere 
frequentere dette Huus? 

Baronen (bryder Brevet). 
Kan De ſporge? Saa ſnart vi har faaet Capitalen. 
Fruen. 
Det er Deres Venſkab? 
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Mathilde. 

Les, Baron, lees! 

Baronen (læjer). 

„At Din Vugge ſtod i Nyboder, at Du er fattig, 
ſkal ikke afholde mig fra at ræffe Dig min Haand.” 
(forbauſet) Min Vugge i Nyboder! Hvad er det? 

Frederik 
(ſom ſtaaer paa Baronens venſtre Side). 
Hvordan! — mine Ord! 
Mathilde 
(ſom ſtager paa hans hoire Side). 

Er nu mine! 

Frederik. Mathilde. 


(De ile i hinandens Arme foran Baronen). 


Alle. 
Hvad?! 
Mathilde. 
Hr. Baron — min Forlovede. 
Palle. 
Der rog Capitalen! 
Baronen. 


Holdt for Nar?! (ivrig til Vagten. Er min Broder 
dod eller ei? 
Etatsraaden. 

Dod? — J naſte Uge gifter han fig med min 

Broderdatter. 
Baronen. 

Gifter ſig?!! — De var her jo igaar for at 
ſtifte Parti imellem hende og den unge Vagtel. 

Overſkou II. 21 
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Etatsraaden. 
Jeg? (feer pan August) Ah, nu fatter jeg Indſigelſen! 
— En Misforſtaaelſe, Hr. Baron; kun for at tilbyde 
ham en fordeelagtig Anſceettelſe. 


Auguſt. 
Er det muligt? 

Grethe. 
En Anſaeettelſe! 

Auguſt. 


Hr. Baron — min Forlovede. 
Baronen (ved fig felv). 

Min Broder gifter ſig med den Coquette! hun 
fager en Arving, jeg miſter Stamgodſet! (tir Fruen) Min 
Naadige, De vil — 

Fruen. 
„Som dannet Qvinde maa jeg føle, De bor gage.“ 
Baronen (gaaer hen imod hende). 
Tillad at jeg — 
Qvit 
(gaaer ham i Armene og omfavner ham). 

Tager Afſked? med Fornsielſe. Og da De har 
Tid, ſiden De ikke bliver her til Middag — en lille 
Villighed: (meget venlig) bliv nede ved Doren og ſiig 
Gjeeſterne af. 

Baronen. 

De tor — 

Qvit ( ſamme Tone). 

Ja jeg tor, og mere — cpviſtende) Onſker De 
Hiſtorien i Tryk? (med ſtertere Stemme) Skal jeg have 
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Dem i Bladene? Sfal jeg løbe om med Dem i 
min Boje? 
Baronen (ivag). 
De har at befale. Desuden — jeg har jo lovet 
at beſorge Arrangementet. — Mine Herrer og 
Damer! (gaaer til Doren). 


Femtende Scene. 
De Forrige. Ellen. 
Ellen 
(løber pan Baronen idet han træder ind). 
Om Forladelſe! (aabner Doren med mange Neininger). 
Bær jaa artig! Inte geneert. 
B ATonen med Complimenter). 
Ah, jeg beder, altfor god. (gaaer; de Andre lee. 
Ellen 


(iler, da Baroneu er gaaet, frem og ſtirrer paa dem). 


De leer — alleſammen! Palle, ſaa fik Du vel 
Kasſen til ham? 
Palle. 

Jo, han ligger i den, ſiden Du aabnede Doren 
for Baronen. 

i Ellen. 

Var han Baron?! ih Gud bevares! (faner Die pan 
Etatsraaden) Ei, Kattuntrykkeren fra iaftes. (vætter ham 
daanden) De ogſaa her? 

Qvit. 


Mutter, det er Etatsraad Dobel. | 
21+ 
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(trœkker forfærdet Haanden tilbage). 

Tasraad Do — aa! (Mathilde griber hendes Haand). Tak, 
lille Jomfru, jeg blev jaa — (feer van hende) Hvad! ih 
men det er jo — 

Frederik. 

Froken Strom, min Brud. 

Ellen (ffrigende). 
Har Du en Brud?! 
Frederik. 

Ja, uden at jeg ret veed, hvordan jeg har faaet 
hende. (til Augui Der var Inger, ſom i Aftes horte 
mine Ord uden De — 

Mathilde. 
Jo — en vis Jomfru Anette, ſom ſtod ſtjult 
bag Hr. Qvits Reolgardin, og hun — 
G ret 0 e (peger overgiver paa Mathilde). 
Staager der! 
Palle. Ellen. 
Nei, ſaa det var dog Dem? 
Qvit (hopper af Glæde). 
Ha ha ha, ſagde jeg det ikke? 
Ellen. 

Men Du, Grethe! — Naadigſte Tjenerinde, lille 

Frue, nu vil De da ikke have Noget imod —? 
Vagtel (hurtigt). 

Tine, jeg kan takke hendes Fader for, at jeg be— 

holder Embedet. 
Fruen. 
Virkelig? — nu ja — hvad ſiger De, Hr. Etatsraad? 
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Etatsraaden. 

At Deres Son maa have Bryllup ſamme Dag 
ſom min. 

Ellen (forfærdet). 

Deres Son! — De veed det? (flyver hen til Frederit) 
De vil tage min Frederik? Nei jeg vil beholde 
ham — 

Palle. 

Holoi! det ſkal Du ogſaa. Du kan jo for 
Fanden ikke være andet end hans Moer, naa, hvad 
er der ſaa i Veien? herefter har han to Faerer og 
een Moer, det er det Hele! 

Qvit. 
Bliver jeg boende, Baadsmand? 
Palle (ryſter hans Haand). 
Til Een af os bliver opſagt af vor Herre. 
Fruen. 
De flytter ikke fra Nyboder? 
Palle. 

Kors, jeg maa jo blive der, at De kan leere 
Nationen at fjende, og jaa ſkal De ſee: det er ikke 
Pak! 
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Jandens Øvermand, 


Folke⸗Komedie i fem Acter. 
(Ideen er taget af Mélesvilles „Le fil de la vierge“.) 


(1854). 


Perfonerne. 


Oswald, en rig Tyrolerbonde; 
Marie, hans Datter; 

Joſef, hendes Brudgom. 
Nepomuk Blaſius, Kirkeverge. 
Gamle Veronica. 
Batli, Pige, 

Damian, — hos Oswald. 
Herrer, Tyrolere af begge Kjon, Tjenere. 


Asmodeus. 


Forſte Act. 


(En Bjergegn. Tilvenſtre ligger Oswalds meget ſmukke 
Huus med et fremſpringende Tag, ſom hviler paa ndſkaarne, 
af Ranker omvundne Stolper. J Mellemgrunden gaaer en 
Sti over maleriſke Klippeblokke, hvoraf een iſcer, noget tilvenſtre, 
rager høit i Veiret. J Baggrunden tilhgire hæver fig Taarnet 
af en Kirke, ſom ligger i Dalen. — Bed Daeekkets Opgang be— 
gynder Aftenſkjeret.) 


Forſte Scene. 


Batli (ſidder udenfor Hnſet pan en Benk og binder en Krands af 


hvide Roſer.) Damian (ſtaaer, Lænet op imod en af Huusſtolperne, og 
blæjer paa en Skalmeie, ſom han beſtandig bærer i et Baand over Skulderen). 
Curolere af begge Rjøn (ligge og ſtage i Grupper pan Klippebloktene 
og i Forgrunden.) 
Chor. 
Mel.: Bin i net a luſt'ger Schweizerbu? 
1. 
Langſomt glider Solens Purpurſkjcr 
Hen over Skovens Træer; 
Aftnen fig fænfer ſval 
Ned i vor Dal 
Lifligt Skalmeiens Klang 
Toner til Hyrdeſang! — 
Mit Tyrol, mit Tyrol, o hvor Du er ſtjont! 
Dirididuida hodirida! 
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9 


Mellem Bjerge, dæft med evig Snee, 
Vi Blomſter mylre fee; 
Gjennem den klare Luft 
Bølge de Duſt! 
Fosſen fra Skrenten ned 
Styrter mod Beekkens Bred! — 
Mit Tyrol, mit Tyrol, o hvor Du er ſkjont! 
Dirididuida hodirida! 
Batli. 

Det maa jeg ſige, Du ſpiller ſmukt paa Skal⸗ 
meie, Damian. 

Damian. 

Hvad kan det hjælpe, Batli? jeg kan dog ikke 
ſpille mine Sorger bort. 

Batli. 
Saa Du har Sorger? 
Damian. 

Det veed Du vel ikke? Hvad troer Du, at mit 
Hjerte maa fole, naar jeg ſeer paa den deilige Krands, 
Du der har bundet? 

Batli. 

Det er jo Brudekrandſen til Huusbonds Datter. 

Er Du nu bleven forelſket i Marie? 
Damian. 

Bil Du fornærme mig, Batli? J mit Hjerte er 
der ikke Plads til to Kjærligheder. Jeg tenkte: 
om det var Brudekrandſen til Batli, og det var mig, 
ſom ſkulde gage ved Siden af hende, — oh! 

Batli. 

Ti ſtille, Damian! ſaadant noget tor jeg ikke høre 

paa. Du veed, jeg er forlovet med Nepomuk Blaſius. 
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Damian. 

Den rige Kirfeværge, — deftoværre! Hvor kan 

Du elſke ſaadan en Bavian? 
Batli. 

Hvad kommer det Dig ved? Siden det engang 
er afgjort, at jeg ſkal have ham, jaa bliver jeg nok 
nodt til at elſke ham, naar jeg vil fore mig 
ſkikkeligt op. 

Damian (ivrig). 

Det kan Du ikke! 

Batli (fornærmet; reiſer fig). 

Hvad for noget! 

Damian. 

Elſke ham, mener jeg; og derfor var det yderlig 
ufornuftigt gjort af Dig, at Du gav ham Jaord. 

Batli. 

Ved det ſtore Fjeldſkred i Foraaret miſtede min 
ſtakkels Moder alt, hvad hun eiede. Saa kom Kirke— 
værgen og tilbød hende baade Huus og Forſorgelſe, 
naar jeg vilde blive hans Kone. Skulde jeg ſee 
min Moder i Elendighed, naar jeg kunde frelſe 
hende? Havde det været ſmukt? 

Alle. 

Nei! 

Batli. 

Kan Du høre? — Der var Ingen, ſom jeg holdt 
ſaadan rigtigt af — 

Damian. 
Men jeg — 
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Batli (levende). 

Aa Du var jo ikke endnu kommen hertil! Nu 
har Kirkevoergen ſorget for min Moder; og han vil 
gjore endnu mere. Han har kjobt vor Huusbonds 
Huus. i 

Alle. 

Hvad for noget? 

Batli. 

Ja, Faer Oswald har altid villet hoit tilveirs; 
nu har han faaet Lyſt til at kjobe hele dette deilige 
Gods, ſom ſkal ſcelges i disſe Dage. Saa hovedrig 
ſom han er, jaa havde han dog ikke alle de Penge, 
der ſtrax ſkal tælles op; derfor er det, at Joſef har 
maattet ſkaffe 6000 Gylden, inden han vilde give 
ham ſin Datter, og derfor har han ſolgt ſit ſmukke 
Huus til Kirkevcergen. See der har Nepomuk lovet, 
at min Moder ſkal komme til at boe, naar jeg er 
bleven gift med ham. 

Alle. 

Ih! 
Batli. 

Ja! — Bor jeg ſaa ikke holde af ham, eller da 
i det mindſte tage ham til Mand? — Desuden har 
han jagt, at jeg ſkal fane alt hvad mit Hjerte for⸗ 
langer; det er dog en ſtor Lykke for en fattig Pige. 

Damian. 

Naar han ffal folge med, — ja en forbandet 
ſtor Lykke! (viede Batli, vidſte Du bare hvordan 
jeg elſker Dig! 
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Batli. 

Det er ikke ret, at ſnakke mig for om det, for 
det gjor mig ganſke urolig. Var Du en Fyr, ſom 
ogſaa kunde forſorge min Moder, det var en anden 
Sag; men en ſtakkels Avlskarl. 

Damian. 

Du ſkal ikke kaſte paa Nakken af ſtakkels Avls⸗ 
karle. Joſef har været Soldat, det er ſandt; men 
var han andet end ſtakkels Avlskarl hos Huusbond, 
da han forelſkede fig i hans Datter? Og da Huus— 
bond ſagde, at derſom han vilde have hende til 
Kone, ſaa maatte han inden en Maaned viſe ham 
6000 Gylden paa eet Brædt, gik jaa ikke den ſtakkels 
Avlskarl ud i den vide Verden og ſkaffede dem? Jeg 
er bleven Avlskarl i hans Sted; jeg Har allerede 
forelffet mig ligeſom han; veed Du, om jeg ikke og— 
jaa ſaavelſom han — 

Batli. 
Kan med eet ſkaffe 6000 Gylden tilveie? — pyt! 
Damian. 

Stig ikke det. (ivrig). Jeg kunde, Batli, jeg kunde 
— naar jeg bare vidſte, hvor jeg ſkulde tage dem. 
fra. 

Batli. 
Det var det! . 
Damian (fom før). 

Jeg vilde gage lige ned i den dybeſte Afgrund 
for at hente dem; (ømt hviſtende) ja, Batli, ſaa høit 
elffer jeg Dig! (igjen ivrig) Gud give, jeg dog havde. 
været her, inden Du gav Kirkevcergen Jaord! 
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Batli (Hajtig). 
Det havde iffe været godt. 
| Damian (forundret). 
Hvorfor ikke? 
Batli (forlegen). 
Jo, for fan — andſeligt hviſtende) hapde jeg viſt 
ikke havt Hjerte til at forſorge min Moder. 
Damian (tjælegad). 
Men taget mig! (kaſter ſig paa Knee og griber hendes Haand). 
Batli, Du er en Engel! 
Batli wil rive ſig los). 
Slip dog! 
Alle. 
Men Damian! 


Anden Scene. 


De Forrige. Nepomul (tommer ad Stien. Han bærer en hoi 
trekantet Hat, hvori der er ſtukket en Blomſterkoſt; en anden Blomſterkoſt 
ſidder paa en kort Stav, ſmykket med flagrende Baand). 
Nepomuk (nynnende). 

Tateltiteltitel talala (feer ned og ſtandſer). Men 
Damian! 6 


| Damian (ipringer op). 

(paa Kirfeværgen ! 

engang.) Batli (trætter forftrættet Haanden til fig). 
Min Kjereſte! — aa! (løber ind). 


Nepomuk (bliver forſtenet ſtaaende). 
For Fodderne af en Kirkevcerges Trolovede, — 
det er nydeligt! (gaaer ned). 
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Damian. 

Det var ikke hendes Skyld. 

Alle. 
Nei, det var — 
Nepomuk. 

Stille! — Er det en chriſtelig Menighed, ſom 
rolig ſtaaer og ſeer paa ſaadan en Forneermelſe 
imod den kirkelige Ovrighed? — Jeg kommer, for— 
noiet og nynnende, i fuld Stads, for at viſe min 
Ven Oswalds Datter den Wre at fore Brudeſkaren, 
og ſaa finder jeg en Landſtryger — 

Damian. 

Landſtryger — 

Nepomuk. 

Jeg betjente mig af dette Udtryk. Drattede Du 
ikke for ſex Uger ſiden med eet ned her i Egnen, 
uden at Nogen har faaet at vide, hverken hvor Du 
er kommen fra eller hvem Du er kommen af? 

Damian. 

Er det ikke nok, at J veed, hvad jeg er kommen 

re Arbeide vilde jeg have, og det har jeg faaet. 
Nepomuk. 

Deſtovcerre! — Det var Din Lykke, at Joſef 
var gaaet fin Vei, ſaa at Faer Osvald trængte til 
en Avlskarl — 

Damian (tw). 
Og at jeg duede til det, Hr. Kirkeveerge. 
Nepomuk. 
Naa ja — forſtaager fig, de ſiger, 5 Du ffal 


Overſkou. IL 
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være ganſke flink. divig9 Men hvorfor blev Du ikke 
og var flink, hvor Du hører hjemme? 
Damian. 

Fordi — fordi — For Pokker, naar man for⸗ 
ſtaaer Avlsbruget tilgavns, kan man vente Arbeide 
overalt; og blæjer man jaa ovenikjobet en god Skal— 
meie, ſaa finder man altid nye gode Venner, ſom 
man kan fornoie. (til Vonderne) Ikke ſandt? 

Al le (med Venſkabstegn). 

Jo! 

Damian. 

Seer J det? Hvorfor fulde jeg da ikke ſee mig 
lidt om i Verden? 

Nepomuk. 

For mig kan Du ſee Dig jaa meget omi Verden Du 
vil, naar Du bare ikke ſeer paa min lille Trolovede. 
Dam ian. 

Jo viſt! ſkulde jeg, naar jeg vil ſee mig om i 
Verden, lukke Oinene for det, ſom jeg juſt finder 
deiligſt i den? 

Nepomuk. 

Det vilde Du dog gjøre klogt i, ſiden Du ikke 
kan fane det. 

Damian. 

Stig ikke det, Hr. Kirkevoerge. Det er ikke Jeres 
Deilighed, J kan takke for Batlis Ja, og kunde jeg 
ſaa ſandt have ſamme Lykke ſom Joſef — 

Nepomuk. 

Naa, med de 6,000 Gylden? — det var en rar 

Lykke. Tag Du Dig bare iagt for den. 
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Damian. 

Hvad mener I med det? veed J kanſkee, hvor 
han har faaet dem? 
Nepomuk. 

Nei, det er Tingen. Jeg kan ſlet ikke begribe 
det, og naar jeg, — ſom, uden at gage mig for nær, 
nok tor ſige, at jeg er den klogeſte Mand i Sognet, 
— ikke kan begribe det, jaa maa Du da kunne be— 
gribe, at det kan aldrig være gaaet rigtigt til. 

Damian. 

Men hvad troer J da, —? 

Nepomuk. 

Ingenting; Gud bevare mig for at troe Noget. 
Men at en fattig Karl ſkulde kunne rende buus ud 
i den ſtore Menneſkevrimmel og ſtrax fane 6000 
Gylden; jo viſt! — i vore oplyſte Tider, da Enhver 
holder paa Sit; bah! — Jeg har ogſaa Penge, men 
er kanſkee Nogen af Jer ſaa ufornuftig at troe, at 
jeg vil give nogen af dem bort? 


Alle. 
Nei. 
Nepomuk. 
Seer J det! 
Damian. 


Men det er da ikke jagt, at alle rige Folk 
ligner Jer. 
Nepomuk. 
Alle, Damian! naar Folk bliver rige, ſaa kommer 
de alleſammen til at ligne mig; og, ſeer Du, derfor 
2²² 
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paaſtager jeg: med disſe Penge fan det aldrig gage 
rigtigt til. 
Damian 

Snak! Har Hosbond ikke taget en hoitidelig Eed 
af ham paa, at de var hans lovlige Eiendom? og 
derſom J troer, at en Karl ſom Joſef, der har været 
en flink Soldat, og faaet en Medaille pan Bryſtet, 
gjør Eed paa Løgn, jaa er det reent ud jagt ſkammeligt. 


Alle. 
Skammeligt! 
Nepomuk. 
Ja ja, jeg ſiger ikke mere. Goſef kommer, mort og tante— 
fuld, med Armene overkors, ned ad Stien). Men — (vinfer dem 


ſammen om fig; hviſtende) ſeer han ud ſom et Menneſke, 
Lykken er faldet ned over? 
Damian (fangfomt). 
Nei, det er rigtignok ſandt — 
De Andre (Ligeledes). 
Det forſtager ſig — 
Ne po m Uk choverende). 
Naa! — jo jo, jeg veed rigtignok ikke Noget, 
men jeg er en klog Mand. (da Joſef nærmer fig Tys! 
vi lader ſom ingenting. 


Tredie Scene. 


De Forrige. Joſeſ (i Mundering og med Medaille; men uden Sabel 
og Lædertøi). 
Nepomuk 
(laaer Joſef paa Skulderen). 


God Dag, min gode Ven! 
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Joſef 
(farer op af fine Tanker og gjør fig munter). 
God Dag, Hr. Kirkevaerge! — god Dag, gode Venner! 
Nepomuk. 

Naa, nu er Din lykkelige Time kommen. St. 
Gregorius, Du kan ſige, at Du har ſkudt Poppe— 
goien! Svigerſon til den rige Oswald, ſom for— 
modentlig kjober hele Godſet i Morgen! 

Joſef (levende). 

Hvad bryder jeg mig om hans Rigdom; jeg fager 
Marie til Kone! Havde hendes Fader været jaa fattig 
ſom Job, det havde kun gjort min Lykke endnu ſtorre. 

Nepomuk. 

Natyrligt! jaa havde han ikke forlangt en rig 
Svigerſon og paalagt Dig at fkaffe 6,000 Gylden, 
ſom jo altid mage have — 

Joſef (ſom for). 

Koſtet et Offer, ja viſt! (out) Naa, det vil vi 
ikke tale om. 

Nepomuk ;foroloffet). 

Nei, det vil vi ikke tale om. — He he he, Du 
er kommen i Munderingen? 

Jolet. 
Den er under Fanen bleven min Hæderådragt. 
Damian. 

Og den flæder Dig, Joſef —! Dod og Plage, 

hvor Du ſeer ſtolt og modig ud. 
Joſef. 

Det gjor Erindringerne fra Valpladſen, ſom vende 

tilbage, naar jeg fager den paa. 
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Damian. 

Ja Krigen, den fan jætte Skik paa en Karl! 
Hille den forte Love, ſaadant et rigtigt Slag, det 
maa være værdt at ſee, — naar man har en god 
Plads, hvor der ikke er for ſtor Fare. 

Joſef (med Ildh 

Men den bedſte Plads er juſt der, hvor Faren 
er ſtorſt, hvor Trommerne hvirvle og Kuglerne pibe. 
Der gaaer det 


Mel.: Rataplan, Tambour, trommle (aug. Ludicke. 
ie 


Rom rom vom di rom! 
Gjenuem Rog og Damp 
Frem til blodig Kamp! 
Hoie Kald! vi Skjold fkal være 
For vor Arne, Landets Wre! 
Fjendens vilde Trods 
Kuuſes ſkal af os! 


Alle. 
Rom rom rom di rom! 
Gjennem Reg og Damp, oſv. 
Joer, 
2. 
Rom rom rom di rom! 
Gjennem Strømme Blod 
Frem med roligt Mod! 
Der, hvor Fjendens Fane vaier, 
Vil jeg juble ſtolt med Seier, 
Eller doe ſom Mand 
For mit Fædreland ! 
Alle. 
Rom rom rom di rom! 
Gjennem Stromme Blod ofv. 
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Damian. 
(fajter ſig begeiſtret om Joſefs Hals). 

Aa, Du er en prægtig Fyr! Hurra for Brud— 
gommen! 
6 Alle. 

Hurra! 

Da mian (afſides til Nepomuk). 

Og ſaadan en Karl kan J troe ilde? J har et 
ſort Hjerte. 

Nepomuk (tager en Priis). 

Virkelig? Saa Du troer, at Batli vilde tage 
imod et ſort Hjerte? — Skinſyge! mit Hjerte er 
ganſke almindeligt. 


Fjerde Scene. 
De Forrige. Oswald. 


Oswald. 

Ho ho! her er Lyſtighed! Ja, det er ogſaa en 
flink Svigerſon, jeg fager; han har ſom en brav 
Karl opfyldt det Vilkaar, jeg havde ſat ham. 

Joſef (varm). 

Havde jeg ikke kunnet det, ſaa havde I aldrig 

ſeet mig mere, og Marie var død af Sorg. 
Oswald. 

Men jeg vidſte, at Du kunde det; ha ha ha! 

jeg har en lille Nisſe, ſom ſagde mig det. 
Nepomuk. 
Er det muligt! — En Nisſe? ſee ſee ſee! 
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Oswald. 

Desuden vilde jeg nu engang ikke have mit 
eneſte Barn gift med en Prakker. Var der ikke 
Rüdiger, den unge Jæger, ſom friede til hende for 
to Aar ſiden? en ſmuk Knos, lyſtig, kjcek — o, hun 
havde nok taget ham, for han var ret fkabt til at 
vinde Pigehjerter, men han havde ingenting; jeg 
viſte ham Doren, hvorvel han truede med at tage 
Livet af ſig. 

Nepomuk. 

Han gjorde det nok ogſaa, for man hørte aldrig 
ſiden til ham, og der mumledes om, at han hapde 
ſtyrtet ſig i en Bjergkloft. 

Oswald. 

Det maa han ſelv forſvare. Jeg har ikke med 
Moie ſamlet mine Penge, for at han ſkal rende af 
med dem bare for et ſmukt Anſigts Skyld. Den, 
der vil hoſte, maa ogſaa ſage. Det har Joſef gjort. 
Ham kan jeg bruge; og da Toſen holder af ham, 
— godt, han bliver min Svigerſon. J Morgen, 
tænfer jeg, ſkal Godſet høre mig til, jaa gjør jeg 
ham til min Forvalter. 

Nepomuk. 

Og naar J doer — 

Oswald cgeftig). 

Doer — doer! Hvad Fanden kommer min Dod 
Jer ved? 

Nepomuk. 

Naa naa, Faer Oswald, J maa da vel engang 
doe, og ſiden J ikke kan tage Godſet med Jer — 
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Oswald (uviltaarligt futtende). 

Nei! — ſaa faaer han at beholde det. — (beitig) 
Ikke mere om det! (gjør fig munter) Ei, ei, Hr. Kirke— 
værge, jeg ſeer, J vil viſe os den Åre at fore 
Brudeſkaren? 

Nepomuk.“ 

Som et Beviis paa mit inderlige Venſkab for 
Jer, — ja, Faer Oswald. Jeg har ladet Kirken 
pynte og oplyſe paa det brillanteſte; Klokken ni kan 
Vielſen gaae for fig. 8 

Oswald. 

Pregtigt! (tir Bonderne) Saa ind med Brudgommen, 

for at tomme et Glas paa Lykke til hans Vandring. 


Dog er. 
Og paa min Svigerfaders Sundhed. 
Alle. 


Det er et Ord! 
(De gage ind i Huſet, forte af Joſef). 


Femte Scene. 
Oswald. Nepomuk. 


Oswald. 
Paa min Sundhed? — jaa ſpar ikke paa Vinen! 
Nepomuk. 
Ei, ei, I er bleven ſpendabel, Faer Oswald. 
Oswald. 


Naa ja — for een Gang og paa den lykkeligſte 
Dag i mit Liv; thi det er det: jeg gifter min egen 
lille Marie bort, og jeg har kunnet ſende min 


— 338 — 


Commisſionair i Innsbruck hele den Sum, ſom ſkal 
udbetales paa Godſet, og give ham Ordre til at 
kjobe mig det i Morgen. 
Nepomuk. 
Saa J har dog faaet alle Pengene ſkrabet ſammen? 
Oswald. | | 

Ja! men det kneb. Jeg har maattet ſelge alt, 
endogſaa mit ſmukke lille Sted der, ſom J Bitter— 
død ikke ellers havde faaet for ſaa godt Kjob; og 
endda vilde det ikke have flaaet til, derſom min Nisſe 
ikke havde indgivet mig den lykkelige Tanke, at for— 
lange af Joſef, at han ſkulde ſkaffe de 6000 Gylden 
og ſkyde dem til det, jeg ſelv havde. 

Nepomuk. 

Nisſe, Nisſe! Hvad vil J ſige med Jeres Nisſe? 
Jeg bliver ganſke betuttet ved den Snak. Er der 
virkelig ſaadant Djevelſkab til? 

Oswald. 
Ha ha ha! min Nisſe er Pokker ingen Djævel, 


men et godt Skrog, ſom har givet mig mangt et 


prægtigt Raad. 
Nepomuk. 

Nei Hvad ſiger J)? Saadan En var det værdt 
at have. Tor jeg ſporge, hører den med til Huſet? 
Oswald. 

Nei, min gode Ven, ſpids ikke Jeres Neſe paa, 
at den gaaer med i Kjobet. Den kommer der end— 
ogſaa aldrig. 

Nepomuk. 
Det var meerkeligt! Men hvor har J da Jeres Nisſe? 


* 


9 
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Sjette Sceue. 

De Jorrige. Veronica (en gammel Qvinde i en forſlidt fattig Dragt 
og med en Stav i Haanden, trader pludſeligt frem fra en Bjergſpalte, tæt 
bag ved Nepomuk). 

Veronica. 

Her! 
Nepomuk 
(ſpringer forſkrekket i Veiret). 
Ihjanne! hvor! — (ttjelvende, da han har ſeet ſig om) 
Hvor? 


Oswald (pegende paa Veronica). 

Ih, der, der! ha ha ha! (truer hende med Fingeren) 
Gamle, nu har Du igjen luret! 

N epomu k chimmelfalden,. 

Den fjollede Veronica! 

Veronica (i en mild Tone). 

Det er ikke pænt af Dig, Nepomuk, at lade mig 
høre, at jeg er fjollet. J min Ungdom var jeg 
baade fornuftig og ſmuk. Det hufker Du vel not, 
Oswald? 

Oswald. 

Ja viſt, Veronica. 

Veronica. 

Men jeg var ogſaa fattig, meget fattig — 
(til Oswald) det hufker Du viſt endnu bedre. (fortrolig 
til Nepomut) Vi var forlovede; — o han holdt meget 
af mig, — men mere af Penge. Vi ſkulde om otte 
Dage have Bryllup, — han havde lovet mig Det 
med Eed, — (heftig) jeg havde nok fortjent, at han 
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havde Holdt den, for jeg havde givet ham Alt: min 
Kjerlighed, mit Rygte; han holdt den ikke. 
Oswald. 

Naa, naa, lille Veronica; ikke mere om det. Jeg 
havde kun liden Glæde af, at jeg forlod Dig og tog 
Mollerens Datter. Jegfikrigtignokendeel Skillinger — 

Veronica. 

Men ingen Kjærlighed, — nei! Hun blev ogſaa 
tvungen, ſtakkels Glut. Der var en from Sjel, der 
bar fit Kors ſaavelſom jeg. Jo, jeg veed det alt 
ſammen, alligevel at jeg ikke blev her, — det vilde 
jeg ikke, for jeg kunde ikke taale at ſpottes — nei, 
jeg vandrede langt bort i Landet, hvor ingen kjendte 
mig. * 

Oswald. 

Men gammel Kjærlighed ruſter ikke. Du maatte 
dog tilſidſt hertil, for at ſee mig igjen. Du havde 
ikke glemt mig. 

Veronica. 

Glemt Dig? — Dig! — Jeg er bleven fjollet 
— ſiger de; ho ho, jeg kan dog nok hufke, hvad jeg 
vil. Nei, Du var beſtandig i mine Tanker; — jeg 
ſpurgte ogſaa altid til Dig, Hvor jeg kom. Saa 
fortalte de, at Du ſad Enkemand med en ſmuk Datter, 
der var den Eneſte, Du holdt af; at Du havde 
mange Penge, men kunde dog ſlet ikke blive glad, 
førend Du havde faaet hende rigt gift og var bleven 
Eier af Godſet. Herregud, tænkte jeg, er det deri, 
hans Lykke ſtikker? ha ha, nu veed jeg, hvordan jeg 
kan vilje ham, at jeg huſker ham endnu. til Nepomuk) 
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He, jaa truntede jeg hertil, for at hjælpe ham til 
fin * i en Fart. 
Nepomuk. 

Det var hoimodigt. — Man ſtulde ellers ikke 
ſee pan Dig, at Du er ffabt til at hjælpe Folk til 
Lykke. 

Veronica (ſtirrer paa ham). 

Nei ikke ſandt? — (i fin forrige Tone Men naar 
ian ſaadan vanker om, og beſtandig ſpeider og ponſer 
og fritter, med fin hele Hu og Tanke henvendt paa 
et eneſte Menneſke, ſaa er det tilſidſt, ſom man op— 
dagede hver Traad i hans Livs Bæv og kunde ſtyre 
den med ſin Villie, ja ſom man kunde tilvirke Dons 
Sfjæbne. 

Nepomuk (ved fig jetv). 

Og hun vil iffe være fjollet! Der er jo iffe et 

fornuftigt Ord i alt, hvad hun figer. 
Veronica. 

Jeg har nu kun levet for at ſamle alle mine 
Tanker paa ham. Hvad jeg har Jeet og hort, be— 
ſtandig har jeg kun grublet over, om det kunde vendes 
til hans Nytte eller Skade. Jeg fjender hans Lykkes 
Vei bedre end han ſelv — Og ikke ſandt, Oswald, 
mine Raad har fort Dig et godt Stykke længer frem 
paa den? 

Oswald. 

Min Sjæl har de det, Veronica. Derſom Du 
ikke havde indgivet mig, at forlange af Joſef, at han 
paa en Studs ſkulde ſkaffe de 6,000 Gylden, faa var 
jeg aldrig falden paa det. Sandt at ſige, troede 
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jeg ogſaa, at det var bare Fjolleri af Dig, ſaa jeg 
egenlig kun ſagde det til ham for paa en god 0 
at viſe ham Vinterveien. 

Veronica. 

He he he, nei, jeg vidſte nok, hvordan han kunde 
ſkaffe dem, og flere, mange flere til, om det fulde 
have været. 

Oswald (ivrig) 

Saa? bored) Men Dod og Plage, hvorfor ſagde 

Du da ikke det? g 
Veronica (fmilende). 

Nei, for ſaa havde Du faaet flere, end Du be— 

hovede, og det vilde jeg nu ikke have. 
Oswald (fidfig). 
Men det var lumpent af Dig. 
Veronica (ffarpt). 

Har jeg kanfſkee ikke gjort nok N det, ſom Du 
har gjort imod mig? 

Oswald (faaet). 

Det forſtager fig. 

Nepomuk. 

Det ſynes jeg ogſaa. Der er ikke mange, ſom 
er jaa heldige at have ſaadan en Kjeereſte. 

Veronica (i fin rolige Tone). 

Har jeg ikke gaaet og luret mig til, hos hvem 
Du kunde fane meeſt for Dine Eiendomme? og da 
Du græmmede Dig over, at Commisſionairen i 
Innsbruck forlangte 2000 Gylden for at flutte 
Handelen om Godſet, gik jeg ikke paa min Fod der- 


— 343 — 


til og opfnuſede, jaa fjollet ſom jeg er, en anden, 
der vilde gjore det for 1,000? 
Oswald. 
Det er ſandt, og det takker jeg Dig for. 
Veronica. 

Det ſkal Du ikke, men at jeg to Dage efter kom 
og raadede Dig, at Du ſkulde blive ved den dyreſte, 
fordi jeg havde hort mumle om, at den anden ikke 
var at lide paa, det var Tak værdt. 

Oswald. 

Det negter jeg ikke; men den Gang har jeg dog 
ikke fulgt Dit Raad, for jeg blev naturligviis ved 
den billigſte 


Veronica. 
Saa? — ja det tenkte jeg nok. 

Osvald. 
1000 Gylden ſpart — beteenk! 

Veronica. 


Og om han nu bedrager Dig, Oswald? 
Oswald (fitfig). 
Ho ho, det gjør han ikke; det har jeg ſorget for. 
Veronica (levende). 
Du! — hvordan? 
Oswald (om før). 

J Brevet med de 30,000 Gylden, ſom ffal ud— 
betales, har jeg ladet ham vide, at jeg om otte Dage 
ſender ham en Anviisning paa 40,000, ſom han fkal 
hæve for mig i Baſel. Vil han ſnyde mig, ſaa 
bliver han min Sjæl nok, til han om otte Dage kan 
blive 10,000 Gylden rigere. 


1 


Nepomuk (gnider Heenderne). i 

Ha ha ha, ja han er da vel ſagtens faa klog! 
Det var forbandet fiffigt. Ha ha ha! 

Oswald. 

Jo, jeg er fiin. Jeg er ſikker nok paa mine 
30,000 Gylden, og han kan vente flænge paa de 
40,000. Ha ha ha. 

Veronica. 

Hum — ikke jaa galt! — Naa! vi fager at fee! 

heftig) Huſk paa, jeg advarede Dig. 
Oswald (munter). 
Det ſkal jeg; men huſk Du ogſaa paa, mine 1,000 
Gylden beholder jeg her! (ffaaer paa Lommen) 
Marie (i gujet.) 
Han maa ſee mig! han maa ſee mig! 
Oswald (med Sjertelighed). 
Der er min Marie! (ifer hende imode.) 


Syvende Scene. 


De Forrige. Marie (i Brudedragt). 


Marie. 
Mel. Tyrolienne. Hérold. 
1. 


Ja med Brudekrandſen 

Fa'er forſt ſee mig maa! 

Ved hans Haand til Dandſen 

Jeg, i Fakkelglandſen, 
Siden jo ſkal gage! 


(hun dandſer barnligglad omkring ham; han betragter hende henrykt). 
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2 

Fa'er, betragt Din Datter; 
See hvor ſmuk hun er! 
Hvis min Fryd Du fatter, 
Tanken bringer atter 
Dig Din Ungdom nær! 

(ſamme Spil ſom for). 

Oswald (omfavner hende med I nderlighed). 
Ja Du er mit eget kjcere Barn! 

Nepomuk. 

Og yndig! — Sikken en Lykke at have ſaadan 
en Datter og fane hende til Kone; — jeg mener da 
kun een af Delene. 

Veronica. 

Ja jeg ſeer, hun ligger Dit Hjerte rigtigt nær. 

At ſee hende ulykkelig og miſte Dine Penge — 
Oswald (Levende). 

Ti! — heller Døden! — Naa, nu vil vi have 
en ret glad Feſt; i Dag ſparer jeg ikke Noget. Bær 
med ved Brylluppet, Veronica! 

Veronica (farer op). 
Jeg! (roligere) Nei, nei! 
Marie. 
Aa jo, gamle Veronica; det vil forndie mig. 
Veronica. 

Jeg til Bryllup? — joviſt! — Nei, jeg ſkulde 
engang have været til et Bryllup, men — cnudſeligt 
afbrydende) Naa! — farvel! 

Marie. 

J gaaer? 

Overſkou II. 


. 
CO 
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Veronica. 

Ja; jeg maa ſkynde mig ind i Skoven og plukke 
lidt Blomſter til at pynte mig med; jeg vil dog nok 
ſee Dig gage til Kirke, og man maa være en Smule 
net, for ſaadan en Feſt oplever jeg ikke ſaa let igjen. 
Farvel, Oswald, farvel, og til Lykke! 


(hun gager hurtigt ned i Bjergſpalten, hvor hun kom fra.) 


Ottende Scene, 
De Sorrige (uden Veronica). 
Nepomuk. 
Hun vil pynte ſig! Det er nok paa Tiden, at 
J folger hendes Exempel, Faer Oswald. Det be— 
gynder alt at morknes — 
Oswald. 
J har Ret, Hr. Kirkevoerge. Desuden, ſom 
Enkemand, maa jeg ſelv ſee efter, om alting er iſtand 


til Gildet. 
Nepomuk. 


Jeg ſkal gjerne hjælpe Jer. See J til Maden, 
ſaa vil jeg holde mig til Drikkevarerne; det forſtager 
jeg mig bedſt paa. 

Oswald. 
Godt; det er ſnart beſtilt. 
Nepomuk. 
Siig ikke det; der ſkal Tid til, naar det Hal 


gjores ordentligt. 
Oswald 


(til Marie, ſom har ſat ſig paa Benken, idet han tager hende om Hagen). 
Bliv Du her i Ro med Dine Tanker, min Glut; 


derinde er ſaadan Tummel. Vi er her ſnart igjen. 
(gaaer ind med Nepomuk). 


— 347 — 


Niende Scene. 
Marie. trap efter) Joſeſ. 
Marie 
(reiſer fig, ſaaſnart de ere borte, og ſeer fig om), 
Hvor mon han bliver af? Lader han mig vente 
paa fig? Og vi er ikke gifte endnu. 
Joſef (udenfor). 
Ikke en Draabe meer! 
Marie (ardbryder ſjeleglad). 
Han er her allerede! 
J oſef (idet han kommer ind). 
Min Brud! — Ah, hvor Du er nydelig! 
Marie andſelig). 
Synes Du? 
Joſef. 


Indtagende! — Hvor jeg er lykkelig at faae 
ſaadan en Engel til Kone. 
Marie. 


Aa, det er kun Din Kjærlighed, der gjør mig jaa ſmuk. 
Jo ſef (amfavner hende). 

Nei, hele Verden vil misunde mig, at jeg tor 

falde Dig Min! 
Marie (tøder ham blidt tilbage). 
Aha, Hr. Naecsviis, endnu er jeg; det da ikke. 
Joſef. 

Men om en Time, jaa tilhører Du mig for 
evig. (griber hendes Haand. O Din Skjelm, Du gjør det 
jo allerede nu! . 


U 


M a 1 te (vil tage Haanden). n 


— 


Igjen! 


— 348 — 


Joſef. 
Ja, om Din Mund modſagde det tuſinde Gange 
— (lægger hendes Arm i fin) dette ømme Blik, dette ſkjelmſke 
Smiil ſiger: Din! Din! og deres Tilſtagelſe vil Du 
beſegle med et Kys. 
Marie 
(træffer hurtigt Armen til fig). 
Nei, paa ingen Maade! 
Joſef. 
Marie, kan Du negte mig det? (hvijtende). 
Mel. af „Brama og Bajaderen“. 
1 
Kun eet! — o lad Dig røre! 
Marie (Ligeledes hviſtende, med Sfjelmeri). 
Nei, alle min Wand de tilhøre! 
ef 
Han afſtager mig det glad. 
Marie. 
Jeg ſiden vil fpørge ham ad! 
| Joſef (ſterkere). 
Tuſind Du give kunde! 
Marie (Ligeledes). 
Men tffe noget, han et falder Sit! 
Eg oſef (gaaer nærmere). 
Bil Du et cet mig unde? 
Marie (viger tilbage i Mellemgrunden). 
Jo med Fornsielſe, var det blot mit! 
Begge (betragte hinanden et Oieblit; gribe, overvældede af deres 
Folelſe, pludſelig hinandens Haand, og ile mod Forgrunden; med Ild). 
O, hvor mit fulde Hjerte 
Sløder af Kjærlighed! 
Ja, Leengflens jøde Smerte 
Styrkes dens Flamme ved! 
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2. 
Joſef (fvijtende). 
For et lille at gi'e mig til Prøve — 
Marie. 
Jeg fra min Mand maa rove! 
Joſef. 
Naar det ei af min Mund til ham kom? 
Marie. 
Han fager dog Nys derom. 
Joſef. 
O, paa Din Læbe fan mange der hviler, — 
Marie. 
Dine de ſiden er! 
Joſef. 
Men naar jeg ſeer, at ſaa yndigt Du ſmiler — 
Marie. 
Huſk, Nydelſen er nær! 
Begge (ſtaae fortabte i kjerlig Beſkuelſe af hinanden; pludſeligt om— 
favne de hinanden med Ild). 
O hvor mit fulde Hjerte 
Gløder af Kjærlighed! 
Ja, Længflens føde Smerte 
Styrkes dens Flamme ved! 


Joſef 
(ſeer hende med Veemod ind i Vinenc). 
O Marie, hvor Du er ſmuk — (vender fig bort med 
et Su) og hvor jeg kunde veere lykkelig. 
Marie (forfærdet). 
Du er da ikke lykkelig! — Min Gud, hvad er 
det? tal! 
Joſef. 
Jeg ſvpeerger Dig til, det vedkommer ikke det 
mindſte vor Kjærlighed og Lykke; det er i fig ſelv 
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Ingenting, eller, rettere jagt, et overordentlig heldigt 
Tilfcelde. Der er blot et lille — Savn ved, og 
Derfor — jeg maa tilſtaae — 

Marie (levende). 

Hvad? — Det er dog ikke de Penge, ſom min 

Fader — 
Joſef (haftig). 
Jo, Marie, — det er netop dem. 
Marie. 

Gud! det var en dunkel Frygt i mit Hjerte, men 
jeg kunde ikke troe det; nei, jeg ſtolede paa din ret— 
ſkafne Toenkemaade. 

Joſef warm) 
Det gjorde Du Ret i; thi jeg har ikke gjort 
Noget, ſom jeg ſtulde blues ved. 
Marie. 
Men, for Guds Skyld, jaa fortæl! 
Joſef. 

Det var ikke ret af din Fader, at paalcegge 
mig, en fattig Karl, at ſtaffe 6000 Gylden inden 
en Maaned. At jeg gav ham mit Lofte og vandrede 
herfra, var kun fordi jeg i min Kjærlighed til Dig 
ikke kunde bære Tanken om at tabe Dig, men op⸗ 
hidſede mig ſelv til at haabe paa en eller anden 
vidunderlig Heendelſe. Jeg ſagde Dig Levvel med 
et Smiil, men jeg bar Fortvivlelſen i mit Hierte. 

Mare (vætter ham Haanden). 
Stakkels Joſef! 
Joſef. 
Jeg bad i alle Kirker, fnælede for alle Altere, 
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anraabte alle Helgene, gav alt, hvad jeg eiede, i 
Almisſe, — forgjaves. Der var kun to Dage til 
bage, — dreven af Angſt og Fortvivlelſe vankede 
jeg hertil og var, juſt ſom Maanen ſteg op, uden 
at vide det, kommen ind i Granſkoven i den vilde 
Bjergkloft, ſom Bonderne kalde Helvedesgabet. Mine 
Kræfter havde forladt mig, jeg laane haablos paa 
Jorden og græd. Da nævnede En mit Navn; det 
var den gamle Veronica. 
Marie. 
Veronica? 
Joe 
Hun kom fra Nabobyen og gik hjem til ſin Hytte. 
„Hvad feiler Dig, Joſef?“ ſpurgte hun. Jeg fortalte 
hende min Ulykke. „Hum, derfor var der maaſkee 
nok Raad,“ ſagde hun. „Det er et gammelt Sagn, 
at der er en Aand, ſom gjerne hjælper ulykkelige 
Kjeereſter og Abgtefolk, naar de viſer ham en eller 
anden lille Foielighed, ſom ikke kan ſkade dem noget. 
Han hedder Asmodeus og ffal ſtrax lade ſig ſee, 
naar man ved Midnat gaaer ind i en mork Bjerg- 
hule og hviſker hans Navn tre Gange ned i Jorden. 
Det er ſnart Midnat, Bjerghuler er her nok af; 
Du kunde jo i det mindſte forſoge det.“ Dermed 
gik hun. 
Marie. 
Og Du, Joſef? 
Joſef. 
Jeg har bragt Din Fader de 6000 Gylden. 
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Marie. 
Du vovede — 
Joſef. 
Det gjaldt om at vinde Din Haand. 
Marie (gyjende). 
Og Du kaldte Djævlen! 
Iyſef. 

Om han var Djævlen ſelv, det veed jeg ikke. J 
et rødt Lysſkjcer ſtod et ſmukt, ungt menneſkeligt 
Bæjen med lynende Oine. Han var flet iffe for— 
feerdelig, og hans Betingelſe — 

MM arte (levende). 

Betingelſe —? 5 

ef 

Aengſt Dig ikke. Ved alt, hvad der er helligt, 
den vil ikke paa mindſte Maade hindre os i at 
fore et lykkeligt Liv og doe en ſalig Dod. 

Marie (fornøiet). 

Er det muligt! 

Joſef. 

Troer Du, at jeg ellers havde indgaaet den? — 
Nei, kun et loierligt Indfald, et lille Drilleri; — 
aa, neppe værdt at tale om. 

Marie 
(klynger ſig tillidsfuldt til ham). 
Er det ſandt? 
Joſef. 
Jeg havde ſaamen ikke drømt om at komme faa 
let til min Lykke. Ha ha ha, Du vil lee af det. 
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Marie (fjæregtad). 
Naar Du troer det — 


Tiende Scene. 
De Forrige. Oswald (i Soitidsdragt). Nepomuk. 


Oswald. 
Naa, Born, nu kommer Skaren for at fore Jer 
til Kirke. 
Joſef (afſides til Marie). 
Om det Fjas en anden ag. (høit). Den ffal 
finde os parate. 
Nepomuk. 
Dig iſcer, Joſef; det vil jeg vædde paa. Naar 
man har en jaa nydelig lille Brud — 
Aae 
Saa længes man efter at falde hende Kone; 
ja viſt, Hr. Kirfeværge. Det er den lykkeligſte Dag 
i mit Liv, og Marie fjender mit Hjerte ſaa godt, 
at hun ſiger det ſamme. | 
Marie (fafter fig om hans Hals). 
Ja, Jofef, det gjor jeg! 
Nepomuk 


(ſtoder, pegende paa de Elſkende, til Oswald). 


Det lover et godt Wgteſkab, Faer Oswald! 
Oswald 


(omfavner Begge med Sjertelighed). 


Og Glæde for mine gamle Dage. 
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De Forrige. Bakli. Damian og Drenge (med Fatter). 
Brudefkaren Derpaa) Asmodeeus. 


Chor. 

Mel. Bin em⸗- und ausgange im ganze Tirol. 
Med Onſfket, at Lykken i Toget gaaer med, 
Til Kirken vi nu ville drage afſted! 

Af Venner ledſaget med lyſtelig Sang 


Skal Parret begynde gjennem Livet ſin Gang. 
Diridi oi dia—u! 


(Under en ſteerk Accord, ſom ſlutter Efterſpillet, ſpreenges pludſeligt, udeu 
at de Tiljtedeværende bemerke det, det Overſte af en fremragende Klippeblot 
til en Spalte, hvori 


Asmodeeus 
(viſer fig med et ſmukt, ſortlokket Hoved og Overdelen af Legemet, der er 
fort en rod Dragt med guldbrodert fort Beſctning)j. Ha ha, Timen 
er nær! han er ſnart i min Vold! 

Nepomuk. 

Men vi ſkal gage under Ringningen, og den be⸗ 

gynder forſt Klokken ni. 
Oswald. 
Ja ja, jaa mage vi give Tid lidt endnu. 
Nepomuk. 

Lille Batli, om Du imidlertid ſang os den dei— 
lige Viſe om en Kones Pligter? Den er jaa moralſt. 
Jeg ſynes, det var pasſende til Oieblikket. 

Alle. 
Ja! 
Nepomuk. 
Den er nydelig. Saadan en blid, ſtille Melodi 
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— la la la la; jeg har ſelv gjort den, og Ordene 
med. Det er en lille poetiſk Formaning, ſom jeg 
forærede min Kjeereſte paa vor Forlovelſesdag. 


Alle. 
Den mage vi høre! 
Nepomuk. 
Vil lille Batli give os den? 
Batli. 


Hvorfor ikke det? med Fornsoielſe! 
Asmodeeus (affides), 

En prægtig Leilighed til at lægge min Seed i 

Smaaglutternes Hjerte. 
Batli 
(ſom ſtager under Klippeblokken, hvori Asmodaus ſidder). 

Saa hor da til! Der tages en Accord i Orcheſtret; Asmodaus 
ſtrekker uſeet Haanden ud over Batlis Hoved, hun aabner Munden, men 
kan ikke frembringe mere end et) Ah! (og vedbliver forgjaves at bevæge 
Mund og Hender). ; 

Nepomuk 
(ſom med Hoved- og Haandbevegelſer har fulgt fin Melodi, ſtandſer, da 
han itte hører Toner). Lille Batli maa ſynge lidt hoiere; 
man kan ikke høre hende. 
(Asmodaus treœtter Haanden tilbage). 
Batli (tager Veiret). 
Det var underligt; jeg tabte Melet lige med eet! 
Nepomuk. 
Du maa være bleven for rørt, mit Barn! 
Batli. 

Bi! nu ſynes jeg, Stemmen kommer tilbage. 

(forſoger). Ah—a—a! — Pas nu paa! (fun ſynger, medens 


Asmodeus holder Haanden udſtrakt over hende, med Kraft og under livfuld 
Bevagelſe). 
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Mel. En Skaal for den Mø i blufærdige Vaar. Weyſe. 
1. 
J Krandſen, ſom flynger fig, Brud, om Dit Haar, 
Skjcenktes Dig Herſkerens Krone! 
Fri Du fra Lydigheds Lenke nu ftaaer; 
Alting er tilladt en Kone! 
Flagr med Glædens Gud 
Da i Livet ud, 
Sveerm fra Lyſt til Lyſt! nyd hvor Du kan! 
Derfor tager Du Dig jo dog kun en Mand! 
Asmodſeeus og Pigerne (jubrende). 
Derſor tager Du Dig jo dog kun en Mand! 
Nepomuk 


(der har ſtaget ſom forſtenet af Overraſkelſe). 
Men Du ſtore Sanct Gregorius! Batli, hvad 
er det for en gyſelig Viſe! 
Batli 


(ſom om hun udmattet afkaſtede en Byrde). 
Ah! (forvirret). Jeg veed ikke — jeg kan — 

Mandfolkene (oprørte til Nepomuh). 
Har J gjort den? 

Nepomuk. 
Vor Herre bevare mig! (tir Vati). Hvordan i al 
Verden kommer Du paa — 
Batli. 

Jeg kan ikke — det er Noget, der ligeſom vil 


frem. 
Nepomuk cidſig.) 


Men det er mine moralſke Tanker og min yndige 
Melodi, ſom ſkal frem. 
Batli. 
Ja ja, nu kommer jeg paa begge Dele. 
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Nepomuk. 
Nu ſkal J høre! 
Batli (fynger med endnu ſtorre Kraft). 
2. 
Til Hylding fald forſt for Din Herſkerſtols Fod 
Ham, Du tog naadigſt til Mage! 
Har til at fee paa en Anden han Mod, 
Hævn Du maa over ham tage! 
Livet er ſaa kort, 
Det maa dandſes bort! 
Sveerm fra Lyſt til Lyſt! nyd hvor Du kan! 
Derfor tager Du Dig jo dog kun en Mand! 


Asmodeeus og Pigerne (jublende). 
Derfor tager Du Dig jo dog kun en Mand! 
Asmodeeus (bliver overgiven ved). 
Ha ha ha ha ha! 
Batli 


(ſynter ved Viſens ſidſte Tone udmattet ned paa Benken). 
Ah! 
Oswald (oporagt). 
Men hvad er det for Noget? 
Nepomuk (ivrigt). 
Derſom J troer, at det er den Moral, jeg har 


forfattet — 
Bat li ceiſer fig; undſelig). 


Nei, men — jeg kunde — ikke gjore ved det. 
Pigerne (med nedſlagne Oine). 
Jeg ikke heller. 
Nepomuk. 
Men hvad kan det jaa —? J kan troe, Faer 
Oswald, det er en ſyngende Syge, ſom ſtikker i 
Aftenluften. 
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Oswald. 
Sladder! det er — Kirteuhret ſlaar ni). Stille! Klok— 
ken flaaer! Nu Alvor i Sindet! 
As modeeus. 
Farvel, Joſef; vi ſees ſnart! (forſvinder. Spalten lukker fig). 
Ne p omuk tager ſin baandbehengte Stav). 


J Orden, Born! i Orden, og begynder Kirkeſangen! 
(han ordner Toget. Kirkeklokken begynder at lyde, og) 
Choret (falder ind). 
Mel. Kein ſchöneres Leb'n. 
J Haab og i Tro 
Vi Jer, elſkende To, 
Ledſage med Sang, 
— Holalahala! — 
Under Klokkernes Klang! 
Det ſkal tyde Jer paa: 
I den Vagt, J indgaae, 
Livets Glæde og Alvor forene fig mage! 
Diria ho diria ho holdeho lalo! 

(Som Skaren begynder at jodle, fætter den fig i Bevegelſe. Foran gaaer 
Nepomuk; efter ham Drengene med Faklerne; derpaa kommer Damian, ſom 
blæfer Skalmeie; jaa Brudeparret, fort af Osvald, og endelig Folget. Toget 
gaaer op ad Stien og boier om til den Side, Hvor Kirken ligger. Idet 
Drengene ere komne op paa Stien, træder 

Veronica ; 

(frem paa Klippeblokken, ſtirrer, ſtottet til fin Stav, paa Toget, ſom hilſer 
hende, og nynner ved fig ſelv under de Bortdragendes Jodlen): 
Engaug var min Fu 
At vandre ſom Du; 

Men Foden gled, 

Han brød fin Eed 

Og — hu, hu, hu! — 
Nu er det Nat udi Skoven. 

(Sangen og Fakkelſtjeœret tabe ſig i det Fjerne; det bliver morkt; Veronica 
ſtaaer ubevægelig, henſunken i Grublen; — Daekket falder). 
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Anden Act. 


Eu ſmuk, med Blomſter ſmykket Stue. JBaggrunden Vinduer 
og to ſmaa Borde, hvorpaa der ſtaaer Armſtager med Lys. Paa 
hoire Side er Indgangsdqren, paa venſtre et Tæppe, ſom ſfjuler 
en Alkove. Narved denne ſtager en ſtor Leneſtol, og ligeoverfor 
en Kurv, der er fyldt med Blomſter og tildeekket med et Klæde. 


Forſte Scene. 
Damian (i Begreb med at tende Lyſeneß. Balli (ſtaaér paa en Stol 
og faſthefter Tæppet for Alkoven). 


Batli 


(til Damian, ſom, for at betragte hende, glemmer at tende Lyſene). 

Skynd Dig, Damian, ſkynd Dig dog at faae alle 
Lyſene tændte! 

Damian. 

Ja ja! Siden Joſef har taget Munderingen af 
og Kofte paa, ſkal vi vel have mere Dands endnu, 
ſaa de kommer ikke ſaa ſnart. Nu ſpiller ogſaa forſt 
Muſikanterne op til Sangen, hvormed Gjeſterne ſkal 
drikke Brudeparrets Skaal. 

Batli ſppringer ned). 
Aa, den maa jeg høre! (Gun lober hen til et Vindue, 
aabner det og læner fig ud). 

Chor (udenfor). 

Mel.: Z'nächſt bin i halt gange ü'bers Bergel in Wald. 

Guds Velſignelſe følge gjennem Livet Jer Gang, 
Hvor J færdes og fare, under Tag og paa Vang, 
At til Glasſenes Klang 


Denne Dag tidt maa feires med Jubel og Sang! 
Diridri dia u, o dia! 
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(løber igjen hen til Stolen og fætter den tilſide). 


Hvor det er nydeligt! 


Damian 
(atter ifærd med at tende Lyſene). 


Aa, det er rørende; iſcer naar man aldrig tor 
tænfe paa, at høre ſaadan en Skaal drukket for En ſelv. 
Batli. 

Hvorfor ſkulde Du ikke turde tænfe paa det? 

Damian. 

Fordi det eneſte Fruentimmer, jeg kan elſke her 
i Verden, heller vil have en gammel Skifting, der 
er rig, end en kjon ung Karl, der er fattig; for 
fattig er jeg, det vil jeg tilſtagae. 

Batli. 

Det troer jeg ikke, at Du behover. — Ja viſt, 
Damian, den Fattigdom — det er en ſtor Feil hos 
Dig. Skil Dig af med den. 

Damian. 6 

Med Fornoielſe. Men hvor ffal jeg gjøre af 
den? — Ak, kan Du ikke ſige mig en god Maade 
at blive rig paa? 


Batli. 

Ih bevares, den allerbedſte. 
Dam ian (begjærlig). 

Hvad er det for en? 

Batli. 
At arve. 

Damian. 
Arve? — Gud hjælpe mig; jeg har jo ingen Familie. 
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Batli (Kaaer Gænderne fammen). 

Hvad! — Du er faa fattig, at Du iffe engang 

har en Smule Familie! 
Damian. 

Ikke ſaameget ſom et lillebitte Sodſkendebarn. 
Fra jeg var ganffe fpæd, har jeg været hos Augu— 
ſtinerne i Lauterbach. De har lært mig mange 
gode Ting, men ikke at ſamle Penge. For ſex Uger 
ſiden ſagde de til mig, at nu fkulde jeg gage ud i 
Verden for at ſoge min Lykke. Jeg kom hertil og 
ſaae Dig; — ak, jeg havde allerede havt fat paa 
den, derſom det (vijer et Guldkors, der hænger om hans Hals) 
ikke var hele min Rigdom. 

Batli. 

Hvad er det? 

Damian. 

Et Guldkors, der hængte om min Hals, da Pater 
Martin fandt mig liggende udenfor Kloſterporten. 
Han gav mig det ved Affkeden, og befalede, at jeg 
altid ſkulde bære det. Det ſkal jeg ogſaa, thi det 
er vel en Moders Haand, jeg kan takke for det. 
(Kysſer det). 

Batli. 

Og Du kan elſke den, ſom formodentlig har for- 
ſtodt Dig? 

Damian. 

Elſter jeg ikte Dig, Batli? Du forſtoder mig jo 
ogſaa. Alligevel — jeg kan ikke lade være at holde 
af Dig; nei, om jeg ogſaa ſkulde blive ke ulykkelig 


Overſkou II. 
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at ſee Dig ſom Madam Blaſius, — jeg veed det, 
jeg maatte dog tænfe paa Dig med Kjærlighed. 
Batli (ned Folelſe). 
Damian! 
Damian (levende). 
Hvad ſagde Du? 
Batli (en anden Tone). 
At Du glemmer, vi fal have Brudefolkenes 
Veerelſe færdigt. b 
Damian. 
Men det er jo — 
Batli (vrængende). 

Men det er jo — og Kurven, hvori jeg har 
ſamlet alle de deilige Blomſter, Bruden har faaet? 
Damian (løber hen til Kurven). 

Dod og Plage, det er ſandt! 
Batli. 
Den maa ſtaae her lige midt paa Gulvet; det 
ſeer jaa yndigt ud. (hjælper ham den hen). Saadan — ! 
(tager Klodet af). Aa hvilken Flor! 


Damian. 
Og hvor de lugter — (lægger fig paa Knæ og lugter 
ned i Blomſterne). Ah! — (tager en Roſe). Hvilken uydelig 


lille Roſe! — vil Du gjøre mig den Fornzjelſe at 
jætte den i Dit Livſtykke? 
Batli. 
Hvorfor ikke? Der har Du igjen en Ranunkel 
til Dit Knaphul.“ 
Damian. 
Batli, nu er jeg ſaa lykkelig! 
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Anden Scene. 
De Forrige. Nepomuſt. 


Nepomuk (i det aabne Vindue). 

Damian. | 

Begge (fare op). 
Hvad er det! 
Nepomuk. 
Paa Knee igjen! 
Batli. 

Ja for en Kurv! 

Nepomuk. 

Som Du har givet ham? — He he he, den er 
gyſelig ſtor! 

Damian. 
Men fyldt med Blomſter, Hr. Kirkeveerge. 
Nepomuk (orig). 

Hvad for Noget? — Hjælp mig ind! hjælp mig 
ind! 

Damian. Batli. 

Gjerne! (de hjælpe ham ind). 

Nepomuk 
Å (løber hen og ſeer ned i Kurven). 

Den er ſaagu ogſaa! — Og den giver Du ham? 
Jeg ſynes, at naar Du havde ſaadan en at være af 
med, ſaa havde det været mere pasſende, om Du 
havde givet mig den. 

Batli. 
Det kan nok være. Men han har heller ikke 


faaet nogen Kurv af mig. 


2 


Nepomuk.“ 
Ikke? — Det fornoier mig, lille Batli. 
Batli. 
Det er en Blomſterkurv til Bruden. 
Nepomuk. 
Ja ſaa! 
Batli. 


Men hvad fkal det betyde, at J kommer her op 
igjennem Vinduet. 

Nepomuk. 

Aa — haa haa, det var — en lille Fornsielſe, 
jeg vilde gjøre mig — Dig vil jeg ſige. Da jeg 
horte, at Du var heroppe med denne Dumrian — 

Damian (heftig). 

Hvad? | 
Nepomuk. 

Damian, — for at pynte Veerelſet, fif jeg med 
eet det Indfald at gjøre Dig en behagelig Overraſkelſe 
ved at komme bag paa Dig. 

Damian. 

Igjennem Vinduet, ha ha ha! 

Nepomuk i 
(med et vredt Blik til Damian). 

Ja, — ha ha ha! dit vat. Jeg jane, at det ſtod 
aabent; jaa ſyntes jeg, det var allermorſomſt, om 
jeg kom drattende lige ind til Jer; derfor tog jeg 
en Stige — 

f Damian. 

Øg udſatte Jer for at knaekke Halſen for at 

more os. k 
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Nepomuk (bidfig) 
Hende — ja; ikke Dig! 
Mel.: Hanedandſen af „Maſkeraden“. Paulli. 
Jeg ſkal Dig leere! 
Damian (tjæphøiet). 
Hvad ſkal det være? 
Beg ge (med dæmpet Stemme). 
Hør, min Ben, hvad føger J? 
(hidfige). 
Klammeri! 
Nepomuk. 
Ih, hvor Du kryer Dig! 
Damian. 
See at Han dyer Sig! 
Begge (med dæmpet Stemme). 
Vær nu klog og tir mig ei! 
chidſige). 
Gaa Sin Vei! 
Batli. 
Men veer dog rolig! 
Alle Tre. 
Ver dog rolig! 
Saadan Støtten her i Brudeparrets Bolig! 
Det er en Fraekhed, ſom næften er utrolig! 
Nepomuk (tager Vatlis Haand). 
For jeg gaaer bort et kjeleut Blik? 
Batli. Damian. 
Nei, nei, nei! 
Damian (tager den anden Haand). 
Men Du gier mig et venligt Nik? 
Batli. Nepomuk. 
Gaa Din Vei! 
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Nepomuk. Damian. Batli. 
Batli, Du mig bønhøre maa! For ei Klammeri at fane, 
Lad et lille Se mig faae, Strax I begge To ffal gage; 


Plag mig ei meer: 


Fremfor alt da Du ſeer, Jeg til Ingen af Jer ſeer! 


Jeg ſaa beſkedent derom beer. 


Nepomuk (kaſter fig paa Knæ). 
Ak, ſkal jeg ſukke 
For Din Fod, min føde Smukke? 
Damian (ligeledes). 
Batli, fee min Kjerligheds Smerte, 
Og ſtjcenk mig Dit lille Hjerte! 
Nepomuk (fpringer op). 
Du tør frie til min Brud! 
Damian. 
Ja, jeg gjerne gad ſtikke Jer ud! 
Batli. 
Hor, J ſmukt fkal holde Fred! 
Nepomuk. Damian. 
Han ſkal pakke fig afſted! 


Tredie Scene. 


De Forrige. Asmodeeus (i en ſimpel Tyrolerdragt med Kofte; paa 
Hovedet har han en bredſkygget lavpullet Hat, hvorpaa der ſidder en Bouket, 
og ban Ryggen bærer han en Kalveſkinds Violinpoſe). 


Asmodeeus 
(ſtager pludſelig bag Laueſtolen og læner begge Arme paa dens Ryg). 


Ha ha ha ha! 
Batli. Nepomuk. Damian 


(fare forſtrekkede i Veiret og betragte ham med Forbauſelſe). 


Hvad er det! hvor kom han fra? 
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Asmodeeus. 
Ih, det er herligt! 
Det gaaer ſaa kjerligt, 
Som J var i ISgteftand! 
Batli. Nepomuk. Damian. 
Hvad vil han?! 
Asmod æng (træder frem). 
Elſkov juſt fjendes 
Paa, at man ſkjeendes; 
Det er jo dens Krydderi! 


Batli. Nepomuk. Damian. 
Hvem er J? 
As modeeus 
(tager Hatten af og hilſer). 
Jeg har den Wre 
En lyſtig Spillemand at vere, 
Og ved Spaadomsgave unge Folk at lere, 
Hvem deres Haand de gjor bedſt i at forære. 
Batli. Nepomuk. Damian (ivrige). 
Hor, J maa endelig mig ſpage. 
As modeeus. 
Hvorfor ei? 
Batli. Nepomuk. Damian. 
Hvordan jeg bedſt kan Lykken nage! 
Asmodeus. 
Det ſkal jeg! 
Batli. Nepomuk. Damian. Asmodeus. 


J paa en Korsveiſeer mig ſtaae; Hvis I paa en Korsvei ſtaae, 
Hvilken Side jeg ſkal gaae, Hvilken Side J fkal gaae, 


Jeg ret gjerne fane, J at vide kan faae, 
At jeg at vide kunde faae! Naar jeg i Haanden ſee Jer maa. 
(rokke Hænderne frem). (gjor Forberedelſesfaxer). 
Aa, lad os nu ſee, Ja, nu fkal J ſee, 


Hvad der vil ſkee! Hvad der vil ſkee! 
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Asmodeeus (feer i alle Tres Hænder). 

Hm! — ja ſaa! — Jeg feer, i denne uysſelige 
Haand ligger alle Tres Skjcebne; derfor — jeg 
giver hende min Spaadom, ſaa kan J andre tage 
Jeres Deel af den. 

Nepomuk. 

Godt! jeg ſkal nok pasſe at tage min, — naar 

den duer noget. 
Damian. 

Jeg med. 

Asmodeeus (feer hende i Haanden ). 

Ho ho; her kommer Rigdom til Din Dor, — 
den ſeer noget ſkimlet ud, ja viſt; — ho ho, der har 
vi ogſaa Fattigdom — eia, den er ſmuk, og har alle 
Lommerne fulde af Kjærlighed, — 

Damian (hopper af Glæde). 
Det er mig! g 
Asmod eus. 

Men ikke en Doit! — oh hvor den ſlider og 
ſleeber — der kommer ikke Noget ud af, — Børne 
ſkrig, — tort Brod, Graad, Kiv, Anger. 

Damian (opbragt). 

Det er en lumpen Spaadom! 

As modus. 

Men ſee nu Rigdommen; — Dod og Plage, 
hvor den krammer ud! Guldſpeender — Heſte og 
Vogne — en Herregaard! 

Nepomuk (ivrig). 

Det er mig! 
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Asmodeeus. 

Jeg kan ikke ſee mere for bare Glands og Her— 
lighed. — Du har nu to Sfjæbner at vælge imellem: 
Du kan tage Fattigdom, — 

Batli 
(hurtigt, idet hun ſtiller fig ved Siden af Nepomuk). 
Nei, jeg er allerede forlovet med Nepomuk. 
Nepomuk. 

Sode Batli! 

Damian (aaſter fig fortvivlet i Leeneſtolen). 

Fruentimmer! ak Fruentimmer! 

Nepomuk. 

Hvor jeg er lykkelig. Tak, o tuſind Tak, min 

fjære — Tor jeg ſporge, hvad er Jeres Navn? 


Asmodeeus. 
Asmodeeus. 
Nepomuk. 
Asmo —Asmodceus? Det var et Fandens Navn. 
Asmodeeus. 


Meget rigtigt. Hufſk paa det, thi jeg har iſinde 
at beſoge Jer tidt, naar J bliver gift. 
Nepomuk. 
Det fkal være mig en ſtor Forngielſe. 
Damian (pringer op). 
J ffulde aldrig fane Lov at ſoette Jer Fod i mit 
Huus. 
Asmodeeus. 
Det veed jeg; derfor ſkal jeg nok vogte mig for 
at hjælpe Dig til en Kone. 
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Nepomuk (Gemytt). 
Kom, Batli, kom! Kunde jeg, Du ſode Sjæl — 
aa, jeg dandſede ned af Trapperne med Dig. 
Asmodeeus (tager Violinen frem). 
Det ſkal der ikke være Noget i Veien for. 
Damian (tler fig foran Doren). 
Saa? — Lad ham dandſe ned af Trapperne, 
men ikke med hende, jaa længe jeg er her. 
Asmodeeus. 
Du fjender ikke min Violins Magt. (siør et Vueſtrog; 


bydende). Staa Du, dands I] Gan ſpiller en overgiven Dands; 
Nepomuk og Batli begynde ap at dandſe; Damian bevager ſig, 
med Udtryk af den heftigſte Forbittrelſe og Lyſt til at ſtandſe dem, i Takt 
med Benene, men uden at kunne forlade Stedet. Tilſidſt dandſer Nepomuk, 
ganſke udmattet, forbi ham ud af Doren med Batli. Asmodaus vedbliver 
endnu nogle Oieblikte med aftagende Styrke; endelig holder han op og 
Damian kommer til Ro). z 


Fierde Scene. 
Asmodͤgus. Damian. 


Damian (udmattet). 
Ah! 
Asmodeeus (titter Violinen i Poſen). 
Du ſeer, jeg kan lære N at dandſe, — og at 
ſtaae ſtille. 
Da iN 
Det er Kogleri! (opbragt. Men bi Du — cariber 
en Sto) jeg ſkal viſe Dig — (farer imod ham.) 
Asmodeus bocoier af). 


Hvad? — ha ha ha! 
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Damian 
(gjør flere Forſog paa at ramme ham, men Asmodaus undviger leende). 


At jeg kan hævne mig. — Jeg er ikke — bange 
for Dine Kunſter, — jeg ſkal — ſlaae Arme og 
Been — (han er tet ved Asmodeus og hæver Stolen til et frygteligt 
Slag.) Nu! 

Asmodeeus. 

Jo viſt! (ſpringer pludſelig ned i Blomſterkurven og forſvinder). 

Ha ha ha! 

Damian 
(der har ſlaaet til, hvor Asmodæus ſtod, bliver ſtagende forſtenet). Borte! 
— (betragter Kurven). Han ſprang ned i —; han kan 
dog umulig være i den; (føjter gurven or). Nei, den er 
ligeſaa let ſom for. (fætter den igjen). Det er en Here 
meſter! Men hvor kan han være bleven af. 

Asmodeeus (inde i Alkoven). 
Ha ha ha! 

Damian. 

Han er i Brudekammeret! — Om han vil gjore 
Brudeparret Fortred! Jeg vil gane ind og gjøre et 
Kors i hvert Hjørne; Sfamfærd, jaa ſkal han nok 
være nødt til at pakke fig derfra. (gaaer ind i Alkoven). 


Femte Secue. 
Marie. Joſefſ. 
Marie 


(iler i Forveien og ſeer ſig fornsiet om). 
Hvor her er ſmukt! 
So] ef (ſorgmodig og adſpredt). 
Ja! — (atiioes), Nu gjelder det! 


* 


Marie. 

Men hvad feiler Dig, Joſef? Du er alvorlig — 
Du? mens hele Huſet er ſaa fuldt af Glæde, at den 
gamle Kirkevcerge kommer dandſende ned af Trapperne. 

Jofef⸗ 
Hm, der var Noget, — ſom jeg tænkte paa. 
Marie ſatter fig i Leneſtolen; ſtjelimſt.) 

Joſef! — det var dog ikke, at jeg negtede Dig. 
— Du veed nok? — Nu er Du min Mand — 
(flaaer Sinene ned) ja nu negter jeg Dig det ikke mere. 

Joſef (ſmerteligt, ved fig ſelv). 

Hvor hun er indtagende! (forlegen). Nei, det var 
dog ikke — 

Marie (feer paa ham med Omhed). 

Min Mand — min Joſef! (ned Varme. O, jeg 
tor endogſaa ſelv give Dig — (vil falde ham om Halſerh. 
Joe (farer forfærdet tilbage). 

Nei, nei, Marie! 

WM arte (betragter ham forbaufet), 

Hvad for noget! 

Joſef. 
Tilgiv mig, fjære, fortryllende Kone, men forſt 
et Ord, for Guds Skyld, forſt et Ord. 
Marie. 
Hvad vil det ſige? Du forſkroekker mig? 
Joſef. 

Ver rolig — ſckt Dig! (fører hende til Leneſtolen, hvori 
hun fætter fig). Det er ingenting, men — (aaeruroligfrem 
og tilbage). 
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Sjette Scene. 
De Forrige. Damian. 


Damian daabner Tæppet). 
Saa, nu ſkal — c(tandſer). Brudeparret! 
Joſ ef (ſtamper i Gulvet). 
Jeg veed ikke, hvorledes — 
M arte (ængftelig). 
Joſef! 
Damian. 
Bevares! Joſef er vred! — Bare jeg kunde liſte 
mig bort, uden at de meerker mig. 
Joſef 
(gaaer hen til Stolen og ſtotter fig paa den). 
Jeg fik ikke ſagt Dig den eneſte Betingelſe, ſom 
Aanden gjorde for at give mig Pengene. 
Damian (titter ind). 
Hvad hører jeg! 
M arte, 
* forſikkrede, at den var en Bagatel. 
Je 
Paa en Maade; ja; men en Bagatel, ſom jeg 
nu merker, er — en meget ſtor Bagatel. 
Marie. 
Deſtobedre. 
Joſef. 

Nei, nei — forſtaae mig ret — en Bagatel, ſom 
er meget vigtig, — churtig). ſom ikke er nogen Bagatel. 
Marie deiſer fig). 

Min Gud! 
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Joſef. 
Den er — at jeg aldrig maa kysſe min Kone. 
Marie (frigende). 
Hvad! — ih, det er jo affkyeligt! 
Damian (affides), 
Det var en loierlig Betingelſe! 
Marie (langſomt, med deempet Stemme). 
Du maa aldrig kysſe Din Kone? 
Joſef. 

Nei; det forſte Kys, jeg giver Dig, efter at Du 
er bleven min Kone, — ſaa kommer Aanden og 
henter mig. 

MW arte (bævende). 

Ah, — det er ſkraekeligt! 

Damian aafſides . 

Stakkels Fyr! — Nu kan jeg begribe: det er 

den Satan af en Aand, ſom ſnuſer omkring her. 
i Marie (med Udbrud). 

O Gud, hvad har Du gjort! caaſter fig fortvivlet i. 
Lænejtolen). 

Joſef (fajter fig for hendes Fødder). 

Marie! huſt, det er et Offer, jeg maatte bringe, 
for ikke at miſte Dig for evig! Og det er jo kun 
mig, ſom taber derved. Jeg kan elſke, tilbede, for— 
gude Dig, om jeg endogſaa aldrig — 

Marie (bly). 

Men Mand og Kone — 

Jef. 

Du ſkal ikke være mig mindre dyrebar; nei, jeg 

vil tvertimod i tuſinde Kjcertegn viſe Dig, at jeg 
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var det lykkeligſte Menneſke paa Jorden, derſom jeg 
iffe havde maattet — Du vender Dine Vine fra 
mig? — O, naar Du kunde læje i mit Hjerte! naar 
Du — (vender Hendes Hoved til fig; henrytt). Hvor Du er 
ſmuk! — dette Blik — dette blide Smiil — Og 
Du er Min — Min! — o Marie! chan glemmer fig 
og boier Hovedet for at kysſe hende). 
Damian aviltaarligt). 
Ah! — chan ſtjuler fig hurtigt bag Tappet). 
Joſef og Marie (fare op; bavende). 
Hvad var det! 
Joſef (ſoger at ſamle ſig). 

Jeg veed ikke; — maaſkee en Skytsengel; — jeg 
var paa Veien til — 

Marie (fætter fig igjen). 

Ah! det er forfærdeligt. 

Joſef. 

Bær ikke bange; jeg vænner mig ſnart til at tage 
mig iagt. ' 
Marie (but). 

Det er juſt for det, jeg er bange. 

Joſef. 

O, det kan ikke gjøre mig fold imod Dig. eſmerteligth. 
Men, Marie, om det, jeg har gjort af Kjærlighed 
til Dig, juſt berøvede mig Din Kjeerlighed! — jeg 
var ulykkelig. 


Mel.: Das Alpenhorn. Proch. 
O, det Offer, jeg har bragt 
For at vinde mig Din Haand, 
Vidne ſkal: ei jordifk Magt 
Bryde kan min Troſkabs Baand! 
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For maajfe Dig kun at trykke 

Een Gang til min Barm ſom Brud, 
Jeg har vovet Liv og Lykke 

Ja mit Hjertes Fred med Gud! 


Meer end Løfte, meer end Eed 

For min Kjeerlighed Du har; 

Den til Redſlens ſkumle Bred 

J min Haableshed mig bar! 

Ingen Tvivl Din Sjel kan gjemme, 
Om, at Alt Du er for mig; 

Kunde Du, Marie, glemme 

Hvad jeg vovet har for Dig? 


Jef. Marie (med ID). 
Kunde Du, Marie, alemme Nei, jeg aldrig ſkal forglemme 
Hvad jeg vovet har for Dig? Hvad Du vovet har for mig! 
Marie. 


Joſef, der er min Haand: vi elffe hinanden, 
men — 
Jof ef (beende). 
Kysſes ikke? 
Marie (omfavner ham overgiven). 
Nei! — man kan jo godt være lykkelig uden det. 
Aldrig et Ord om denne naragtige Betingelſe. 
Joſef (giver hende et Haandflag). 
Aldrig! 
Damian (atfides, ſjeleglad). 
Gud ſkee Lov, nu er han frelſt. 
Marie. 
Og veed Du hvad, Joſef? For at erſtatte Dig 
dette Tab — gtielmſt). thi ikke fandt, det bliver da 
altid et Tab, min Dreng? 
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Joſef (med Heftighed). 

Marie! — et Tab, ſom — jeg ikke tor tænfe 
paa! 

Marie. 

— Vil jeg gjøre alt, for at Du fkal finde mig 
ret elſkvcerdig. 

Damian (afjides). 
Den fortræffelige Kone! 
Joſef 
(betragter hende med Henrykkelſe). 
Du kan ikke være elſkvcerdigere, end Du er. 
Marie. 

Det troer Du? — pah la la la! Jeg folger 
Dig paa Bjerg og i Skov, leer med Dig, ſynger for 
Dig, gjætter Dine Onſker, retter mig efter dem — 

Joſef curig). 

Nei, nei! — alt det andet; men hvad Onſkerne 

angaager: jeg vil rette mig efter Dine. 
Marie (ſmigrende). 

Men det gjor Du, lille Mand, naar Du tillader 

mig at forekomme Dine. 
Joſef. 

Men ſaa — ſaa bliver det jo dog min Villie, 
der kommer til at gjælde, og det — det — (bejtemt) 
Marie, det tillader jeg ikke. 

Damian (afjides). 

Trætte af Kjærlighed; — aa, det er ude med 
ham! 

Marie. 

Ja ſaa, Hr. Mand! De gjor Dem men fordi 


Overſkou II. 
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De ikke maa rette Dem efter mine Onſker, og De 
jætter Dem dog imod det eneſte, jeg har? (fætter fig i 
Leneſtolen; med comiſt Alvor). De beder om Forladelſe! 
Jo ſef (halvt ſmilendeh. 
Men, kjeere, lille Kone, hør dog — 
Marie. 
De beder om Forladelſe. 
Damian (affides). 
Hvordan ſmutter jeg bort? Jeg har ikke Hjerte 
til at ſee Fanden tage ham, og det bliver dog Enden 


paa det. — Ah, Vinduet! can lifter fig hen til Vinduet, 
og gaaer ud af det). 


Syvende Scene. 
Marie. Joſef. 


Joſef 
(ffotter hen til Marie; varm). 


Nei, hvor hun er nydelig! 


Marie 
Du vil ikke? 
Joſef. 
Jo, jo, jeg beder om Forladelſe, — o tuſende 


Gange. Og til Forſoning — (iler hen til hende) Marie, 
Din Haand! 
Marie. 
(ſpringer hurtigt op og ſtiller fig ſkjelmſt paa den anden Side af Stolen). 
Nei! 
Joſef (bøntigt). 
Marie! 
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Marie. 
Mel.: Tyrolienne. Beauplan. 
1. 
Du fager den ei, thi jeg veed, at Du vredes, 
Naar jeg Dit Onfke kjerligt mode vil! 
Joſef (bydende). 
Kom dog! kom dog! — Da Du vil ikke bedes — 
Kom dog! kom dog! — Befaling der maa til. 
Marte (leende). 
O vee, Du ſaa klynkende byder, 
At jeg — 
Joſef (Ievende). 
Marie, tal! at Du? — bliv ved! 
Marie. 
At jeg — 
(dandſer omkring). 
at jeg, min Ven, dog Dig ikke adlyder 
f Men vil førft ſee Dig en Smule mere vred! 


paa 
eengang | Joſef. BER 
Ha, Du opflammer jo kun min Kjærlighed ! 
Marie. 
2. 


Du den ei fager, hvis Du ei vil forſoge 
Paa, i min Flugt behændigt mig at naae! 

Joſef 

(ſom forgjæves har villet indhente hende). 
Bønhør! bonhor! — o hold op med at ſpoge! 
Bønhør! bonhor! — ſog mig ei at undgaae? 
Marie (triumferende). 

Ah nu — Du har følt Lengſlens Smerte 
Derfor — 

Joſef. 

Marie, tal! Derfor —? bliv ved! 
25* 


— 380 — 


Marie. 
Derfor — 
Begge 
(ile pludſeligt i hinandens Arme). 
— derfor jeg iler med Fryd til Dit Hjerte, 
Og føler ſaligt os Eet i Kjeelighed! 
(Han giver hende, overvældet af Henrykkelſe, et Kys. Der høres et Brag; 
en Luc ſlaaer op af Kurven; Lyſene flukkes; et rødt Skjer lægger fig 
over Verelſet, og Asmodens ſtyder, flædt ſom i forſte Act, pludſeligt i 
Veiret fra Blomſterne). 


Ottende Scene. 
De Forrige. Asmodaus. 


— 


Asmodeeus (med ſterk Røjt). 
Du er Min! 

Joſef og Marie (forfærdede). 
Ha! 

Asmodeeus 
(munter, idet han træder frem). 
At bilde ſig ind, at man kan fraſige ſig en for- 
tryllende Kones Kys, — Daare! (opdende). Afſted! 


Marie 
(ſom holder Joſef omfavnet; bavende). 


Jeg folger ham. 
Asmodeus. 

Det gjør mig ondt, at maatte afflaae en ſaa 
ſcrdeles nydelig Forcring; men man kan ikke ſaa⸗ 
ledes lobe ind i Helvede, naar man har Lyſt. 
Uſkyldigheden maa finde ſig i at blive udenfor. 

Marie. 
Og Joſef — hvad har han forbrudt? 
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Asmodeeus. 

Frivillig indgaget en Pagt med mig! O for ham 
er der allerede en Celle færdig; ha ha ha, jeg vidſte, 
at han kom ſtrax efter Vielſen, 

SB D i € f (ffjælvende). 
En Celle? Hvad er da min Lod? 
Asmodeeus. 

Evig Eenſomhed, evigt Morke, evig Lengſel, 
evig Fortrydelſe, og fuldt op af Helvedes vidtberomte 
Hede. , 

Marie (gyjende). 

Uh! 

Asmodſeeus. 

Ja, det er jo ingen behagelig Tilveerelſe, men 
han er ogſaa kun en ſimpel Fordomt, der ikke har 
andet at beſtille end at lide. Vi virkelige Djævle, 
ſom mage ligge ude i Verden paa Hverving, har 
det noget bedre. 

Marie (md Uffe). 

Onde Aand, fan Du være jaa lyftig ved at føre 

en Sjæl til evig Fordommelſe? 
Asmodeeus (heftig). 

Og veed Du hvilfen Qval jeg dolger bag denne 
Lyſtighed? 

Marie. 

Qval! — Du? — Hykler! 

Asmodeeus ayſtig, 

Ja ſaadan behandler man os ſtakkels Djævle. 
Men Fanden ſelv vil ikke gjores værre, end han er. 
(hefti. Kjender Du mit Væjen og dets Natur? 
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Mel.: O wär' ich doch des Mondes Licht. Kücken 
1. 5 
Jeg ſtod, ſom Engel, Lyſet nær, 
Men trodſed fræft den Høte, 
Og blev nedſtodt til Morkets Heer, 
Hvor Qvaler Hovmod bgie! 
Mindet om Himlens tabte Glæder 
Som Nag mig nu til Hjertet træder! 
J Strid for Laſtens Aand jeg gaaer; 
Men der er Smerte i hver Seir, jeg nager! 
2. 
En jordiſk Qvinde var den Magt, 
Som friſted mig til Brade, 
Og i en Qvindes Haand er lagt, 
Hvor længe jeg fkal bøde! 
Een Gang af Qvinde overvundet, 
Er jeg til Dybet evig bundet; 
Men Naadens Favn vil aabne fig, 
Har i fin Seir en Taare hun for mig! 


Marie (gruende). 

En Ovinde ſtulde fælde en Taare over Din evige 
Fordommelſe? 

As modeeus. 

Naar jeg har villet hendes; — nei, nei! 
(med Vildhed), jeg veed: det er et Haab, ſom kun er 
givet mig til Spot! Der er ingen Frelſe for mig, 
ha ha ha! (griber Joſef om Armen). Folg! 

Joſef 
(i hoieſte Forferdelſe; neſten lydloſt). 
Marie! 
Marie 


(kaſter ſig i Fortvivlelſens Udbrud paa Knæ). 


Gud! — hvad gjør jeg! — bliv! — hvor er 


* 
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Frelſe?! — (gribes af en Tante) Ja! — ja! (fpringer op; 
med kraftig Beſtemthed) Hor mig! 
Asmodeeus (med Haan). 
Hvad vil Du? 
Marie (driftig). 
Bil Du have to Sjæle iſtedetfor een? 
Joſef (gyjende). 
Marie! 
Marie (begeiſtret). 
Ti! — det er ikke min Tanke! (heftigt til Asmodæus) 
Vil Du? 
Asmodeeus. 
Det er Pligt imod min Beherſker ikke at afſlaae 
det. Men hvad vil Du gjore for at blive Min? 


Marie. 
Ogſaa indgaae en Pagt med Dig. 
Asmodeus. 
Ja ſaa! — Lad hore! 
Marie. 


Du ſetter mig i tre Friſtelſer: ſeirer jeg i de 
to, da er han fri; ſeirer Du i de to, da tilhore vi 
Dig begge. 

Asmodeeus. 

Ikke jaa galt! — Og hvad ffal jeg hvergang 
bringe Dig til, for at Du fkal erkjende, at jeg har 
ſeiret? 

Marie. 
Beſtem! 
Asmodeeus. 
Nu vel — at Du giver mig et Kys? 
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Marie. Joſef (fare tilbage). 

Aldrig! 

As modus. 

Saa? — Ja, jeg vil ikke lade en ſaa god 
Handel gage fra mig for en Bagatels Skyld. Alt⸗ 
ſaa: at Du hviler ved mit Bryſt? 

Wt ar i e (med Overvindelſe). 
Ja! 0 
Joſef. 
Hvad! — Du vil — 
Marie (med Hoihed). 
Bær rolig; det kan ikke Hee! 
Asmodeeus. 

Vi vil ſee! vi vil RR — det er da afgjort: tre 
Friſtelſer — 

Marie (fevende). 

Men med een Betingelſe! 


Asmodeeus. 
Den er? 
Marie. 
Du maa ikke gjore Leiligheden til Friſtelſe. 
Asmodeeus 


Ha ha ha, o Fruentimmer! hvor ſnilde, hvor 
klogtige! — Frygt ikke! Det er ikke andet end den 
nederdregtige Falſkhed, hvormed Menneſkene altid kaſte 
Skylden fra fig ſelv over paa Fanden, ſom har ind— 
fort den Mening, at det er os, der lægger Snarer 
for deres Dyd. Han deroppe har kun tilladt os, 
at bruge Leiligheden til Friſtelſe, ikke at ſkabe 
den. Behoves heller ikke; Jeres Lidenſkaber og 


— 385 — 


Daarligheder giver os meer end nok af den. Paa 
Helvedes Parole, jeg benytter kun Omſteendighederne, 
men — vogt Dig for hvorledes jeg benytter dem! 
— Nu, Tiden inden hvilken den ſidſte Friſtelſe ſkal 
være endt? 

Marie (feer paa Joſef; dvælende). 

tiden —? , 
Joſef (Ligeledes). 

Vi ſkal beſtemme —? 

Asmodeeus. 

Ja, Tiden, Orden i Forretninger! ca de endnu 
dvæle). Dosmere, der ſtaaer J med Jeres Angſt! Det 
er jo aabenbart Jeres Fordeel, at den er fort, min, 
at den er lang. Men jeg vil ikke være urimelig 
—: kun et Aar. 

Marie. Joſef 
(omfſlynge hinanden; bavende). 

Kun et Aar! 

Asmodeeus. 

Et Aar, og — jeg holder af ulige Tid; det er 
mindre cengſtende for den menneſkelige Tanke, og 
mig generer det ikke; jeg er preccis; — et Aar og 
til trettende Dags Middag. 

Marie. Joſef. 

Men — 8 

Asmodeus (bejtemt). 

Derved bliver det! Naar Klokken, den trettende 
Dag efter et Aar fra nu, om Middagen ſlaaer det 
tolvte Slag, har Du ſeiret; derſom ikke — hvad der 
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kan ſkee — jeg har ſeiret i Forveien. Betingelſerne 
ere afgjorte. 
Joſef med Energi). 
Nei! — endnu een: 
Asmodeus c(tandſerh. 
Og den er? 
Joffe 
Hvis hun, inden Seiren er afgjort, losſiger fig 
fra min Sfjæbne og kaſter ſig i en andens Arme — 
Marie (omfavner ham). 
Umuligt! 
Joſef (bliver ved). 
Da er hun fri! 
Asmodeus. 
Ha ha ha, det er noget Nyt! 
Joſef cash. 
Jeg vil det! 
Asmodeeus 
(truer ham, oudſkabsfuldt ſmilende med Fingeren). f 
Vogt Dig! Betingelſer ffærpe kun min Skadefryd. 
Om jeg vendte denne imod Dig? 
Joſef. 
Ligegodt! jeg vil det. 
Asmod eus. 
Vel, det ſkee! Er vi ſaa enige? 
Marie. Jo ſef (bevende). 
Ja! 
As modus (tet). 
Godt! (munter Nu troer naturligvis den lille 
elffværdige Kone, at nogle Draaber af hendes unge 
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Blod ffal rinde til Pagtens Underſkrift? — Bah 
bah, ogſaa lumpent Menneſkedigt! (nreng). Den Ret— 
færdige har givet os Magt over hver Den, ſom fri— 
villig har givet ſig i vor Magt. Ordet er nok! — 
(munter). Nu kan Du kysſe Din Kone! — Vi ſees 
igjen! (han ſynker i Jorden; Flammer ſlaae i Veiret; det bliver et 
Dieblik morkt, derpaa tænde Lyſene fig). 


Niende Scene, 
Marie. Joſef. 

Marie (feer fig om). 

Var det en tfræffelig Drom? 
Jo ſef (gruende). 

Nei, nei! — (fmertaigt). O, Marie, hvad har Du 
gjort! 

Marie 
(griber hans Haand; begeiſtret). 
Frelſt os begge; thi ſaalcenge der er Kjærlighed 
i min Sjel, kan Friſteren ikke vinde Magt over den. 
Joſef. 
Det troer Du? 
Marie. 

Det føler, det veed jeg! Naar Du eengſtes, ſaa 
er det kun, fordi Du ikke fatter min Kjerlighedsſtyrke, 
(mildt bebreidende) fordi Du kan tænfe, at jeg kunde 
ophøre at elſke Dig. 

Joſef. 
Jeg vil kun lade Dig beholde en Vei til Frelſe. 
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| Marie (levende). 
Jeg trænger ikke dertil; jeg har Tro og Kjærlighed. 
Joſef 
(betragter hende med Beundring). 
Ha, hvilket Mod der er i Fromhed. (trytter hende med 
Seftighed til fit Bryd). Ja, Du vil ſeire. 
Marie. 
O, hvor mit Hjerte nu er let! (lægger fit Hoved ved hans Varm). 
Gjeſterne (udenfor). 
Mel.: Plaislrs de notre enfance Iſouard 
Vi Hjemmets Vei nu vanke — 
En god rolig Nat! 
Med Jer i Ban og Tanke, 
En god rolig Nat! 
Marie (paa ſamme Tid). 
Hor! — vore Venner ſige os god Nat, — de 
nedbede os Lykke. Og vi ſtulde ikke finde den? 


tiende Scene. 
De Forrige. Damian (udenfor). 


Damian (raabende). 
Ti ſtille! Troer J, her er Noget at ſynge for? 
Marie. 
Hvad er det? hvorfor afbryder Damian Sangen? 
Joſef (gaaer hen til Vinduet). 
Damian! hvad ſkal det betyde? 
Damian. 
Hvad for noget! er Du der! — Hurra! — jeg 
maa op til Dig! 
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Joſef 


(vender tilbage, men ſtandſer, idet hans Dine falde paa Marie). 

Ja, jeg er her, — jeg tor elſke Dig uden Frygt 
— Du har Ret: vi er frelſte! — O, jeg er lykkelig! 

Marie (ilev i hans Arme). 
Og jeg! 
Joſef. 
Kone! (tysjer hende). 
Damian (i Vinduet; forfærdet), 


Hou! 

Marie. Joſef (forjtrættede). 

Hvad er det! 

Damian. 

Om Forladelſe — det var — jeg kom — 
(ſtikter Hovedet ind og ſeer ſig om). jeg troede (ſpringer ind; 
med Inderlighed). O, det var bare Fornsielſe over at ſee 
Dig. 


Marie. 

Ha ha ha, den gode Damian har en løierlig 

Maade at yttre den paa. 
Damian ſeer ſig omtring). 

Men hvor Fanden mon Fanden er henne! 

Joſef. 

Hvad er der ſkeet? 

Damian. 

He — ja — det er det, jeg egenlig ikke veed. 
(afſides Han maa have forſtaget, at jage ham Fanden 
i Vold. 

e EDIT A's 
Hvorfor (od Du dem iffe blive ved at ſynge? 
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D amian (meget forlegen.) 

Fordi jeg troede — at Du — Det var Kirfe- 
værgen, ſom bad dem derom, men for et Oieblik 
ſiden fif Hosbond et Brev, — det kom nok med 
Godſet, ſom han har kiobt, og jeg var bange for, 
at han ſkulde blive forſtyrret, mens han leeſte det. 

; Marie. 

Aa, det er [lutter Omhyggelighed af Damian, 

ha ha ha! 
Damian (ved fig jelv). 
Ih Gud ſkee Lov, det gaaer jo meget glædeligt. 


Ellevte Scene, 
De Forrige. Nepomuk. 


Nepomuk (opbragt). 

Tag ikke ilde op, men kan den Knold gage ind 
af Vinduet, ſaa tor en reſpectabel Kirfeværge vel 
tillade ſig at trine ind af Doren. 

Marie. 
Hvad feiler Jer, gode Hr. Blaſius? 
Nepomuk. 

Da dette Menneſke har underſtaaget fig til at 
forſtyrre en Serenade, ſom jeg har foranſtaltet til 
Brudeparrets re, ſaa vil jeg give mig den Frihed 
at fornemme — 

Joſef. 

Det er kun en lille Vildfarelſe, Hr. Kirkeveerge. 
Syng J, ſyng! jeg er vis paa, Damian ſtemmer i 
med. 
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Damian. 
Med  Soroielje! nu |fal jeg ſkraale af fuld Hals 
— Hurra! 


Tolvte Scene. 
De Forrige. Oswald. 
Oswald 


(bleg og forvirret; med et aabent Brev i Haanden). 

Ti! — ingen Glæde — jeg er tilintetgjort — 
odelagt! 

Alle. 

Hvad! 

Oswald. 

Dette Brev — o, jeg Daare! jeg har ſelv ſtyrtet 
mig i Ulykken! — (forsittret). Ha, min fordømte Karrig⸗ 
hed! — Alt — Alt — 

Marie omfavner ham). 
Fader! for Guds Skyld, fat Dig! 
Oswald (Geftig). 
Fatte mig! — jeg er bragt til Bettelſtaven! 


(ſynker i Joſefs og Maries Arme). 
(Der høres en Skoggerlatter fra Dybet). 


Alle (uden Oswald, overraſkede). 
Hvad er det! (pauſe). 
Damian. 
Aa, det maa have været dem dernede; — de er 
lyſtige. 
Oswald ageiſer fig). 
Bedraget — 
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Nepomuk. 2 

Ho ho, det er Jeres Commisſionair — 

Oswald. 

Den Nedrige! han har taget Flugten med alt 
hvad jeg eiede. 

Nepomuk. 

See ſee! han er ikke bleven, til han kunde blive 
10,000 Gylden rigere? — ſikket Fa! 

Oswald (til Nepomut). 

Dette Huus — 

Nepomuk. 

Ja, det har han taget med, for jeg har betalt 
det og foræret det til min lille Batlis Moder. 

Oswald ſaeenderknuſt). 
Jeg har tabt alt — alt! 
Marie (ſälfuldt). 
Nei, Du har os endnu. 
Oswald gyſter paa Hovedet). 
O, mit Barn! 
Marie. 

Hvad er det, Du har tabt, imod det, ſom Gud 
har bevaret Dig? — O Fader, Du veed ikke —! 
Mod! Vi ſtaae ved Din Side. Ikke ſandt, Joſef, 
vi vil arbeide for vor Fader? 

Joſef. 

Det vil vi! 

Damian (fenrveven). 

Og jeg for min Hosbond! ober hen til Vinduet og 
raaber) Naa, giv os nu Jeres Godnat og gode Onſker; 
nu kan vi trænge til dem! 
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Gjeſterne (udenfor). 
Vi Hjemmets Vei nu vanke — 
En god rolig Nat! 
Med Jer i Bon og Tanke! 
En god rolig Nat! 
J Eders Fjed 
Gaae Held og Fred 
Til Gravens Bred! 
Vi Hjemmets Vei nu vanke — 
En god rolig Nat! 
Med Jer i Bøn og Tanke! 
En god rolig Nat! 


Marie 
(under Sangen; rekker Joſef Haanden). 


Mod til Kampen! 
Joſef. 
Cet i Liv og Dod! 
Marie (peger mod Himlen). 
Tro og Kjærlighed! 


(Dekket falder; Sangen vedbliver). 


Tredie Act. 


En landlig Egn. Paa den ene Side en faldefærdig Hytte 
med to Halvdpre; i Midten et ſtort Træ, hvorunder der ſtaaer 
en Beenk, fammenjlaaet af Grene. 


Forſte Scene. 
Marie (ſidder under Træet og ſtritker paa en rod Strompe). Joſeſ 
(ſidder ved hendes Fødder og ffjærer paa en Trafigur). 
Joſef. 
Saa, nu er han færdig! — vil Du ſee, hvilken 
Overſkou II. 26 
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Fyr? en Huſar! — prægtigt ſkaaret, om jeg ſelv 
ſkal ſige det. Naa, Marie, han er værd at ſee paa. 
(reiſer ſig). 


Marie. 
Et Oieblik! — jeg ſkal lukke min Strompe; kun 
to Maſker — faa! keiſer fig. Lad mig nu ſee Din 


Huſar. Ja, han er deilig! Hvilke Knebelsbarter! — 
jo Du kan! — Men vil Du nu ſee min Strompe; 
den er heller ikke at foragte; — betragt engang 
Sviklen. Hvad vil Du ſige om den paa et ſmukt 
Been? 

Joſef. 

Allerkjcreſte! — Det er dog herligt, at vi kan 
bruge vore Hænder, hver paa ſin Viis. Nu lægger 
vi disſe Herligheder ned til de Træfigurer og Strømper, 
jeg allerede har pakket ind i to Kurve; og jaa gaae 
jeg og Damian med dem ned i Byen til Kraemmeren, 
ſom kom iforgaars; han giver os dog altid 50 Gylden 
for vort Kram. 

Marie (ſlaager Hænderne ſammen). 


50 Gylden! 
Joſef. 

J det mindſte! 
Marie. 

Men jaa kan vi jo godt ſlage os igjennem. 
Joſef. 


Saalcenge Damian, den ærlige Sjæl, bliver hos 
os, er det ingen Sag. Naar bare Din Fader ikke 
var ſaa utilfreds. 
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Marie. 

Ja, hans Sjæl hænger nu engang ved Penge. 
Jeg har mærfet, at i de tre Dage, ſiden den Herre, 
der har kjobt Godſet, er kommen hertil, er han 
bleven endnu ulykkeligere. Hver Dag gaaer han til 
Herregaarden, for at betragte al den Stads og 
Herlighed, ſom der ſkal være fuldt op af, og han 
kommer aldrig tilbage uden i Forbittrelſe over, at 
han, iſtedetfor at have faaet Godſet, er bleven 
odelagt og har maattet ſoge Ly i denne Hytte. 

Joſef. 

Hans Sfjæbne er ogſaa tung. Naar man har 
været ſaa rig — 

Marie. 

Det er ogſaa det, gamle Veronica ſiger. Hun 
frygter for, at han miſter Forſtanden, derſom han 
ikke igjen kommer til Penge. Ak, Joſef, hvor vi 
kunde være lykkelige, naar han blot var tilfreds. 

Joſef. 

Og vi jaa ikke ſkulde være bange for det, Du 
veed nok, — Friſtelſerne. 
Marie. 

Ah hvad, dem tænfer jeg ikke paa. Har vi nu 
ikke i tre Maaneder levet fornbiede med hinanden i 
vor Fattigdom, uden at meerke det mindſte til ham? 
Nei, Du kan troe, han har ſtolet paa, at vi ſkulde give 
ham Leilighed, men — (omfavner ham) det vil vi ikke. 

Joſef. 

Ja ja, der kan altid være en Krog i vort Hjerte, 

ſom den Onde kan fnige fig ind i. ; 
26* 


— 396 — 


Marie. 

Ikke i mit; thi hver Krog er opfyldt af re 
hed til Dig. 

Joſef. 

Men om han mu juſt af den kunde gjøre en 
Snare? 

Marie. 

Den Onde kan ikke beſncere Menneſkene ved det, 
ſom den Algode har givet dem til Velſignelſe. Pas 
Du paa: han tor ikke nærme fig til os, jaa længe 
vi elſke hinanden, og det vil vi gjore, ikke alene i 
det Aar, han har til at friſte mig i, men ogſaa i 
det nælte, og det neeſte og det neeſte og — 

Jo ] ef (udbreder Armene). 

Altid! 

Marie (falder ham om Halſen). 

Ja altid! 


Anden Sceue. 
De Jorrige. Balli (pyntet). 


Batli (tandjer). 

Ih nei, hvor J har det varmt! 

Joſef. 
See god Dag, Batli. Nana, det er længe ſiden, 

vi har ſeet Dig. 

Marie. 
Kors, hvor Du er pyntet! 

Batli. 
Ja, min Moder og jeg flyttede i Mandags ind 
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i Din Faders ſmukke Huus, og faa ſyntes Hr. 
Blaſius — 
Joſef. 
Din Kjærejte — 
Batli (fortegen). 


Ja viſt — at vi ſkulde ſee ud ligeſom Huſet. 
Han har foræret mig denne Stads. 
Marie. 


Og nu kommer Du for at lade mig ſee den? 
Batli (forfegen). 
Ja, jeg meente — det vilde forndie mig — Dig, 
vilde jeg ſige. 
Marie (hjertelig). 
Det gjor jeg ogſaa. Hvor Du er ſmuk! 
Batli maiv). 
Synes Du ikke? 
Marie (fysjer hende). 
Nydelig. Men til Gjengjeld vil jeg viſe Dig, 
hvor lykkelig jeg er. comfavner Josef). 
Batli (Gurtigt). 

Det har jeg allerede ſeet.  (fryer ſig) Ellers kan 
man da ogſaa være lykkelig paa en anden Maade. 
Marie. 

Kan nok være; men Du kan troe, paa denne er 
man det dog meeſt. 


Batli. 
O ja, men — men churtigt) Det er ſandt, jeg 
ſkulde ned i Byen. 
Joſef. 


Du vil allerede forlade os? 


— 398 — 


Batli. 
O, naar man er ſaa lykkelig, vil man viſt helſt 
være alene, 
Joſef. 
Hvorfor det, naar det er Menneſker, ſom glæder 
ſig ved, at man er det? 
Batli (ivrig). 
Det gjør jeg — Men jeg har Haſtveerk; der er 
ſaa mange, jeg ſkal beſoge. Farvel! (gaaer Hurtigt op 


imod Baggrunden, men ſtandſer, da hun hører Damian). 


Tredie Scene. 
De Forrige. Damian. 


Damian (endnu udenfor). 
Duida — hoi — ah! 
Batli ned uviltaarlig Glæde). 
Damian! (jamter fig). Han er her endnu? 
Joſef. 
Ja, det er en tro Svend, ne ikke forlader dem, 
han har fjær! 
i Damian 
(idet han med et Knippe friſke Vidier gaaer hen imod Hytten). 
Dai — dui — da! 
Joſef. 
Hvad er det, Du der har for, Damian? 
Damian. 
En Spas. Jeg er ifcerd med, ganſke hemmeligt, 
ude i vor lille Have, at gjøre en Lovhytte til den 
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Gamle. Naar J nu følger ham hen til den, for 
at han kan tage ſin Middagsluur — Herregud, det 
vil dog altid fornoie ham en Smule. 
Marie. Joſef. 
Gode Damian. 


Marie. 
Hvordan ſkal vi lønne Dig? 
Damian. 
Sladder! har jeg ikke allerede mere Lon, end 
jeg forlanger? (gagendeb. Daidu — daida! (feer Vatli, 


ſtandſer og taber Knippet). Batli! 
Batli (nærmer ſig bevæget). 
Ja —; jeg troede ikke, at Du var her. 
Damian. 
Hvor Du er ſtadſelig. 
Batli. 

O det er — jeg — jeg — (Hurtigt) kom for at 
beſoge Marie. | 
Damian. 

Ja, naar jeg ſeer de deilige læder, fan jeg nok 
begribe, at Du ikke ventede at mode mig. 

Batli. 

Hvorfor ikke? Du er jo meget munter; o, Du 
har nok glemt mig. 

Damian. 

Munter? Ja, naar jeg tænfer paa, at fornoie 
dem, ſom holder af mig, jaa kan jeg vel være lidt 
opromt. Men ellers — Glemme Dig? — jo viſt 
Batli! Rigtignok følger Skalmeien mig endnu be- 
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ſtandig, men jeg blæjfer aldrig Lyſtighed paa den; 
nei, bare rorende, bedrovelige Toner. 
Batli (undſeelig). 
Saa Du — holder endnu af mig? 
Damian. 

Om jeg gjør! — Men hvad bryder Du Dig om, 

hvordan det gaaer mig? 
Batli. 

Det Hal Du ikke ſige. Det gjør mig ſkreekelig 

ondt, at Du ikke har Noget. 
Damian. 

Hvad Pokker ſkulde jeg med det, naar jeg ilke 

havde Dig at give det til? 
Batli (evende). 

Damian. 

Mavi; 

Siger Du, at han ikke har Noget? Da ſeer jeg 
dog nok, at han er den Eneſte, der har Lykken for 
Dig. 0 

Batli (orig). 

Det er ikke ſandt, for jeg er meget lykkelig, — 
overmaade meget lykkelig, (briter i Graad) det kan Du 
nok ſee paa mig. 

: Damian (bevæget). 

Græd ikke, Batli! (orig til Marie) Hun har Ret: 
det er ikke ſandt; for hun er en ſmuk Pige, en 
deilig Pige, der kan forlange, at leve ſom en Prind- 
ſesſe, og jeg er en ſtakkels Karl, der aldrig kan for— 
tjene ſaa meget, at jeg kan forſorge hende og hendes 
Moder ſaa pænt, ſom jeg havde Lyſt til; derfor — 
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lad være, at det gjør mig ondt, — jeg ſiger dog, 
(grædende) jeg kan flet ikke fortcenke hende i, at hun 
tager Kirkevoergen — 
Batli (gradende). 
Men det er ikke rart, — at Du ſiger det, for 
— Du er et godt Menneſke, Damian, og jeg — 
Farvel, farvel! (hun vil gane). 


Ellevte Scene. 
De Sorrige,  VWepomuk. 


Ne po m uk (kommer hurtigt). 

Min ſode Batli, finder jeg Dig da — Bevares, 
Du græder! (truende) Er der Nogen, ſom — (feer 
Damian). Dami —! ja ſaa! 

Batli (ivrig). 

Han har aldeles ikke fornærmet mig, aldeles ikke; 

nei tvertimod; men — jeg teenkte — 
Nepomuk. 

Paa mig, og blev veemodig, — det kan jeg finde 
rimeligt, for Du ſeer, jeg er en ganſke anden Perſon 
end han. Jeg har pudſet baade Dig og Din Moder 
op, og kan give Jer begge To gode Dage. 

Damian. 

Det er juſt det, jeg har teenkt paa; og da jeg 
under hende al den Lykke, ſom Jorden eier, ſaa 
lover jeg Jer, at jeg aldrig mere fkal tale til hende 
om Kjerlighed. 

Nepomuk. 

Det gjor Du meget fornuftigt i, for ellers jager 

jeg Dig fra Godſet, Lommel. 
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Marie. Joſef. Damian. 


age 
Nepomuk. 
Jeg. 
Damian. 


Ha ha ha, J vil jage mig fra Godſet, Hr. 
Kirkevcerge? 

Nepomuk. 

Ikke mere Hr. Kirkevcerge, Moſjo; men Hr. 
Godsforvalter. 

Marie. Joſef. Damian. Batli. 

Godsforvalter! 

Nepomuk. 

Det er jeg. 

Batli (tørrer Vinene). 

Er det muligt? 

Nepomuk. 

Ja, mit ſode Barn! den ny naadige Herre har 
i Morges været jaa naadig at lægge hele Godſet i 
mine Hænder. Aa, det er en velſignet Mand! ſmuk 
og nedladende og rig — uhm, gyſelig! men, fremfor 
alt, gavmild; han oſer Penge ud. 

Marie. 

Virkelig? 

Nepomuk. 

Med begge Hænder. Man behøver jaamæn bare 
at have Driſtighed til at bede ham, ſtrax griber han 
i Lommen. 

Marie (levende). 

Hvad ſiger J? 
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Nepomuk. 

Han vil have, at alle Menneſker paa hans Gods 
ſkal være lykkelige, og har begyndt med at befale, at 
Batli i Dag ſkal blive min Kone. 

Damian. 

J Dag? 

Nepouuk. 

J Dag. (tir Vati) Han vil ſelv gjøre vort Bryl— 
lup, og det med ſtorſte Stads. 


Batli. 
Ih nei! — (ftotter til Damian). Men jeg ſynes — 
om det blev opſat et Par Dage — eller en Uge — 
Nepomuk. 


Jo viſt! — Hvad den Mand vil, det vil han 
ſtrax. a 
Batli. 
Men — men — deftig) naar jeg nu ikke vil? 
Nepomuk. 
Sodeſte Sjæl, hvorfor? 
Batli (fortegen). 
Fordi — fordi — man dog ſkal ſorge for — 
Nepomuk. 

Ingenting: det gjor han. Hvad ſynes Du? Han 
gav mig ſtrax en Abfke med to koſtbare Diamant⸗ 
ſpeender, ſom jeg ſkulde forære Dig til at bære i 
Bryſtet. 

Batli (eeende). 

Diamantſpeender! 

Nepomuk (tager Aeſten frem), 
Vil Du ſee? Hvor de ſpiller og glimrer. 
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Marie (betragter dem nysgjerrig). 
Ja, de er prægtige! — aa! 
Nepomuk. 

Ikke ſandt? De vil flæde Dig! Dod og Plage, 

Du vil ſkinne, hvor Du kommer frem. 
Batli rover dem og kryer fig). 

Saadan Stads har endnu aldrig nogen Brud 
havt her i Egnen. 

Nepomuk. 

Men ſaadan en Mand da? Godsforvalter — 
he, he, he, det har Noget at betyde. Men Du maa 
ſkynde Dig, for den naadige Herre kommer ſnart fra 
Jagten, og han har befalet, at jeg ſkal lade ham ſee 
Dig i Din hele Pynt, førend vi gaaer til Kirken. 

Batli. 


Den naadige Herre vil ſee mig? (fotter til Damian, ſom, 
mørt, med Armene overkors, ſtager laenet op imod Træet). Ja — ſaa 


— ſaa maa man jo lyſtre. 
Nepomuk. 

Forſtager fig; Du iſcer, min lille Dukke, for naar 
Du bare lyſtrer ham denne Gang, jaa kommer jo 
hele Godſet til at lyſtre Dig ſiden. 

i Batli (levende). 

Hvad for Noget? 


Nepomuk. 
Ja! 
Mel.: Voyez ce vieux marquis. E B. Wilhem. 
i 


Betcenk, min Glut, at naar 

Du til Mand Din Ovrighed fager, 

Alt Du ſtyrer, ſom hans Madam; 
Thi Du commanderer naturligviis ham! 


— 405 — 


Jeg i Tømme maa 
Holde Store, Smaa 
Men blier ſelv fort i Baand 
Ved Din deilige Haand! 
Hatten a'! Hatten a'! 
Der raabes ſtrax, hvor Du viſer Dig da! 


2. 
Du har ved Kirkegang 
Og ved Gilder høiefte Rang! 
Du, ſom Gudmoer, maa Fadder ſtaae 
Til alle de Born, ſom vi ſelv ikke faae! 
Jeg endog vil ſee, 
Om jeg fan maaſkee, 
Ved at blive noget Stort, 
Faae til Frue Dig gjort! 
É Hatten a'! Hatten a'! 
| Der raabes ſtrax, hvor Du viſer Dig da! 
Batli (tryer fig). 
Hatten a'! Hatten a'! 
Der raabes ſtrax, hvor jeg viſer mig da! 
(Nepomuk tager hende under Armen og fører hende ud). 


Femte Scene, 
Marie. Joſeſ. Damian. 


Damian (feer efter de Bortgagende). 
Det er forbi! 
Marie. 
Stakkels Damian. 
Joſef. 
Tab ikke Modet, min Ven. 
Damian. 
Det ſkal jeg ikke, Joſef. Saa længe jeg kunde 
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bilde mig ind, at jeg maaffee dog tilſidſt lob af med 

hende, ſaa kom hun mig altid i Tankerne, og Sorgen 

fulgte med; men nu er det afgjort: hun tager ham, 

— ah hvad, jeg vil ikke lade mig forknytte. (med taare— 

qvalt Stemme). Duidaidu! | 
ef, 

Saadan fkal vi have det. Glem hende! 


Damian 
(afbryder fig i Sangen; med Energi). 

Det kan jeg ikke; og jeg vil vove baade Liv og 
Blod for den, ſom kunde faae hende til at lade ham 
fare; ikke for at hun ſkulde tage mig, men jeg veed: 
hun bliver ulykkelig, og det, det — (befinder fig; fas 
Naa ikke et Ord mere om det! (fortjætter Sangen med ſtart 
Stemme). Dideldidelduaida! (tager Knippet) Nu ifcerd med 
Lovhytten! 

Joſef. 

Nei bliv, Damian! (giver ham Trafiguren og Strompen) 
læg dette ned i Kurvene til det Øvrige, og bring 
dem herud, ſaa vil vi To gage ned til Byen og flade 
en Handel af. 

Damian. 

Det kan jeg lide! Saa fager vi os en lyſtig 
Sang paa Veien, til at fordrive Grillerne med — 
hopſa! Jeg er her ſtrax igjen, (gaaer ind i Hytten og tager 
Knippet med). 

Marie. 
Du bliver dog ikke længe borte? 
Joſef. 
Jeg! 
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Mel.: Vor meiner Liebſten Fenſter da klingen meine Sporn.  Momignu. 
1. 
Kun ved Dit ømme Hjerte jeg Lykke fandt for mig; 
Min Længfel i det Fjerne derfor er kun hos Dig. 
Hvor ſidſt jeg har Dig ſkuet, der flyver Tanken hen; 
Jeg veed Du er her hjemme, — jeg kommer ſuart igjen! 
Ah ah ah! 
Begge. 
Ah ah ah! 


Marie. 
Af Glæden i Dit Øie min egen er et Skjer, 
Mit Hjerte flaaer uroligt, naar Du mig ei er ner; 
O lad min bange Venten bevinge Dine Fjed! 
Hufk, vender Du tilbage, — min Glæde følger med! 
Ah ah ah! 


Begge og Damian 
(ſom kommer med Kurven og Joſefs Hat). 
Ah ah ah! ' 
Damia n (under Mellemſpillet). 
Her har vi Kurvene! (han og Joſef hjælpe hinanden hver 
ſin Kurv paa Ryggen). 
Joſef. 
2. 
Nu bort med Sorg, Hjertelſkte, det er til Afſked Tid! 
Jeg gaaer til Byes at hente Dig Lonnen for vor Flid; 
Og for Dit Hjerte ahner, at jeg er naget derhen, 
Skal Dig min Sang forkynde: han kommer alt igjen; 


Ah ah ah! 
Alle Tre. 
Ah ah ah! 
Marie. 


O lengſelsfuld jeg lytte vil efter Echos Klang, 
Som bringer mig fra Dalen den Elſktes muntre Sang; 
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Og lyde fjerne Toner, da flyver jeg afſted, 
At føre Dig til Hjemmet, — og. Glæden følger med! 
Ah ah ah! i 
Alle Tre. 
Ah ah ah! 


(Joſef og Damian tage venlig Affked og gane). 


Sjette Stene. 
Marie (alene; feer efter dem). 

Farvel! (ktysſer paa Fingeren). Farvel! (kommer tilbage i 
Forgrunden). Hvor han er god! — Hum, Sfjæbnen 
er dog ikke altid ond, naar den er os imod. Det 
gik mig nær, da Fader behandlede Rüdiger ſaa 
haardt. Han var ſmuk, behagelig, overgiven; havde 
han levet, jeg havde viſt nu været hans Kone; men 
lykkeligt var jeg ikke bleven; nei, dertil var han for 
letſindig. Joſef derimod — hvilken Mand! — han 
er ligeſaa trofaſt ſom fjærlig. Hvor det gjør mig 
ondt at ſee ham ſaa bekymret, naar Fader er vranten. 
Jo havde vi blot nogle Penge — ikke for vor Skyld, 
men — (leevende) O, jeg vilde onſke — (grubrende) Den 


nye naadige Herre, — han fkal være jaa gavmild, 
— om Joſef eller jeg — aa nei, det gager ſlet ikke 
an, — han Fjender os jo ikke. — guttende) Det er 
Skade! 


Syvende Scene. 

Marie. Vepomuk (med fire Tjenere, ſom bringe prægtige Hynder, Kurve, 
et Bord, hvilket de ſette pan den ene Side, og nogle elegante Feltſtole). 
Nepomuk (gejtjæftig). 

Herhen med Bordet, — og Hynder paa Beenken. 
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Hans Naade vil tage en lille Hjerteſtyrkning, 
inden han rider hjem. Alting færdig i en Snup! 
(Tjenerne tage Champagnerflaſter og Glas ud af Kurvene og jætte dem 
pan Bordet). Eia, Marie! — ja her er jeg igjen. Ak, 
jeg har hverken Riſt eller Ro, ſiden jeg er kommen 
til min ny Værdighed. — Min Opvartning hos 
Hans Naade, min Kjærlighed og jaa mit Embeds 
mangfoldige hoiſt vigtige juridiſke Forretninger. — 
Aa Dod og Plage, jeg glemte jo for —! Ja, det 
var af bare Fornoielſe over at ſee min lille Batli. 
— Er Faer Oswald hjemme? 
Marie. 
Nei; J veed, at han pleier — 

Nepomuk. 

Gjor ikke noget; jeg kan ſige Dig det; Du fager 
det ſaa at vide alligevel. Seer Du, lille Marie, 
han er endnu ſkyldig 211 Gylden 9 Kreutzer i 
Skat for den Eiendom, ſom han ikke mere har. 

Marie (ængitelig). 

Jeg veed det. 

Nepomuk. 

Terminen er udloben i Dag, og jeg maa, ifølge 
mit Embede, paaſtaae, at han indbetaler dem til 
mig inden Solnedgang. 

Marie k(evende). 

Det kan han ikke. 

Nepomuk. 

Det veed jeg meget godt, lille Marie; men ſaa 
maa Retten have ſin Geenge; det vil ſige, han bliver 
ſat i Fengſel, indtil Betaling ſkeer. 


Overſkou. II. 
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Marie. 

Har den naadige Herre, ſom J ſiger er ſaa 

gavmild, befalet det? 
Nepomuk. 

Hvor vil Du hen? Saadanne Bagateller kan 
jeg iffe genere hans høie Oren med. Jeg fjender 
jo min Pligt og veed, hvad Loven ſiger. 

Marie. 

Men hvad kan det nytte at bruge Loven, naar 

han er ſaa fattig, at — 
Nepomuk. 

Ih, kjcere Barn, det er en gammel Ven, og om 
han var ſaa fattig ſom Job, jeg ſkal ſaamern aldrig 
viſe ham den Forneermelſe, at ſtille ham udenfor 
Loven. Nei, ſaadan misbruger jeg ikke min Myndighed. 


Marie. 

Siden J endnu huſker ham ſom en gammel 
Ven, — hvad er det for Jer at frelſe ham med 
denne lille Sum? 

Nepomuk. 


Derſom jeg ikke var mig, ſaa gjorde jeg det. 
Wen det vilde flæde mig ſmukt om jeg, Retföeerdig⸗ 
hedens Tjener, gik Retfœrdigheden i Veien. Nei, 
det vil blive et grueligt Oieblik for mig, iſcer paa 
min Bryllupsdag, men kan han ikke inden Solens 
Nedgang ſkrabe Skillingerne ſammen, jaa maa jeg 

have ham med et blødende Hjerte. 
: Marie. 

Men — (raft) ja! — Siig mig, — derſom jeg 
bad den naadige Herre —? 
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Nepomuk. 

Det lader fig høre. Han fager da at vide, hvor 
ſtrengt jeg gjor min Pligt, og Noget kan Du altid 
vente ud af det, for — det er meerkeligt! — han 
har ſaamcen gjort Dig den re, at lade et Ord 
falde om Dig. 

Marie (levende). 

Hvorledes kan han —? 

Nepomuk. 

Det maa Du ſige! Men da jeg i Morges maatte 
opgive ham alt, hvad der vedkommer Godſets 
Kjereſte-, Forlovelſe- og Giftevæjen, ſom er det 
Eneſte, han har forlangt noiagtig Oplysning om, 
og jeg kom til Dit Navn, ſaa raabte han lige med 
eet: Det er den uydeligſte af dem alle! Det var nu 
en Vildfarelſe, ſom kom af, at han ikke endnu har 
ſeet min lille Batli, men det viſer dog — (Wan hører 
en Fanfare noget borte). — Der har vi ham! Undſkyld, lille 


Marie, men jeg maa flyve ham imode. 
(Iler ud med Tjenerne). 


Ottende Scene. 
Marie lalene). 

Hvad gjor jeg! — hvor finder jeg Raad! — 
Joſef og Damian er borte — Arreſtere ham, — 
det blev hans Dod! — Det koſte hvad det vil — 
jeg er hans Datter; jeg maa frelſe ham! Fanfaren 
nærmer fig). Han kommer! Velan, en inderlig Bon til 


den hellige Jomfru, og jeg vover Alt! (cer ind i Hytten). 
27% 
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Niende Scene. 


De fire Cjenere; Nepomus (ſom med mange Complimenter viſer 
Veien for) Asmodeus, (der fremtræder ſom en ung ſmuk Wand i 
elegant Jagtdragt). Endeel unge Herrer fra Omegnen (ligeledes 
jagtkledte) og Jægere, (ſom ledſage Choret med Valdhorn). 


Chor. 
Mel.: Es blies ein Jäger wohl in ſein Horn. Pohlenz. 


J vild Galop, under Hornets Klang, 
Trara! trara! trara! 
Vi fulgte Dyret med munter Sang; 
Trara! trara! trara! 
Kom nu at ſtyrke den matte Kraft, 
Trara! trara! trara! 
Bed Bachi ſkummende Drueſaft, 
Trara! trara! trara! 
For lyſtigt vi jage herfra! 
Trara! trara! trara! 
(Under Efterſpillet fætter Asmodeeus ſig i Midten i en af Feltſtolene, det 
øvrige Selſtab grupperer ſig, ſiddende eller ſtaaende omkring ham. Tjenerne 
ſkjeenke Champagner). 


As modus. 
(reiſer ſig med Glasſet i Haanden). 

Det forſte Glas er viet det muntre Selſtab, 
ſom har gjort en ubekjendt Nabo den Wre at mod— 
tage hans Indbydelſe. 

En Herre. 

Vi beſvare denne Skaal med et Hurra for 
Jagtherren. 

Alle (til Hornmuſit af Jægerno). 

Hurra! Hurra! Hurra! 
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Asmodeeus. 
Meget forbunden! Det tredie Glas for mit 
Godſes ſmukke Piger. 
A LT e (til Hornmuſiken; levende). 
Hurra! Hurra! Hurra! 
Nepom Uk (Gutter; meget alvorlig). 
Jeg taffer. 
Herrerne (leende). 

De? 

Asmodeeus. 

Tro ikke, mine Herrer, at min Forvalter regner 
fig til de ſmukke Piger; han mener, at ſiden han er 
forlovet med den allerſmukkeſte — 

Herrerne (leende). 

Han? Virkelig? 

Asmodſeeus. 

Jeg har ikke endnu ſeet hende, men han paa- 
ſtaaer — 

Nepomuk. 

Efter den naadigſte Herres Befaling er hun til 
ſtede tilligemed endeel af Godſets andre Piger, og 
hvis De befaler — 


Alle. 
Naturligviis! 
Nepomuk. 
Paa Oieblikket. dier ud). 
Asmodeeus. 


Glasſene fyldte, for at modtage Skjonheden med 
Jubel, derſom det virkelig er den, der kommer. 
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Tiende Scene. 


De Forrige. Batli men forfinet Nationaldragt af Silke, ſmytket 
med koſtbare Spender, føres ind af Nepomuk, og ledſages af endeel 
unge Piger). 

Alle (overrafkede). 

Ja! 
Asmodeeus. 
Skjonheden i den meeſt fortryllende Geſtalt. 
Den leve! 
Alle. 
Den leve! (tømme Glasſene). 
Batli (rceier til alle Sider). 


Jeg takker! jeg takker! 


Nepomuk. 
Ikke ſandt, naadige Herre, hun er nydelig? 
Asmodeus 
(ſtiller fig imellem dem Begge og betragter dem vexelvis). 
Deilig! — og Han — (gnider Henderne af Glæde). 
he he he, det vil give et godt Wgteſkab. 
Herrerne. 


Ja, han bliver en lykkelig Mand, he he he! 
Nepomuk (outer). 
Aa, De er altfor gode! 


Asmodeeus 
(fører Batli hen til den med Hynder belagte Benk). 


Hederspladſen for Skjonheden! (ætter fig i Nærheden 
af hende paa en Feltſto). Hvor Du er fortryllende! 
Batli 


(feer paa ſig med megen Tilfredshed). 
Ja, det er de deilige Spænder, ſom naadige 
Herre har foræret mig. 


— 415 — 


Ellevte Scene. 
De Forrige. Marie. 
Marie 
(aabner den overſte Dor og bliver ſtagende i Doren). 

Batli! jaa prægtig pyntet! til Hoiſcede! og alle 

de fornemme Herrer taler med hende! 
Asmodeeus (affides). 

Der er hun! (eil Vati. Du glemmer Din ſmukke 
Silkedragt. Ja, ſaadan er det at vælge fig en rig 
Brudgom. Om han ogſaa er noget gammel, — 
bah, hans Penge gjør ham elſkverdig. 

Batli dangſomt). 

Aa ja! 

Asmodeeus. 

Hvad er Ungdom, Skjonhed — o, hvad er alt 
i Livet uden Penge? (tager en Pung med Guldpenge op af 
Lommen). See her —— Guld! (kaſter den i Veiret). Hor 
denne Klang! Ha, hvor liflig: Glæde og Frihed 
jubler ud af den. 


Mel.: Aimes-tu, Marco, la belle? Montaubry. 
1 

Hvorved vindes Glands og Hæder 
Og den Glut, Du beiler til? 
Hvad fremtryller Livets Glæder 
J et yppigt Farveſpil? 
Stikker i Talent og Dyder 
Hiin vidunderlige Magt, 
Som ſelv Lykken blindt adlyder, 
Og har rige Offre bragt? 

Nei, nei! 

Alle. 


Nei, nei! 


„ 


Asmodeeus. 
Nei, nei! 
Deri den findes ei! 
Vid og Aand ei Lykken ſtandſe; 
Men ved Guldets Klang den fro 
Dvæler, for med Glædens Krandſe 
Rigt dets Eier at omſnoe! 
(ryſter Pungen). 
See! heri Magtens Aander boe! 
Alle (begjærlige). 
Ja! heri Magtens Aander boe! 
Oh! 
Asmodeeus. 
2. 
Alle Livets Harmonier 
Er i Guldets Eenklang lagt; 
Sorgen jubler, Hadet tier 
Ved dets Tones Tryllemagt! 
Ei dets Kraft, ſom Elſkovs Flamme, 
Deempes kan af Tidens Haand; 
Evig holder den de ſamme 
Magter i ſit Slavebaand. 
Nei, Nei! 
Alle. 
Nei, nei! 
Asmodeus. 
Nei, nei! 
Dets Kraft forſvinder ei! 
Naar vi blot med Guldet klinger, 
Kommer Lykken altid fro; 
Den vort Onfke opfyldt bringer, 
For vi det til den betroe! 
(ryſter Pungen). 
See! heri Magtens Aander boe! 
Alle (begjærtige). 
Ja! heri Magtens Aander boe! 
Oh! 
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Asmodeeus 
(kaſter Pungen til Pigerne). 
Deler, ſmukke Piger! 
Herrerne. 

Bravo! 

Pigerne chenrptte). 

Takke! takke! (de gabne Pungen og betragte, under livfuld 
Hviſken, Pengene). 

Marie (ved fig ſelv). 

O, det kunde have frelſt min Fader og gjort 
os lykkelige. | 

Asmodeus. 

Hvad den ſmukke Brud angaager, jeg giver hende 
1,000 Gylden til Medgift. 

Batli. Nepomuk. 

Naadigſte Herre! 

Marie (ved fig felv). 

1,000 Gylden! — min Gud, hvor hun er kommen 
i Naade hos ham. 

Asmodeeus. 

Ingen Takſigelſer. Rigdommen bor bringe 
Skjonheden ſin Hylding. 

i Marie (levende). 

Han vil ikke afflaae min Bøn! 

Asmodeeus. 

Mine Herrer, hvad om vi, medens vore trætte 
Heſte faae et Foer, ſpadſere lidt omkring med disſe 
indtagende Pigeborn? 

Herrerne, 

Fortreffeligt! 
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Asmodeeus. 
Vi ſamles her om et Qvarteer. 
Herrerne. 
Om et Qvarteer. (De byde Armen til Pigerne, ſom, efter 
nogle Ophevelſer, ſladdrende folge med dem til forſkjellige Sider). 


Asmodeeus 
(tager Batli ved Haanden). 


Den elſkvcerdige Brud — (han ſeer paa Nepomut, ſom 
ſtaaer med et langt Anſigt og venter, at han vil gage bort med Batli) 


ha ha ha, gaaer med fin elſkvcerdige Brudgom 
(ſlynger Batli hen til ham). 
Nep omuk É (udbrydende). 
Tak, allernaadigſte Herre! (ved fig ſelb). Uf, jeg 
ſlap med Skreekken. (gaaer med Latti). 


Tolvte Scene. 
Asmod us. Marie. 
Asmodeeus. 


efter at Tjenerne, paa hans Vink, ere gagede med Bordet; ved fig ſelv) 
Vi er ene! (fætter ſig paa Beenken, uden at lade ſom han ſeer 


Marie). 


Marie. 


(træder ud af Doren, gaaer et Par Skridt, men ſtandſer undſelig; halvhoit). 


Naadigſte Herre — 
Asmodeus. 

Hvad er —? (reijer fig raſt). Ah, hvor ſmuk! 
Marie (naiv). 

Ja, det er mig, ſom De i Morges ſagde om — 


Asmodeeus. 
Hun er den updeligſte af dem alle. Ah ha, det 
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har Forvalteren jagt Dig? Da havde jeg fun hørt 
det fortælle, nu veed jeg det. 
Marie (oriftigere). 
Jeg har — en Bon — 
Asmodeeus. 

Ypperligt! Jeg vil gjerne have Fordring paa en 

ſaa indtagende Kones Taknemmelighed. 
Marie. 

Forvalteren vil endnu i Dag fætte min Fader i 
Feengſel for Skatter, ſom han ikke kan betale, og 
min Mand er ſaa fattig, at han ikke — 

Asmodeeus (afbryder hende). 

Stille! Da jeg har paalagt Forvalteren Godſets 
Beſtyrelſe, kan jeg ikke blande mig i, hvad han gjor 
for at opfylde ſin Pligt. 

Marie (levende). 

Men det vil dræbe min Fader. 


Asmodeeus. 
Saa maa Du, ſom en god Datter, frelſe ham. 
Marie. 
Jeg? — hvorledes kan jeg — jeg, ſom er ſaa 
fattig — 
Asmodeeus. 


Det kommer an paa Dig, og Du er ſaa rig, 
at Du ikke blot kan betale hans Gjeeld, men ſkjeenke 
ham og Din Mand Overflod, — ja pynte Dig ſelv 
endnu koſtbarere end den lille Batli. 

Marie (i Vevægelje). 

Jeg? — jeg kunde blive jaa rig? — hvordan, 

hvordan? 


— 420 — 


Asmodeus. 

Eftergive Din Fader Gjælden, det vil jeg ikke; 
det er Lapperi, ſom kun bringer Forvirring i min 
Forvalters Regnſkaber; men forære Dig — 

Marie dbbegiarlig). 

Forcere mig —? 

Asmodeus. 

20,000 Gylden. 

Marie. 

20,000 Gylden! 

Asmodeus. 

Det er hurtigt afgjort, uden Omſtcendigheder, — 
det vil jeg. 

Marie (ude af fig felv). 

Jeg — ſaa mange Penge! — min Fader — 
Joſef — jeg kan gjore dem glade, rige, lykkelige! — 
O er det en Drom! 

Asmodaeus. 

Nei! Du har deres og Din Lykke i Din Haand. 
Jeg forlanger kun — 

MM arte (ffrættet). 

De forlanger — ? 

As modus. 

En Übetydelighed. Jeg kan dog for et ſaadant 
Offer have Ret til at forſikkre mig om, at det ikke 
er en Utaknemmelig, jeg bringer det. 

Marie. 
O, vi vil aldrig glemme, — 
Asmodeus. 
Ah, Anviisninger paa Erindring er meget uſikkre; 
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jeg tager heller Pant i Oieblikket. Jeg giver Dig 
Din Families Fremtids Lykke; Du giver mig kun 
— et Kys. 
Marie (forfærdet). 
Et Kys! 
Asmodeus. 
Det er det Hele; et Kys og 20,000 Gylden er 
Dine. 
Marie. 
Men — naadigſte Herre, jeg — er gift; — min 
Mand — 
Asmodeus. 
Har Du eet mindre til ham, naar Du bringer 
ham de 20,000 Gylden? 
Marie (fæmpende). 
Nei, nei! det vil jeg ikke.“ 
Asmodeeus. 
Ah, Du forlanger, at jeg ſtal eftergive, hvad jeg 
har tilgode hos en Mand, ſom jeg aldrig har ſeet, 
og vil ikke med et eneſte Kys rive Din Fader bort 
fra Feengſlet og fore ham til Alt, hvad han falder 
Livets Glæde? 
Marie. 
Jeg kan ikke! 
Asmodeus. 
Du ſiger, at det bliver hans Dod; er det mig 
eller Dig, der dræber ham? 
Marie. 
O Gud! 
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Asmodeeus. 

Det var en Caprice, et Indfald, men nu — jeg 
vil dog ſee, om Din Faders Liv er Dig mindre, 
end et Offer, ſom Intet er, Ingen kjender og Ingen 
taber ved. 

ING a ri e (med Overvindelſe). 


Nei, — jeg vil ikke! (gaaer Henimod Hytten, ſtandſer og 
vender fig; bonligt). Naadigſte Herre — 
Asmodeus. 
Mel.: „Heitere Lebensbilder.“ Joh. Strauß. 


Hvad er et Kys, givet uſeet? 

Neppe Din Mund veed af, det er fkeet! 
Det ſporloſt forſvinder, endt er dets Magt 
Strax, naar det Dig Din Lykke har bragt! 

Marie. 

Uro og Tvivl beſtorme mit Bryſt! 
Attraa, o tør jeg høre Din Roſt? 
Blot et Secund — vi Alt kan opnaae —! 

O vil en Synd jeg derved begaae!? 
Asmodeeus (nærmer fig). 
Kom i min Favn! 
Marie. 
Nei, nei! 
Fly mig! — jeg tor det ei! 
Asmodeus. 
Da er Din Fader fri! 
Kan Du modſtaae? 
Marie. 
„ 
Asmodeeus. 
Og Du fra nu er rig! 
Marie. 
O friſt ei mig! 
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Trettende Scene. 


De Forrige. Batli og Wepomuk; Herrerne og Pigerne 
(komme fra forffjellige Steder i Baggrunden). 


Herrerne og Pigerne. 
Nu er det Tid — 
(ſtandſe, da de fee Marie hos Asmodaus). 
Oh! oh! 
Tor jeg mit Oie troe! 
Asmodſeeus. 
Tænk Dig dog, blot et Kys! 
Herrerne. 
En Amourette — 
Pigerne. 
Tys! tys! 
O mon han ſeire vil? 
Herrerne og Pigerne. 
Ah lytter til! 
Asmodeeus. 
Ha, vil Du meer? — Sfjønne, o tal! 
Rigdommens Glands omſtraale Dig ſkal! 
Et Liv fuldt af Fryd for Fader og Mand 
Strax, med et Kys, fremkalde Du kan! 
Marie ( hoieſte Uro). 
Undergang nær — jeg Frelſen kan nage! 
Lykken igjen — for os vil opgaae! 


Og denne Stund — 
(med Fortvivlelſens Udbrud). 


forglemme jeg vil 
J alt det Held, den førte os til! 
Asmod eus. 
Hulde, ſaa kom! 
Marie (bliver ſtaaende; bevende). 
Ja, ja! 
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Asmodeeus (triumferende; ved fig felv). 
Dengang jeg ſeirer da! 
Herrerne (til Pigerne). 
Seer J, han vandt fit Kys. 
Pigerne. 
O, ei endnu — 
Herrerne og Pigerne. 
Tys! tys! 
M arie chaver ſig pludſeligt; med Kraft). 
Nei, usle Tant far hen! 
(vender fig ſtolt mod Asmodaeus). 
Jeg — 
Joſef og Damian (udenfor). 
Han er her alt igjen! 
Ah, ah, ah! 
Maria 
(kaſter fig, i Glædens ſterkeſte Udbrud, paa Knæ). 

Der er han! — o Gud, jeg takker Dig! (veijer fig; 
med Kraft til Asmodens). Ikke for alle Verdens Herlig— 
heder, ikke for min Faders Frihed — ſkee hvad der 
vil! Tro 0g Kjerlighed! — (bejinder fig, betragter ham over⸗ 
raſtet og udbryder pludſeligt). Ha, — Satan! (triumferende). jeg 
vandt! 

Asmodſeus (fynter i Dybet). 

Du vandt! 

Alle (forfærdede). 
Ha! 


Fjortende Scene. 


De Jorrige (uden Asmodaus). Joſef og Damian (ſom taſte Kurvene, 
: idet de træde ind). 


| ler 
Marie! (jun taſter fig i hans Arme). 
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Alle (ile frem; jublende). 
Kjærligheds Kraft Seieren vandt! 
Uſkylds Blik Friſteren bandt! 
Dig Lon for Din Kamp alt Himlen har ſendt: 
Ved hans Bryſt i Fryd den er endt! 
Joſef (forbaufet), 
Hvad er det! 
Marie. 

O, hvilken Naadens Engel har bragt Dig jaa 
hurtigt tilbage? 

Joſef. ö 

En Engel er det, men ikke af dem med Vinger 
paa. Hvad ſynes Du? — vor Godseier! 

| Alle (forbauſede). 

Hvad? 

Joſef. 

Damian og jeg kommer ned i Huulveien; et Par 
lobſke Heſte jager imod os med en Vogn, jeg griber 
dem, juſt ſom de ſkulde ſtyrte ned i Afgrunden; en 
ſmuk ung Herre ſtiger ud, omfavner mig, kalder mig 
fit Livs Redningsmand, oſer en Slump Guldſtykker 
ud i min Hat, og ſiger, at han er vor Herremand. 

Alle. 

Er det muligt! 

re DNET: 
Han kommer lige fra Italien; den, der er her, 
er en Bedrager. 
Marie dſbemmelighedsfuldt). 
Tys! — han er borte! — det var — ham! 
Joſef (forfærdet). 
Hvad ſiger Du? 


Overſkou II. 28 


ERE > er 


Marie. 

O, Du veed ikke — Forvalteren vil arreſtere 
Fader for Skatterne. 

Nepomuk (ivrig). 

Ikke mere! — mit Embede er jo roget af med 
den naadige Herre. 

Marie. 

Jeg bad ham, — ſom jeg troede, var den naa— 
dige Herre, — om at frelſe os, og han tilbod mig 
20,000 Gylden, aa — alt hvad jeg vilde have, naar 
jeg — (undſeelig) vilde give ham et Kys. 

Jo ſef (levende). 

Og Du Er 


Marie. 

Joſef, jeg vaklede. Rigdom, Glands, min arme 
Fader forvildede mine Tanker; — (begeiftret) da frem⸗ 
kaldte jeg Dit Billed for min Sjæl — Alt for 
Kjærlighed! Da jeg horte Din Stemme var Seiren 
alt min! 

Joſef (trykker hende til ſit Bryſt). 

Marie! 

Batli (benreven). 

Alt for Kjerlighed! — og jeg ſkulde forlade den, 
jeg elſfker, for at fane en Smule Stads og komme 
høit paa Straaget? — nei! (tir Nepomut). Tag alt, hvad 
J har givet mig; lad mig veere fattig, men jeg vil 
være lykkelig med Damian. 

Damian (ude af fig ſelv af Glæde). 
Hvad! — Batli — er det ſandt — | — (fun vætter 


ham Haanden). 
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Nepomuk. 
Saa! Bruden med! Jo det er en Bryllupsdag. 
Damian 
(fajter fig for Maries Fødder og kysſer hendes Hænder). 

Det kan jeg takke Dig for! Men pas paa, jeg 
holder mit Ord: Liv og Blod for Dig og Joſef! 
Fjerde Act. 

En velhavende Tyrolerbondes Stue. J Baggrunden en 
dobbelt Dør, ſom ſtager aaben og giver Udſigt til en maleriſk 
Bjergegn. Over Døren er af hvide Roſer dannet en Bue, hvis 
Ender gage ned langs Dorkarmen; paa hver Side af den ſtager 
et Bord, hvorpaa en ſtor blank Kande og flere Kruſe. Under 
Loftet hænger en af Granqviſte ſammenſat Krone, ſmykket med 
forſtjelligtfarvede nedhængende Baand. Paa hver Side en Dor; 


tilhgire et Bord med Krydsfod og ved det en ſtor gammeldags 
Læneftol. Det er i Begyndelſen af Solnedgang. 


Forſte Scene. 


Marie (ſidder paa venſtre Side og træder en pyntelig Vugge): Joſef 
(ſtager, lenende fig paa hendes hoiryggede Stol, og betragter det ſovende 
Barn); Oswald (fidder i Leneſtolen og leſer med dyb Andagt ien ſtor 
Bibel); Damian (ftaaer i Baggrundsdoren, med Ryggen mod Karmen og 
det ene Been ſlynget over det andet, .blæjende paa fin Skalmeie den ſidſte 
Periode af Choret, ſom ſlutter anden Act); Balli (ſidder i Mellemgrunden 
van en Skammel, med Hagen ſtottet paa den ene Haand, og lytter til. 
Naar Damian har endt, træder Orcheſtret ind med Forſpillet til Vuggeviſen). 

d Marie. 
Mel.: Eya popeya, fo leiſe und lind. Spohr. 
É . 
Eia popeie, 
Hvor flumrer Du født! 
28˙* 
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Moder Dit Leie 
Har redt Dig faa blødt; 
Og de Gudsengle, ſom vogte de Smaa, 
Blidt i Din Dram deres Guldharper ſlaae! 
2. 
Eia popeie, 
Mit fødefte Noer, 
Folg Herrens Veie. 
Naar Du bliver ſtor! 
Alt, hvad jeg ønjfer, min Glut, er, at Du 
Altid kan ſlumre faa roligt ſom nu! 


Batli 


(ſom ved Viſens Begyndelſe har reiſt ſig og, omſlynget af Damian, ſtaget 
i Mellemgrunden og hort til). 


Hvor der dog er ſmukt og hoitideligt i et Huus, 
naar der er Barnedaab. 

Marie (tager fjærlig Joſefs Haand). 

Ja, da vi kom fra Kirken med Glutten, var det 
ligeſom jeg ordentlig folte Himlens Velſignelſe traadte 
ind af Doren med mig. 

Jo ſef. 

Lille Kone, den har vi jo længe havt hos os. Lige 
ſiden den ſkrekkelige Dag, da Ulykken ſveevede over os, 
da Din Fader blev truet med Feengſel, og Du — 

Marie deiiſer fig og falder ham om Halſen). 

O lad os aldrig mere tale derom. See heller 
paa dette uſkyldige Anſigt, og ſiig, om Du troer, 
at noget Ondt kan fane Magt i et Huus fra det 
Dieblik, da der boer en ſaadan lille Engel i det. 
For Reſten, det er ſandt, juſt fra den Dag, da vi 
ſtod Afgrunden jaa nær, kom Velſignelſen til os, 
og det i en af de Tilſkikkelſer, ſom vi Kortſynede 
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falder Hændeljer, fordi vi ikke kan ſee, at vort Livs 
hele Skjcebne kommer frem af dem. 
Joſef. 
Ja, at juſt jeg ſkulde i det Oieblik være i Huul— 
veien og frelſe vor gode naadige Herres Liv. 


Marie. 

Derved kom han til at tage ſig af os. 
Joſef. 

Det gjorde, at han kom til at kjende Fader. 
Marie. 


Hvorved han meerkede, at han var en dygtig 

Mand, ſom han kunde betroe Godſets Beſtyrelſe. 
Joſef. 

Hvad der igjen var Skyld i, at vi kunde kjobe 

Faders ſmukke Huus tilbage fra Kirkeveergen. 
Marie (vinter Joſef, Damian og Batli til Siden). 

Veed I, hvad der fryder mig ret lige ind i 
Sjælen? 

e. 

Naa? lad os hore. 

Marie. 

At Fader i den pludſelige Frelſe har øinet Guds 
Finger og er bleven faa from og kjcerlig. See, hvor 
ærværdig ſidder han ikke der fordybet i fin Bibel. 

Damian cghoiſtende). 

Og naar han lægger den tilſide og tager fat 
paa ſin Dont — aa, alting gaaer for ham faa det 
er en Lyſt, han er glad, ſaa lang ſom Dagen er. 

Batli. 
Ja, hvad ſynes Du, Marie? Det er ikke nok, 
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at han, ſom var ſaa gjerrig, har ſorget for min 
Moder lige ſiden jeg gav Kirkeveergen Kurven, men 
han har lovet, at han om en Maaned vil gjore mit 
og Damians Bryllup. 
Marie 
Ih nei? — det er jo Glæde paa alle Kanter! 
Oswald gaſey. 

„Et Ore, ſom hører gavnlige Fretteſcrtelſer, boer 
iblandt de Viſe. Den, ſom ikke cendſer Paamindelſer, 
holder fit Liv intet værdt; den, der hører Irette— 
ſœttelſer, han vorder klog. Gudsfrygt er Optugtelſe 
til Viisdom, men Lidelſe gaaer foran ren.” 

Marie. 
Horer Du, hvad det er for fromme Tanker, han 
indprenter ſit Hjerte? 
Joſef. 
Ja, det har vendt ſig til det Gode. 
Marie (hviffende til Joſef). 

Derfor, Joſef, han maa aldrig erfare, hvilken 
|fræffelig Magt, der havde udftraft fin Haand efter 
hans Born. 

Joſef. 

Aldrig. 

Oswald dutter Bibelen og reiſer fig). 

Naa, ſover min lille Oswald? (gaaer hen og betragter 
Barnet). Ja, — hvor roligt. (munter). J Dag har 
jeg da en ret fornpielig Dag; — min lille Datter— 
ſon dobt, og opkaldt efter mig! — Hvor han er 
ſmuk! — Hor, Marie, naar vore Gjeeſter ſiden 
kommer og der ſkal dandſes Onſkekjcede, mens Alferne 
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bringer Lykkegaver, ſaa maa Du lægge ham min 
Bibel under Hovedet; det gjør, at han bruger dem i 
Gudsfrygt. 
Marie. 
Det ſkal jeg, kjcere Fader. 
Oswald (alvorlig). 

Ja, for jeg ſkulde da ikke troe, at Du, fordi de 
mere og mere her i Egnen lader haant om ſmukke 
gamle Vedtægter, forſommer at dandſe Onſkekjcede 
for Din forſtefodte Son? f 

Batli. 

Jo viſt, Husbond! Jeg har været nede hos 
Moder, ſom tilgavns forſtager fig paa alt ſaadant 
Noget, bare for at høre, hvorledes den tal gjores 
rigtigt efter Reglerne. 

Oswald. 

Og hun kunde hufke det? 

Batli. 

Kors! Fra Dandſen begynder til et Halvtime— 
glas er rundet ud, maa ingen menneſkelig Fod træde 
ind i det Veerelſe, hvor Vuggen ſtaaer, ellers flygter 
Alferne, inden de fager givet Barnet alle Gaverne, 
og derved kan det heendes, at det fager fuldtop af 
Lykke til Ungdommen, men ſlet ingen til Alder— 
dommen. Saa maa ogſaa Moderen fore Dandſen 
efter de rigtige Toure; — dem har jeg ovet Marie 
i, — og tage fig iagt for at ſtandſe, thi hver Stands— 
ning bliver en Kurre paa Traaden for Barnet, naar 
det kommer ud i Verden. Og mens Dandſen gaaer, 
maae Dandſerne ſynge de Onſker, ſom de vil have, 
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at Alferne ſkal opfylde. See ſaadan, Husbond, ffal 
Onſkekjcden ſlynges og ſynges. 
Oswald. 
Meget rigtigt! meget rigtigt! 
Damian. 
Men om nu Barnet giver fig til at græde? 
Batli. 

Din Tosſe, ſaa gaaer man naturligviis ind til 
det. Derfor ſkal der ogſaa ſtaae en Lyttepige ved 
Doren. 

Damian. 

Flygter da Alferne ikke, naar man gaaer ind til 

det, pn det græder? 
Batli. 

ift gjør de, men faa er det Barnets Sfjæbne, 
at det ſelv ſkal forſtyrre ſin Lykke; det er en anden 
Sag. Men om vi andre gjorde det, fy, det var jo 
Synd. 

Oswald. 

Det har Batli Ret i! 


(Det begynder at morknes) 


Anden Seene. 
De Forrige. Veronica. 


Veronica 
(træder pludſeligt ind fra Baggrunden, med fin Stav i Haanden, og bliver 
ſtaaende indenfor Doren). 


God Aften i Huſet! 
Alle (levende). 
Gamle Veronica! 
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Veronica (nærmer fig). 

Ja! — he he he, I troer nok neppe Jeres egne 
Oine. 

Oswald. 

Nei, Sfamfærd, det er forſte Gang, Du er traadt 
over min Teerſkel. Desuden har vi jo ikke ſeet Dig 
i et Fjerdingsaarstid. 

Veronica. 

Fra den Tid begyndte det jo at gaae Dig 
"glædeligt, og hvad havde jeg da her at beſtille for 
det forſte? Hm, jaa vankede jeg om og ponſede paa 
Et og Andet. Men da jeg horte, at her i Dag 
ffulde være Barnedaab, og at Du var jaa fornoiet, 
ſom Du endnu aldrig havde været, faa maatte jeg 
hertil; jeg maatte ſee, om det var ſandt. 

Oswald. 

Det er det, Veronica. — Kom her! — ſeer Du 
den Dreng? hvor ſund og ſmuk, — dobt i Dag, 
opkaldt efter mig, — ha ha ha, ſtulde jeg ikke være 
glad? 

Veronica (betragter Barnet). 
Jo viſt! — Hm, ja — det er Dit Kjod og 
Blod. 
Oswald. 
Derfor vil Du da onſke ham Lykke? 
Veronica. 

Det vil J nok ſelv ſorge for. J fkal da vel 

dandſe Onſkekjceden, — ikke ſandt? 
Marie. 
Skulde vi forſomme Noget, ſom vi troer — 
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Veronica (ivrig). 

Nei, gjør ikke det. Men pas paa, Marie, ſtands 
ikke i Dandſen. De onde Magter gjøre gjerne Stoi, 
for at lokke Forældrene til at lobe ind; — lad Dig 
ikke narre af deres Kogleri, mit Barn. 

Marie. 
Nei, jeg ſkal nok overvinde min Angſt. 
Veronica. 

Det maa Du. (icer fig omtring) Naa, — her er 
Glæde og Gammen i alle Anſigter. Lykken gaaer 
med Dig, Oswald, — he he he, Lykken gaaer med 
Dig. 

Oswald. 
N Ja, (omfavner Joſef og Marie ved Vuggen) dette er dog 
den rette Rigdom. 

Veronica. 

Jeg ſeer, Du har fundet den, — derfor vil jeg 
gage igjen. 

Oswald cgſenter et Solvkrus). 

Har Du gjort mig den Glæde at træde ind under 
mit Tag, ſaa vil Du dog ikke gage, uden at have 
ſmagt det ſcdvanlige Krus pan Fred og Vel— 
kommen. 

Veronica (ivrig). 
Nei, nei! — det er mig for ſteerkt; — jeg vil ikke. 
Alle. 
Men Veronica — | 
Ver DN ica (bejtemt). 

Nei! — doligere) Jeg har ſeet, hvad jeg vil, og 

jeg gaaer igjen. Jeg har meget at beſtille. 
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Oswald. 
Du? 
| De Andre. 
SB 
Beronica. 


Skal jeg ikke ogſaa ſorge for den Lilles Fremtid? 
Oswald og jeg kjender jo hinanden fra gamle Dage, 
— ho ho, vi har mange Erindringer fra dem; og 
hvad der er hans Lykke, — ja det kommer ogſaa 
mig ved. (Man hører Forſpillet til det folgende Chor). St, der 
har vi Jeres Barnedaabsgjeaſter. 

Damian (jecr ud). 

Ja, med Kirfeværgen i Spidſen. (omfavner Bath. 
Ha ha, nu ærgrer jeg mig ikke mere over at ſee ham. 
Batli. 

Men han ſig deſtomere over at ſee Dig daober 


ud med Damian tilhoire). 
Veronica. 
De Toner er ikke for mine Oren. Farvel, jeg 
ſlentrer nu til min Hytte. Glæd Jer, glæd jer, — 
ak Glæden er en flygtig Kompan; tag godt af ham, 


medens Eg har ham. (gaaer ud i Baggrunden tilvenſtre. For= 
ſpillet høres jtærfere. Det er blever merkt) 


Tredie Scene. 
De Sørrige (uden Veronica. Strax efter) Egnens Jolk (anførte 
af) Nepomuk. 
Oswald 
(til Damian og Batli, ſom komme ind med Lys). 
Naa, Born, nu Kanderne paa rede Haand og 
alle Kruſene fyldte, edamian og Vatli lobe Hver til fit Bord 
og fylde Kruſene). 
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De Kommende. 

Mel.: Berger, qu' amour engage, Iſouard. 

J feſtligt Tog vi drage 

Herhen med Sang og Spil; 

For Eders Fremtids Dage 

Vi Held Jer onſke vil! 

Oswald. 
Velkomne, kjcere Venner! — Ei, ei, Hr Kirke— 
værge ? 

Nepomuk. 


(medens Damian og Batli byde Kruſene om). 

Det er Jer maaſke en Smule paafaldende, Faer 
Oswald, at jeg, ſom, da jeg ſidſt havde den For— 
nojelſe at have med Jer at gjore, vilde putte Jer i 
Arreſt, nu kommer ſom Jeres gode gamle Ven for 
at gratulere Jer; men det er ganſke forklarligt af 
mit Veeſens forſkjellige Natur. Dengang indfandt 
jeg mig ifølge den Pligt, ſom paalaae mig i de fire 
Timer, jeg var Ovrighed; nu er jeg her ſom Sognets 
Kirkevcerge, der har faaet den brugelige Douceur, og 
derfor ſkylder Jer min hjerteligſte Forſikkring om 
den allerunderdanigſte Deeltagelſe i Jeres Lykke. 

Oswald. 

Ah, min gode Hr. Blaſius, paa ſaadan en Glæd- 
ſkabsdag teenker jeg ikke paa det Onde, man har 
villet gjøre mig for et halvt Aar ſiden. 

Nepomuk. 

Det ventede jeg. Lyſt til Hævn det er kun en 

Folelſe for de lave Sjæle. 
Oswald. 
Saa vil vi lade dem beholde den. 
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Nepomuk. 
| Det vil vi. (vender ſig om, og feer Batli, ſom ſtoder ham paa 
Armen for at rokke ham et Krus). Eia, Jomfru Batli — 
(hvijtende) ja Dig ſkal jeg hufte! 
Batli. 
Med gode Onſker? ja, nu kan jeg ſnart bruge 
dem; for om en Maaned kommer Damian og be— 
ſtiller Kirken hos Jer. 


Nepomuk. 
See ſee! virkelig? 
Batli. 
Ja! — der vil vanke en god Douceur. (gaaer fra ham). 
Nepomuk. 


Tak! (ved fig ſelv) Den Douceur ſkal jeg nok ſorge 
for, jeg ikke fager. 

Oswald. 

Naa, gode Venner, lad os nu tomme vort 
Krus — | 

Nepomuk (ivrig). 

For lille Oswald. Et Oieblik! den Skaal maa 
indledes med nogle hjertegribendee Ord, og da jeg 
er Familiens gamle Ven og den Fornemſte, ſaa 
maa det være mig tilladt at fremføre dem. Stiller 
fig ved Vuggen). Vi ſtaage her ved Begyndelſen af et Liv, 
beſtemt til at kaſte en rig, betynningsfuld Straaleflor 
paa Enden af et andet Liv, hvilket vi alle ville 
onſke, maa blive. ſaa langt, ſom noget Liv kan blive 
i dette endelige, forgeengelige og — og forgeengelige 
Liv. Det er med en hoi og dyb Betragtning af 
den for os i uigjennemtreengelige Taager hyllede 


ASE 


Fremtid at jeg for nogle Sieblikke vil ſtaa dvælende, 
idet jeg i ſtorre Udforlighed ſiger, at — ſiger, at, 
— at, — nu veed jeg ikke hvad mere jeg ffal ſige, 
og ſiger derfor i Korthed, hvad jeg allerede engang 
har ſagt: For lille Oswald: 
Alle (udorpdende). 
Han — 
Marie (levende). 
Han vaagner! 
A (le (fuldende med dæmpet Stemme). 
Leve! (dritte). 


Nepomuk 
(med endnu mere dæmpet Stemme). 
Lille Oswald han leve! (tømmer Krujer). 
Oswald. 
Tak, Kirkevcrge! Talen gik mig noget for høit, 
men Slutningen var prægtig. 
Nepomuk. 

Det er mig fjært, for den var i Grunden Ind⸗ 
holdet af det Hele. | 
Oswald. 

Og nu, efter god gammel Skik, forſt til Onſke⸗ 
kjcden. 
Batli (sejtjæftig). 
Ja! Du gaaer foran, Damian, med to Lys. 
Oswald. 
Og min Bibel. 


Batli. 
Den bærer jeg. Og jaa bagefter Forældrene 
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med Vuggen, ſom de derinde korſe tre Gange. 
Munter! (fun og Damian gaae ind). 
Marie 
(betragter Barnet, idet hun og Joſef tager Vuggen). 
Hvor han ſlumrer trygt. 
Joſef. 

Skjelmen vil give Alferne god Tid til at bringe 

ham Lykkegaver. (de bare Vuggen ind). 
Batli (kommer ud med Damian). 

Nu paa Plads, Alleſammen! — Nei, nei, — 
ſaadan! Bedſtefader her! (Marie og Joſef komme tilbage). Her⸗ 
hen med Fader og Moder! — Saa, — nu er alting 
i Orden! — Jeg er Lyttepige og ſtaaer ved Doren 
med Timeglasſet foran mig. tler fig foran Doren med 
Timeglasſet, ſom hun har ſat paa en Stol foran ſig) Pas paa! 
(vender Timeglasſet) Begynd! 

(Dandſen begynder). 
Mel.: Tyrolienne Rosſini. 
Alle (under Dandſen). 
Venlige Alfer, vi Eder 
Fremmane og beder. 
Snoer, med Gaver, i hvirvlende Ring 
Jer omkring! 
Læg ngiſomt Sind og Mod og Kjærlighed 
J Drengens Hjerte ned! 
Bring Sundhed, Venſkab, Fred og gode Kaar 
For mange, mange Aar! 


(Der høres pludſelig Larm inde i Kammeret; Marie, ſom er i Forgrunden, 
ſtandſer forfærdet, og med hende hele Kjeden). 


Batli (ivrig). 
Bliv ved! bliv ved! det er kun Kogleri; Drengen 
greder ikke. 


0 


Oswald emed ſterk Stemme). 
Videre, Marie, Videre! 
Marie. 
Naar Fader ſiger det. (hun fortſetter i ſynlig Uro Dandſen). 
Alle. 


Venlige Alfer, vi Eder 
Fremmane og beder: 
Snoer, med Gaver, i hvirvlende Ring 
Jer omkring! 


M art i e (da Dandſen er endt). 

Ah! — nu maa jeg ſee ham! 

Batli ctandſer hende). 

Hvad tænfer Du paa? Glasſet er ikke udlobet. 
(lytter) Hor engang! han giver ikke et Kny. Vil Du 
lade Dig forlokke til at forſtyrre hans Lykke? 

Marie (i heftig Vevægelje). 

Nei, nei, — men — 

Oswald (tager hende under Hagen). 

Ha ha ha, Tosſe! — er det ſaaledes, Du vil 
overvinde Din Angſt? 

Joſef. 
Rolig, lille Kone! Naar Batli ſiger, at — 
(Der bankes pludſeligt med et ftærft Slag pan Doren i Baggrunden). 
Alle (uden Oswald, fare i Veiret). 
Hvad er det? 
Oswald. 

Hvad andet, end en Gjæft? (med ftært Stemme) 

Kom ind! 
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Fjerde Scene. 


De Forrige. Asmodcus (i militair Overkjole, med Felthue paa og 
en Randſel i Haanden) 
As modeeus (træder raſt ind). 
Her er jeg! 
Alle. 
En Soldat! 
Oswald. 

Du banker faa haardt paa en Dor, ſom ftaaer 

aaben for Alle? 
Asmodeus. 

Tag ikke ilde op, gamle Papa. Jeg er fremmed: 
en Bohmer; har kampet under Keiſerens Faner i 
Lombardiet, og vandrer nu hjem ſom Udtjent. 

* Oswald. 

Et Krus til Velkomſt. — Joſef — Du er Vert! 
et Krus! 

Joſef, 

Velkommen, Kammerat! 

Asmodeus (dritter). 

Det gjorde godt. (vætter Joſef Kruſet) Kammerat? — 
ja — paa min Sjæl — Joſef Scholz! 

Joſef. 

Du kjender mig? 

Asmodeus. 

Har Du glemt det Pallaſkhug, ſom var tilteenkt 
Dit Hoved af en italienſk Dragon ved Cremona, og 
den bohmiſke Hirſchfcenger, ſom parerede det? 

Joſef. 
Hvad? Du er den Jager, ſom frelſte mit Liv? 
Overſtou II. 29 


er MARR 


Asmodeus. 
Et Stykke af ham. 
Joſef. 
Ja — nu ſeer jeg — Min Redningsmand! 
Marie (levende) 
Det er ham, Du har fortalt mig om? — ham, 
ſom — 
Joſef. 
Du kan takke for, at vi opleve denne lykkelige 
Dag. 


Oswald. 
Min Svigerſons Redningsmand! — Et Krus 
med mig, Soldat. 
Asmodeeus. 
En Snes, gamle Papa! 
| Oswald. 
Hvad hedder Du, lyſtige Broder? 
Asmodeus. 
Ih — for i Aften Broder Lyſtig. 
Oswald. 


Ha ha ha, lad mig ſee, at Du gjør Navnet Are. 

Vor nye Gjceeſts, Broder Lyſtigs Skaal! 
Alle deende). 

Broder Lyſtigs! Skaal! 

Asmodeeus (butter til alle Sider). 

Takker! takker! — For en Ulykke, jeg ſeer, at 
medens jeg har marcheret, attaqueret, camperet og 
voltigeret om imellem Klinger, Kugler og Kardetcher, 
har Du gjort et glimrende Tilbagetog og lagt Dig 
Huus og Hjem med en nydelig lille Kone til. 
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Joſef. 

Og en Son, Kammerat! Du kommer juſt tilpas 

til en lille Lyſtighed i Anledning af hans Daab. 
Asmodeeus. 

Du har havt Barn i Kirke i Dag? Ah, det er 
derfor her er faa ſtort Selſkab? Gratulerer! — Man 
kan vel faae den lille Fyr at ſee? 

Batli 
(breder Armene ud for Doren; ſtrigende). 
Ikke endnu! ikke endnu! 5 
Asmodeeus. 

Ei! hvad er det for en allerkjcreſte Glut, ſom 
ſtaaer for Gevær der? — Oh oh — Lyttepigen! 
J har dandſet Onſkekjceden? 


Nepomuk. 
Kjender Han den, Hr. Soldat? 
Asmodeus. 


Meget godt, Hr. Kirkeveerge. 
Nepomuk (forbaufet) 
Og mig ogſaa, Hr. Soldat? 
Asmodeeus. 
Ogſaa; — men jeg gjør mig ikke til af det. 
Nepomuk. 
Det var meerkeligt! 
Asmodeus. 
At jeg ikke gjor mig til af det? 
Nepouuk. 
Nei, det finder jeg meget fornuftigt; men at 
Han ſaadan fjender Folk, ſom Han ikke fjender. 


Det er ſcerdeles merrkeligt! 
29˙ 


„ 


Asmodeeus. 
Hm, der er noget Zigeuner-Blod i mig fra 
Moders Side. 
Nepomuk. 
Ho, Han er af Taterfamilie? ſaa kan jeg begribe 
det. Han kan den ſorte Kunſt? 

As mo deus. 
Begyndelſesgrundene: hexe, ſpaage, viſe igjen. 
Nepomuk. 

Det veed Han ogſaa! 
Asmodeeus. 
Ikke ſandt: det gad Han havt? 
Nepomuk c(begjerlig'. 
Ja! 
Asmodaeus. 
Men det kan jeg ikke. 
2 Nepomuk (modfalden). 
Ikke? 
Asmodeeus. 
Nei, jeg kan ikke viſe Nogen Noget igjen, ſom 
han aldrig har havt. (vender ham Roggen). 
Nepomuk deed fig felv). 
Hoflig er den Soldat ikke. 
Damian (fjælegtad). 
Tak for det Ord! til-Gjengjeeld vil jeg onſke Dig 
en Kjeereſte, der er ligeſaa ſmuk ſom hun. 
Asmodeus. 
En Kjeereſte? Ha ha ha! Krigen er mit Element; 
jeg gaaer nu til Ungarn og tager Tjeneſte paa ny; 
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— jeg en Kjareſte? for at gjøre hende til Enke 
inden hun blev Kone? jo viſt! 


Mel. Des Königs General thut commandiren. Reisſiger. 


1. 
Til Opbrud Trommen gaaer og Fanen vaier! 
Torniſtret paa, og lyſtigt ud til Seier! 
„Spdeſte Soldat, 
Gaaer Du fra Din Skat?“ — 
„Ja, min Engleglut, 
„Ellers blier jeg ſkudt!“ 
Ret Jer! — Torniſtret paa og luftigt ud til Seier! 
Fremad march! 


2. 
J Solglands Bajonetters Mylr alt blinker; 
* Til Kamp for Fædrelandet Wren vinker! 

„O, min elſtte Ven, 

Kommer Du igjen?“ — 

„Ja, hvis Døden ei 

Afſkcer' mig min Vei!” 

Ret Jer! — Til Kamp for Fædrelandet, Wren vinker! 

Fremad march! 


3. 
Han Dødens Hug paa Fjendens Skandſe henter; 
Med Lengſel ham forgjæves Vigen venter! 
Fiendehcender gav 
Ham en ukjendt Grav; 
Og t hendes Savn 
Lever fun hans Navn! 
Han faldt! — og mindes kun af Vigen, ſom ham venter. 
Fremad march! 
Det er Soldaterſtjcebne! 
Marie (ſlynger Armen om Joſef). 


Ikke altid. 
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Asmodeeus (munter). 
Nei, ſom jeg feer, lille Moer! men — det bliver 
min. Jeg har |paaet mig ſelv. 
Marie. 
J troer da virkelig pan Jeres Spaadomme? 
Asmodeus. 
De ſlager aldrig feil. 
Batli (vaaber). 
Glasſet er ude! Doren aaben! 


(ſetter Stolen med Timeglasſet tilſide). 


Marie. 

O, ind til ham! (ier til Doren, men jtandfer), Nu, da 
Alferne har givet ham deres Gaver, maa J ſpaae, 
hvorledes det ſkal gaae ham med dem. 

Asmodeeus dangſomt). 
Jeg gjør ikke gjerne mine Kunſter, men — (at 
en Krigskammerats Son — 
Marie (levende). 
J vil? — (iler ind i Kammeret), 
Oswald. 

Det er maaſkee ikke ret, at hun plager Dig med 
Sligt, men en Moder, min Ven, — hun kan aldrig 
faae Forſikkring nok om ſit Barns Lykke. 

Mar ie (udjtøder i Kammeret et Raddſelsſkrig). 

Ah! 

Alle (forfærdede). 
Hvad er det! 
Batli. 
Dette Skrig — 


3 


(am 
Joſef. 
Gud! chan og Vatli ville ile ind i Kammeret; Alle, uden Asmo— 
deus, ſom ſtager i Forgrunden, gjøre en heftig Bevegelſe). 
Marie (ſtyrter bleg og forvildet ud). 


Mit Barn — mit — Stemmen forſager hende) 


Alle. 
Tal! tal! 
Marie. 
Han er borte! (fynter i Oswalds og Vatlis Arme). 
Alle. 


Borte! Goſef iler ind i Kammeret). 
Marie (famter fig). 
Hvorhen —? — hvad ſtal jeg —? 


Joſef 
— (ſtyrter forfærdet ind og kaſter fig om Maries Hals). 
Ja — han er borte! chauſe; dyb Stilhed). 
Marie. 
Vi mage finde ham —! Hvor ſkal vi —? (feer 
pludſeligt Asmodeus). Ha — Du!!! — ckeftig). Du har 


jagt, at Du forſtager — tal, tal! kan Du ſige, hvor 
han er? 
Asmodeus. 
Maaſkee! 
Marie (kaſter ſig for hans Fodder). 
Gjor det! — jeg anraaber Dig! — mit Liv — 
mit — 
Asmodeus. 
Velan! Saa let det ſynes, jeg jætter mig i 
hoieſte Fare, vender frygtelige Vesners Hævn imod 
mig, men for Din Skyld, — jeg vil! — (bydende) Stille! 


(han bedæffer Anſigtet med fine Hænder. Alle ſtaae tauſe i ſpeendt Forventning. 


1 


Paa engang tager han Henderne bort og ſtirrer begeiſtret hen foran fig). 
Jeg ſeer ham! Alle gjøre en levende Bevagelſe). Der ſtager 
et Kors under fem Graner, ſom lude ud over en 
Afgrund — 
Alle (uviltaarligt, med Radſeh). 
Djeevelspynten! 
As modeius. 

En Skikkelſe hviler ſig, med Ryggen imod det 
midterſte Træ, — Drengen ligger for dens Fødder. 
Alle (levende). 

Derop! 
Asmodeeus (med jtært Stemme). 
Bliv! — coli). Om ti Minutter bringes han 
videre, — jeg ſeer ikke hvorhen. (fætter fig ved Bordet). 
Alle (evende) 
Gud! 
Joſef (fortvivlet). 
Der er neſſten en halv Times Gang ad Bjerg— 
veien, — vi kommer for ſildigt! 
Asmodeus. 
Tversover Kløften og opad Klippeverggen er ikke 
længer, end at man kan raabe dertil. 
e (forbauſet). 
Det veed Du? og veed Du ikke ogſaa, der er 
ſaa brat, at der aldrig har været Sti? 
Asmodeus. 
Saa gjor man ſig en! klattrer fra den ene 
Klippeblok til den anden. 
Alle. 
Det er umuligt! 
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Nepomuk. 
Det kan kun Satan ſelv, (vom. dog faa maaſkee 
Han, Hr. Soldat. 
Asmodeus. 


ſpringer op med et lynende Blik paa Nepomuk). 
Ja! — og jeg vilde — ha, med Glæde, derſom 
— (itandfer; ved fig ſelvb med Harm) det fordømte Kors! 
(høit, idet han fætter fig). Jeg er for træt. 
Joſef. 
Marie, jeg forſoger det! 
Marie (holder paa fam). 
Du ſtyrter i Afgrunden! 
Damian (ftandjer Joſef). 
Bliv! (ti Mario. Du ſkal ikke miſte bande Mand 
og Barn! Jeg gaaer! aer hen imod Døren). 
Batli (ned Radſeh). 
Damian! 
Alle (forfærdede). 
Du vil —? 
Damian. 


Frelſe ham eller do! (Han iler ud; Døren bliver ſtaagende, 
aaben, Alle gjøre uvilkaarligt et Par Skridt mod Baggrunden og bliver 
overraſkede og forfærdede, ſtaaende og ſtirre efter ham. — Pauſe). 


Femte Scene. 
De Forrige (uden Damian). 
Oswald ctommer tilbage) 
Det er Doden! 
Asmodeeus 


(ſom er bleven ſtaagende i Forgrunden). y 


Hvorfor? Har han fun Driſtighed, — han er 
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fulgt af en Magt, ſom giver ham Kraft og bevinger 
hans Fod. 
Oswald. 
Ja, Himlens Barmhjertighed! 
Asmodeeus (tort). 
3 traf det! (gaaer op mod Baggrunden). 
Damian (langt borte). 
Hoidohoho! 
Alle. 
Hor! 
Oswald odoerraſtet). 
Han er allerede i Kløften! (alle bevæge fig, forventnings⸗ 
fuldt lyttende, mod Baggrunden). 


Marie 


(jtaaer ene i Forgrunden, nedſjunken i Jin Smerte; ved fig ſelv). 
Mit Barn —! borte! O, hvem har kunnet volde 
en Moder denne Smerte! 
Asmodeeus 
(hviſkende, idet han let bevæger fig forbi hende). 
Batli! chan ſtyder fig hurtigt ind i Klyngen). 


IM arte (farer forfærdet op). 
Batli!! — (feer fig om; forfærdet. Denne Roſt — 
Ingen! (ved fig ſelv, ſom drømmende) Batli! — umuligt! 
hun, ſom elſker os, — ſom ikke har forladt Veerelſet, 
— det kan ikke være — (evende). Men jeg horte 
tydeligt — (føger at ſamle fig). Det var mine oprørte 
Tanker! — (atter grublende). Batli — og hvorfor? 
hvorfor? 


Damian (længere borte). 


Hoidohoho! 
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J 0 i] E f (udbrydende), 
Han har naaet Bjergvæggen! (Levende VBevagelſe). 
Oswald gaaende imod Forgrunden). 
Ja, der er en overnaturlig Magt med ham! 
Joſef ell Marie). 
Nu gjælder det! 
Oswald. 
Døden jvæver over ham! et Feiltrin — og alt 
Haab er fortabt! (ned Kraft og Vardighed Knæler Born! 
forener Jer i Bon! f 


(Alle knaele; kun Asmodaus ſtager opreiſt i Baggrunden og betragter de 
Bedende med Haan og Harme). 


Alle. 

Mel.: Who in this world of strife. Rahles. 
Din Magt ham, o Gud, bevare! 
Dalg Rædflen for hans Blik, at ei 
Hans Sjel forſager ved den Fare, 
Han fjæft maa trodſe paa fin Vei! 
J Oval vi efter Raabet lytte, — 
Af angſt Forventning vil forgaae, — 
Barmhjertige, Du ham beſkytte! 
O lad — o lad ham Maalet naae! 

(Damians Jodlen har et Par Gange, meget fjernt, duktet op under 
Sangen og bragt de Bedende i en Bevagelſe, ſom de have ſogt at overvinde, 
for at bevare Andagten; efter Chorets Slutning indtræder et Oieblik dyb 
Taushed, ſom afbrydes af) 

Damian (meget langt borte). 


Jeg har ham! hoidohoho! 
Alle springe jublende op). 
Han har ham! 
Asmodeeus 
(ſtaaende i Midten af Skuepladſen). 
Din Son er frelſt! "(udbreder Armene imod Marie). 
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Marie 


(ſtyrter ude af fig ſelv til hans Bryſt). 
Tak! tak! 
Asmodeeus (triumferende). 
Jeg har ſeiret! Ha ha ha! chan forſvinder, 
Marie. 

Ah! (ſynker afmegtig i Joſefs Arme). 

Alle (forfærdede), 
Gud! 


Femte Act. 


Den landlige Egn fra forſte Act. 
Forſte Scene. 


Balli (fidder, dybt nedſlaget, paa Benken, og ſkjuler Anſigtet i Heenderne). 
; Joſeſ (gaaer raſt frem og tilbage, for at overvinde en heftig Sindsbevegelſe) 
Batli. 

O, det er ſtrekkeligt! (reiſer fig). Fat Dig, Joſef! 

for Guds Skyld, fat Dig! 
Joſef (ſtandſer). 

Jeg har fattet mig. (fortſettende) Forſte Gang 
ſeirede hun over Friſteren, det gjorde hende endnu 
tryggere, og da lille Oswald blev født, tvivlede hun 
ikke om, at Gud havde velſignet vort Huus med en 
Engel, ſom den Onde ikke turde nærme fig. Men 
juſt ved denne Skytsengel blev hun anden Gang 
ledet i Friſtelſe, og overvunden. Fra dette ſkrakkelige 
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Oieblik var hun iffe mere den Samme. Hendes 
Tillid er brudt, og hendes Sjæl er fuld af Bitter— 
hed. Batli, det har bedrøvet mig inderligt, at hun 
ijær viſer den imod Dig, ſom dog beſtandig har 
holdt faa meget af hende; jeg har grublet for at 
opdage Aarſagen, men forgjaeves. Derfor har jeg 
overvundet mig til at betroe Dig alt. Nu kan Du 
fatte, hvilke Qvaler hun dolger i ſit Bryſt, og Du 
vil ikke være vred paa hende. 
Batli. 
Vred paa hende? Arme, ulykkelige Marie! 
Joſef. 

Selv imod den gode Damian, ſom med Livsfare 
har frelſt hendes Barn, er hun mork og uvenlig, 
fordi han ikke vil ſige, hvem det var, han troede der 
ilede bort fra Drengen, da han nærmede ſig Djævels- 
pynten. 

Batli. 

Han paaſtager, at det maaſke vilde være en ſtor 
Synd imod en Uſkyldig, om han ſagde det, thi han 
ſkimtede kun en Skygge, og den lignede En, ſom 
han ikke tor tiltroe en ſaa ſkraekelig Gjerning. 
Ikke engang til mig har han villet ſige det, 
hvor meget jeg har bedet ham derom, og han har 
dog betroet mig Noget af det, ſom Du nu har 
fortalt. 

Joſef. 

Damian! — hvad! — (evende) Hvad har han 

fortalt Dig, Batli, hvad? 
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Batli. 

Bryllupsaftenen kom han, imod fin Villie, til 
at høre Dig ſige til Marie, at derſom Du kysſede 
Din Kone, jaa vilde en ond Mand fane Magt over 
Dig. Han blev faa forffræffet, at han ſkyndte fig 
bort, og ſiden forundrede han fig meget over, at 
Du alligevel gjorde det, uden at der ſkete Dig nogen 
Ulykke. 

Joſef. 

Han veed altſaa Intet om den Pagt, ſom Marie 
har indgaaet? 

Batli. 

Nei, men det ſiger jeg Dig, han ſtal vide det, 
for kan han opteenke Noget, der kan frelſe Jer, han 
hviler ikke; nei, han vover anden Gang ſit Liv. 

Joſef (levende). 

Jeg veed det! Men hvad formager han eller 

Nogen i det ſidſte Oieblik —! 
Batli. 

Det ſidſte Oieblik —! 
Joſef. 

Ja; i Dag naar Klokken er ſlaget tolv er vi 

enten frelſte eller — Alt er forbi. 
Batli qyſende). 
J Dag — i Dag! Og Marie? 
Joſef. 

Jeg troer, at hun i ſit morke Tungſind ſlet ikke 
tænker paa, at det er den ſidſte Dag, og jeg vover 
ikke at cengſte hende, ved at erindre hende derom. 
Batli, vidſte Du hvad jeg lider! Hufker hun det ikke, 
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hvor let kan da ikke Frifteljen overraſke hende? og 
huſker hun det, o, da har hendes Hjerte jaa ganſke 
vendt ſig fra mig, at hun ikke engang vil tale til 
mig derom; og hvorledes ſkulde jeg da kunne vente, 
at hun af mig vil høre et Troſtens Ord? at jeg, 
ved at være ved hendes Side, kan ſtyrke hende i Tro 
og Kjerlighed? 

Batli 

Hvad vil Du da gjore? 

Joſef. 

Veed jeg det? Mange forvirrede Tanker fare 
igjennem min Sjel, men der er een, ſom beſtandig 
vender tilbage. J Nat — jeg kunde af Uro og 
Aengſtelſe ikke lukke et Die — da forekom det mig, 
ſom jeg lage paa Knæ for Altertavlen i vor Kirke, 
og den hellige Jomfru, der |væver paa den, oplod 
ſine Arme for mig og ſagde: „Her er Frelſen! her 
er Tilgivelſen!“ 

Batli (med 360). 

Det er Veien, den eneſte, den ſikkre! Jil, kaſt 
Dig for den Velſignedes Fod, og hold faſt ved 
hende i Bon, indtil Klokken er flagen tolv. 

Joſef. 

Men Marie? 

Batli. 

Jeg og Damian ſkal vaage over hende, uden at 
hun veed det, men Du er den, ſom fkal frelſe hende, 
og det ikke her, men der, hvor den Hellige har kaldt 
Dig hen! 
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Joſef (fortvivret). 
Mel.: L'orage Romagneſi. 
1. 

Naar hun for mig ſkyldfri maa lide, 
Skal hun ei ſee mig ved ſin Side?! 
Og hvis os Helveds Flammer nage, 
Da ſtkulde jeg i hendes Favn ei forgaage!? 
O, med vild, fortærende Smerte 
Angſt og Qvaler omſpeende mit Hjerte! 

Joſef. Batli (nære. 
e * mig ; 
Hellige bes forlad NG a ei! 
Led 05 fjærligt paa Frelſens Bei! 


Joſef (reiſer fig ſtyrket tilligemed Batli). 
2 


Ja, jeg hos Dig Naade vil møde; 

Ei tør ved Tvivl jeg den bortftøde! 

Med Tro paa Dig, med Haab og Mod 

Jeg iler at kaſte mig ned for Din Fod! 

J den Jammer, ſom mig betynger, 

Jeg fortvivlet til Dig mig klynger! 
Joſef. Batli. 


Hellige Jomfru, forlad 1 ei! 


Los Dig ſoger (han) Frelſens Bei! 
i (trykker hendes Hænder). 
Farvel! farvel! (iter ud tilhoire), 
Batli (følger ham nogle Stridt). 
Farvel! (læner fig bedrøvet op imod en Klippeblok). 


Anden Scene. 
Batli. Marie. 
Marie 
(idet hun træder ud af Huſet; ved fig ſelv). 
Batli! — og han! (hoit) Det var Joſef? 
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Batli (føger at fatte fig). 
Ja; han gik til Kirken, for at gjøre Bøn. 
Marie. 

Hm! han har maaſke Noget at afbede; — jaa 
undrer det mig, at Du ikke gik med ham. (fætter fig 
tankefuld paa Benken). 

Batli ſmerteligt). 
Marie! (vender fig fra hende, for at ſtjule fine Taarer). 


Tredie Scene. 
De Forrige. Damian (fra Vjergſtien). 


Damian. 

Naa, min føde lille Kjcereſte, nu — Hvad er 
det? Taarer! Hvad feiler Dig? 

Batli. 

O, det er Ingenting. Marie var lidt but imod 
mig — (falder ham grædende om Halſen) og det gjorde mig 
jaa ondt. 

Damian. 

Bær rolig, min egen gode Pige. Du ſeer nok, 
at hun ikke mere vil fjendes ved gode gamle Venner, 
ſom, det tor jeg ſige, ærligt har ſtaget hende bi i 
Ulykkens Dage. Det Havde jeg aldrig troet om 
hende. Hun kan ikke bære Lykken. Men, veed Du 
hvad? jeg vil reent ud ſige hende — 

Batli. 

For Guds Skyld, nei! — Lykken? arme Kone! 
Nei, Damian, det er Ulykken, en frygtelig Ulykke, 
der hviler paa hende, og ſom hverken Du eller jeg 


kunde bære ſom hun. 
Overſkou 11 30 
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Damian (forbaujet). 

Hvad ſiger Du? 

Batli. 

Ja, hun er god og from ſom altid; det er For- 
tvivlelſe, der — 

Damian. 

Min Gud, forklar Dig — 

Batli. 

Det ſkal jeg, Damian, det tal jeg. Vi maae 
gjøre alt, hvad der ſtager i vor Magt, for at frelſe 
hende og den ſtakkels Joſef. 

Damian. 

Ogſaa Joſef! Tal! tall 

Bat li. 
Ikke her! Hun maa Intet hore. 
Damian. 

Kom med da, og ſiig mig, hvad jeg |fal gjøre! 
Hvad Du vil, det vil jeg ogſaa, om det ſaa var at 
doe. (gaaer ud tilhoire med Batli). 


Fjerde Scene. 
Marie (grublende). 


Batli — (veifer fig hurtigt). Batli! — Ja, jeg horte 
Stemmen tydeligt, — o, den lyder endnu beſtandigt 
for mit Øre! Neppe havde jeg ſpurgt mig ſelv, 
hvem der kunde gjore en Moder ſaa bitter Smerte, 
jaa lod det: Batli! dangſomt). Men hun var tilſtede, 
— hun kunde jo ikke — (evende). Ah, men min 
Tanke fif ſtrax til Svar: Batli! det klang høit, — 
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og Ingen var mig nær! grublende). Hun var altid 
faa kjcerlig og venlig imod mig, — hvorfor ſkulde 
hun ville berøve mig mit Barn? mit Barn! (opfarende). 
Hun elſker Joſef! Det var kun af Medlidenhed, kun 
i et Oiebliks Varme, at hun lod fig røre af Damians 
Kjærlighed. emed ſtigende Heftighed) Hun er letſindig, 
uſtadig, forfængelig — (i Fortvivleljens Udbrud) ja, hun 
; elſker Joſef! (ſtjuler Anſigtet i fine Heender. Pauſe; derpaa hæver 
hun kummerfuldt Hovedet) Og han FE, min Sorg har 
trættet ham, — han ſoger Troſt hos hende! Endnu 
i dette Oieblik, — til hende har han ſagt, at han 
gik til Kirken, men ikke til mig, — mig! og han 
veed dog, at Afgjorelſens ſkreekkelige Dag maa være 
ner. (lægger Haanden grublende pan Panden). Naar? naar? 
— O, disſe vilde Tanker forvirre mit Hoved; jeg 
veed ikke mere — (evende) Men jeg ſkulde lade mig 
rive bort fra mit Barn, — fordomme til evige 
Qvaler for ham, — ham, ſom har glemt mig, ſom 
elffer en Anden! (med Afſtr). Ha! — Og kan jeg mod— 
ſtaae? — Min Kraft er gaaet under med hans 
Kjærlighed! O, da han elſkede mig — lykkelige Dage! 
da var der ingen Tvivl i mit Hjerte! 


Mel: La rose. L. Puget. 
1. 

Henrykt i mine Arme 

Han Lykken fandt; 
Og ved hans ømme Varme 

Min Sorg forſvandt! 
Uden for den at grue 
Faren da nær jeg ſtod; 
Thi ved hans Sies Lue 
Terndtes mit Hjertes Mod! 

30* 
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O, kom igjen, J ſktjonne Dage, 

Da ved mit Bryſt han kjerlig laae; 
Mit Mod jeg faner med Jer tilbage, 
Og ſkal med Seir fra Kampen gage! 


2. 
Tillidsfuldt jeg mig vendte 
Med Bøn til Gud; 
Kjerlig i Tro han ſendte 
Mig Naadens Bud! 
Naar jeg tilfreds og rolig, 
Kaldte os Glæder frem, 
Armodens lille Bolig 
Blev mig til Lykkens Hjem! 
O, kom igjen, J ſkjonne Dage, 
Da ved mit Bryſt han kjeerlig laae; 
Mit Mod jeg faner med Jer tilbage, 
Og ſkal med Seir fra Kampen gage! 
(Hun fætter fig tankefuld pan Benken). 


Femte Scene. 
Marie. Nepomuli (fra Bjergſtien). 


Nepomuk. 

God Dag, Marie, god Dag! 

Marie acdſpredt). 
God Dag, Hr. Kirkeveerge. 
Nepomuk. 

He he he, nei, jeg er bleven Bedemand, lille 
Marie; at ſige, for mig ſelv. Nu ffal jeg ſaameen 
igjen have Bryllup. 

Marie. 

Saa? 


— 461 — 


Nepomuk. 
Ja, i Overmorgen; og for at gjøre Jer en Akre, 
vil jeg have den Wre ſelv at invitere Jer til det. 
Marie. 
Tak. 
Nepomuk. 

Jeg fager Kjedelflikkerens lille Ambroſia; — 
ſmuk, atten Aar, — aa, jeg bliver en meget lykkelig 
Wand. Hun har ikke Noget, nei; men det ſiger ikke: 
jeg gaaer efter Fattigdom. Jeg ſkal ſige os, de 
unge Piger forlanger en Meengde Ungdom og 
Deilighed, ſom jeg ikke har, men de fattige tager 
heller Penge, ſom jeg har. | 

Marie. 

Troer J? 

Nepomuk. 

Gu gjor de ſaa. Du bilder Dig maaſkee ind, 
at denne Jomfru Sippernip, Batli, forſmagede ſaa⸗ 
dant et brillant Partie, ſom jeg er, bare for at 
faae Damians tomme Hænder? jo viſt! 

Marie (reiſer ſig; levende). 
I mener — 
Nepomuk. 

Hun har andet bag Oret. Det er et underfundigt 
Mennefke! 

Marie. 

Har J meerket det? 

Nepomuk. 

Tilgavns. Du kan troe mig, for jeg er en klog 

Mand, hun har Oie paa Een, ſom hun kan gjore 
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Blæjft med, og naar hun ſeer Leilighed til at tage 
ham vis, ſaa giver hun Damian Fanden, ligeſom 
hun gav mig. Denne Oppuſtelſe, der kom over 
hende lige med eet, ſaa at hun behandlede mig 
ſkammeligt, og i alle de unge Herrers og Bonder— 
toſenes Mærværelje brak over med mig, troer Du, 
at den ſtak i en grundig Kjærlighed? pyt! Skalke⸗ 
ſtjul! Knuder, for at blive af med mig, da hun 
havde faget Kik paa noget Bedre. 
Marie (udbrufende). 
J troer virkelig, at hun tænfer paa Joſef? 
Nepomuk (forbaufet). 
Paa Jo— Din Joſef! — Der ſiger Du Noget. 
ſſitter) Ja viſt tænfer hun paa Joſef. 
Marie 


(bedæffer fortvivlet Anſigtet med fine Hænder). 

Ah! 

Nepomuk. 
Har Du lagt Meerke til det? 
Marie (Gidiig). 

Ja — ja! ſiden den ſkrekkelige Aften, da lille 
Oswald blev bortranet. Naar jeg har ſorget, grædt, 
lidt — jeg har ſeet det: de har vexlet Oiekaſt, hviſket! 
Og denne Roſt, hvorved mine Oine aabnedes — 

Nepomuk. 
En Roſt? — hvad var det for en? 
Marie. 

J det frygtelige Oieblik ſpurgte jeg mig ſelv, hvem 
der kunde have revet mit Barn fra mit Hjerte, og 
en [tær Stemme ſvarede: Batli. 
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Nepomuk. 

Du hellige Gregorius! hun ſkulde have — ? 
Nei, vel har hun bedraget mig for en Kjærlighed, 
men at hun ſkulde ſtjcele Born — nei, Marie, det er 
umuligt. 

Marie (heftig). 

Det er muligt! Alt træffer ſammen. Som J 
jelv ſiger, hun losrev ſig fra Jer i det Oieblik, da 
hun horte, at Joſef havde frelſt den naadige Herre, 
vundet hans Gunſt og faaet Penge af ham; hun 
vilde endelig være Lyttepige, og forbød mig Ind— 
gangen, da hendes Hjælpere ſtodte Stolen om, — 
(beſtemt) jo, det er muligt! 

Nepomuk (ængittig). 

Lille Kone, lille velſignede Kone, vær rolig — 
betcenk — 

Marie (endnu heftigere). 

Og hvem ſkulde ellers begaae denne Skjcendighed? 
Han, den Forfærdelige, min Sjels Fjende, han 
turde det ikke; det var imod vor Pagt, at han ſkabte 
Leiligheden til Friſtelſe — 

Nepomuk. 

Forfcerdelige! Sjels Fjende! Alle hellige Meend 

og Qvinder, hvad er det Du ſiger? 
Marie 
(uden at høre ham, briſter i Graad). 

Jo, det er hendes Verrk, hendes! Og han elfker 

hende! — o jeg Ulßykſalige! 
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RE LS 


Sjette Scene. 
De Forrige. Oswald. 


Oswald. 
Men hvor er J alleſammen henne i Dag? 
I arte (kaſter fig om hans Hals). 
Fader! beed for mig! (ier ind i Huſeh. 
Oswald (forbaufet). 
Hvad ſtal det betyde? 
Nepomuk. 
Det ſkal jeg ikke kunne ſige ganſke tilforladeligt; 
men Mikmak er der i det. 


Syvende Scene. 
Nepomuk. Oswald. Damian. 


D amian (kommer iilſomt fra hoire Side). 

Hvor er Marie? 

Oswald. 

Hun gik nylig ind. Hvad feiler Dig? Hvor er 
Joſef? 

Damian. 

Gaaet til Kirken, for at gjøre Bon. Batli og 
jeg modte ham paa Veien, da han i ſin Fortvivlelſe 
vilde tilbage til Marie; vi bad og bonfaldt ham om 
igjen at ile derhen, og jeg lod Batli folge ham. 

Oswald. 

Men hvorfor, i alle Helgenes Navn! hvorfor? 
Damian. 

O Gud! — i min Uro har jeg — 
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Oswald. Nepomuk. 
Tal! tal! 
Damian. 
Hvad ſkal jeg ſige? — Derſom Ulykken rammer 
Jer uventet, den vil dræbe Jer. 
Oswald. 
Ulykken! hvilken? Tal! jeg er ſteerk! 
Damian. 
Ja, der mose en ſtor Ulykke over Jeres Hoved, 
Faer Oswald, og J har en ſpeer Synd at forfvare. 


Nepomuk. 
Bevares! 

Oswald. 
Hvad er det? 

Damian. 


De 6,000 Gylden, ſom J tvang den ſtakkels 
Joſef til at ffaffe — det var Syndpenge! — og 
derſom Himlens Barmhjertighed ikke bevarer ham og 
Jer Datter imod den Onde, indtil Klokken er ſlaget 
tolv — 

Oswald. 
Hyoad har jeg gjort! 


Ottende Scene, 
De Forrige. Deronica (fra Bjergſpalten). 
Veronica. 
Naa, Oswald, — 
Oswald. Nepomuk. Damian. 
Veronica! 
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Veronica. 

Hvordan har Du det? — chauſe). Ja, Du er jo 
en lykkelig Mand. 

Oswald (i heftig Levægelje). 

Jeg var bleven det! Hjemſogelſen havde gjort 
mit Hjerte noiſomt, jeg ſaae Fremtiden lys, fandt 
Glæde hos mine Born; men nu — med eet Slag —! 
Veronica, Du var min tro Raadgiverinde! troſt 
mig, raad mig! Jeg har i nogen Tid med Bedrovelſe 
ſeet, at Marie var bekymret; i Dag — 

Veronica. 

Jeg har hort det. 

Oswald. Nepomuk. 

Du har hort det? 

Veronica. 

Fra Kloften der. — Fabel! Damian ſeer Spogelſer. 
Bær Du ikke bange for Marie. 

Damian (levende). 


Tro hende ikke! Jeg veed ikke, hvorfor hun vil 


dysſe Jer i Ro; men hvad jeg ſiger er ſandt: Joſef 
har ſelv jagt det. De Penge, J forlangte af ham — 
Oswald mistroiſh). 
Det var Dig, Veronica, ſom ſagde, at Du vidſte, 
han kunde ſkaffe dem. 


Damian. 
Det var hende? — hende! cheftig). Vogt Jer for 
hende! — Det er aldrig kommet over mine Læber, 


fordi jeg ikke turde troe mine Oine; men nu veed 
jeg det — det var (vender fig rast imod Veronica) Dig, ſom 
jeg jane ved den lille Oswald paa Djeevelspynten. 


— — 
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Veronica (haanligt leende). 

Mig? 

Damian. 

Dig! 

Oswald (forfærdet). 

Veronica, er det ſandt? Det var Dine Raad, 
der altid bragte mig det Mammon, hvorefter mit 
Hjerte higede, men ſom bar Fordeervelſens Seed i 
ſig. — Hvad har Du gjort imod mig? 


Veronica. 

Din Ret. Ja, det var mig, Hævnen ! 
Damian. 

Det uſkyldige Barn! 
Veronica. 


Havde han ikke ſtodt mig ud i Verden ſaa elendig, 
at jeg maatte betroe mit uſkyldige Barn, ſom burde 
hvilet ved hans Hjerte, til en Barmhjertighed, der 
ſtjulte ſine Veie for mig? Vilde jeg andet, end 
gjore ham lige Skjel? 

Oswald (fønderinujt). 

Veronica, Du har mere end ſtraffet min Brode. 

| Veronica. 

Det var Din Gjerrighed, hvorved Du forbrød 
Dig imod mig; jeg har fun hævnet mig ved at frifte 
Din Gjerrighed. 

Oswald. 

Men denne Hævn vil hvile tungt paa Din 

Sjæl! 
Veronica (greben; halvt ved fig ſelv). 
Hm, — det kan nok være. — Der kommer af 
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og til ſaadan Noget i mine Tanker. Hvorfor jeg 
ikke ogſaa kunde ramme Dig, uden at de, — hvad 
ondt har de gjort mig? — og det er dem — dem 
— (farer op). Oswald, Himlen give mig Naade ved 
at frelſe dem. (gaaer hurtigt ind i Klippeſpalten). 


Niende Seene. 
De Sorrige (uden Veronica). 
Nepomuk 


(til Oswald, ſom ſtager nedſjunken i ſin Sorg). 

Ifald jeg ſom Kirkevoerge kan være Jer til 
nogen Tjeneſte, — 

Oswald (famter fig). 

Kom! — ind til Marie! 

Damian (ſtandſer ham; bonlig). 

Nei, Husbond! — hun veed ikke af Faren, men 
derſom hun ſeer Jeres Angſt, ſom J ikke kan 
ſkjule — 

Oswald. | 

Du har Ret. Men hvor ffal jeg finde Frelſe? 

Damian. 

Der, hvor den alene er. J er bleven en from 
Mand; overvind Jeres Uro, og gaa, for at paa— 
kalde Naaden med den ſtakkels Joſef. 

Nepomuk. 

Gjor det, Faer Oswald; jeg vil hjælpe Jer. 
Da jeg er Kirkens Ovrighed, kan J indſee, at min 
Bon har Kraft. 

Oswald. 

Men forlade hende? 
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Damian. 

Jeg ſkal være hende nær og beffytte hende eller 

lade mit Liv, det har J min Haand paa. 
Oswald. 

Vel, jeg boier mig under Tilſkikkelſen med 
Mmyghed. Kom! kom! (gaaer ud ftøttet paa Nepomuks Arm). 
Damian (ich. 

Saa, nu er jeg ene! Lad ham kun komme, 
Friſteren; vi vil dog ſee, om Damian ikke kan kudſke 
ham! (river Korſet fra fit ry) Hellige Jomfru, ſtaa mig 
bi, og jeg offrer Dig mit Guldkors, det eneſte Smykke, 
jeg eier! (vil gane ind) Der er Marie! — Lad os ſee! 
(han ſmutter op paa Bjergſtien bag Klippeblokken). 


Tiende Seene. 
Marie. Damian (fjult). 
Marie ( ſtart Bevagelſe). 

Han er ikke kommen — (cer fig om) og hun er 
borte! — O, mine Tanker! — Den Utaknemmelige 
— Jeg ſtulde forlade mit Barn, for at folge ham 
til — (med Radſel og Afffy). ah! — attter grublende). Og 
om jeg forgaaer, — det kan ikke redde ham — 
Hvorſor da? — hvorfor? — Men denne Pagt, — 
jeg maa dele Skjcebne — (gribes pludſelig af en Tante). Ha, 
det Vilkaar, han ſelv har ſat! — Hvis jeg ſogte 
Tilflugt i en Andens Arme? — (med Omhed). Og 
om jeg gjorde ham Uret? — (evende). Nei nei! jeg 
veed det jo! (grublende'. Jeg kunde frelſe mig — frelſe 
mig for mit Barn — (med Lidenſtabelighed). O, det maa 


| 


den himmelſke Barmhjertighed, ved at afvende Fri 
ſtelſen, — thi hvem kunde jeg elſke efter ham? — 
Ingen! Ingen! (ſynker overvældet ned paa Benken). i 


Ellevte Scene. 
De Sorrige, Asmodæns. 


NSmodæug (udenfor). 
M el.: Jetzt kommt die ſchöne Frühlingszeit. 
15 
Med Jubel hilſer jeg igjen 
Den ſkovomkrandste Dal, 
Hvor mine Barndomsaar ſvandt hen 
J Glæder uden Tal! 
En Plet, der tryller ſaa mit Blik, 
Jeg ei paa Jorden veed; 
Her findes Alt, hvad kjeert jeg fik: 
Her boer min Kjærlighed ! 
Hola tralala daidu! 


Marie 
(er ved Sangen, ſom beſtandig kommer nærmere, bleven vakt af fit Tung⸗ 
ſind; hun reiſer fig uvilkaarligt og ſoger, halvt drømmende, at ſamle ſine Tanker). 


Denne Stemme — jeg har hort — nei! — 
umuligt. 
Asmodeus. 
od 


Jeg kjcek pan Bjergets bratte Hang 

J Gemſens Spor fkal gage, 

Og hvirvle høit, i Alpeſang, 

Min Glæde mod det Blage! 

Her veekkes Livet i mit Bryſt; 

Raſk vexle Kamp og Fred; 

Paa Gletſcherns Speil er Farens Lyſt, 
J Dalen Kjærlighed! 
Hola tralala daidu! 
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Marie 


(afbrudt, men mere og mere levende, under Sangen). 

Det er — ja! — jeg tager ikke feil! (me udbrud). 

Rüdiger!! (ſtjuler Anſigtet i fine Hender). 
As modeeus 

(treder ind, ſom en ung Tyroler, med Randſel pan Nakken og Stav i Haanden). 

Marie! (lader Staveu falde og udftræffer Armene imod hende). 

Marie (fævende). 
Du lever! 
Asmodeeus (fafter Randſelen). 


Som Du ſeer! Jeg veed nok, de ſagde, jeg havde 


ſtyrtet mig i en Klippekloft, fordi Faer Oswald af— 
ſlog mig Din Haand. Ha, mit Jægermod fortvivler 
ikke ſaa let! jeg vilde vinde, ikke opgive Dig. Jeg 
gik til fremmede Lande, for at ſynge mig Rigdom 
til med mine Tyrolerviſer. Ja jeg lever — pregtigt, 
ſiden jeg ſeer Dig, — og med alle Lommer fulde 
af Penge! (kaſter en ſtar Pung med Guldſtykker iveiret). 
Damian (afjides). 
Han er farligere, end den Onde ſelv. 
Marie (fom før). 

Bed Du, at jeg er gift? 

As modus. 

O, jeg følte Dodens Smerte, da jeg horte, at 
Joſef var bleven Din Mand. Mit Mod forlod mig 
for forſte Gang, (heftig) jeg vendte min Haand 
imod — 

Marie (uviltaarligt). 


Gud! 
Asmodeeus. 


Da ſtod Dit Billede for mig, og mit Hjerte ſagde: 
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hvad der end er ſkeet, hun vil dog blive Din! — 
Naa, det bedrog mig jo ikke. Neppe vender jeg hjem, 
førend jeg hører, at han troløs vil forlade Dig — 
Marie. 
Forlade mig! 
Asmodeus (bliver ved). 
Af Kjærlighed til den lille Batli. 
Marie (greven). 
Ah! 
Damian (affides, levende). 
Hvad ſiger han! 
Marie med Overvindelſe). 
Det er — ikke ſandt. 
As mod eeus (volig). 
Jeg troede det dog, da jeg ſaae, at han kysſede 
hende henne ved Kilden, idet jeg gik forbi. 
Marie. 
Det har Du ſeet! 
Damian. 

Kysſede hende! — det er ſkamme — (fanden Ha, 
den Onde ſelv! 

Asmodeus. 

Det har jeg ſeet. Og han ſagde til hende — 
jeg veed ikke hvad det ſkulde ſige, — han ſagde: 
Bær rolig; hun frelſer mig, og jaa er jeg Din. 

Damian (affides). 
Ja, det er ham! — Naa, kom an! 
Marie. 
Aldrig! aldrig! 
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Asmodeeus (med Ømped). 

Bedrager han Dig, Marie, — jeg har kun levet 
for Dig, — iil til mig med Dit Barn; ved dette 
Hjerte er Frelſe for Jer begge. 

Damian (affjides). 

Den Liſtige! Hellige Jomfru, indgiv mig Liſt 

til at overvinde ham. 
Asmodeeus. 


Mel.: Rose, o je t'adore! Boyeldieu. 
Marie, kom i mine Arme! 


Marie (i heftig Bevagelſe). 
Skal jeg fly?! 
Asmodeeus. 
Der er Omhed og Varme, 
Der tilſmiler Dig Lykken paa ny. 


Marie. Asmodeeus. 
Ja, jeg veed, at jeg Frelſe kan finde Kom dog! lad Dig overvinde! 
Bed hans Bryſt! Hor, Marie, min Roſt! 
(lidenſtabeligt) Elſkte, o lad Dig røre! 


J hans Favn Frelſe kun gives. Vil Du Trofkab ei bønhøre? 
Derhen nager eiden Ondes Magt! See min Ild! kan Du mod— 
Fra mit Barn vil jeg ei rives, — ſtaae dens Magt? 
Nei, jeg bryder en ſyndig Pagt! 
Asmodeus. 
O, lad mit Sie Dig ſige, 
Jeg Dig aldrig vil fvige. 
Marie uden at høre ham). 
Men da maa Joſef nedſtige 
Haables i Morkhedens Rige; 
Thi han 
Kun af mig frelſes kan! 
(Pauſe). 
Marie (talende). 
O, men mit Barn! — (didenſtabeligt). Nei! 
Overſtou II. 31 
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Marie. Asmodeus. 
J hans Favn Frelſe kun gives; Elfkte, o lad Dig røre! 
Derhen nager eiden Ondes Magt! Vil Du Trofkab ei bonhore? 
Fra mit Barn vil jeg ei rives, — See min Id! kan Du mod— 
Nei, jeg bryder en ſyndig Pagt! ſtaae dens Magt? 
Marie (ude af fig felv). 
Jeg ham fra Afgrunden føre, 
Ut han fan hende tilhøre? 
Det vil jeg ei! 
Jeg vil gaae Frelſens Vet! 
Asmodeeus 
(udbreder Armene imod hende). 
Kom, o kom! forſtod mig dog ei! 
(Damian har i Sjeleangſt, deels bedende, deels i Begreb med at kaſte fig 
imellem dem, fulgt Scenen. Under Maries ſidſte Ord træder han bag 


Klippeblokken, og juſt da hun vil ſtyrte hen til Asmodeus blæjer han paa 
ſin Skalmeie Slutningstiraden af Joſefs Romance i anden Aet). 


Marie 


(gribes pludſeligt af Erindringen, og følger, font drømmende, Melodien med 
enkelte Udbrud, idet hun mat læner fig op mod Klippeblokken). 


Hans Stemme! — 
Han mig glemme? — 
O nei, nei! 
Asmodeeus (i Vevægelje, mumlende). 
Hvad er det? — Disſe Toner —? 
Marie 
(udbryder ved Tiradens Gjentagelſe med Inderlighed). 
O, hvor kunde jeg forglemme, 
At for mig han hengav ſig? 
Nei, min Sjæl ei Tvivl ſkal gjemme, 
Om at alt jeg er for Dig! 
Asmodeeus adidenſtabeligt). 
Timen ſlaaer! vee mig, hun dvæler! 
Ha, men alt ner hun ſtod ſit Fald! 
O, min Augſt med Kraft mig beſjeler; 
Snart jeg hende beſeire ſtal! 
(Pauſe). 
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Damian 
(boier fig ud over Klippeblotkten; hviſtende). 
Den ſidſte Dag! Klokken er ſtrax tolv! 
Marie (farer op og betragter Asmodeus). 
Ha, det er ham, Friſteren! — Tolv? — devende) 
O, kunde jeg hævne os! 


Asmodeeus omg. 
O kom! ſynk til mit Hjerte! 
Kan, Marie, Du mig modſtaae? 
Her er Troſt for al Din Smerte! 
Marie. 

Jeg kan ei Dig modſtaae! 

D a mi An (fjælearaft, talende). 

O Gud! hvad er det! 


Marie (affides). 
Ei Du ffal mig undgaae! 
As modeeus 
(med Omhedens ſteerkeſte Udtryk). 
O, i min Favn vil al Din Qval forgaae! 
Marie. 
Jeg kan ei Dig modſtaae! 
(Kirkeuhret begynder at flade tolv). 
Asmodeeus (ned Radſel). 
Klokken flaaer ! 
Marie. Asmodeus (i vild utaalmodighed). 
Til Dine Arme Kom herhid! lad dog ei Liden forgaae! 
Med Elſkovs Varme, Nu folge mig Du maa! 


Ja, ja, jeg ile maa! 
(Uhret ſlager det tolvte Slag). 


Marie. 
Du har tabt!! 
Damian (ſpringer ned). 
Seir! Seir! (faldende med jtært Stemme). Hahoho! 


(Det bliver pludſeligt morkt). 
31* 
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Chor fra Dybet | 
Mel.: af Volger. 

Evig til Mørfet Du, 
Med al dets Qval og Gru 
Faldne, er bunden nu, 
Haablos, forladt! 
Forgjceves Du vaander Dig; 
J Afgrundens Jubel fig 
Taber Dit⸗Smertens Skrig! 
Synk i dens Nat! 


Chor fra Oven: 
Mel: O sanctissima! 
Nei, Alkjerlighed 
J ſin Herlighed 
Bryder Afgrundens Lenker! 
Taaren, ſom rinder 
Paa Ufkylds Kinder, 
Naade ham ſtjenker! 


Asmodeeus 
(ſynker af Redſel i Kn). 


Vee mig! 
Marie. Damian (forftrættet). 
Hvad er det! 
Asmodeeus 


(udſtrekker Heendernc). 

Har Du ikke en Taare 
for min Frelſe? 

Marie dender ſig bort med Afſty). 

Forfeerdelige! 

Asmodeus. 

Ikke jeg berøvede Dig 
Din Son; jeg gav Dig ham 
tilbage! 

Marie. 

Ja! ja! o, min Son! 

(briſter i Graad). 


(Fjeldet aabnes langſomt til en 
Grotte, hvori den hellige Jomfru 
ſtaaer, ſom mater dolorosa, med ud⸗ 
bredte Arme, omgivet af en Gruppe 
ſorgende Engle med nedadvendte 
brændende Fakler.) 


(Dybets Chor bliver ſtedſe ſvagere, overvældet af Choret fra Oven, der 
mere og mere tiltager i Styrke og tilſidſt toner ene, medens Asmodaus 


langſomt, af en uſynlig Magt, 


føres hen til den hellige Jomfrus Jod, 


hvor han livløs ſynker ſammen. Grotten lukker fig, idet Choret ophører, og 


det bliver atter lyſt). 


Tolvte Scene. 
Marie. Damian. Joſeſ (ftvar efter). Oswald, Balli, Veronica, 
Nepomuk og Egnens Folk. 
Joſef (fra hoire Side, udenfor) 


Marie! 
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Marie 
(ſpringer op og kaſter ſig om hans Hals, idet han aandelss ſtyrter ind). 
Vi er frelſte! 
Joſef. 


Ved Dig, ikke ved min Bon. Jeg kunde ikke 
bede; min Angſt lod mig ingen Ro; forgjaves ſogte 
Din Fader og Batli at ſtandſe mig, jeg rev dem 
med mig, — o, jeg maatte tilbage til Dit Bryſt! 

Oswald dier i Maries Arme). 

Mit Barn! jeg har Dig endnu! 

Batli (bliver ſtagende noget borte). 
Marie, er Du endnu vred paa mig? 
Marte. 
Nei! det var Morkets Veerrk; kom i mine Arme 
og tilgiv mig! 
Oswald. 
Og nu truer Jer ikke mere nogen Fare? 
Joſef. 

Nei, Fader! fra nu af kan vi leve i Fred og 

kun for Kjærlighed. 
Marie. Joſef. 

Vi er frelſte! 

Veronica (ſtaaende pva Bjergſtien). 
Frelſte! (hun folder Henderne). 
Marie (tager Damians Haand). 

Og her — Damian er vor Redningsmand. 
Joſef. Oswald. 

Anden Gang! 


Damian 
(grædefærdig af Glæde, omfavner den Ene efter den Anden). 


O naar J vidſte — Joſef, Marie og Du, min 
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egen føde lille Batli — naar J vidſte — nei, jeg 
har ikke Rum til al den Glæde! 
Veroni cad (er kommen ind). 

Oswald, tilgiv! Da min Hævn ſtod mig jaa 
nær, blev mit Vie forſt opladt, jaa at jeg ſaage, hvor 
greœsſelig den var! — For forſte Gang, ſiden Hadet 
fif Indgang i mit Hjerte, vil jeg gage til Alterets 
Fod — og takke for Dine Borns Lykke. 

Damian. 

Og jeg for at bringe den hellige Jomfru mit 
Guldkors! — See her, Gamle, ſaadant et Offer har 
jeg at gjøre hende, jaa fattig ſom jeg er! 

Veronica (betragter Korſet). 

Hvad! — dette Kors er Dit? 

Damian. 

Saa længe jeg har levet, har det i det mindſte 

ikke tilhørt nogen Anden. 


Veronica 
(omfavner ham pludſeligt med Inderlighed, og vender ſig derpaa til Oswald, 
med dæmpet Roſt, idet hun viſer ham Korſet). 


Oswald, Sonnen har forſonet hvad Moderen 
forbrød. (høit). Vi ſees igjen — (byder Oswald Haanden, 
ſom han modtager) i Kjerrlighed! (gaaer hurtigt bort til ho ire Side). 

Damian (forundret). , 


Hvad ffal det betyde! 
Oswald (med levende Folelſe). 


Damian! kom til mit Bryſt! vær mit tredie Barn! 
Damian (grædende). 
Batli, nei ſee dog hvor lykkelig jeg er! 
Alle. 
Det er vi alle! 
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Damian (icer ud). 
See der kommer vore Venner og Naboer ilende 
fra alle Kanter. Oho, de har hort mit Raab! 
Nepomuk og Egnens Folk 
(fra forſkjellige Sider). 
Hvad er der paafcerde? 
Damian. 
Glæde! Feſt for Fred og Lykke! — Faer Oswald 
vil gjore hele Egnen en lyſtig Dag! Fyldte Kander 
og lette Hjerter — ikke ſandt, Hosbond — (falder 
ham overgiven om Halſen). Fader, vilde jeg ſige. Men 
fremfor alt Sang — Sang, ſom kan dundre vor 
Glæde ud i den hele vide Verden. 
Alle (jublende). 
Ja, ja! 
Mel.: Da bin i auf d'Bergl auffgang'n. 


Lad Glæden ſtromme frem i Sang, 
Der bæres kan af Echos Klang 

Fra Kloft til Kloft og bølge op 
Mod ſneedeekt Alpetop!“ 

Lad runge høit til Dal og Fjeld, 
At her boe Fred og husligt Held; 
At den, ſom deler Glæden her, 
Velkommen blandt os er! 


(Tappet falder). 
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